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INTRODUCTION. 

(StoltitititgO 



This Manual of Oerman Conversation is intended especial- 
ly for the use of students in Colleges, Academies, and High- 
schools who have finished the author's " German Course.^^ 

While every teacher will be guided by the circumstances 
of the particular class as to the method to be followed, the 
author would venture to recommend that in ordinary cases 
the study of the literary and of the practical side of the lan- 
guage should go hand in hand, and that the classes which are 
using the German Reade r should devote one day in the week 
to the study of this Manual. This pleasing variety will be 
likely to kindle a new interest, and the knowledge of the lan- 
guage will be a more healthy and normal growth in the mind 
of the student. 

Especial attention is invited to the following features of 
this Manual: 

Familiar These conversations are upon the most fa- 
Conversation, mil^r &ubjeets;of^}ly Hfo. -As they are sup- 
posed to take place 'mc^tjiyjl^r' German}^ t.h6y involve many 
allusions to customs and usages- whi<;h -do not exist in Amer- 
ica, and thus many wordd abd^c^^^pcti^ can be rendered only 
by a wide circumlocution* -The irattebtions of the conver- 
sations are given in parallel 339i$im!B&;\tI{e eye can thus turn 
rapidly from one language to the oth^r, and by this near jux- 
taposition, variations of idiom are more strongly impressed 
upon the mind. A limited and judicious use of this method 
of studying a foreign language by means of parallel transla- 
tions, which some of the best teachers of language go so far 



IV INTRODUCTION. 

as to claim to be the only true method of beginning the study 
of a living language, we consider to be of great value to the 
student. 

Extracts from ^s giving excellent examples of the 

Catechisms of Science, familiar use of scientific tei*ms and 
expressions, there are given a nuinber of selections from the 
Illustrated Catechisms of the Arts and Sciences, published by 
J. J. Weber in Leipsic. With many classes it may be found 
a useful and entertaining exercise to commit to memory some 
pages from these selections ; the teacher could ask the ques- 
tions, and the students could reply in German, giving also 
perhaps translations in English ; or the questions and replies 
could be read alternately by the teacher and the class. 

_^. Quite a large space is given to a collection of idi- 

Idioms. 4.' • • u- 1. • X J 

omatic expressions, m which are incorporated so 

much of the life and spirit of the language. Analogous En- 
glish expressions are given in parallel columns. The words 
that are used in a figurative sense, and thus contain the es- 
sence of the idioms, are usually put in spaced letters (which 
correspond in German to italicized letters in English). 

Items ^^ ^^® journalism of the day, a class of expres- 
of News, sions occurs, drawn mostly from business and ofli- 
cial life, which vary essentially from those found in classic 
literature, or which are employed in ordinary familiar conver- 
sation. To illustrate the language of journalism, a few pages 

are given of items 5ofiidis^Vt\sV^fH^®"> mostly without 
alterations, from wrrflffti BewSpaTpe-i'^.** • 



»•• • •• • • •• 



AArr^^;a^nr.*a ^^^* A^Ml^ 'l^^ experfenced the ad- 
Aavenisemenis. y^j^^^ tJiaU^jto-be derived, in learning 

a foreign language, ^(Jf^jffie/^JrJofJadvertisements as they 
appear in newspapers and circulars. The sentences are short 
and terse. The signification of half of the words is surmised 
without the aid of a dictionary. Advertisements refer to the 
usages, needs, and transactions of real life, and thus are keys 
to the state of civilization and culture of the people. The 
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INTRODUCTION. V 

advertisements that are inserted in this book are copied from 
German newspapers, with no variation, except that the names 
of persons and places are changed where violence would not 
be done thereby to the pertinence of the advertisement. 
For the sake of convenience, the translations to these, as well 
as to the items of news, are given after the German forms. 

- The Vocabulary contains classified lists of 
^^^* words referring to various departments of sci- 
ence, art, politics, religion, trade, manufactures, and daily life. 
The words are not arranged alphabetically, but they are 
grouped according to their logical relations. In many cases, 
sentences and expressions are given which involve the tech- 
nical words. Only some of the most prominent adjectives and 
regular verbs are given. The homonyms could have been 
greatly increased, especially by including the nominal deriva- 
tives of adjectives and verbs. 

Definitions -^.s no dictionary is appended to this vol- 
and Beferences. iime, wherever it is necessary to explain 
idiomatic expressions occurring in the extracts, the defini- 
tions of words not literally translated are given in foot-notes. 
Frequent grammatical references to the author's German 
Course are introduced in the Manual. 

German To familiarize the eye with the German 
Current-hand, handwriting, several of the letters and forms 
of business from the second pait of the German Course are 
given in the usual German Current-hand. 
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(Confidential Conversations.) 
1« 2)te betttf^e ©tirad^e. 

(The German Langaage.) 

<Siitett iDlorgen, ^err 9lu^re(3^t, Good morning, Mr. Ruprocht. 

21^1 gutcn 2Worgcn §cn: ^crfinS, i^ Ah! good morning, Mr. Perkins. I 

did not know that you had returned 
from Germany, How long have 
you been back? 
I only arrived a week ago. 



wugtc gar nidj^t, bag @tc fc^on t)on 
3)cuty^tanb jurttd gefc^rt finb ; tt)ic 
langcpnb ©ic^icr?*" 

S^ T^iu cvjl* toor ad^t Xa^tn ancjcfom* 
men, 

2Bie ^at c« 3&ncn' in 2)cutf(](^(anb ge* 
fatten? 

©an) augerorbentlidt^, 

aOBie longc waren @ie braugen? 

(gttDa« ISnget al« jtoei 3a^rc,* 

91beri@ie ^aben bie @^vad^c in ber* 
3ctt fe^r gut gelernt; \6) if'oxt an 
3f}Xtt 2tu«fj)ra^e;ba6 @ie in S^orb* 
beutf^Ianb toaxtn, 

3a,mctnSSater war burd^ ©efd^SftSan* 
gelegen^citen* toeranlagt, na^ SBcr* 
lin, ©amBurg unb Sei^gig ju ge^>en; 
{(if gtng tnit/uub e8 gefiet mir fo 
fe^r in Sei^gig, bag i^ mid^ ent^og, 
ba JU ibleiben, oBg(et^ t^ bie ^Ibfid^t 
^atte, in ^eibelberg ober aWftnd^en 
JU fiubiren, 



How Aid yon like it in Germany? 

Very well indeed. 
How long were you there? 
A little more than two years. 
You have learned the lai}guage very 
well for the time you were there. 
I observe by your pronunciation 
that you were in North Germany. 
Yes, business-matters made it neces- 
sary for my father to go to Berlin, 
Hamburg, and Leipsic. I went 
with him, and I liked it so much 
in Leipsic that I made up my mind 
to remain there, though I had in- 
tended to study in Heidelberg or 
Munich. 
@ie ^aBen etne retne ^U§{^ra(^e; au^ You have a pure pronunciation, and 
\pXt6}tn @ic \6)on grammatitalif^ you speak very grammatically also; 
ri^ttg; tt)ic ^aBen @ic c8 angefaitgen how did you begin learning the 
bie ^pxadft JU eriernen ? ' language ? 

S^ ^abe etn Qa^r Bef* etner geBilbctcn I boarded one year in a cultivated 
beutf^en gamifie gettjo^nt,' German family. 

t. § 182, 2.— ». § 195, 2.-3. § 179, 1.— 4. Less. XXXII., 5.— 5, § 111, 2.-6. 
i 50, Rem. Z.—7. § 155, 3, 2.-8. § 222, Rem, 2.-9. § 276, 2. 
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S)a6 toax fc^r i|)raftifd^; baBci Icrnt 
man* am Bcpcn bie Umcjangef^sract^e; 
man mug immcr f^red^cu unb auf 
2lIIc« \)'6xtn, ficfe aud^ nic^t genircn,^ 
toenn man im 5lnfangc toicle gc^Icr 
mad^t; @te ^aben aljer t)7o^I beutjc^e 
©tunbcn'fic^atjt? 

3a too^I, ^ ^atjc audj^ glcid^ angefan* 
gen, ©tunben bci ctncm bcr beflcn 
^pxa(i)ki)xtx in bcr (Stabt ju ne^men, 

SBic ^ic6 cr? 

(g« ttoar Dr. ^crter; cr ifl au8 S3raun* 
fd^locig gcMrtig; cr flubirtc an bcr 
Unibcrfitat gu SBerlin, bann Micb cr 
filnf 3at>rc in SBcrlin al8 ©iprad^* 
Ic^rcr an cincm ©^mnajlum; jc^t 
ijl cr al8 Obcrlc^rcr an cincm @^m* 
nafmm in 2txpiXQ angcjlellt, 

533ic gcfSttt 3^ncn benn* bic t>tui\6)t 
^pxa^t? 

3m ©angcn fc^ir gut; anfang«*fam mir 
bic SluSf^ra^c jicmli(3^ rau^ toor, 
obcr nad^bcm cin grcmbcr baran gc* 
toiJ^nt ifl unb ilbcr^aui|)t n)cnn man 
flcbtlbctc Scute, bcfonbcts S)amen, 
f^rcdt^en ^8rt, fobclommt bic ©iprad^c 
eincn ganj anbcrcn ^lang, 

3a, »3a« bic 9Bci(^bcit bcr 3lu8f^)rad^c 
anBcIangt, fo mug man gugcbcn,bag 
bic engiif^c ©^raci^c bic bcutfdt^c 
fc^ir flbcrtrifft; abcr bcr 9Bort)d^atj 
bcr bcutfd(|cn ^pxa6ft ifl »cit reiser 
ot« bcr* bcr' cnglifdf^cn,® 

SBortn l&abcn filr @ic bic ^an^^U 
fci^wicrigleitcn' unfercr ^pxa6)t be* 
flaubcn? 

^rflend tm ©ebraudl^c bcr ®t\6}U6it9* 
toMtt unb bann in bcr <^a^orb» 
uung ; bic bcutf(i^e SS^ortbitbung ijl 
au6) gang anbcrd aid bie engtifc^c, in 

^taufenb gotten fommen gufammen^ 



That was right practical ; that is the 
best way to become master of the 
language of conversation ; one must 
speak and hear a great deal, and 
must not be embarrassed at first at 
making mistakes ; you took lessons 
of a teacher, I suppose? 

Oh yes. I began immediately to take 
lessons of one of the best teachers 
of language in the city. 

What was his name? 

It was Dr. Herter; he is a native of 
Brunswick ; he studied at the Uni- 
versity of Berlin; he then remained 
there five years as teacher of lan- 
guages in a gymnasium ; and since 
he has occupied the position of a 
superior teacher in a gymnasium in 
Leipsic. 

How do you like the German lan- 
guage? 

Upon the whole, veiy well ; at first the 
pronunciation seemed to me quite 
harsh ; but after a foreigner has be- 
come accustomed to it, when he 
hears it spoken by persons of cul- 
ture, especially by ladies, the lau- 

< guage has quiet a different sound. 

Yes, as far as concerns the softness 
of pronuncfation, we must admit 
that the English language far sur- 
passes the German, but in rich- 
ness of words the German language 
is tax superior to the English. 

What did you find to be the chief 
difficulties in our language? 

Firstly, in the use of the article, and 
then in the arrangement of words 
in sentences; the German system 
of forming words is also very differ- 
ent from the English ; in thousands 



!• Lesson XLII,, 1, Rem. 3. — !•. ®tm'xtn=to embarrass (from French ^^cr= 
to embarrasi), — 3. !Dic ©tun'bc=AoMr, lesson,—^* Expletive. — 5. § 183, 1.. — 6. 
§ 111, a.— a. § 58, Hem. 1.--8. Lesson XVIII., 5. 
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Qcfcfetc SBSrtcr l)or, tt>o tt>ir jtoci, 
bret unb no6} me^r SSUrter gcbrau* 

©ic tocrbcn gugeben, bag barin cin gro« 
f er 9{etdt^t^um^ unferer ®)}ra(!(|e be« 



of cases jou uso componnd words 
where we would employ two, three, 
or even more words. 
You must admit that thereby our lan- 
guage is made very rich. 



3a, cin 9Jcld(|t^um voof)\, aber bafi c« Yes, that I admit; but I am not so 



immer ein $ort^etl ifl, lann id^ nt^t 
bc^au^ten; \6} f^altt c8 j. 53.' cl)cr filr 
cincn ^adfti^dl, bag fo tide ttJtffen* 
fd^aftUd^c unb tcd^nifd^c* 2lu8bril(f c 
and etn^eimifd^ ^5rtem gufam^ 
mcngcfe^t tocrbcn, tt>ic ©aucrfloff, 
©ticffloff, ©(i^ioefclffiurc,* 



sure that it is always an advantage ; 
for example, I consider it rather a 
disadvantage that so many scientif- 
ic and technical words are formed 
from native German words, such as 
"sour-stuff," "choke-stuff," "sul- 
phur-acid." 



3a, tm (gnglif c^cn »tc tm granjSfifdf^cn Yes, in English as well as in French, 



flnb SSSrtcr tt)ic Ojrt^gcn, SRittoQtn, 
u.f.w. an^ gricd^ifd^cn SBSrtern gc* 
btlbet unb toerben nur aid ted(^nt{d(^e 
^uSbriiciegebraudt^t; tt)tr 2)eutf d^en 
fii^len abet btefe Sigent^ilmltd^feit 
ntd^t ; gerabe tvie ed 3^nen gar ntd^t 
aupUt, bag tm (Snglifd^^en bte ^au< 
mciflcr rr^Ian" unb „(SIcbation" 
i)on ctncm ©cbSubc fagen, 
3a, icbc @^rad^c ^>at t^rc* cigcntiflm* 
lx6)m SBortgebr^udt^e unb 9{ebend^ 
arten ; c8 ijl ba^cr fafl cine ScbenS* 
aufgabc, ctncr frembcn ^pxa6)t^ »oU* 
lommcn mSdtitig gu toerben, 



such words as "oxygen," "nitro- 
gen," etc., are formed from Greek 
words, and are used only as tech- 
nical terms; but we Germans do 
not notice this peculiarity; just as it 
does not seem to you at all strange 
that your architects say "plan" 
and "elevation" of a building. 

Yes, every language has its peculiar 
uses of words and idiomatic expres- 
sions, and it is really almost the 
task of a lifetime to become a com- 
plete master of a foreign language. 



3a, ba ^abcn @ic 9iC(^t;' x(fy bin fd^on Yes, you are very right ; I have been 



ad^tgc^n 3a^re in ^Jlmcvifa, bin mit 
clncr gcbilbctcn ^mcrifancrin® tocr* 
^rot^ct unb gc^c mciflcnfi uur mit 
amerifancrn um, unb bod^ crfcnnt 
3cbcrmann in cincm Slugcnblidt an 
wciner Slu8f^rad(|c, fottJtc an ben 
bet mtr oft toorfommenbcn gramma** 
tifalifd^cn, unb befonbcrs ibtomati* 
fd^ ge^Icm* »cnn id^ rafdl^ f^rcd^c, 
bag t^ fetn 3(mertfancr bin, 



here in America for eighteen years, 
I have married a cultivated Ameri- 
can lady, and my intercourse is 
mostly with Americans, and still 
every body sees in a moment, from 
my pronunciation, and fi*om the 
grammatical and especially idio- 
matical mistakes that I so fre- 
quently make when in rapid conver- 
sation, that I am not an American. 



(g« frcut mtd(^ fc^r ju t>i5rcn, bog aud^ I om very glad to hear that our En- 
bte englif d^c ©^jradl^c filr @ic cintge glish language has for you also some 
©d^toicrigfcitcn barbletet; jetjt \)a\it difficulties ; I have now more cour- 

f . § 66, 2, Exc. 1.— ». Soe page 422 (G. C.).— 3. § 86, 2, 5, Rem, 1.— 4. Seo 
page 190.— 6. § 94.-6. § 95, 1.— »• See page 189.-8. § 57, 1, 4.-9. § 276, 2. 
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4 SertrattH(^e ®ef)ira(^e«< 

\6) aud(| me^r Tlnii} b(^ ©tuWum . age to go on with the study of Ger- 

bcr beutft^cn ^pxa6)t ^fbrtgufc^cn, man, for it certainly oflfers many 

obgtctd^ c« unbcbingt^ me^r 5lnftren* more diflSculties. 
Qung crforbcrt, 

^aben @ic nur 3Kut^; befu^cn' ©ic Don't be discouraged; come and^we 

un« red^t batb; toir tocrbcn immcr us soon; we will speak only Ger- 

bcutfd^ f^rcd^cn, bamit ©ic nid^t man, and thus you will not get eu- 

ganj am bcr Ucbung fommcn, tirely out of practice. 

S6f banfc 3^ncn' rcd^t fc^r, ba*l»erbc I thank you very much ; that I will 

id^ gcvn t^un; x6) cm]pfc^Ic mx6) be very glad to do; good-by. 

Sluf balbigcS SSiebcrfc^cn I* (May we see each other again soon!) 

2. (5xnt 9letfe t^on "Sflm d^xt na6^ ^ttlin. 

(A journey from New York to Berlin.) 

$aBcn ©ic ^(Sfec* auf bcm nadfiflcn Have you secured places in the next 

2)am^)fcr nad^ Hamburg bejleUt? Hamburg steamer? 

3a, 16) (labc gcflcrn totcr Sifettc filr bic Yes, I bought yesterday four first- 

crftcn S(ajfc gefauft, class tickets. 

SBann gc^t bcr 2)am^fcr ab"^ When does the steamer leave? 

©omtabcnb ilber ad^t iagc, A week from Saturday. 

Urn »3tc*)icl U^r milffcn tt>tr an Sorb What time must we be on board? 
fdn? 

UmeIfU^r«2Rorgen8; umSWittaggc^t At eleven o'clock in the forenoon; 

ber 2)ami|)fer ab ; bad let^te g^^r*' the steamer sails at noon ; the last 

boot fa^rt um ^alb @If toon S3arcla^ ferry-boat leaves the foot of Bar- 

©trect ; baS 2)amj)tfd^ift felbp licgt clay Street at half past ten ; the 

am 2)ocf in $obo!en, steamer itself lies at the dock in 

I Hoboken. 

2Bic 6«6t baS 2)am^ffd^ift? What is the name of the steamer? 

@« iji bic „3lttcmanta/' It is the Allemania. 

SBir miiffcn un8 bccilcn, c« tfl fa|l brci We must hasten ; it is nearly a quarter 

S^lcrtdauf3e^n;tflbad^c)}Sff allc to ten o'clock; is the baggage all 

abgcjc^icf t? sent off? 

3a, nur biefcr ttcinc Coffer nici^t, ben Yes, all except that little trunk ; we 

tocrben »3ir tttitncl)mcn fSnncn, can take that with us. 

©d^iJn I S^lun, bic SSagcn flnb torgc* Very well. See, the carriages are at 

fa^ren; fletgcn totr Wit QUxd} ctn. the door; let us all get in immedi- 

^utf c^^er, fa^rcn ©ic bic ad^te 3l»enuc^ ately. Driver, go down the Eighth 

unb $ubfon ©trect ^ihuntcr, c8 ifl Avenue and Hudson Street; there 

feinc 3«t gu toerliercn; fa^ren ©ic is no time to lose; drive as fast as 

fo fd^nctt »ic mBglid^, possible. 



!♦ Unbcbingt =co»diV/on«/.— ». § 155, 1,-8. § 179, 1.— 4. Sluf S5Jie'bfrfe||cn!= 
"oa revoirr—h. § 74, 8, 4, 1.— 6, See page 204.— a. § 177, 2, Rem, 2. 



(Sine Sleife it. 



2Bir finb gcrabc jur rc(!^tcn 3cit angc* 
fommcn; bag gS^rboot gcl^t in brci 
SlJ^inuten ab, 

3(^1 fllaubc \6f ^abc nodj^ 3^it ^i"^ 3^ i* 
tuitg gu laufen, 

iRur fd^nctt, bas S^^ior »trb fd^on gc* 
fd?Ioffen !» 

Sf^a, cnbU(i^ flnb »tr (licr an Sorb, 

Sdf ttjcrbc glci(i^ ua^fcbcn, ob ba« @c* 
i^ficf allc ridt^tig angcfommcn ijl, 

$ier fmb bic ©c^adf j(!^cinc,« 

2Ba8 filr cine SWcngc' S«utc finb auf 
bcm@d?iftc! 

$a^a, rcifen benn allc biefc Scute uiit 
un«? 

Sfl^xi, Iiebe« ^nb, ©ic fmb mciftcn^ 
\)kxf)tx gcfommcn urn ^bfci^tcb ton 
i^rcn grcunbcn gu nc^mcn, gerabc 
toic aut^ 2)cinc S^antc unb 2)einc 
CEouftnS gcfommcn ftnb, urn und 
abicu ju fagcn I 

3[ttc iRi^tmitrcifenbc* milff en augen* 

hlidi\6}' bo8 @d(|iff terlaffcn ! 
31bien, liebc 2^ante ! abieu, @corg unb 

(S^arlottc ! 
iRun, jefet ge^t e8 Io8 ! 
2)a« ift aber cine fc^iJnc S(u«fi^t, bic 

@tabt 9f?cto gorl in ber TOtte, auf 
- bciben @eiten grogc glilffe, unb 

bann bic ©tabtc* SBrooflijn unb 

3crfc^ (&x% 
SSo8 filr $5ufer fmb c«,^ bic in Ian* 

get 9Jci^c ba red^ts am Ufer flc^^cn? 
2)a8 fmb Sttle«» SSaarenlagcr, 
aSaS filr cine Unja^il* ©d^iffe ticgen ba 

im $afcn I 
3d^ gfi^Ic toicr S)am^)fer bic mit un« 

in @cc ge^cn, 
2)a8 wirb gctoifi ein 2)am^fcr ber 

(£unarb*8inic fein ; jcber bort gc^^t 

na(^ $at>anna, 



We have arrived just in time; the 
ferry-boat leaves in three minutes. 

I think I shall have time to buy a 

newspaper. 
Come, hurry ; they are just shutting 

the gate. 
Well, here we are on board finally. 
I will go and see if the baggage is all 

here. 
Here are the tickets for the baggage. 
What a crowd there is on the ship ! 

Papa, are all these people going with 
us? 

No, child! the greater part have come 
to bid good-by to their friends, 
just as your aunt and cousins have 
come to say good-by to us. 



Oh! I see. 

**A11 ashore that are a going!" 

Good-by, aunty! good-by, George and 
Charlotte! 

Now we are off! 

That is a beautiful view, the city of 
New York in the centre, with a 
large river on each side, and the 
Brooklyn and Jersey City. 

What are those houses in the long 

row on the shore to the right? 
Those are all warehouses. 
What a great number/ of ships there 

are in the harbor ! 
I can count four steamers that are 

going to sea with us. 
That is certainly one of the Cunard 

ships ; that one sails for Havana. 



1. § 144, 6.—». !Dfr (B6}m=(ippearance, ticket.— 3. § 85, 1.— 4. "Dcr aj?tt'rct^ 
fcttbe=/Wtea9-/rarffer.— 5. X>er 9lu'gcnbUd=mo»ie«^— 6. §85,2.— a. %\07,Iiem. 
6. —8. Less. XLIII., 4.-9. Less. XXXVIII., 6, 8. 



J6ertrattH(^e ®t\$xd6^t^ 



ber bcutft^en <Bpxa6)t "ortgufctjcn, 
ohQkxd} e« unbebingt^ mc^r 5lnftren* 
Qung crforbcrt, 

$atjen @tc nur 3Kut^; BefujJSfeu' ©ic 
un« red^t IJatb ; tcir toerbcn immer 
bcutfd^ f^recS^cn, bamit @tc tiid^t 
ganj au« bcr Uebung lommcn, 

3d^ banfc a^ncn^ rcd^t fe^ir, ba*-tocrbc 
id^ gevn t^un; i6) em]pfc^tc mt(i^ 
3^ncn, 

Sluf balbigc« 28tcberfct>en I* 



. age to go on with the study of Ger- 
man, for it certainly oflfers many 
more difficulties. 

Don't be discouraged; come and«ee 
us soon; we will speak only Ger- 
man, and thus you will not get en- 
tirely out of practice. 

I thank you very much; that I will 
be very glad to do ; good-by. 

(May we see each other again soon !) 



2. (5xnt 9le!fe t^on "Sflm gorl m6^ ^ttlin. 

(A journey from New York to Berlin.) 



$aBen @ic ^(fifec^auf bcm ixa6)^tn 
2)am^)fcr m6) Hamburg bcflcllt? 

3a, i^ ^abc gcjlcrn totcr Sif ctte filr btc 
crflen filaffc gefauft, 

SBann gc^t bcr 2)am^fcr ab? 

©onnabenb ilBer ad^t iagc, 

Urn toictoici U^r milffcn tt>ir an Sorb 
fcin? 

Urn c(f U^r^ 2Rorgcn8 ; um 2Rittag gc^t 
bcr 2)am^fcr ab; ba« Ictjtc gfi^r* 
boot fa^rt um ^alb @If toon S3arclat) 
@trect ; ba« 2)ami)Mift felbp licgt 
am 2)o(t m ^obotctt, 



li- 



aSic tciet baS 2)am^>ffc^^iff ? 

(g« ift bic „3iacmanta," 

SBtr milffcn un« bccWcn, c8 ifl fajl brci 

SSicrtgf auf 3c^n ; ijl ba« (3tp^ aUc 

abficpidft? 
3a, nur btefcr ttcinc Coffer ui^t, ben 

locrbcn totr mitnc^men fi5nncn, 
©(^iJn I Sf^un, bic SSagcn finb torgc* 

fa^rcn ; flcigen tolr ^Hc gtcid^ ein. 

^utfc^^cr,fa^rcn @icbica(3^tc3ltoenuc^ 

uub ^ubfon ©trcet (linuntcr, c8 ifl 

feinc 3«t gu toerlicrcn; fa^rcn ©ic 

fo fd^nctt toic miJglid^, 



Have you secured places in the next 
Hamburg steamer? 

Yes, I bought yesterday four first- 
class tickets. 

When does the steamer leave? 

A week from Saturday. 

What time must we be on board? 

At eleven o'clock in the forenoon; 
the steamer sails at noon ; the last 
ferry-boat leaves the foot of Bar- 
clay Street at half past ten ; the 
steamer itself lies at the dock in 
Hoboken. 

What is the name of the steamer? 

It is the Allemania. 

We must hasten ; it is nearly a quarter 
to ten o'clock; is the baggage all 
sent off? 

Yes, all except that little trunk ; we 
can take that with us. 

Very well. See, the carriages are at 
the door; let us all get in immedi- 
ately. Driver, go down the Eighth 
Avenue and Hudson Street; there 
is no time to lose; drive as fast as 
possible. 



1. XlnMing^t' ^conditional.—^. § 155, l,--8. § 179, 1.— 4. Sluf S5Jie'bfrfe(Kn!= 
"oa revoirr—b. § 74, 8, 4, 1.— 6. See page 204.— »• § 177, 2, Rem, 2. 



Sine Strife tc. 5 

2Btr pnb gcrabc jur rcd^ten 3cit angc* We have arrived just in time ; the 

lomntcn; bag gS^rboot gcl^t in brci ferry-boat leaves in three minutes. 

SWinutcn db, 

36} f^taube i^ ^abe nodf ^txt etne ^tx* I think I shall have time to buy a 

tung lu faufen, newspaper. 

SfblX fd^nell, bag XffOX n?irb f^on gc* Come, hurry ; they are just shutting 

fd^toffen I' the gate. 

^a, tnt>l\6f pnb ttoir i)kx an Sorb, Well, here we are on board finally. 

36} tt>erbe gtei(^ uat^feben, ob bad @e« I will go and see if the baggage is all 

:^5cf aUt rt(^tig ongcfommcn tjl, here. 

$icr flnb bic ©c^acf j(i^cinc,» Here are the tickets for the baggage. 

S05a8 filr cine SWcngc' S«ute fmb auf What a crowd there is on the ship! 

bcm ©dfiiffc I 

'^^a, rcifcn bcnn otte bicfe Scute uiit Papa, are all these people going with 

un8? us? 

S^cin, liebeS ^nb, @te finb mciftenS No, child! the greater part have come 

^tCT^cr gefomnten um ^bfci^ieb ton to bid good-by to their friends, 

t^ren grcunbcn in ne^meu, gerabe just as your aunt and cousins have 

tote au6f 2)etne Sante unb 2)etne come to say good-by to us. 

CEouftn^ gcfommen fmb, um m\9 

%\>xm gu fagen I 

^f), fo ! Oh ! I see. 

Wit iRt^tmitreifenbc* milff en augen* *'A11 ashore that are a going!" 

blicKi^* bae @^tff toertaffen I 

3[bteu, liebe 2^onte ! obteu, @eorg unb Good-by, aunty ! good-by, George and 

(S^arlotte! Charlotte! 

iWun, jefet ge^t C8 Io« ! Now we are off! 

2)ae ifl aber cine fd^iJne S(u«fi^t, bie That is a beautiful view, the city of 

@tabt ^tto g)orI in ber SWitte, auf New York in the centre, with a 

. bctbcu @eiten groge g^fiffe, unb large river on each side, and the 

bann btc ©tSbte* SBroofl^n unb Brooklyn and Jersey City. 

3crfcy> (S\% 

SEBa« filr $5ufer finb c«,^ bie in Ion* What are those houses in the long 

get 9Jei^e ba xt6)t9 am Ufer fle^^en? row on the shore to the right? 

2)a8 finb Wit^^ SBaarenlagcr, Those are all warehouses. 

2Ba8 filr cine Unja^il' @(i^iffe liegen ba What a gieat number/ of ships there 

im $afen I are in the harbor ! 

36} gS^tc t)ter 2)ami|)fer bte mit und I can count four steamers that are 

in @ec ge^en, going to sea with us. 

Sa8 toirb geioifi cin 2)am^)fcr ber That is certainly one of the Cnnard 

(5unarb*8tmc fein; {eber bort gc^t ships; that one sails for Havana. 

nadf^ $a)Danna; 

1. § 144, 6.—*. t)tx (B^m=appearance, ticket.— 3. § 85, 1.— 4. "Dcr 2J?tt'rci« 
^cn^t=feUouf-traveler,—5* l^er Slu'gcnbUcf =mo»ie«^— 6. §85, 2.— J. %\0*I,Jiem. 
6. —8, Less. XLIII., 4.-9. Less. XXXVIII., 6, 8. 



6 »ertrauU(^e ®ef)irii(^e. 

S)a lommcn gtrei S)anH)fcr* toom Occ* There are two steamera entering the 

an in ben §afcn herein,* harbor from the ocean. 

S)iefcr lommt »on S3rcmen, jcncr toon This one comes from Bremen, that 

(S^arlcpon, one from Charleston. 

2)er SBinb tt>c^t cttoaS \xx\d) ; gc^cn The wind has become rather fresh ; 

Wir %Ui in bic ^ajiltc; c« ijl IJalb let us all go into the cabin ; it is al- 

ticrU^r,tt)irtttiiffcnunfcrc3iinmcr most four o'clock; we must put 

cin ttjeni.q orbncn unb un8 filr baS our rooms in order a little, and 

SWittagcffcn bcrcit ^a(tcn; um toicr then get ready for dinner; we dine 

U^r tt>trb gcgcffcn, at four o'clock. 

@d ift red^t Won, bag unfere 3ttnmer It is right nice that our rooms are 

on einonbcr Pogcn, next to each other. 

Unfcrc ^Ifiljc am X\\6) fmb gcrabc »or Our places at the table are directly 

bcm @ange, by the passage from om* rooms. 

Sajjt un8 auf ba« 3>crbccf gc^en I Let us go on deck! 

Sefet finb toir auf ^o^cr @ce,' We are now clear out in the ocean. 

@8 ift gar fcin 2anb ju fc^cn, There is no land in sight. 

0& {a, bort im S^orbcu ijl ein gang Oh yes, yonder to the north there is 

fd^malcr ©trcifcn 2anbc«; ba8 tt)irb a very naiTow line of land; that 

getoig Song 39lanb fein, must be Long Island. 

^cutc 3l6cnb tocrben toir cinen fc^iJ* This evening we shall have a beauti- 

nen ©onncnuntergang* ^abcn, ful sunset. 

SQ5a8 ijl bcnn ba3, ?ci^)a, finb c8 gifci^c? What are those, papa ; are they fishes ? 

fie f^ringen gong ouS bent Staffer, they leap clear out of the water. 

2)08 finb @(!^tt)einfifd^e;* unb bicfc Those are porpoises; these large birds 

grogcn SSiJgel, bie um boS @(i^iff flying around the ship are sea- 

^>erumfliegcn fmb 2W8»en, gialls. 

gofl otte ^offogicrc fongen an* feclronf Almost all of the passengers are be- 

gu koerben, ginning to be seasick. 

griebrid^, toirfl S)u nic feefroni? Frederick, are you never seasick? 

Of) jo, al8 x6) bo8 crfte Wlol nci6) (Su* Oh yes; the first time that I went to 

ro^o reiflc, ^aBc x6) fofl tt>fi^renb bcr Europe I suffered from it almost all 

gonjcn Ucbcrfo^rt boron gelitten ; the way over, but since then I have 

abcr fcitbem nur nod^ fc^r fclten, hardly ever been troubled with it. 

®ieBt c« lein ©cgenmitteF bofilr? Is there no cure for it? 

9icin, mon ^ot bis jc^jt nod^ IcincS ge* No, none has been discovered yet. 
funbcn, 

2)0 ge^t ber toollc SWonb® ouf,' The full moon is rising. 

3o, oI>er bic SBotfcn tocrbcn i^n bolb Yes, but it will soon go behind the 

toerbecfen, clouds. 

gofl bcr gonge §immel ifl Bcbccft, The sky is almost entirely overcast. 

SQJirb fd^on tt>icbcr gegeffen? Do we eat again so soon? 

1. Less. XV., 2, 1; § 72, Rem,—^. § 160, 2.-3. § 68.-4. Less. XXXVI., 1, 
ifew. 1.— 5. X»ad (Sd^tt)ein=Ao^.— 6, 5(n'fon0fn=^o begin.— "i* Less. XXXVI., 6. 

—8, Or bcr aJoU'monb. 
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(gine dteife it. 



3a, auf ©am^fcrn tt>irb toicmtal tSg* 
lidi^* flCficff en ; urn 8 U^r SWorgcnS 
(labcn toir ba« crfle, urn 12 U^r ba« 
jtocttc gril^ftild ; urn 4 U^r cffcn 
»ir 5U SWittag, unb urn 8 U^r 
W)tntf>xoh, 

Urn tiatb 3e^n tocrbcn bic Sid^tcr in 
ber «aiiltc au8gcli5fdt^t, 

3d^ fann mi^ hum anf ben gilgen 
fatten, 

9fiimm« bi^ in 3l^t, bag bu bi^ ni^t 
an bic SPr m^% 

$8rc nur toic bcr SBinb braugcn bran jl, 

e« ffingt an' ju rcgnen, 

©uten aWorgen, griebrici^ I 

^ajlbugutgefc^lafen? 

@o jiemli^, 

2)cr ^>eftigc aBettenfdfflag* unb bie un* 
auftSrlid^e S3e»egung bc8 <B^\^t9 
^aben mx6) fc^r gejlbrt; \6) i^aht et* 
toad ^o)}fn>e^, 

%6f, bu pe^fl fe^r blag ou8 ; bu bifl 
feefran! unb toittfl nid^t jugebcn, 
bag bu C9 bifl, 

@ef^en voxx auf bad ^erbect, 

Slein, tag un« ein 53i«d^cn* ^ier in ber 
l^aiilte bleiben; ba9 93erbe(t toirb 

de^t geden toir ^inaud ! 

$eute <^abcn toir ^errlit^ed SBettcr, 

SBd^renb ber Jladfi^ ^aben n)ir ein (^e^^ 

tDitter ge^Kibt, 
2)ie Pollen jie^en nai^ ©ilben, 
SBad ifl benn bad, bort gau} in ber 

gernc? 
2)er ^a^itSn fagt, bag ed ein @idberg ifl, 
2)a« ijl b^r crfic, ben i(^ jc gef e^ien ^f abe, 
SSir fa^rcn i^m gerabe^ cntgegcn, 
S« iji fc^r felten, bag bic ei«bergc fo 

fril^ im Qa^irc ^u fc^en finb, 
2)a ifl no^ Sincr,® 



Yes, they eat four times a day on 
ocean steamers; at eight o^clock 
in the morning we have breakfast, 
at noon is luncheon, at four o'clock 
we have dinner, and at eight we 
have supper. 

The lights in the cabin are put out at 
half past nine. 

I can hardly keep on my feet. 

Look out and don't hit yourself against 
the door. 

Hear how the wind roars outside. 

It is conmiencing to rain. 

Good morning, Frederick. 

Did you sleep well? 

Oh so, so! 

The heavy dashing of the waves 
against the ship, and the continual 
motion of the ship, disturbed me a 
great deal; I have a little head' 
ache. 

Oh, you look very pale; you are sea- 
sick, and you do not want to ad- 
mit it. 

Let us go out on deck. 

No, let us stay here in the cabin; they 
are washing the deck. 

Now let us go out. 
We have splendid weather to-day. 
During the night we had a thunder- 
storm, [south. 
The clouds are moving toward the 
What is that, away in the distance? 

The captain says that it is an iceberg. 
I have never seen one before. 
We are sailing directly toward it. 
It is seldom that icebergs are to be 

seen so early in the season. 
There is another. 



1. Zd^'li6)=daily,—1t. § 148, Rem. 8.--8. 3ln'fan(^cn=<o commence.—^* Xk 
kVU=wave,—Si. QEin a3i«d&cn=a little (a bU, from M'itn=to bite).—^* § 81,1.— 
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8 ^txtxaulx69t ®ef)ira^e. 

25ir ma^eit cincu llmttjcg/ um bic We are going out of our course in or- 

@i8bcrgc gu tocrmeibcn, der to avoid the icebergs. 

Uebermorgcn tccrbcn tt>ir in @out^* We will arrive at Southampton the 

am^ton anfommeit, day after to-morrow, [to-morrow. 

SWorgcn f omntcn' tt)ir in fccn ^aml, We will enter the English Channel 

SSir fa^rcu fe^r langfam, We are going very slowly. 

3^ ttocrbc aut« SSctbccf ge^cn, I will go on deck. 

(S« i|l ein bicfcr S^ebet, There is a heavy fog. 

2Btr finb na^c an bcr ^jlc bcr SBrc* We are near the coast of Brittany, 
tagnc, 

3et5t fangt ber ^tM an gu »crf(i^t»in* The fog is beginning to lift, 

bcn,^ [ands. 

S)a rcd^tS fmb bic 3crfct) 3nfeln, There to the right are the Jersey Isl- 

aBa« filr 8anb ift ba«? What land is that? 

2Sd(i^c8 mcincn ©te, ba8 ba lints ? Which do you mean—that to the left ? 

SRtin, gerabe au«, No, that straight ahead. 

S)a8 luirb too^I bic 3nfel SBtg^t fcin, That must be the Isle of Wight. 

SBtr n^crbcn um bic 3nfcl ^crumfa^rcn We will have to sail around the island 

milffcn, um nad^ ©out^am^ton gu in order to go to Southampton, 
gdangcn,* 

SSicIangcttJirbbcr2)am^fertn@out^* How long will the steamer stop at 

am)}ton an^altcn ? Southampton ? 

SRnx ctnigc ©tunbcn, Only a few hours. 

@inigc ^JJaffagicrc tocrlaffcn ^icr baS Some passengers leave the steamer 
2)am^ffdj>iff, um fiber Sonbon ixa6) here and go to Hamburg by way 
Hamburg gu gc^en ; anberc gcben of London ; others go directly to 
bireft na^ ^ari«; aber bic 3Kci(icn Paris; but most of them remain on 
bfeibcn an S3orb unb ge^cn nad^ the ship, and go through to Ham- 
Hamburg, burg. 

SBic langc bauert bic 9tctfc ton ^ier How long does the trip from here to 

bis Hamburg? Hamburg take? 

^nbcrt^alb* bi« gtuei 2^agc ; bag ^>Sngt A day and a half or two days ; that 

toom SBcttcr unb toom SBinbc ah,^ depends upon the wind and the 

weather. [rough. 

S)ic SfJorbfec ifl oft fc^r flfirmi{^, The German Ocean is often very 

S)te 3nfet Hclgotanb ifl auf alien @ei* The Island of Helgoland is surrounded 

ten toon fteilen gelfen umgeBcn, on all sides by precipitous cliffs. 

Unten,' bid(it am SBoffer, fc^c id) cinigc I see a few houses close down by the 

Hfiufer, water. 

S)ic 3n\ti toirb im @ommcr toon S3a* The island is visited during the sum- 

begSflcn® auS alien !£^cilcn S^lorb* mer for sea-bathing by many people 

beutf(i^Ianb fc^r ftarf bcfu(!^t ; feit from all parts of North Germany ; 

1. !Der Urn'rotQ^r circuitous course.— It » § 132, /2c7».— 8. fBtx\^toin'\)tn— disap- 
pear, — 4. ®elan'0en=/o attain^ reach.— 5* § 103. — 6. 9lb'^angcn=to hanff doum^ 
depend,— l^ Un'ten=6e/ott>.— 8. 2)fr fdOL^t^^x^^bathing^est^ bather. 
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bcm 3af)xt 1807 gc^i5rt fic gu (Sng* 
ian'o, 
SBic »cit ifl e8 bt« gur SWilnbung ber 

Ungefd^r fcd^8 SWetlen/ 

SBir tootten in bie ^aiilte ge^en unb 

itnfer @tt>d(f gufammen brtngen; 

bann ISnncn toir airf bcm SScrbcd 

Bleibcn, ttofif^rcnb n?ir bie (Slbc* (lin* 

auffa^rcn, 
3dt^ l)abc tncinc ©ad^cn f(3(;on gufam* 

mcngclcgt ; id} ttjcrbc Ucbcr ^icr Wu 

ben, i^ bin gcrnc in ber frifc^^cn 2uft, 

unb t» ijl fo \(ifmv in ber ^aiilte, 
©laubcn ©ic, bag tt>ir bi« jum ^bcub 

gute« SSetter ^abcn werben? 
^x9 iti^t ^at e^ atten ^nfd^ein baju, 
S^ bemerfe nur ein ganj fleined ^UU 

d;en* im SSejlen, 
S8 fann fein, bag njir toor morgen ein 

@e»3itter bcfommen »3erben, 
56) glaubc eincn Seud^tt^urm gu fc^^en, 
^td^tig, ial bad ifl ^u^^at)en, eine 

fteinc @tabt, n>el(i^e ju Hamburg 

ge^iiJrt, 
SBic \6)U ill bag Ufer auf ber rcd^ten 

@eitc ber @tbe; auf ber anbern 

@eitc ijl bae 8anb fc^r fCod^, 
34^ fe^c f^on bie Zi)iixmt toon $am* 

Burg, 
2)er tiSd^flc ijl ber S^urm ber Tlu 

(^aelsfird^c ; er ifl 456 gujj* i)o6) ; 

celfijeljtglut^geit; n)ir toerben bi« 

ganj an ben 2)amm fo^ren !3nnen,* 
(Sdngfant !) 
SBa8gibtc«? 
(58 ifl ber ^a^>itSn, tt>eld^er bem 3ngc* 

nieur juruft, tangfam jn fa^ren, 
(^tnge^altcn I' 9Sor»firt8 einSBi«(i^en !) 
SWe^mcn @ic fi^ in Slc^t, nteine ^tx^ 

ren, Bcim Sanben,® 
©e^en @ic fiber bicfeS Srett, mein §err, 



since 1807 it has belonged to En- 
gland. 

How far is it to the mouth of the 
Elbe? 

About twenty-five miles. 

Let us go into the cabin and get our 
baggage together ; then we can stay 
on deck while we are sailing up the 
Elbe. 

I have already packed my things; I 
prefer remaining on deck ; I enjoy 
the breeze, and it is so close in the 
cabin. 

Do you believe that we will have good 
weather till evening? [present. 

There is every appearance of it at 

Only I notice a thin little cloud in the 
West. 

It may be that we will have a thun- 
der-storm before morning. 

I think I see a4ight-house. 

Oh yes ; that is in Cuxhaven, a small 
town belonging to Hamburg. 

How beautiful the right bank of the 
Elbe is ! on the other side the land 
is very flat. 

I see the towers of Hamburg. 

The highest tower is that of the St. 
Michael's Church; it is 456 feet 
high; it is high tide; we will be 
able to go clear up to the dock. 

(Ease here!) 

What is the matter? 

It is the captain calling to the engi- 
neer to go slowly. 

Halt! go ahead a little! 

Be careful, gentlemen, in going ashore 

Step upon this board, sir. 



!• See page 423 (G. C.).— ». § 62, 3.-8. <BAfroVi\=8ul(iy, hot, close.^^. Xtc 
SBorfc=cfo«J.— 6. § 79, 1.— 6. § 162, Rem. 3.--a. § 126, i?em. 2.-8. £an'bcn= 
to land* 
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Saffcn @ic bic 2)ame gucrfl ^milBcr* Let the lady go over first. 

ge^cn, 

Sftcic^^cn* ©ic mtr bic $anb, SWabame, Give me your hand, madam, 

gfjun, ic(3t flc^cn icir UJtcber einmal auf Well, here we are once more on temi^ 

bem fcflcn 8anbc, jirma, 

3dt^ tocrbc ^ingc^cn unb cine 2)rof(!^Ie' I will go and engage a cab. 

bejlettcn, 

^utfdt^cr, fasten ©ic na(i^ bcm $otcI Driver, drive us to the Crown Prince 

gum ^ron^rinjcn, Hotel. 

2Bir toerben glci^t^ filr bad ®t|)vicf We will send for the baggage imme- 

fd^trfciT, diately. 

SBic kngc werbcn n)ir un8 in $am* How long will we stop in Hamburg? 

burg auftattcn? 

9lur bis morgcn, f^>fitcpcn8 bis ilbcr* Only till to-morrow, or till the day 

tnotgen, after, at the latest. 

SBIeiben @ie ^ier ftftcn ;' \^ toerbc fc* Stay in the cab till I go and see if we 

ben, ob ttoir ^ier gutc Simmer Iriegcn can get good rooms here. 

!i5nnen, 

2Ba8 bcfe^ten* @ie, mein ^err? What do you wish, sir? 

^iJnnen @ic un8 %Xot\ gutc Siwittici^ Can you give us two good rooms? 

3fa, »ir ^abcn Jtt>et (lerrlid^c Si^ntt^^l^ Yes, we have two very fine rooms in 

in bcr 53el*@tagc (or cine Xxtpipt the second story; they cost three 

\iQ6f) ; bie lojlen ie brei SSioxX :|>ro marks a day apiece. 

Sag, 

2)er ^cllner tt?irb bag ga^rgclb* bega^* The waiter will pay for the cab. 

len, 

$err SBirt^, (licr pub unferc ®t|)ficf* Landlord, here are the tickets for our 

fdj^eine; fi5nnen <Sic eincn S)iener baggage; can you send a servant 

jd^icfen, urn unfer ®e^)Scf na(i^ bem to bring our baggage to the hotel 

§otel gu bringen? immediately? 

3a l»o^l, id^ toitt e8 glcid^ bcforgcn, Yes, I will see to it immediately. 

Urn ttJie toiel U^r !^aben @ie 2^abtc At what time do you have dinner? 

b'^OtcV 

Um ^atb S)rei, At half past two. 

@ef alien 3^nen bic Simmer? Do you like the rooms? 

O ja, fic fmb fe^r fdj^on. Oh yes, they are very fine. 

SBenn @ic nod^ @t»a8 n)ilnf(^cn, fo If you ^vish any thing else, you will 

bitte x6i @ic gu Itingeln, please ring. 

S5ou biefcm genjler babcn xovc cine From this window we have a fine 

f(^5ne SluSfK^^t auf ben ^Ijlerbamm view of the Alsterdanmi and of the 

nnb auf bic 5llfler, Alster. 

1* 9%ei'(^en=to reach, — %, TAt ^rofc^'ff, a word of Russian origin, used in North 
Germany to signify a one-horse public carriage. — 3. ©i'^en Wcibcn=^o keep one's 
seat, — 4* S3efel)'(cn=<o command, — 5. 2)ad ^OifiX'Qd^=pricefor traveling. 
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3ci, bet $afen )>on ^oml^urg ifl ber Yes, tho harbor of Hoxnbnrg is the 

leb^Kiftepe in S)eutf(!^tanb, most animated in Germany. 

Sege beine Ba^m ab; ^nge betnen Take off your things; hang up your 

iD^ontel in ben Sleiberfi^ranT, cloak in the clothes-press, 

©iebt t» gar leine tf(Sio^it9?** Are there no closets? 

^da, in (Suro:pa giebt t» fehte fold^e No, they do not have closets in £u- 

ffSlofetS/' kme toxx in ^merifa tyi» rope such as we have in America; 

ben ; on i^rer @tatt ^at man $tlti^ instead of them they have clothes- 

berfd(^r5nfe, ^ontmcben }C., presses, bureaux, etc. 

(Sd finb leine $anbtiid;er ^ier, There are no towels. 

3^ ttoerbe ttingeln, I will ring. 

^0ner, loir ^ben f eine ^anbtild^er, Waiter, we have no towels. 

%6), x(if bitte um (Sntfci^ulbigung : i^ Oh! I beg your pardon; I will bring 

toerbe Ql66f X0tl6)t bringen, some immediately, 

fiellner, fagen @ie mir, too bad S3abe* Waiter, please tell me where the 

dimmer x\t, bath-room is. 

®e^cn @ie ben ^orribor* gang l&inun* Go down clear to the end of the hall, 

ter, bann ge^en @ie xt6}t9,^ unb e8 then turn to the right, and it is the 

ifl bag britte S^mmtx lva% thii-d room to the left. 

SBo ifl baS (ggjintmer? Where is the dining-room? 

@e^en @te bie %xti;>pt ^inunter unb Go down one flight of stairs, and then 

bann gerabe au9, go straight ahead. 

3^ ^abc terf^ro^en, an nteinen S5ru* I promised to write to my brother by 

bcr mit umgc^enbem' S)am^ff d^iff ju the first steamer that sails ; I must 

fdf^reiben ; id^ mug ^cutc ?Blbenb an write to him and to Mr. Thompson 

\i)n unb an ^erm S^^iom^fon fd^rei* this evening. 

ben, 

^ellner, bringen @tc biefc bcibcn S3ricfe Waiter, take these two letters to tho 

auf bie ^ojl unb fd^icfen @ie mir post-oflSce, and send me the porter. 

ben $au«fne^t. 2Bir »3crbcn Qtt\6) We are going soon to take a short 

ein ttocnig f^agieren fa^ren ; tt>enn ride ; if any body inquires for me, 

3emanb na^ mir fragt, fo fagen tell them that we will be back in 

@ie, bag ttoir in ciner ©tunbe l»ic* an hour. 

berfommen »3erben, 

^ier, $au«hic^t, bringen @ie biefeS Here, porter, take this packet to where 

^a!et an biefc 3lbrcj|e in ber ©tabt, it is addressed, in the city, 

©ott x6) auf 3lntt»ort tDorten? Shall I wait for an answer? 

9iein, e8 ifl unnbt^iig ;* ©ie (laben »ci* No, it is not necessary; you need 

ter SRxdft^ gu t^un al8 e« abgugeben, only to deliver it. 

SBir ttoerben ^^eute 3lbenb nad^ Slltona We will drive to Altona this evening. 

fa^ren, 

3m 3a5re 1842 h)urben 1800 ^Sufer In 1842, eighteen hundred houses in 

in bem belebtefien S^^eil $amburg8 Hamburg were burnt down in a 

1. § 177, 2, Rem, 2.— ». § 184, 2.— 3, Xim'^i^tnt)=r€tw'ning,—^* Un'nbt^i0= 
needless* 
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burdt^ f^euer jerflort; fettbem flnb single conflagration; since then, 

auf ber ^ranbfl&tte bte fd^^ditflen i3t* the finest business houses in Ham> 

fdj^iftS^fiufcr in bcr ©tabt aufcjcbaut burg have been erected where the 

tDorben, fire was. 

$cutc ttocrben tcir bic 335rfc bcfu^cn, We will >isit the Exchange to-day. 

<Bk foE bte (jrSgte in @uro)>a fetn, It is said to be the largest in Europe. 

S)ie iiBi^rfengett ifl t)cn gtpolf i\9 ^ml Exchange is from twelve till two. 

SBir ttjerbcn ^eutc SWorgcn ba« ^an* We will go to the hospital this mom- 

fcn^auS^ befu(^en; c« ifl cincS ber ing; it is. one of the largest and 

grSgten unb am beflen eingcrtd^teten best conducted, in the. world; it 

in bcr SScIt; e8 cnt^Slt SOW 33ctten, contains five thousand beds. : 

iperr SBirt^, tcoUcn @ic fo gut fcin Landlord, will you please give me my 

mir mctnc Sttcdt^nung gu gebcn, account. 

S33oIIen @ic \6}cn abrcifcn? Are you going to leave so soon? 

3fa,\©ir milffcn ^cutc na^ S3erlin gc^cn, Yes, we must go to Berhn to-day. 

Um ttJic tolclH^r gc^t bcr ©t^ncttjug What time does the express train 

ab? leave? 

Um 3^t>n ^^S SWorgenS unb um 2)ret At ten in the morning and at three 

bcS Siiadt^mittagS, in the afternoon. 

2Sir ttocrbcn mit bcm crjlcn 3u9 f^^* We will take the first train, 
rcn, 

^Utfd^cr, fa^rcn @ic lta6) bcm S3crli* Driver, drive to the Berlin station. 

Iter S3a^n^of, 

^olen @ic bic SSiUettc unb id^ n?erbc You get the tickets, and I will look 

baS ©e^Scf beforgen, out for the baggage. 

S5ringcn ^ic bic Gillette ^icr^cr, fonfl Bring the tickets here; I can not get 

fann id^ bic Coffer nx<i)i ciufdj^rcibcn the baggage registered without 

laffcn, them. 

^iJnncn n?ir m6)t „(S^C(f8" filr bag Can you not check the baggage? 

@e^S(f bcfommcn? 

S^ein, in @uro^a cjiftirt baS amcrifa* No, the system of checking baggage, 

uifd^C «(£^cd"f^ftcm ntc^t, as in America, does not exist in 
2Sic ma6}t man c« bcnu? How do they do it? [Europe. 
3cbcr Coffer tcirb eingcfd^ricben unb Every trunk is registered, and a bag- 
man bcfommt bafilr cinen @t|)ficf* gage-ticket is given for it. 

fcf^cin, 

2Bic ijl C8 gu tocr^inbcm, bajj bic Coffer How do they prevent the baggage 

toerlorcn ge^cn?^ from being lost? 

@in 3ettel* mit bcm S^lamcn bcr @ta* A paper, with the name of the sta- 
tion tt)irb auf ben Coffer gcllcbt, tion, is pasted on the trunk. 

©tcigcn tt>ir in bicfcS Sou^e, i)\tx icirb Let us get in this coupe; this is not 

nid^t gcrauc^t, a smoking-coupe. 

1. Stxant^sick. — %* Numerals are frequently given in figures in German. — 
3. S5erIo'rcn ^t^in=to be lost.—^» T)CX QH'td—pajJerj labels card. 
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(Sinfieigen I All aboard ! 

^ie tonge bauert bie ga^rt* m6) ^tx* How long does it take to go to Ber- 
lin? lin? 

(gt»a« mc^r aU toicr ©tuitbcn, A little over four hours. 

Son ^ter bid Berlin i{l ed nur eine There is a great flat plain all the way 

fCac^e (Sbtm, to Berlin. 

2)er Soben fc^eint ni(!^t fe^r xd6) ju The soil does not seem to be very 

fein, rich. 

^tia, c8 i(l cine groge ©anbcbcnc, No, it is a great sandy plain. 

3. 3q Serlin. 

(In Berlin.) 

3n ciucr fteinen ^albcn ©tunbc Wer* In a little less than half an hour we 

ben toir in S3crUn anfommcn, shall be in Berlin. 

SBarcn @ie fd^on in S3crUn? Have you ever been in Berlin? 

Sa, x6f toax bor jtoci 3at>ren in S3erlin, Yes, I was there two years ago. 

aSie longc ^aben @ie fi6) bort aufge* How long did you stop (or remain) 

fatten? there? 

SSicr SWonatc,' Four months. 

(g« ifl gut, bag jlC in bcr @tabt bcfannt It is good that you ai-e familiar with 

ftnb, the city. 

31^ ja, x6) fennc alle 2^^eite bcr ©tabt Yes, I know all parts of the city very 

burd^ unb hrndf,* thoroughly. 

2Bir tocrbcn ya na6f einem ^otet gc^n, Of course we will go to a hotel, I sup- 

nit^t Wa^r? 2Ba« ttoilrbcn ©ie ra* pose? What would you advise? 

t^cn? 

SBSir tocrbcn am S3cpcn baran t^un, We will do best to remain in a hotel 

ein paax 2^agc' in einem $otcI gu for a few days; then we will go to 

bleiben ; bann werben »ir in eine a boarding-house, or we can take 

^cnftondonftalt ge^cn, ober toxx !8n* furnished rooms for six months. 

nen m^blirte gimmcr auf fed(|« Tlo* 

nate miet^cn, [get out. 

3efttt>firtber3«g*«n; ftcigcn n>ir au8, There, the train has stopped; let us 

Sleiben @ie im SCBartcjimmcr ; \6) You may remain in the waiting-room, 

tt)erbe eine S)rofd^Ie beftctten, and I will go and order a cab. 

^tfdj^er, fa^ren @ie na6) bcm ^otcl Driver, take us to the Hotel de Rus- 

be Diuffie, sie. 

§errSBirt^,f6nncn@ieun8cin2Bo]^n* Landlord, can you give us two bed- 

unb gtoci ©d^Iafgimmcr* geben? rooms and a parlor? 

[a, nnb fe^r bcqueme bagu ; tootten Oh yes, and very comfortable rooms; 

©ic bie @ftte ^aben, mit mir ^inanf* will you be so good as to come up 

gufommen unb fie anfc^en? with me and see them? 

$ier finb bie S^l^^l^^^lf » W'^ pwb aud^ Here are the rooms; here are other 

1. 25ie %Ci)iXt=jownei/j trip,—1^* Lesson XXXII., 5. — 3. § 188, 12, Rem.—^. 
§150,2.— 5. §50, ^em. 
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3inimcr, bic S^ncn ticllcit^t beffer rooms that perhaps will please you 

gcfallcn tocrbcit, better. 

28tr ttJcrbcn bicfc bc^altcn/ We will take these, 

^ellncr, (labcil @ic bic @iltc bafllr ju Waiter, please have the baggage sent 

forflcn, ba6 iinfcr ©c^Scf gltid) (icr* up right off. 

aufgctragcn toirb, 

3(if njcrbc t^ gletd^ bcforgcn, I will see to it immediately. 

SBann tt)irb ^licr ju 2Jiittag gef^eijl?' What is your dinner hour? 

©ic fiJnncn ju jcber 3^t cffcn, You can dine at any hour you like, 

©aljcn @ic Icinc XMt b'(^6tc?' Have you no table d'hote? 

D ia, um filnf U^r, Yes, sir, at five o'clock. 

(Sffen @ic Uebcr allcin obcr an bcr Would you prefer to dine in your 

Xabk b'^dtc? room or at the table d'hote? 

2Ba8 fagcn @ic baju, tt)cl(^cS Jtc^cn What do you think? which do you 

@tc toor? prefer? 

3d^ filmic cttoaS untt>o^t unb Bin fc^r I feel somewhat unwell, and am very 

tnilbc ; i^ tcilrbc ^cute Uebcr l)m tired; I would prefer to eat in our 

cffcn, room to-day. 

S^ jic^e eS and) toor, I think I should prefer it too. 

Reiner, (labcn ©tc cine @^)Ctfcfartc? Waiter, have you a bill of fare? 

3ci, mcin §crr, i^ »crbc fic f ogleici^ Yes, sir, I will bring it immediately. 

bringcn, 

^icr fommt bcr ©^cifegcttcl, Here comes the bill of fare. 

@ut, lagt un8 fc^ien, Well, let us see it. 

@U^^cn: 9lci8, ^rcbS unb SWaccaro* Soup: rice, crawfish, and macaroni; 

nt; gifd^c: ©tcinbuttcnunbSad^S; fish: turbot and salmon; meat: 

gleif^: gcfod^tcS 9iinbf(cif(3^, 9Jin* boiled round of beef, roast beef, 

bcrbratcn, gcbratcnc @ntcn ; ^ur^e* roast duck ; mashed potatoes, green 

fartoffcin, grilnc (grbfcn unb anbcrc pease, and other vegetables. 

Ocmilfc, 

aSaS gtcbt'8 jum SfJa^tifci^c? What is there for dessert? 

9t^abarbcr*$aftetc, @tad(|ctbccr^aflctc, Rhubarb pie, gooseberry pie, grapes, 

S^rauben, ?lc:|5f c(, S3irncu, 5l;|)felfincn apples, pears, oranges, nuts, and 

unb OefrorncS, ice-cream. 

@ut, x6) mcinc tt>ir f iJnntcn baran cin Well, I think we shall be able to make 

fc^r gutcS @ffcn f^ahtn, a very good dinner. 

SBcnn ®ic cttoaS Scf onbcrcS tcilnf (i^cn, If you wish any thing else, sir, you can 

mcin §crr, fo Ii5nncn @ic c8 bcfom* have it. 

men,* 

O nein, 3^r @^etfegettcl ijl gang auS* Oh no, you have a very good bill of 

gejcid^nct,* fare. 

SBo^Ian, gcbcn @ic Un3 cine 9JeiS* You may bring us rice soup, maca- 

t. S3c^aVtCtt=/o keep.— It, ®pci'fcn=<o eat^ dine.— 3, X)k ZahU b'^ote, a dinner 

served in courses. — 4. fQcUm'mtn=to receive, geU—ft* 5ltt^'jcici^neil=^o distin- 
guish. 
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\Vippt, erne S}2a€€aronifu)>t)e, ^\n* roni soup, roast beef, roast duck^ 

berbroten, gebratene (Snte unb ®e< and vegetables; and then rhubarb 

ntilfe; bann 9{(Kibarber<*$ajlete, pie, apples, pears, and ice-cream. 

^tp\tt, Simen iinb ®t\tomtS, 

©ong gut, mein ^ttx, um koelc^e 3^it Very well, sir; at what hoar do yon 

toiinfc^ @ie }U ft^eifen? wish dinner? 

SBirtooIlenum^albgiinf ft)etfen,ni(^t We will dine at half post four, will 

toa^r? we not? 

3(fy babe \(ifon grogen Sl^JJCtit;* laffcn I am very hungry— suppose we dine 

^ie und lieber um t>ter U§r f^eijeu, at four; would not you like it at 

ui^t toa^r? that hour? 

9Bie fie tOoUta, Just as you like. 

^eUner, »ir Werben um bier U^ir \pd* Waiter, you may bring the dinner at 

fen, ober tOomSgltd^ nod; ettoad fdl< four o'clock, and a little earlier if 

^cr, you can. 

@ie follen jn biefer ^trt bebient toer*. You shall have it by that time, and 

ben, unb t)teUetc^t fc^on brei $iertel perhaps at a quarter before four. 

auf S5ier ; bleiben 'Bit immer in 3^* Will you be in your rooms till then ? 

ten ^mmtxn? 

3a, tt)ir werben bor bem (gffen nic^t Yes, we shall not go out till after 

audge^en, dinner. 

S)a8 fd^eint ein gutcr OajHiof gu fetn, This seems to be a very good hotel. 

£)ia,e8tfletnerberbeftcninbcr8tabt, Oh yes, it is one of the best in the 

city. 

3^ flnbe, man t^ut immer am befien I think one fares best by stopping iu 

in bte ^oitl9 erflen Slanged jn ge^en, iirs^class hotels. 

D ja, »cnn man auc^f me^ir beja^It, f o Oh yes, for if you pay large prices you 

^t man bod; @ttoad bafitr,' get something for your money. 

3n ben Hcinem ©otel«' mug man fif* In the smaller hotels we have often 

ter fajl eben fo Diet bega^ten, unb to pay quite as much, and then we 

Betommt bafilr nur \6}lt6)tt SBebie* get poor service, a poor table, and 

uung, fc^Ied^teS @ff en unb Heine un« small rooms, and not clean at that, 
reine 3iuimer, 

3a, aber e8 gtbt ho6) fteinc $otel8, too Yes, but there are small hotels where 

man ganj bequcm unb au^ fc^r bit* one gets very good accommoda- 

tig tebt, tions, and cheap at that. [are. 

3a,manmu6penurauffinbcnf3nncn, Yes, if one only knew which they 

(g« fto^ft 3cmanb, Somebody knocks. 

J^rein! Come in! 

3(S ^^t 3^r grfl^ilcf gebrac^t, I have brought your breakfast. 

©e^jeu @tc e8 auf bicfen Sif^, Put it on this table. 

2)a« ifl aber !ein grilbfiild, That is no breakfast at all. 

& ifl gar ni^t @ittc* in ^uro^a, ctn It is not the custom in Europe to eat 

t. t)tx 5lppCtU'=a/>p€<tVe.— IB. Dafur'=/br it.— 3, § 77.-4. 2)ie Qiiti=the 
custom. 
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« fo gropes gril^pild text in toicrifa 
gu cffcit, 

Slber nur cine Saffc ^affcc unb ixoti 
@emmc( filr jebc ^crfon, o^nc S3ut* 
tcr, grcifc^ obcr Obft I Unb \t\)tn 
@ic cinmal bicfc brci crbSrailid^cn 
©tildE(^;en Sncfer, ba« ifi gu fomifd^, 

„?aublic(^,» fittlid^/" 

SESic igt man bcnn in 2)cutfd;tanb? 

2)a« ijl ijeranbcrtid(>3 in ben ijerfd;iebe* 
nen @efeafci;aft«frcifen ; aUe aber 
I)aben nur ein fc^fr einfat^fes grii^* 
ftiirf luie biefcS. S)ie arbeitenben 
^laffen effen gu SWittag, bie ^U^eren 
^taffen fpeifen f^fiter, jtcifc^en gtcet 
unb f ttnf U^r ; 5^aff ee tuirb f afl all* 
gemein urn iJicr \X\)x getrunfen, 

Urn text tie( U^v ijjt man baS Sltenb* 
brob? 

3n ber 9Jege( urn 8 U^r ; ba« Slbenb* 
brob tfl xd6)lx^* xoxt bci un| ba« 
gril^ftilrf ; ©ie tcerben SSieIc« ^^ier 
ftnben, toaS unfern @ebraud(>en in 
^ilmcrifa gerabe entgegengefe^t ijl, 

3um SBcifpiel? 

2)ie gran nimmt ben rec^tcn 5Crm bc« 
SDlanneS beim ©^agicrcnge^en, ftc 
fifet an f eincr rec^ten ©eitc ; bie grau 
gtilgt. ben SWann nid^t, aber ber 
aWann grilgt bie grau ; ber 3Kann 
ge^t nic auf ben SWarft, um cingu* 
taufen ; e« ifl nid^t @itte filr einen 
greunb gu bega^ten, fonbem 3eber* 
mann beja^It fetbfl filr ba« loaS er 
gefauft, gegeffen ober getrunfen \}at, 

2)a« mu6 5lKe« fe^ir fonberbar {ein, 

Sld^ uein, gar uici^t, nad^bem man ba* 
ran getciJ^nt x% 

^cUuer, befietten @ie foglei^ eine ©qui* 
:^age; »a8 tojlet eine bie ©tunbe? 

Slnbert^alb Scaler, 



such a large breakfast as we do in 
America. 

But only a cap of coffee and two rolls 
of bread for each person, without 
butter, meat, or fruit ; and only 
look! these three miserable little 
pieces of sugar — that is too comical 
for any thing. 

Every land has its customs. 

What are the customs of eating in 
Germany? 

That varies in different social circles ; 
but all eat only a very simple break- 
fast like this. The laboring class- 
es dine at noon ; the upper classes 
dine later, bet^veen two and five 
o'clock : it is almost a universal cus- 
tom to take coffee at four o'clock. 

At what time do they have supper? 

Generally at eight o'clock ; they make 
a hearty meal of supper, just as we 
do of breakfast ; you will find many 
things here just the opposite to what 
is the custom in America. 

Such as what? 

The woman takes the man's right arm 
in promenading; she sits at his 
right side; the woman does not 
speak to the man first, but the man 
salutes the woman ; the man never 
goes marketing; it is not the cus- 
tom to "treat" each other, but 
every body pays for himself. 



That must seem very peculiar. 

Oh, not at all, after one has become 

accustomed to it. 
Waiter, order a carriage inunediately ! 

What does one cost by the hour? 
A thaler and a half. 



\ 



t. Sanb'Uc^, belonging to a land.— 18. (Bxii' {\^=^customai'y.— 3, SScran'bei1i(^= 
changeable, — 4, 8lci(^'U(^=a6ttwdan/. 
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e\t f oQ Mb t)orfa^ren, n^t \p^tvc aid 
ad^t U^r, 

2)ie (Squipage^ ifl fd^on t>a, 

9Bo^ kDoQen ^e fasten, tnctn {^? 

SSir kDoQen tit ber @tabt ntn^a^ren ; 
guerfl fiber bte €>d^(ogbTfi((e, bann 
am k>(ijHe^t ^exUi burc^ bie ft9nig«< 
flrage bid gum 9tat^^ud ; oldbann 
fasten @ie nac^ bem 2)9n^of«^Ia^, 
bunil^ bie Set^giger @tTage,bur^ bad 
$ot«bamer £§or in ben Zf^ttQav* 
ten ^inand, unb fommen @ie bur(i|^ 
Unter ben Sinben gurfid, 

SBad fftr ein ©ebfiube ifl bad? 

XeA ifl bad %itt SD^ufeum, 

SBie ^eigt bie ^rd;e bort? 

2)ad ifl bie 2)omlir^, 

^te ifl ni4^t fe^r grog,aber bie {^orm 
ifl einfac^ unb angie^b, 

9letn, Serlin ^t nii^t )>te(e f c^dne ^tr< 
6)01, unb gar feine ^trd^e t)on tpelt< 
beriiftmtem 9{ufe, 

2)er borige $6nig ^at lange ben ^lan 
ge^bt, einen ^ra(i|^tbo0en' S)om gu 
bauen; man ^t au6f bad gunba« 
ment fd^on bagn gelegt, aber bie ^r« 
beit tt>arb unterbrix^en ; man ifl jiet^t 
fiber ben $(an bed Scorned nic^t ei< 
nig. SHe 9{egierung f^eint mel;r 
befiorgt fiber mtlitSrif ^e ^nge(egen< 
^eiten old fiber bie $f(ege ber %xit* 
bendlfinfle, unb man toeig ni^t, 
kDonn mtt ber SSBieberaufna^me bed 
!6aued begonnen toirb, 

3Bad ifl bad ffir ein grogartiged ®t* 
Mutt, bad ifl xooifi bad ©c^Iog? 

3att)ob(, ed ifl eined ber grSgten in ber 
SSelt; ed tt>urbe t)om grogen ^ur^ 
ffirflen gegrfinbet. 3n feiner feit« 
^gen' (Srweiterung in t>erfd(|iebe« 
nem Soufl^I ifl ed ein (eb^afted SBitb 
V)om Skd^t^um unb ber (SnttDid* 
lung bed ]^reugif^en ^taated, 



Let it be ready right oflf — not later 
than eight o'clock. 

The carriage is ready. 

Where shall I drive, sir? 

We will ride around in the city: 
drive first over the Schlossbriicke, 
and then go by the Castle, through 
Konigs Street, as far as to the City 
Hall; then go to Donhofs Place, 
through Leipsic Street; go through 
the Potsdam Gate into the Thier- 
garten, and return by Unter den 
Linden. 

What building is that? 

That is the Old Museum. 

What is the name of that church? 

That is the Cathedral. 

It is not very large, but the form is 
simple and agreeable. 

No, Berlin has not many beautiful 
churches, and, indeed, none at all 
that have a world-wide fame. 

The last king cherished for a long 
time the project of building a 
magnificent cathedral ; indeed, the 
foundation is already laid, but the 
work upon it has been interrupted : 
there is a difference of opinion as 
to the design of the new cathedral. 
The government seems to care 
more for military affairs than for 
cherishing the arts of peace, and it 
is impossible to tell when work on 
the building will be resumed again. 

What a large and grani edifice that 
is! that must be the Castle. 

Yes, it is one of the largest in the 
world ; it was founded by the Great 
Elector. In the successive enlarge- 
ments it has undergone, it is ideal- 
ly a striking figure of the growth 
and development of Prussia as a 
nation. 



t. JDie (Eqttipa'fie=/i«e carriage, phcOtoiiv^l^* jDie §>rac^t=»Ki^»/fcwce.— 3. 
@eit^'=<mc« thai time* 

B 



2Ba8 tfl ba8 filr cin langcS nicbrigcS What is that long low building there 

®cbaut)C ba rc^t« ? to the right ? 

2)a«ijlbcrfSmgUd(>cSD'2arPatt; cSfinb The Royal Stables; there are over 

mc^r al9 brci^unbcrt ^-Pfcrbc bartn, three hundred horses in them. 

2Ben jlellt bad 9ietterf)anbbilb auf bie« Whose (equestrian) statue is this on 

f er «rildc bar ?* this bridge ? 

2)ad ifi bad 9{etterbtlb bed grogen That is the statue of the Great £lec- 

^urfilrjlcn;* cd ip iJon ©c^liltcr cnt* tor; it was designed and modeled 

toorfcn unb mobcttirt.' ginbcn @ic by Schluter. Do you not consider 

nic^t, bag cd geiflrri(^f auf gcf agt* unb it very spirited in design and highly 

funfhJott audgefil^rt ijlV artistic in execution? 

3a, bic gauge 5Cuffaffung ifl funfitjott Yes, the whole conception is full of 

unb cnergif(^f ; aber bie toicr ©Hatoen power and energy; but the four 

untcn, obgIei(3(^ anatomifcb tid^tig slaves below, though executed cor- 

audgcfil^rt, erregen boc^ cin unan* rectly enough in an anatomical 

gene^mcd ©cfil^I, point of view, do not give a pleas- 
ant feeling. 

2)ad SBerl flammt and bcr ^tit bed The work was made in the time when 

gauflred^td ^cr. 3n ^njltt>erfen "might was right." It is in works 

f ann man am 2)eutli^pen ben ^t>xU of art that progress in the customs, 

\6fxxtt in ben @ittcn, ber ^ultur unb the culture, and the rights of peo- 

bem SSIferre^t erfe^en, pies is to be seen in the most strik- 
ing manner. 

3fl bted bie ^Sntgdjlragc? Is this Konigs Street? 

3a; ba auf ber linfen @eite ifi bie Yes; there on the left side of the street 

$o{l; bad ©eb^ube ifl an unb fiir is the General Post-office; there 

ftc^ unbebeutenb ; ba quer gegenilber is nothing important about the 

ifl bad 9^euc 9Jat^^aud, building itself; there, diagonally 

across the street, is the new City 
HaU. 

(gd ifl ganj i)on 3^«9#c«tt gebaut ; bie It is built entirely of brick ; the oma- 

SScrgierung bed 2;^urmed ifl fe^r mentation of the tower is very 

f^iJn, aber bic gorm gef^illt mir beautiful, but I do not like its form; 

nic^t; bad ©ebfiube ifl ilber^aupt the whole building is too rectangu- 

gu red(>ttt)innig in alien Zf}dltiu lar in aU its parts; the City HaU 

S)ad ^at^^aud fd^^etnt giemli^ neu seems to be quite lately erected, 
gu fein, 

3a, ed ifl erfl t>ox ein :^aar* 9a\fxtn Yes, it has only been finished a few 

)>ol)(enbettoorben;inben@5lenftnb years; in the halls (rooms) are 

fe^r f(^i$ne ©emSIbe; n>ir toerben some very beautiful paintings; we 

\pdttx tDteber ^ter^erfommen unb will come here again sometime and 

bad 3nnere bed ©eb&ubed f orgffilttg examine carefully the interior of 

anfe^en, the building. 

t» 3:)ar'flenctt=to rcprea«i<.— »• Died in 1688.— 3» Made in 1703.— 4, 5(ttf'« 
faffen^^to conceit^.— 5. (Sin ^ar is not declined. 
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2)a9 ft^t etne fe^r aUe 9xx(i}t ju fein, That appears to be a very old church. 
S)a9 ift bie ^{tcolattirc^e ; Ihttf^er, That is St. Nicholas's Church; driver, 



fasten @ie xt6ft9, bte 92ico(ai!tr(^e 
)>orbet, unb bann fiber ben Tlolttn* 
maxfi^ unb ben @t)ttte(mar!t in bie 
gei^jiger ©trage, 
2)00 i^ ba9 ^oli^eigebSube; im ^tn« 
tem S^^eile ifl bie $au«bogtet, 

aSic ^gt biefer ^atj? 



turn to the right; go by the St 
Nicholas's Church, through the 
Molken Market and the Spittel 
Market into Leipsic Street. 
There are the Police Head-quarters ; 
in the rear of the building is the 
city prison. 
What is the name of this square? 
2)aS ifl ber S)5n§of9t)Ia^ ; ber S5n>e That is the Ddnhofs Place; the lion 



auf bem Srunnen ifl ber SJ^ittel^unft 
ber ©tobt ; bon ba flnb alle Sermef* 
fungen Qtmadft ^utfi^er, fatten 
@ie einen Hugenbltd ; ba xt6)t9 ifl 
bod Slbgeorbneten^aud, 
aWeinen @ie bag „«a^itol?" 



on the fountain is the centre of the 
city ; from it all measurements of 
distance are made. Driver, stop a 
moment; there to the right is the 
House of Ueprescntatives. 
Do you mean the Capitol? 



9^dn,ba9 gerabe nici^t; ed giebt ^ter No, not exactly that; there is no Cap- 



lein ^o^itol tDte in Saf^ington; 
^ier ifl bad ^bgeorbneten^au9, xotu 
ter ^tnunter ifl ba9 ^erren^aud, unb 
bie S^ronreben' koerben im (^(^loffe 
ge(^alten^ 

S3ie ^igt biefe fc^5ne (ange Ouer« 
fhcage?' 



itol building here, as in Washing- 
ton: here is the House of Repre- 
sentatives ; further down this street 
is the House of Lords; and the ad- 
dresses of the king to the Parlia- 
ment are given in the Castle. 
What is this fine long street we are 
crossing? 
2)a9 ifl bie |$nebrid(|dflrage ; fie ifl bie That is Frederick Street; it is the 



(dngfle in ber @tabt unb ifl mel^r aid 
etne ^IBe WltMt lang; in biefem 
S^^etle ber ©tabt ftnb bie ©tragen 
gerabe unb freugen fid; red^ttoinHtg ;*• 
bie meiflen ©tragen in fafl alien eu^ 
rot)5ifd;en ©tSbten ftnb frumm unb 
eng, 



longest in the city ; it is more than 
two miles long. In this part of the 
city the streets are straight, and 
they cross each other at right an- 
gles ; most of the streets in all Eu- 
ropean cities are crooked and nar- 
row. 



2)iefe8 groge ®eb5ube gur Unlcn $anb This large edifice to the left is simple. 



ifl fe^r einfad?, abcr in fe^r cblem 

@t^Ie, 
2)a9 ifl ba9 ^egdmtniflerium, 
SRein ^rr, tootten @ie t>ux6) bie ^ei9* 

banter ober burd^; bie ^eUebuefirage 



but it is of very noble style of archi- 
tecture, [ing. 
That is the War-Department Build- 
Do you wish, sir, to go through Pots- 
dam or through Bellevue Street? 



ge^n? 

SEBir werben burc^ bie Settcbuefhroge We will drive through Bellevue Street 
in ben S^^iergorten ^inau«fa^rcn, out into the Thiergarten, then drive 

1. Die SRol'fctt (pl)=whey.-~%» 2)er Zf^xon^throne.—^. 3)ie Quer'jlraf e=cr(w*- 
streei,"^* i>tx ^in'M-^angU, 
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^^ertrauUdle ©ef^iradle* 



bort ettoa9 um^erfa^ren uub burd^ 
ba« SBranbcnburgcr X\)ox toicbcr in 
bic @tabt jurllcffa^rcn, 

2)cr S^icrgartcn ijl toirKidfi cin unun* 
terbroc^ener fS&alhf 

3a, cr ifl ctt»a« grbgcr al« bcr (Seutral* 
^arf ; fril^cr bc^ntc cr fid^ 6jlUci^ 
bis gur @^)rcc au8 ; abcr im 3a^rc 
1673 f)at bic ^urfttrfHu 2)prot^ca 
cincn ncucn ©tabtt^cil, bcr icfet 2)o* 
rot^ccnflabt' gcnannt toirb, anlcgcn 
laff en, unb baburdfi lourbc bcr S^^icr* 
garten urn mc^r al« cine SSiertel* 
mcilc Dcrflcincrt, 

2)a« toax bod^ fcS^abc, pnbcn Bxtm6}t? 

£) ncin, ber S^icrgartcn ijl nod^ grog 
gcnug; wcitcr ^^inuntcr licgcn bcr 
SBcttctnc $arf unb bcr 3^'>^'>9*Wc 
@artcn, unb in (S^iartottcnburg, nur 
brci SSicrtd 3KciIcn t)on bier cntfemt, 
Kcgen noc^ grogc unb ^5ra(3^ttoottc 
^ar!«, 

2Bic grog ifl bcr S^icrgarten in feiner 
jcl^igen'' ©cjlalt?* 

@r ifl ungcfd^r cine ^albc iUZcilc tang 
unb cine %6}Ul SWcilc breit, 

Sflun, ba« ifl attcrbing« cin anfe^nli^er 
$ar!, 

2Ba« ifl bcnn ba«, cine ^fcrbcba^n?* 

3a, ba« ifl bic cingigc in ©eriin; eS 
gicbt ilbcrl^au^t nitbt mc^r als brci 
obcr ^5df^flcn« t)ier ^ferbeba^ncn in 
gang S)cutfd^Ianb, 

SSarum bcnn ni^t? ftc ftnb hod) be* 
qncmcr al« bic Omnibuffc, 

(Ss tcax Slnfang« cin grogcs SSornr* 
ti^cit bagcgcn, au^ ftnb bic ©tragcn 
in ben ©tfibten in bcr ^z^ti gu eng 
bagu, 

3c^t fa^ren ttjir in bic @tabt ^nein, 
nid(^t toa^x? 



about a little in the Thiergarten 
and then return into the city by the 
Brandenburg Gate. 

Very well, sir. 

The Thiergarten is an uninterrupted 
forest. 

Yes, it is somewhat larger than the 
Central Park ; formerly it extend- 
ed east as far as to the Spree ;^ bat 
in 1673 the Electress Dorothea had 
a new quarter of the city laid out, 
called the Dorothean City, and by 
this means more than a mile of its 
length was cut off. 

That was a great pity; do not yon 
think so? 

Oh • no, the Thiergarten is j^et lai*ge 
enough ; farther down is the Belle- 
vue Park, and the Zoological Gar- 
den, and only three miles from here 
are still other large and magnificent 
parks in Charlottenburg. 

How large is the Thiergarten, as it is 

now? 
It is about two miles long, and half a 

mile wide. 
That makes a very respectable park 

indeed. 
What is that — a horse railroad? 
Yes, that is the only one in Berlin ; 

there are, indeed, not more than 

three or four in all Germany. 

Why not? they are certainly much 
more convenient than omnibuses. 

There was a great prejudice against 
them at first ; and then the streets 
in German cities are almost always 
too narrow for horse-cars. 

We are going into the city again, arQ 
we not ? 



^ 



t. ^ilihn=beauHfuI,Jme.—%, 2)orot^e'«en»— 3. ^t'1^i^=preserU (j[e^t=«o«>).— 4, 
t)ie ®CJlaU'=/brm.-5* X'tc a3ttt>tt=road. 
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3(L 2)a9 tfi ba9 iBratlbenBurger Yes. Tbatis the Brandenburg Gate; 



S^^or; ts bilbet )oom £§iergarten 
^et btn etngtgen (Suigang in Berlin ; 
bie in Sbxp\tx getriebene 20 gug ffoi)t 
IBiftoria^ in bent bierf^^nnigen SB«< 
gm oben auf bent Sl^ore fatten bie 
gran^ofen 1806 na6f ^arid gebrac^t ; 
fie tourbe 1814, naif bent griebend* 
f(^(n{fe3unl(fgegeben. ^tfd^er^fa^" 
ten 6ie xt(ift9, 
Unter ben Sinben ifl toir!Iid^ eine ^err* 
Ixd^ etrage unb i^red 9eu^med't>bl< 
lig koiirbig; fie ifl 200 %n^ breit, 



it is the only entrance from the 
Thiergarten into Berlin; the Vic- 
toria on top of the gate in the car 
drawn by four horses is twenty feet 
high; in 1806 the French took it 
to Paris; it was brought back in 
1814, after the conclusion of the 
treaty of peace. Driver, take the 
right-hand road. 
The Unter den Linden is really a 
splendid street, fully worthy of its 
fame; it is 200 feet wide. 



3«r wnb nod^ ettt)a« mc^r; t»ie @ie Yes, and a little over; as you see, it 



fe^en, ifl fie mit einer bof^^elten Sin 
benattee' be^flangt; in ber Tlittt ifl 
ein tocitcr, f(i^attiger ®ang ftir gug* 
gfinger, nnb onf beiben ©eitcn ifl 
ein SBeg fflr 9leiter, ein SBeg fflr 



has fine rows of linden on each 
side; in the middle a broad shady 
walk for pedestrians ; and on each 
side is a road for horseback riders, 
a carriage road, and a sidewalk. 



SBagen unb ein Srottoir, 

$ier finb toir toieber in ber griebrid(>8* Here we are on Friedrich Street, are 

flrage, nx6)t toaffx ? we not ? 

3a, unb ^ier ifl ber 9WitteI^unft be8 Yes, and here is the centre of life and 

©erliner* 8eben8 nnb 95er!c^ir«, trade in Berlin, 

i&ier ifl ber ©lanj^unft* S3erlin« ; nid(>t This is the most brilliant view in Ber- 



lei(^ft mag man irgcnbtco fo toiele 
^rfid^tigc ©ebfinbe auf fo engem 
8Jaume gufammen finben ; ber ^k^ 
fcnban, ba« ©^tog; bie beiben iWu* 
fecn,« bie f^Sne @d(^IogbrildEe, rec^t« 
ba« 3eugiau0y bie ^i5nig8tt>a^c, bie 
Unit)crfitfit, bie 3tfabemic, unb Iinf« 
ba« $alai« bc« ^on^rinjcn, ba« 
0^em^au«, bie $ebtt)ig«!ir^e, bie 
Sibliot^ef, ba« <palai« bc« «iJnig«, 
atte« ©autt)erfe erflen 9Jange0, bie 
man Don bicfem cinjigcn ^unfte 
ilberfci^en lann ; unb nod^ baju bag 
^crrli^e 9JeitcrbiIb^ griebri(^>« bc« 
©rogen, Wo^il bas fd^iJnfle feiner 2(rt 
in ber SBelt, unb bie Joielen ©tanb* 
bilber auf beiben @eitcn ber @tragc, 



lin ; it would be difficult indeed to 
find in any other city so many 
magnificent structures ; the gigan- 
tic edifice, the Castle; the two mu- 
seums, the beautiful Castle bridge, 
then to the right the Arsenal, the 
Konigswache, the University, the 
Academy, and to the left the pal- 
ace of the Crown Prince, the Opera- 
house, St. Hedwig's Church, the 
Library, the king's palace, all edi- 
fices of the highest class, and that 
can be seen from this single point; 
and then, besides, there is the eques- 
trian statue of Frederick the Great, 
admitted to be the finest work of 
its kind in the world, and the many 
statues on both sides of the street. 



1. § 276, 2.— !B. § 95, 1.— 3. T)Xt ^Ucc'=aren«e lined with trees,— A^ § 86, 2, 5, 
Rem, 2.-- 5. 3)er ®lanj=«i>fenc2or.— 6. § 77.— »♦ 2)a^ ^\\\i=figure^ image. 
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^tf dj^r, lommcn @ic urn 10 U^r mor- Driver, come again at ten o'clock to- 

gcn toicbcr, morrow. 

«cttncr, i)at Stmant m6) mix gcfragt? Waiter, has any body caUed for me ? 

3a XOoi)t, t)or ctnigen SWinutcn Wotttc Yes, sir, a few minutes ago a gentle- 

cin ©err jii 3§nen, cr ifl focbcn man was here; he has just left; 

Wtcbcr fortgcgangcn; feinc ^artc I laid his card on your table; he 

f^abt id) auf 3t>rcm 5ti\6} gctcgt ; cr said that he could not wait, but 

tagtc cr Knnc* nid^t wartcn, tootle that he would come again to-mor- 

aber morgcn tt)ieber!ommen, row. 

4* Sine Soiftnttttg fudiett* 

(Seekiiig Apartments.) 

©eute SWorgen toetben »ir cine SSo^* We will go out and look for apart- 

nung fud^en, ments this morning. 

2Ba« Derjle^t man etflcntU^ untcr ci* What do you mean by apartments? 

ncr aSo^nung? 

C^iue 9let§e toon 3i>nmem, aHe in bem« A suite of rooms all in the same story. 

fclbcn @to(f gclegcn,' 

2>te {>Suf er ftub ^ier gang anberd aid Houses are built very differently here 

bei und gebaut, fram the way they are in America, 

finger ben ^ringen^gamtnen giebt ed Aside from the families of princes, 

ntc^t me^r aU toier bt9 \t6)9 ^amu there are not more than from four 

(ten in gang^ Berlin, bie attetn in tu to six families in all Berlin that 

nem ^au\t too^nen, occupy a house alone. 

SBte tDo^nen bie anbern t^amilien ? How do the other families live? 

(Sd tDO^nen getoS^nd^ fe^d bid ito'6l\, From six to twelve, and, indeed, oft- 

jia fogar jtoangig gamiUen in einem en twenty families reside in the 

©aufe, same house. 

@o! bafonnntan bo^ unmi5gn^ gnt Indeed! that is not a good way to 

too^nen; bad gefattt mtr gar nii^t; live; I should not like it at all; 

benten ^te nur, jtoangtg Samtlten only think! twenty families in one 

in einem $aufe I ba fann man bo(^ house! it is impossible to have any 

fein Samilienleben ^aben, true domestic life by living so. 

%6f ntin, bad tann man m6)i fagen ; Oh no, you can not say that; and the 

im @egent^et(, bie S)eutf^en xHi)* Germans boast rightfully of their 

men mit 9lec^t i^r gemilt^Iici^ed* ga« cheerful and simple domestic life. 

miUenleben, 

SSBo^nt man fo au6) m anbern ^tabten Bo the people live in this way in oth- 

in 2)eutf(!^tanb? er German cities? 

3a, nid(>t nur in S)entfd(>(anb, fonbern Yes, not only in Germany, but also in 

and^ in atten enro^^ifd^en @t&bten all continental cities in Europe. 

auf bem Continent, 

fl. Subjunctive Mood.--!&. § 144, 2; § 145.— 3. § 104, 2, Rem, 2, Obs,—^, ®t* 
mviiVlx^=quietf cheerful^ and cosy. 
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2>ie ^ufer miiffm gan) onberd a(« 
bet un9 gebaut fein, 

aHerbingd ;' bie ^5ufer ^aben in ber 
9UgeI erne ^eite t)ou 50 bi« 70 gug, 
unb einc Xicfc bon 70 bi« 120 gug ; 
fte fc^Iiegen etnen $of in ber SJ'titte 
tin ; ieber ©tod ^at 10 bid 20 3im« 
met ; man lonn einen gonjen @tocf 
obet nut bie $5(fte' bat>on ntiet^en ; 
eine fo((i^ dt^fft t)on 3unmeni,bte 
eine gamilie miet^et, ^eigt eine 3Bo^< 
nung, 

^ iebe SBo^nung einen befonbern 
©trageneingong? 

fi^ nein, ba9 to>&re natiirUd;^ unm5g« 

li*, 

2Bie ifl t» benn? 

(S9 giebt in iebem $au9 nur ein groged 
%f}ox, f»^u@t§itr'' genannt, 

(Sk^ olle ^oudbetoo^ner ju berfelben 
^^ilre l^inein? 

3a, aber e8 finb immer gtoci S^rcjj^en^ 
ba : eine )>orn, breit unb \6fiin, fiir 
bie gamilien unb ^efu^t^er^unb eine 
im (intern S^eile bed $aufed fiir 
bie 2)ienerf^aft,* too ©olj, Sorf, 
unb %Ut9 toad man in ber ^c^e 
gebrau(^t, (inaufgetragen tvirb, 

@o toerben biele gomifien im britten 
unb toiertcn @to(f too^ncn miljfen ; 
bad ifl aber nic^t anfiSnbig I 

O ia, ed toirb gar ni^t ftir unanflSn* 
big ge^alten fo ^o(Sf gu n>o(nen, unb 
auf biefe SBeife liJnncn gebilbcte ga* 
milieu mit magigcn (ginfilnften in 
ben bejlen S^cilcn ber @tabt tot>\}^ 
ncn, 

3a, man mug jugcben, bag ed bic( bil* 
(iger ifl, einen l^atben @to(f aid etn 
ganged ^aud ju miet^en, 

(Sd ifl au^ )>iel bequemer, auf einem 
@tO(f gu koo^nen, aid ben ganjen 



The houses most be bnilt difTerentljr 
from oars. 

Of coarse ; the houses are generalljr 
from fifty to seventy feet wide, and 
from seventy to a handred and 
twenty feet deep; they inclose a 
court in the middle. Each story 
has from ten to twenty rooms ; one 
can rent an entire story or only a 
half of one ; one of these suites of 
rooms, which a single family rents, 
is called a '*wohnung." 

Has every ** wohnang" a separate en- 
trance from the street? 

Oh no, that would be impossible. 

How is it, then? 

Every house has only one large door, 
called the " house-door." 

Do all the occupants go in by the 
some door? 

Yes, but there are two stairways : a 
broad and fine one in the front part 
of the house for members of the 
family and for visitors, and one in 
the rear part of the house for serv- 
ants, and where wood, turf, and all 
that is used in the kitchen is car- 
ried up. 

Thus, so many families must reside in 
the third and fourth story; that is 
not at all respectable! 

Oh yes, it is not considered at all un- 
respectable to live so high ; in this 
way, cultivated families with mod- 
erate incomes can afibrd to live in 
the best paits of the city. 

Yes, we must admit that it is much 
cheaper to rent half of a story than 
a whole house. 

It is also much more convenient to 
reside on one floor than to have to 



1. § 188, 1, i2em.4.— «♦ § 104, 2, Rem, 2.-3. 3)ie Zxt^'^t-stairyStairwai/.Jiighi 
ofstairs,^^. § 57, 2, 6, 2. 
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^ertraitltdie ®ef4rii4e« 



untcrjlciflcn gu milffcn, toic c« bci 
un« bcr gall ijl, 

^ber ed mag jefir unangene^m filr SBe« 
fud^r fcin, gwci o.ber brci Xre^Jjcit 
i)od) ^maufjuftetgen unb bann am 
(gnbc gu pnbcn, bag S^iicmanb gu 
{>aufe ijl, 

3fn attcn flrogcn ©Sufcni gicbt c« ^or» 
ticr«, bic attc Slufraflen, mSgcii fic 
)>on iunen ober )>on augen tommen, 
bcantiDortcn, unb bic attc ©ricfe, 
gcUuugcu unb fonfKgc ©^riftcn an* 
nc^mcn, SSotfci^aftcn unb ^adctc^ an 
Hire 5Cbrcfl[c bringcn unb toiclc f ol(^c 
2)icni!c filr bic ^ausbctco^ner lei* 
pen, 

3a, unb audj^ bilrfcn flc 3cbcn an^al* 
ten, tote cr au(^ au9fe^en mag, bcr 
{14 in9 $au$ f c^leic^tit' ober nic^t an* 
giebt, toad cr im $aufe gu f^affen 
Dat, 

2Siet»irb bcr $orticr' bcga^It? 



be continually going up and down 
stairs, as we have to in America. 

But it must be very unpleasant for 
callers to have to go up two or three 
flights of stairs, and then to find 
that tlie one you wish to see is not 
at home. 

In all large houses there are porters, 
who answer all questions from with- 
in and without, and who receive all 
letters, newspapers, and other ap- 
pers, go on errands, carry pack- 
ages, and do many other such serv- 
ices for those who reside in the 
house. 

Indeed! 

Yes, and they have the right to stop 
any person, whatever may be his 
appearance, that enters the house 
stealthily, or who does not state the 
object of his entering. 

How is the porter paid? 
(5r befommt t)om $au«eigenttiftmcr He receives a certain sum from the 

landlord, has his rent free, and re- 
ceives of the occupants of the house 
either a small sum of money each 
month, or on New-year's Day a 
more or less considerable present. 



cine getciffc @ummc, flfet fret, unb 

bclommt t>on ben ^audbctoo^ncm 

cnttoeber ettoad baared ®e(b ^ro 

iUZonat, ober am 9^euj[a^r9tage etn 

me^r ober toeniger anfe^inlic^eS @e* 

fd^enl, 

SBo^nt benn feine gamtlie im $aufe? Does his family reside in the house? 

3ci, im (grbgefc^og ; fc^ir oft treiBt* er Yes, he lives in the basement; he oft- 

auc^ neben^er fetn ®cf(i(;aft aU en carries on his trade also, as a 

Sc^nciber ober <B(i)uifmci(iftx, tailor or shoemaker. 

SSlun, biefe 5Crt nnb SBeifc bic $Sufcr Well, really, this way of living has its 

etngurtc^ten ^at atterbingd i(^rc gute advantages after all; one can al- 

@ette ; man tann tmmer iu fremben ways leam something new in for- 

Sdnbern ettoad 9leue9 lemcn, eign lands. 

SJ^an fiingt an, in ben grogen <@tabten They are beginning to build houses 

Hmerifa'9 au6f \oi6)t $5ufer gu on the apartment plan in the lai^e 

bauen, cities in America. 

@o? bad babe \6) uo^ ni^t ge^Srt, Indeed! I had not heard of that. 

1. 3)a« 9)a'(fct=jt)acJfca^e.~!B. (Bd^iid'^tn—to sneak (§ 145).— 3» 2)er 9)orlier'= 
porter (§ 45). — 4, Zxn'i>tn=to drive. 
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3a, in ^txo f)orf toerben eben j[e^t bret Yes, in New York three houses are 



grogc ©fiufer iiac^ biefcm »fgrcn(i^ 
glat" ^fan cingeticS^tct; ctn $au« 
an ber (Scfe ber ac^ten <^trage unb 
bet filnften ^toenue (lat ^ofinungen 
filr filnfec^n gamUicn; man toirb 
mit bem ^au eined anbern grogen 
{>aufed in ber 92d^e bed dmixaU 
Vorfs anfangen, Welches 40 SBo^i* 
nungcn cnt^olten fott; c8 fotten 
(ginrid^tungen filr ®a«, I;ci6c« unb 
fattes SBajfer, ^letge 8uft unb 8uft* 
reinigung in jcbc SSo^nung gelegt 



now being changed to the so-called 
*' French Flat" system; one house 
on the comer of Eighth Street and 
Fifth Avenue has apartments for 
fifteen families; they are soon to 
begin the erection of another large 
house in the neighborhood of Cen- 
tral Park, which is to contain apart- 
ments for forty families; there are 
to be arrangements for gas, hot and 
cold water, hot air and ventilation 
in each suite of rooms. 



toerben, 

Sa, »a« bie :^raftif^e$au«ctnric^tung* Yes, in every thing that relates to the 

ktrifft foQen bie Hmertfaner tt)eit convenience of living, Americans 

grSgere ^ortf (^rttte aid bte @urot)der are said to be far in advance of £u- 

gcma^t ^aBen, ropeans. 

3n ntanc^er ^egie^nng ia, af>tt nid(|t So they are in many, but not in all 

in ieber, toie ^ie Bet genauerer $e« respects, as you will see on more 

fonntf^aft bed enro))dijc^en Sebend intimate acquaintance with Europe- 

erfa^ren* toerben, an life. 

SBerben totr beffer t^un eine gange Had we not better take an entire 



So^nung auf nur fe^d SJ^ouate gu 
mtel^en, ba toir und ^ier bo(^ nic^t 
Idnger auf^alten, ober n^oUen toir 
lieber Bet etncr anfidnbigcu gamiUc 
in^enflon'gc^en? 



"wohnung" for only six months? 
We will not remain here longer 
than that, will we? Had wo not 
better board in some respectable 
family? 



$Sren @te etnmal ; e9 gtebt ^ier ttele Just listen a minute: there are many 



nnBemittelte gantilien, bie gerfiumigc 
SBo^nungen in ben guten Sfieilen 
ber @tabt mtet^en: fie flatten bie 
beflen ^immtx nttt f^iJnen SKSbeIn 
and unb )oermiettien btefe 3iutmer 
al« rrSWSblirte So^nung" ober 
MSWiJbtirtc 3iu^uier"; fie be^alten 
filr fld^ nur brei ober Dier ©inter* 
jintmer, unb er^alten filr bte anbern 
3tmmer oftmald ute^ir aid tote bad 
iDWet^dgelb fflr bie gauge SBo^nung 
betrfigt,* 
ISQSoQen kotr gtet^ gei^en urn eine %Qof)* 
nunggufu^en? 



poor families that rent large apart- 
ments in good parts of the city: 
they furnish the best rooms in 
fine style, and then rent them as 
"furnished apartments" or as 
"furnished rooms;" they keep for 
their own use only three or four 
rooms in the rear part of the house, 
and they often receive for the other 
rooms more than enough to pay the 
entire rent. 

Shall we go right off to look for apart- 
ments? 



i. ^ie (iia'xidtimi=arrangemerU,-~%* (&xWxtn=to experience.^* § 41, Rem, 

. ©etra'aen^to amount to. 

B2 



26 SertrauUdle @ef)ira4e* 

3a, t^ bin fcrtig; tooHcn toir (jc^cn Yes, I am ready; shall we walk or 

obcr fa^rcn? ride? 

^6) bcnfc tt)tr t^un am SBejIcn, cine I think we had better take a cab by 

2)rof(^ffc jhtnbcntt)cife gu mict^icn, the hour. 

$crr SBirt^, too ifl bic n&c^ffic* 2)ro{d^* Landlord, where is the nearest drosch- 

!cn*@tatton? ky station? 

3n ber ©corgftrafic, ncbcn bcr Stfabc* In George Street, near the Academy; 

tnic; ic^ locrbc cine bcjlcttcn, rocnu I will order one, if you wish. 
@ic toilnfd^cn, 

Sflm, X(Sf bante 3^ncn, toir tocrbcn No, thank you, we will go there our- 

fclbjl ^fingc^cn; e« ifl ia nur cin selves; it is only a few steps from 

paax ^6}xittt Don bier, here. 

2)a«fle^tpbf(3(^au3;fctien@tc,tt)ieru* That is a splendid sight! See how 

^ig bie ^utjc^fer auf bem SBotf ' fifteu; quietly the drivers sit on their box- 

fie fd(>ctnen fi6f gar nicS^t barum gu es! They do not seem to care 

bcKlmmern, ob mon pc bcjlcttt obcr whether they get any customers or 

nic^t, not. 

D ia I @ic iperbcn finbeii, fobolb aid Oh yes, you will see, as soon as we 

toir bad 3^^^^" Q^^^^ bag toir etue give a sign that we wish one, how 

S)rof d^fc toilnf c^en, toie fie fid^ gem ready they are to give us their serv- 

gu unfem ^ienjlen fleUen; benn ed ices; but here it is strictly forbid- 

ijl ^ier gcfe^ti^ firenge Joerboten, den by law to call out to any body, 

3emanb gu rufcn obcr bie 3)rof(3^fe or even to offer their droschkies to 

gur S5enu<jung angubictcn, any body. 

2)ad ifl atterbingd bcffcr atd bei unS, That is indeed better than it is with 

too bie ^utfd^cr bei aUen @ifenba^n« ns, where at all railroad or steam- 

unb ^ampffdt^iff«®tationen bie 9{ei<* boat stations the hack-drivers cry 

fenben bid gum 9lafenbtoerben an* out to the travelers loud enough to 

fc^reien, set one crazy. 

iRebmen toir bie britte S)rof(3(>fe, fie Let us take the third droschky; it 

fc^eint nett unb rein gu fetn, unb au(i) seems to be nice and clean, and the 

bad $ferb ifl fd^Sn unb flart, horse is strong and of good appear- 
ance. 

^utfc^er, toie )oieI loerlangen 2>it pxo Driver, how much do you ask an 

@tunbe? hour? 

3nner^alb ber @tabt toflet ed gtoangig Inside of the city limits, it costs 

©rofc^en bie @tunbe; @ie toerben twenty groschens an hour; you will 

atte ^reife auf bem S^arifgetteP in find the list of prices on the card in 

bcr ©rofd^tc finben, the droschky. 

SBtr tooUcn cine SBo^nung fud(|cn; We are looking for apartments; drive 

fa^ircn @ic gucrfl burd^ SSe^rcnfhage first through Behren Street as far 

bid gur SQSilfictmdflrafle unb bann as to Wilhelms Street, and then 

burd^ bie grangSfifd^e ©trage gurllcf , back through French Street. 

fl. § 92. — 9* ^er SBo(I=6uci(;, hoot-jack^ andiron^ carriage-box, — 3. !Z)er Sarif = 
tariff, price. 
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©Ittc, flcigcn @tc cin, 

So 3intmer ober SSo^nungen gu )oer« 
ntiet^en fmb, ^^ngen Battel au$ ben 
genjiem^erau^; fe^en @te nad; ben 
C>&ufern an ber (infen @eite ber 
©trage, i^ fefie na6} ber rec^ten 
@ette. ^tfd^^er, fasten @te(angfam, 

@agen @te bent ^tfc^er, bag er einen 
^ugenblicf an^alte;^ e9 ^^ngt ein 
gettel in ber brittcn Stage biefes 
C)aufe@: »$ter finb brei m^* 

Blirte 3^^^^^^ ^^^ (Sabi* 

itetd(ien fogleid; gn t>ermie« 

t^en/' 
2)ad if! ein f(^9ned $au9, ber (Singang 

fd^eint retnlic^ gu {ein, xoix tooUtn e9 

etnmal t>erfnc^en, 
2>ie ^(ingel ifi an biefer @eite bed 

^(ore9; ber $ortter totrb gtei(^ 

fomnten, 
3u wem wotten* @ie, metn $en? 
aSir ui6^ten bie 3iJnmer anfe^en, bic 

iu )>ermtet^en ftnb, 
@ic flnb jtoet S^re^^en ^t>6), vt6}i9, 
2)o« ifl eine fc^8ne Sre^^e, baS ®Mn* 

ber ifl xo\xU\6^ ein Sunflttcrf, au6) 

bie 2B5nbe fmb fo fc(^Sn bemalt unb 

5Ctte8 ijl fel^r rein unb fauber, 
5<i) werbe flingeln, 
SBir tDottten gent bic mSblirten ^\m* 

mer anfel^en, 
«itte, treten @ie nfi^icr; biefe« ftnb bie 

3immer ; ^ier ifi ein groges 28o^n* 

3immer,?>ier ftnb jtuei ©ci^lafximmer 

unb ba ifl ein IteineS Cabinet,' ba« 

auc^ al9 @d(>Iaf jimmcr benu^t toer* 

ben Wnnte, 
SBie toiel fofleit bic 3immer? 
gilr toic toiele ^erfonen? 
gflr brei (Srwad^fene unb cin ^inb, 
3^ ttJitt bie grau*SKirt^in fragen; cut* 

fc^ufbigen @ie m\6}, i6} fommc fo* 

gtei^ loieber, 



Please get in. 

Where rooms or apartments are to 
let, placards are hanging ont of the 
windows; if you will look at the 
houses on the left side of the street, 
I will look at those on the right 
side. Driver, go slow along here. 

Tell the driver to stop a moment; 
there is a placard in the third story 

. of this house: Here are three fur- 
nished rooms, with a small sleeping 
room, to let immediately. 



That is a fine-looking house; the en- 
trance seems to be clean; suppose 
we try it. 

The bell is on this side of the door; 
the porter will come soon. 

Whom do you wish to see, sir? 

We wish to see the rooms that are to 
let. [right. 

They are in the third story, to the 

This is a fine stairway, the balustrade 
is a real work of art, the walls are 
finely frescoed, and every thing is 
clean and neat. 

I will ring. 

We would like to see the furnished 
rooms. 

Walk in, if you please; these are the 
rooms ; here is a large parlor, here 
are two bedrooms, and there is a 
small room that could also be used 
as a sleeping-room. 

What is the price of these rooms? 

For how many persons? [child. 

For three grown-up persons and a 

I will speak to the lady of the honse ; 
excuse me, I will be back in a mo- 
ment. 



t. Subjunctive Mood.—tB. SBoIIen (Bie (iin'8e^en).--3, 2)ad ila]&htet'=ca^lne^ 
smaU deeping-room, — 4. Less. VIII., 6. 
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28 JBettrattlt4e ®ef))ra(l|t. 

2)ic SW86clu* finb fe^r fd(|8n, The furniture is very fine. 

3a, abcr ber SBobcn ijl nur t)on $oIj , Yes, but the floor is only of wood; it 

cr ip m(^>t mit 2c^i)i^ bclcgt ; c«ift is not carpeted at all: it is not 

ntc^t @ittc ^^icr ben ganjcn ©obcn customary here to carpet the whole 

mtt 2e^i)i(^gu kbcdcn; man Icgt floor; they only lay rags before the 

nur Se^^ic^c toor bic @o^5^a«, bic sofas, beds, etc. It might be said 

©cttcn JC; man !onn fagcn, bic that the Germans wear their carpet 

2)cutfc^en tracjcn i^rcn £c^:^ici^ an on their feet: did you not notice 

ben gtificn; ^laben @ic ni^t bcmcrft, that the servant-girl has felt shoes 

bag bas 2)ienftmfibd^en gitgfd^u^c' on? 
trSgt? 

3c^ njugtc nid(>t, toa9 c« toax ; fic fc^cn I did not know what they were; they 

fe^r fonbcrbar au3, were very strange-looking things. 

®utcn Sag, mctnc Scrren, Good day, gentlemen. 

®utcn 2:ag, 3Kabamc, Good day, madam. 

@cf alien 3^nen bic Simmer? tt>ie ^ic Do you like the rooms? As you see, 

fe^cn ijl bag ganjc $au8 neu uub the house is new; it has all the 

^^at attc bic ncueften @inric^tungen, modem conveniences, and the fur- 

au6) bic WlUbtln finb gang neu, nitnre is quite new. 

SBa8 ip ber $rei^ ber ^xxamtv? What is the price of the rooms? 

gilr JDier ^crfonen mtt gril^jlilcf \t6)^ For four persons, with breakfast, sixty 

gig S^^aler ben SJ^onat,' thalers a mouth. 

SKit obcr ol^nc SBebienung? Is sen-ice included? 

@inen S^^alcr c^rtra fflr ©ebicnung, One thaler a month extra for service. 

36) toerbe e$ iibcrlegen unb 3§nen I will consider it, and give you a defi- 

morgen ©efd(>cib Bringen, nite answer to-morrow. 

$ier ijl cine $enfion«an|!aIt; \6) Here is a boarding-house; I should 

m$4te gernti^iffen, Xoai ed ba Io{!et ; like to know what the prices are; 

tDotten loir nic^t einmal na(^>fragen ?* shall we go in and see ? 

2Bic @tc ttJotten, As you like. 

@uten SWorgen, SWabame; tuotten @lc Good morning, madam; will you be 

f freunbftt^ fein, unS 3^rc dimmer so kind as to show us your rooms, 

getgen unb 3tirc S3ebingungen ttJiffcn and to let us know your terms? 
gu laffen? 

SBittc, tretcn @ie nS^er; i^ ^^aBc je^t Please come in ; I have at present 

nur biefc brci Simmer fret, only these three rooms unoccupied. 

3)ic ©^tafgimmer ftnb grog genug> The bedrooms are large enough, but 

abcr ber @aton tft gtemtid^^ flein, the parlor is rather small. 

$eute iiber a^t Sage retfl ein $err A^week from to-day a gentleman and 

mtt fetner gamtUe ab; er ben^o^nt his family leave; their rooms are 

grSgcrc Siwrner mtt f(^f8nercn Wi* larger, and have finer fumitur« in 

bein bartn, them. 

fl* See page 207. — %*. ^er %\U=fdt, — 3* In renting rooms or apartments, it 

is always expected that breakfast shall be given. — 4* 9{a(i^'fragen=to <ui&, inves- 
tigate. 
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Sa9 ifi bet $ret9 filr biefe 3i<nnter? What is the price of these rooms? 

gilr $toft^ unb Sogi9^ filr t)ter $erfo< Board and lodging for four persons, 

tien: ^unbertunbac^tgig £^a(er mo* a hundred and eighty thalers a 

natii6^, month. 

S)a9 \6ydat mix ttXoa9 f^t>6f, That seems to me rather high. 

3^ ^tx^6)Ctt 3^nen, @ie !dnnen folc^e I assure you you can not find similar 

3iinmer in biefem 2)^et(e ber ^tabt rooms in this part of the city at a 

nic^t HKiger ftnben, less price. 

SBoIIen @ie fo gut fein tntr bte ^^eife* Please tell me at what time you have 

fhinben p fageu, your meals. 

SBtr gril^fHlcf en urn %6)t, f)af>ta @a» We take breakfast at eight, lunch at 

Bclfrft^fifld um (gin«, SWittagCJfcn one, dinner at half past five, and 

um ^olb ^t6)9, unb ^benbeffen um tea at ten o'clock. 

3jl in ben 180 %\)alttn bte ^ebienung Do the hundred and eighty thAlers 

mit cinbcgriff en ? include service ? 

& i{l filv %Ut9f It covers every thing. 

SBonn fSnnen tvir eingte^en?' When can we come? 

SBann @ie belieben ; @te tSnnen (eute When you choose; you can move in 

il^a^mittag eittgie^en, toenn @te this afternoon, if you like. 

xoofitn, 

®Ut,im Saufe bc« 9'iad(>mittag« \6}U Very well; we will send our tilings 

tf en tovc nnfere ^a6)tn, some time this afternoon. 

« 

(With a Shoemaker.) 

l$rau SBirt^in, ISnnen @te mtr etneu Landlady, can you recommend to me 

guten ©(^u^mad^er em^fe^^Ien, a good shoemaker? 

3a/ in ber griebrit^fSfhage, nic^^t tt>eit Yes, one of the best in the city is not 

loon ^ter, too^nt eiuer ber befien in far from here, in Friedrich Street. 

ber ^tobt ; foil ba9 S)ienfhnSb(!^eu Shall I tell the servant-girl to tell hun 

^ingc^cn unb i^in ^erbeftetten? to come here ? 

3a, x6) bitte, laffen @ie i^n morgen Yes, if you please; let him come to- 

^ormittag um ^atb jc^n U^r* ^^ier* morrow forenoon at half past nine 

^erfommcn, o'clock. 

Somme i^ ^ter rec^t, ^aben @te mici^ Am I not right, sir? Did yon not send 

auf btefen SKorgen befiettt um 3^* for me to come here this morning 

nen cin ^aar @ttcfct angumeffcn? to take your measui-e for a pair of 

boots? 

3a,i(i) toflnf^c ^toti ^aax ©tiefcl filr Yes, I wish two pair of boots, and a 

mi6) unb etn ^ipaar <S^u^e fiir bad pair of shoes for this child. 

^tnb, 

. 1. 3)ie ^o^=food, boardinff,—1^» Dad SOflid' (French word)=fodf9'i»5i(*).— 3. 
(£in'}ietm=^to move in, — 4. See page 214. 
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2Bie fottcn bic @ticfct gcmad^t totx* How do you wish the boots made? do 

ben, tooUtn @ic parte obcr bilnnc you wish thin or thick soles? 

©in '^aax foil flarf c Waffcrbid^tc* @o§* Let one pair have strong soles, that 

ten ^akn, ba« anbere $aar fottcn will stand the water; the other 

@ommerfliefct fein, pair may be summer boots. 

Gotten bie ^ommerftiefel etnfad^e ober Shall the light boots have single or 

bo^)^)ette ©o^len ^al&en, double soles? 

3^ n)ilnf^e fie nur cinfa^, akr boci^ I wish only single, but still rather 

ntSglic^fi bauer^aft ; bad Seber f ott durable soles ; the leather must be 

flarf , aber m(i)t fieif unb ^art fein ; rather heavy, but not stiff and hard ; 

bic @df^5fte' milffcn toon fcS^Snem and let the legs be of fine soft 

njci^cm Sebcr fein, leather. 

SBottcn @ic gangc obex ^albfHefet Do you wish half or whole boots? 

l&aben? 

gilr ben <Bommer jic^c i^ ^albflicfel I prefer half boots for the summer. 

t)or, 

aSilnfci^cn @ic ^o^c ober niebrigc %f>* Do you wish high or low heels? 

fSfec? 

3^ n)ilnf^c xt(i}t i}oi}t ^Bfii^e, I wish very high heels. 

$al)Cn <Ste no^ ettoad ^ef onbcred in Have you any thing else in particular 

33ciug^ auf ba« anbere ^aar ju be* to direct about the other pair of 

fieUen? boots? 

Sf^cin, nur bag fie mtt bo:|}^eIten (Bof)* No, only that they have double «oles, 

len, xt6)i flarf, aber bod(^ utc^t :|>Utm^ and that they be made quite heavy, 

gema^t tDcrben fottcn, but still not clumsy, 

©rtauben ©ie, bitte, bag i^ 3^ncn ba8 Permit me, if you please, to take your 

SD^ag ne^me, measure. 

SBilnf^eit @te, bag fie runb ober f^i^ Do you wish them round or pointed? 

juge^en? 

aOBcber runb nod(| f^i^, \6) trage meinc Neither round nor pointed; I always 

©ttcfcl ))orne edig; geben @ie aber wear square-toed boots; be careful 

auci^ %(iii, bag man bic iRa^t m(i)t not to have the welt show. 

SScrlaffen ©ic fxti) baranf, i^ Werbc You may rely upon having them made 

^ttc« redf^t madden, as you wish. 

2Sic fottcn bie ©d^u^c filr ba6 ^nb How shall I make the shoes for the 

gcma^tnjcrben? child? 

Wilt jicmlic^l fiarfen ©o^ten, ou^ fiJn* With pretty strong soles; and they 

ncn fie red^t ^06) ](>inaufrcid^en, may tie up pretty high, 

(gotten pc toon larfirtem Seber fcin? Shall they be of patent-leather? or, I 

locnn ni(^t, fo \)abt \6} crfl lilrgtici^ have just received some fine kid, 

*. Wiia[^exUdit=iWcUer-iight^wcUer proof.— %• Dcr B(iia\t=8kq/l of a kmce or a 
coktmn, trunk of a tree^ shank of an anchor or an aujer, leg of a boot, — S* !£)(t 
SdtlU^'=^rdaHon, reference {UiVi^\i(ii=relative). 
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erne ^rtte' eng(tf(^e9 Seber em^f an« that is especially good for shoes, if 

gen, koddf^ ft(i|^ fe^r gut gu jhnber* you prefer it. 

\tifuf^tn dgnet, xctan ® ie t9 loorgie^ot, 

$abnt @ie fertige ^^ufft? Have yoa ready-made shoes? 

3a, Xiif ifaht eine groge ^Udtoa^l' loor« Yes, I have a large assortment on 

rSt^tg, hand. 

SBir koerben gu 3^nen ^tnfommen, We will come to yonr store, and per- 

DieUdc^t finben koir ein $aar, ba9 haps we will find a pair that will 

uti9 gefatten koirb, please ns. 

@^n, bi9 toonn koilnfc^en @ie bag Very well, sir; at what time do you 

bie ©titfel ferttg feien? wish the boots to be done? 

(S9 mSremir IteB xotnn fte ^onnabenb I should like to have them done by 

^benb ferttg fein ISnnten, Saturday night, if possible. 

& ifi mix tddft mdgU(!(^, beibe $aare It would not be possible to have both 

\o\tifntVi anjufcrtigcn, ein ^aar abcr pairs ready so soon, but you can 

I9nnen @ie befommen, have one pair. 

@ut, ma(Sftn @ie bie ftarfen <BtiefeI in* Well, make the heavy pair first, then ; 

erjl; i^uin x(i} nxidf barauf ))erlaffen, but can I rely upon their being done 

bag fie aldbann ferttg fein koerben? at that time? 

3a, ganj finder, Yes, most certainly, 

^ben ^ie filr ^eute no(!(^ @tn)a9 gu Have yon any other orders to give to- 

befletten? day? 

9^e))artren (Sie avL6) @ttefel? Do you do mending also? 

3a, getoig, Yes, certainly. 

9le(men ^ie btefe @tiefel mtt; toit Take these boots with you; as you 

^ie fe^en, trete \(if meine @dftu^e auf see, I tread my shoes down on one 

etner @ette nte^r and al9 auf ber side more than on the other; when 

anbem ; Bis toann f iJnnen @ie fie can you send them back to mo— 

gurMf(^(!en, morgen 3lbenb? to-morrow evening? 

3a, \^ beufe, Yes, I think so. 

SDer @d(|U^mad(|ermctj!cr ifl ba, er toxU The shoemaker is here, and wishes to 

gu 3^nen; f oU x6} i^n ^erctntaffen ? see you ; shall I tell him to come in ? 

3a»oJt, Yes. 

®uten aWorgcn, $err ^, , Good morning, Mr. N. 

®uten SOlorgen, Good morning, sir. 

$ter,nietn $err,](>abe i^ 3^rc ©ttefel I have brought your boots, sir; will 

gebra^t, kooHen <Bie fo gut fein unb you be so good as to try them on? 

pe an^robircn?^ 

@ie f(^einen mir gu eng ju fein, um They seem to me too narrow to go on 

fxdf ld6)i angie^en gu laffen, aber id^ easily, but I will try them ; the tops 

tDitt elnmal :|)robiren; bie Ocffnung* seem to be pretty narrow. 

biefer @ttefet fd ^eint gu eng gu fein, 

t. !Dte ^at^t'=part, game of chess^ etCy parcel of goods, (hunting) party. — %• 
JDle Sltt«'tta4l=cAo»cc, selection^ assortment,— 3 » 9)roM'rcn=to trg,—4L* X>\t Deff'- 
Utttt9=opcn%. 
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@ic mu6 cng fein, tt)cnn bcr ©tiefct They must be pretty narrow, if you 

gut onf^Iiegen f oU, wish the boots to fit close to the legs. 

@« gc^t ungc^cucr fci^Wcr; bcr gug It is hard work; I can not get my 

ge^t m(i)t \)mm, \6) taxm fte ni^t foot in at all (I can not get them 

angtc^cn, on). 

iRc^mcn ©icbic @ttcfcl^alcn, Take these boot-hooks. 

@inb bic 3ug^Snbc«* gut angcnS^t? Are the straps sewed on well? 

3a, faff en ©ic pc uur mit bem $afcn Yes; try the hooks, and you will find 

an unb @ic Wcrbcn finbcn> bag fie them very strong and firm ; pull 

fe^r fefl fit^en; gie^en @te ftarf an hard; stamp your foot once or 

unb treten @te ein ^aar Wlalt fefl twice hard on the floor; now they 

auf ; nun finb 6ie ^inein, kote idf are on, as you see. 

fe^e, 

2)ic@tiefct pub ju cng; i6} fanu nidf^t The boots are too tight; I can not 

barin gc^cn, walk in them. 

2Bo brildcn pc 3(>ncn bcnn? Where do they pinch you? 

@ie bvilcf en an ben S^\)ta, They pinch my toes. 

@ie^affen'3^nengut,au^glaukid^, They fit you well, and I think they 

bag pe' beim ^ragen tio6} genug will give enough on wearing them. 

nac^geben koerben, 

3a, bad lann fetn, aber i6) m'66)tt nic^t Yes, that may be; but I do not wish 

(a^m tDerben e^e pe pc^ audtreten, to get lame in trying to stretch 

them. 

2)icfe8 ?ebcr ip tod6) unb giebt naci^' This leather is soft, and will stretch 

kote ein ^nbf(!(^u^, like a glove. 

2)a« mag f^on fein, aber i^ tt?ttt nidf^t, That may be, but I do not wish to 

bag metne gilge gu ?eipeii bienen make lasts of my feet. 

foUen, 

SBenn ^ic bte @tiefel erp etn $aar After you have worn them a few days 

2^age getragen ^aben, toerbcn pc they will not hurt you. 

m6)t me^r brilden, 

3^ mag leine $ii^neVaugen befom« I do not wish to have any corns; I 

men, au(^ mug ic^^ ben gug fret be* like to be able to move my feet 

toegeit !9nnen, easily in my boots. 

@d ip gut, i(if n>erbe bte ©ttefel no(Sf Very well; I will stretch the boots on 

etnmal ilber ben Seipen f(!(^Iagen,* the last again. 

S)a Seber fdf^etnt gtemUdt^ part gu fein. The leather seems to be pretty firm. 

3a, x6) garanttre 3^uen bafilr, bag e§ Oh yes, I will warrant the leather to 

gute9 Seber ip, be good. 

5^ ^abe andf bie ^(Sfuift filr ba9 ^nb I have brought the shoes for the child 

mitgcbrad^t, too. 

3c^ werbe pe gleid^ anjie^en; pe bril* I will put them on right off; they 

den m\6f ein liBtd(!(^en unter bem fftx^, pinch a little in the instep. 

^^^^ ■ ■' '■■■ I^^M^^ ■ I I.I ■— - .1 . 

1. !Dcr 3u8=rfrottn«^, dra/t; bad S3anb=6afid.— ». § 17u, 1.— 3. 9?a(i^'8cbcn= 
to yield,— 4l, ©(i&la'gtn=ro sinke^ place. 
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^9 I5gt fic^ Id(!(^t finbem/ That can be easily remedied. 

S)ie anbent @tiefel, tt>el(!^ @ie mtr The other boots which you made fur 

Qiaaaiift ffdbtn, toaxtn mir )u tng, me were too tight. 

2affen@ieint(!^{ieanfe^; ^abcn^ie Let me see them. Have you worn 

fie f (!^oit getragen ? them ? 

3<it^ tfobe {te nut etnmal ange^bt, No, I have only had them on once. 

S>ie @<^nlb liegt baron, bag @ie bit It is because you have let them stand 

0ttcfe( fo lange (oben fle(^en laff en, so long before wearing them ; they 

o^ne fie an^uiitfica ; fte foUten toe* should be worn at least two or three 

Ktgfiend imtx bid brei Wlal getragen times before they are put aside, then 

kDcrben, e^ man fie toegfleUt, bann they will not shrink. 
loerben fie ni^t einge^n, 

S^ tt>erbe d^nen gtoei ^poar (B(!(^u^e I will give you some shoes to be mend- 
gum Kudbeff era geben; btefed^aar ed; this pair needs binding, and 
mug eingefagt unb biefed mug be« these need soling. 
fo^Uu>erbeu, 

@ott i^ mdft au(^ ueue W>\di^ baran Shall I not put on new heels too? 

macH^u? biefe flnb fd(|icf getretcn, These are worn off. 

3a, aber mo^ @te fie nid(^t )U ^0^, Yes, but do not make them too high. 

16ringen @ie fie tDom9gli(i^ atte bid Bring them all back by the end of the 

(Sn\>t biefer fBodft guriid, week, if possible. 

@ut, mein $err, ed foU gefti^e^en, Very well, sir, I will not fail. 

6* 8ei einem @4ntiber* 

(With a TaUor.) 

Stiffen @ie, »o ^err @c<|ulfe, bcr Do you know whei^s Mr. Schultz, the 

@(<ineiber too^nt ? tailor, lives ? 

3^ fenue Icincn @(i(^ncibcr bicf ed Sfla^ I do not know any tailor of this name; 

mend; ober ^icr gang in bcr Sfl&f^t but very near here is another very 

too^nt ein fe^fr guter @^nctber Sf^a* good tailor, by the name of Miiller. 

mend SD'hiner, 

SB5o ifl fein ®cfd(|aft?» Where is his shop ? 

3m erfien $aufe um bie @(!e; fott 16} In the first house around the corner; 

i^m fagen, bag cr gu 3^ncn f ommc ? shall I tell him to come and see you ? 

92ein, xdf ge^e felbfl' gu i^m, No, I will go to his shop. 

@uten iOIorgen, mein $err, toad bef e^« Good morning, sir ; what can I do for 

len @ie? you? 

3fif m6(3^tc mir eincn 3lngug ma^en I would like to have a suit of clothes 

laffen, made. 

2Bad fflr einen ^od xoi\n\6}tn @ie? AVhat kind of a coat do you want? 

3^ toiinfc^^c eincn @ommcr*Ucbcrrod, I wish a summer overcoat, a dress- 

einen gra<! unb eincn Scibrod , coat, and a frock-coat. 

%• ^tn'^ttn=to change (from anter=oMer).--». 2)a^ ®c{c^5ft'=6M«mM«,/?/ace 
of fttMifiew.— 3* § 108, Rem. 2. 
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SBa9 filr Xu<i) belteben @te bagu? Of what kind of cloth do you wish 

them? 

^ettlbrauned filr ben Uekrrod,M<^^<<^^ Light brown for the overcoat, and 

ge9 filr ben gracf unb ben Setbrodf, black for the dress-coat and frock- 
coat 

SBte koilnf^en @ie ben ffracf ? How do you wish the dress-coat? 

SBie man i^n*gegenko&rtig tr&gt (na^ As they are now worn (according to 

ber SD'Iobe); Voa9 tfl jie^t 3)'{obe? the fashion): what is the present 

£Eishion? 

%m metjlen IDerbcn f df^male ^agen ge* They are mostly worn with low col- 

tragen, bie XaxUt ^cn ntittlerer lars, the waist of medium length, 

Sfingc, longc, teeite 3lcrmel, bie am long wide sleeves, which are rather 

^anbgelen! ettt)a6 anfc^iliegen, unb tight at the wrist, and double- 

toorn mit jlcei 9lei^en ^S^jfen, breasted. 

SBilnfci^en @ic ^u8^fc an ben 3luf* Do you wish the cuffs to have buttons 

f(]^lfigcn ober nid)t? on or not? 

O^ne ^9:|}fe, gen)t6; e9 ifi ie^^t gar Without buttons, of course; it is not 

ni^t Tloht, ^n&^fe an ben ^uf fd^lS* at all the fashion to have buttons 

gen gu tragen, on the cuffs. 

0, 16} bittc nm SBerjei^ung, metn ©err, Oh, I beg your pardon, sir ; they are 

biele tragen ^nd^fe an ben ^uf« often worn with buttons; butitde- 

fc^ISgen; bad mad^t 3eber na^ !8e« pends entirely on one's fancy. 

lieben, 

SBle tt)ilnf(^en @ic ben ?eiBro<!? How do you wish the frock-coat? 

Tilt einer iftni^t Stn^p^t, Single-breasted. 

(Rotten bie @d^8ge' bid an ^a9 Staxt Shall the skirts x:ome down to the 

l^lnunterreidden ? knees ? 

9fit(^^t gauj; bie 2:af(^|en »erben immer Not quite; the pockets are always 

in ben @^56en angebra^t,' nici^t put in the skirts, are they not? 

toa^r? 

2Weij!ent^ett6;* aber @ie ISnnen au(^f Generally; but you can have pockets 

Za\6ftn an ben ©eiten mit «4Jatten at the side, with lappels, if you pre- 

^aben, icenn @ie e« toorgie^en, fer. 

SWacH^en @ie mir an ben ©eiten an* You may put in side-pockets, then, 

%a\dftn, too. 

SBie »ilnf(^>en eie ben Ueberrod? How do you wish the overcoat? 

@r foil lofe pljen unb inWenbig jteet It may be made loose, and have two 

Xa\(ifttt f^aUn, inside pockets. 

@oU ber ^agen ^cn ©ammet ober Shall the collar be of velvet or plain? 

bon bemfetben @toff fein? 

SSon @ammet, Let it be of velvet. 

SK'ie wftnfd^en @ie bag bie Sifiefle ge* How do you wish the vest? 

mat^tiDerbenfott? 

1. See page 211.— ». !Dfr ©{fto§=/ffp, skirt.— 3 • 5ln'tnnflcn=^o brinj «», to, or 
on; to apply.— 4l, % 183, 1, Rem. 1. 
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Son tDeigem ober blaggelBem Xndf, Of white or pale yellow cloth, and 
unb mit einer 9{ei^e ^5^fe^ single-breasted 

@ott \df mit ©eibe iiberjogene ^5^fe Shall I pat on buttons covered with 
ne^men? silk? 

iRetn, x6f toiin\(i}t fie mit bemfelben No, I prefer them covered with the 
3eug^ ilbergogtn, same material as the vest. 

SBonti fomt x6} bie ^leiber belommen? When may I expect the clothes? 

^Un @ie fie giddf ni^t^tg? btefe Do yon need them immediately? I 
fS&odft tonn xdf fie unm5gUd^ ferttg can not possibly have them for you 
maxiita, abtc h\9 T^tttoodf nSi6)fltt this week, but you can have them 
SSo^e fi^mien @ie fie jiebenfall^ be« without fail on Wednesday next. 
lexoxRttt, » 

SWein $err, ber @d(^nctber ijlF ba, foil The tailor is here, sir; shall I tell 
fott icH^ i^n l^ereinlaffcn? him to come in? 

3a, X(if toaxtt auf i^n, Yes, I am waiting for him. 

(S9 freut mx6f, bag @te ^ort ge^alten^ I am glad you have kept your word ; 
iif fing on ungebulbtg gu toerben, I was just getting impatient. 

3^ berf^redl^ 'Slid^t^, toa9 \6^ m(i)i I do not make any promises that I 
gotten lonn, can not keep. 

@ott x^ 3^ncii ben 9lo(f on^jvobircn? May I try the coat on you? 

Soffen @ie fc^en tote cr mir ^agt; cr Let me see how it fits me; it is too 
f(i|^netbet* unter ben ^rmen; er ifi tU tight under the arms ; it is a little 
koa9 5U koeit tm ^MtxXf aVL6} tDtrft too full in the back ; it puckers be- 
er flatten jlcifd^en ben ©^nltern, tween the shoulders. 

2)a9 I&gt \i6} Wit» leic^t Snbern, That can all be easily changed. 

2)a9 gntter am Ueberrod ifi m6)t enge The lining of the overcoat is not tight 
genug, enough. 

3^ toxt i^n mitne^men unb i^n mot' I will take it, and send it back to you 
gen toteber gurftdffd^iden, to-morrow. 

©e^en @te mat; ^iet ifi ein ^od, ber See here a moment; this coat is al- 
\(ifon fe^r aBgetragen ij!; gtanbcn most worn out; dp you think it 
@ie, bag er no^ toithtx auSgebcffert worth mending? 
toerben lann? 

O geh>tg; er mug neue ^n5^fe ^aben; Certainly ; it needs new buttons ; and 
unb n)enn er geretnigt' unb aufgebil* when it is nicely cleaned up, it will 
gelt tfi, fie^t er n^ieber and n^ie ein look almost like a new coat, 
neucr iftod, 

@o ne^men @ie t^n mit unb madden Well, you may take it along, and do 
@te barau« icaS ©ie liJnncn, what you can with it. 

@(i(^8n; am ©onnabcnb tt)erben @ie Very well; you shall have it back 
i^n tt)ieberbef ommen. 3^ em^jfe^te Saturday. My best respect, 
mi^ 3^nen I 

SCbieu I Good-by, sir. 

t. Dad 3eU8=cfoM, matericU.—1i. ©d^ntt'bcn=<o cut.— 3, fRn'nXQtTX=to dean, 
dearue (from x^tl=clean). 
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1. )8ei titter ¥tt^ttta4erttt« 

(With a Milliner.) 

®Utcn SKorgCn I Good morning. 

@utcn SWorgen, gnabigc grau, teas Good morning, madam; what can I 

flc^t 3^ncn ju SBefc^l?* serve you to? 

@ic ftnb mir toon cmcr grcunbin fc^r You have been highly recommended 

cn^)fo^Ictt toorbcn, to me by a lady friend of mine. 

2)arf i^ xia(Sf bcrcn' ^amcn fragcn? May I ask who it is? 

(58 ifl grau toon 2)orn^cim au« ^aUc, It is Mrs. Von Domheim, of Halle. 

O \a, fic Xoat toicic 3(f^xt cine meincr Oh yes, she was one of my customers 

^nbcn ; »omit tann \6) @tc be* for many years ; what can I serve 

bienen? you to? 

3^ toiinfd^e eintge $iite angufe^en, I wish to see some hats (bonnets). 

SDBeldf^e 2lrt miJc^tcn @ie fe^enV What kind do you wish? 

S^ mSdf^te gern einen fc^tDargen ^anu I should like to see a black velvet 

tnet^ut anfe^en, hat. 

$ter ftnb einige nati) ber neueflen SD^obe; Here are some of the latest fashion ; 

^ier ^abe id^ an6) btaue nnb griine here are also blue and green velvet 

©ammetpte, bie gegentofirtig toict hats, that are now much- worn. 

gctragen icerben, 

3^ jie^e oBer bo^ einen f^warjen toot; But still I prefer a black one ; show 

jeigen @ie mir andfi einige toon S^ten me also some of your silk hats. 

feibenen ©ilten, 

SBon teetd^er %axbt toftnf d^en ©ic bief e ? Of what color do you wish them ? 

3^ mSc^tc einige toon toerfd^iebenen I should like to see some of various 

garben fe^en, colors. 

2Sie gefSUt 3^ncn bicfer? How does that strike you? 

3^ finbe i^n fc^r ^ilbf^, ba6 S3anb I like the color, but I do not like the 

aber gefSttt tnir m(i}t, ribbon. 

SSenn 35nen ba« SBanb mtift geffillt, If you do not like the ribbon, it can 

ba« lannleid^tgefinbertlDcrben; @ic be easily changed; you can select 

f 5nnen ein anbere« na6) Selieben another of whatever color you pre- 

au«fu(i^en, ^ier ifl einc groge 2lu8* fer: here is a great variety of rib- 

toa^P toon Scinbern, bons. 

SSie teener ifl ber fd^»arge @ammet* What is the price of the black velvet 

^nt? hat? 

S)er $reid ifl it\)n ^^ater; ber "blant The price is ten thalers; the blue one 

ifl etloaS biUiger, is a little cheaper. 

Unb toietoiet foflet biefer rofa*feibene And what is the price of this pink 

$Ut? silk bonnet? 

S)en fann i^ 3^neit filr ad^t S^^atcr I can let you have that for eight tha- 

toertanfen, lers. 

1. !Der SSffeJl' =onfcr, command,— 1i. § 111, 2, Rem, 8.-3. Die 9lua'tt)a4l=»c- 
lection. 
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f^iben @te au^ gefHcfte ftragen? Have yoa also embroidered collars? 

£) io, i^ ffaht dne groge flvi9toai)t, Oh yes, I have a great variety. 

^6itte, getgen @ie mtr fte; biefe ftnb Please show them to me; these are 

tDirll^ fe^r f(i|^9n; finb fie t^euer? really very beantiful: are they dear? 

2>iefec ^ier lofiet }toet Xialtx, btefer The price of this one is two, of that 

fe^, unb biefer filnfje^n, one six, and of that one fifteen 

thalers. 

36f toetbe biefe gtoei ne^men; ^aben I will take these two; have you kces 

@ie avL^ @^4}eu? also? 

^ec finb etnige, bie xdf erfl geflern be« Here are some that I received only 

tommen f)aht, yesterday. 

SBa9 toflet bie @IIe babon? What do they cost a yard? 

2)iefe tofien neunge^n unb biefe tofien This costs nineteen, and that costo 

Dierunb}toan)ig Scaler; bie Unbent twenty-four thalers; the others are 

finb berf d(|ieben im ^reif e, of various prices. 

3^ tt>erbe brei unb eine ^atbe @tte bon I will take three and a half yards of 

biefen ne^men, this. 

^ben @ie no(](^ dtxoa^ gu befe^Ien? Do you wish any thing else? 

9ttm, ^eute Wlox^tn nid(^t; bitte, \6)\* No, not this morning; please send me 

(ten @ie mtr ben $ut, bie ^agen the hat, the collars, and the lace as 

unb bie @)>it3en fo balb toie nt5g(i^, soon as possible. 

Xit^ fctten ^ie ^eute iRad^mtttag be« They shall be sent this afternoon; 

tommen; aber Wtt, gn&bige ^xan, but, madam, may I ask your name 

barf xdf mir 3^ren toertben^ 9{amen and address ? 

unb 3\Tct Slbrcffe ou«bittcn? 

Or ba9 ifSittt id) beina^e bergeffen: Oh, I had almost forgotten to give it : 

SJlabame S. (£. Sarbenfiein, ^tlto« Madam L. C. Bardenstein, No. 89 

mn^a^t^o,Sd,itod%Xtippznffo6}, Victoria Street, in the third stoiy, 

. xtifi9\ ffitx ifi meine ^arte; fd^icfen to the right; here is one of my 

@ie eine quittirte QfJc^nung mit ben cards; you may send a receipted 

Sa^en^ bill with the things. 

8« 8ei etner Saf^fram 

(With a Washer-woman.) 

3d) l^abe einige ^a6)tn tbafd^en gii Iaf< I have some things to be washed ; 

fen; tSnnen @ie mir eine gute $3af c^* can you recommend to me a good 

frau em^fc^Icn? washer-woman? 

3a, id) tenne eine fe^r gute, Yes, I know a very good one. 

SQ3o mo^nt fie? Where does she live? 

3^ glaube fie ijl je^t im ©aufe; flC I think she is in the house now; she 

tt>Sf(bt filr anbere gamitien, bie bci does the washing for other families 

un« in ^enfion pnb; i^ teerbe fie that are boarding with me; I will 

Tu fen laffen, have her called. 

1. !l5ie ^Vi^'XOCi^l=ckoice, selection. — *. Dem. Pron., used as a personal pronoun. 
— 3* SBerf^ =trorMy, honorable. 
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3^ ban!c, Thank you. 

@inb @ic bic SSafd^frau? Are you the washer-woman? 

3a; \)abtn @ic (St»a« ju kjictten? Yes, sir; have you any orders to give? 

3^ ^abe @tmge9 n^afd^en gu laffen; I liave some things to be washed; 

f 5nucn ©ic C8 ^cutc mitnc^men ? can you take them with you to-day ? 

3«f Wcnn @ic tt)ilnfd^cn; ^abcn Sic Yes; have you counted the articles? 

bic SBSfe^c* gcifi^lt? 

3a^ ^icr ifi bcr SBafc^jcttcI; bittc fc^cit Yes, here is the list; see if it is right, 

@ic nacl^ olb C8 ridbtig x\t, if you please, 

©icr fcWttt jttJCi S^cilc, Two pieces are lacking. 

^xt Ifaim rc^t, \6) ffobt ju bid auf=» You are right ; I put down too much. 

gcfd^ricbcn, [starched? 

2Silnfd(|cn @ic bic ©cmbcn fc^r flcif ? Do you wish the shirts heavily 

'Hf^dft m fc^r ; btc SScflcn braudf^en ^tc Not too much ; the vests you need not 

gar nic^it ju flSrfcn,' starch at all. 

SBoHcn @ic btc $aubcn gcf Stttct (glatt) Do you wish the caps plaited (plain) ? 

'Sim, id) tDtU fie gctolbt ^abcn; @ic No, I wish them ruffled; yoamustbe 

tniiff en ft^ in %^t nc^mcn, bag @tc careful not to tear them in ironing, 
fic beim bilgcln' ni^t gcrrcigcn, 

©abcn @ic Scmanb gum 2lu8bcffcm Have you any body to do mending? 

bcr SB5fd(^c? btcfe« $aar @tdim^fc this pair of stockings needs dam- 

ntu6 gcjio^jft* tocrbcn, ing. 

S)ic SBafdi^frau ift ba, The washer-woman is here. 

@utcn SJ^orgcn^ ntctn $err, i^ ^abc Good morning, sir; I have brought 

3^rc ^a(Sftn gurtlcfgebraiJtit, your washing back. 

(Sic jinb fc^r ^)llnftli(3^ in bcr ^bUcfc* You are very prompt; please bring it 

rung;* bittcbringen ©icfic ](>icr^cr, this way; I will count it over; a 

bamtt i^ nad^g&^Ic; l^icr fe^tt ein pocket-handkerchief is lacking; or, 

Xa^6}tniXL(Sff obcr biclmc^r ^ter tfl rather, here is one that does not be- 

cincd, n)a9 ntir nic^t gc]()5rt, long to me. 

3^ toiU c9 n>tcbcr tnitne^mcn unb 3^^ I will take it back, and bring yours 

ncn morgcn ba« rc^tc bringcn, to-morrow. 

2)icfer ^agcn ifi nt(i^t flctf gcnug; This collar is not starched enough; 

bicfc SScfIc ifi nid^t rc^t rctn^ C9 this vest is not thoroughly washed; 

finb no(i^ glcdfen baran, here are some spots that are yet 

visible. 

2)tcfc gtetfcn taffcn fi6) nid(|t in bcr These spots can not be taken out by 

crflcn SB&fdf^c ^craudbringcn, bic gc« the first washing; they will only 

l^en crfi in bcr brittcn obcr bicrtcn come out entirely by being washed 

^&\6)t l^crand^ three or four times. 

SSann fommcn ©ic »icbcr ? When will you come again ? 

1. !Dic f(S&'^dii=waskinff, articles to be washed.— ». 2)ic Bt&x'U=8irenffth, 
§tarck.—3, SdvL^t\n=to tVo».— 4, ©to'pfcn=to stuffl mend, quilt, dam.— 5. !Dic 
Slb'Uffcrun9=dcKt«ry. 
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SRontag fAtt odfft %aQi, A week from Monday. 

9^6tt frfi^er? Not till then? 

fttxa, Bei vm9 toith nur atte toter^e^n No; we wash only every two weeks. 

%a^t gekoaf(!^en, 

9h(^t icbe ^odft? Not every week? 

9{dtt; ed ifi bet im« gu Sanbe ntd^t No, it is not usual in this country. 

@itte,» 

9. »ei einem VtUtlUnHtu 

(With the Furniture-dealer.) 

36) tDM\6ft etnige iDZSBel aitgufe^en? I would like to see some furniture. 

SBetm @ie mtt mir in bte ^Ueberlage If you will go with me into the fumi- 

ge^ kootttn, fo glaube x6), @te be« ture-rooms, I think I shall be able 

friebtgen lu !6nncn; »a8 filr SWS* to satisfy you. What kind of fur- 

bel bilnfd^ 2>\t? niture are you looking for? 

Sdf mZdfit bic gu cincr SBobnung u8* I wish to buy or hire furniture to fur- 

t^igen' TISM faufen ober mtet^en, nish a suite of apartments. 

S)a bin t(!^ im ©tanbe, @te auf6 ^efle I can accommodate you to your Uk- 

)U bebienen; koHnfc^en <Eie ^xa6)U ing; do you wish elegant furniture? 

mSbcl? 

36f miitiftt Qt\<i)ma(tooUt, aber bauer' I should like it tasteful, but durable, 

^aft nnb mdft gu t^euer^ and not too costly. 

2)ie ^rcifc jinb auf jcbcm @til<! t)Cr* The prices are marked on every piece. 

jci^nct, 

$ter finb @tfi^(e nnb ©o^^ad f iir ben Here are walnut chairs, and sofas cov. 

@alon bon Sfiugbaum^olj, mit ro* ered with red velvet, for the parlor : 

tfftm ©ammet ilberjogen; dtoti) tfl red is now the most fashionable 

jcftt bie om tnctftcn ijcrtangtc' garbc, color. 

®rfin gcflcic tnir bcffcr, I should prefer green. 

gilr ba« @:|)Cifcgimmcr tfl i^kx cine Ilereisavariety of mahogany chairs 

Slu8»a^l toon aWaBagont^jlil^ten nnb for the dining-room, and an exten- 

ctn W5ner Sln«|iic^tif(i^ bon bcmfcl* sion table of the same kind of wood ; 

Ben ©otj, nnb ^icr pnb ©d^enltif^e, and here are sideboards. 

2)iefe @til^tc mit bcr rnnben Se^ne gc* I do not like these round-back chairs. 

fallen mir ni^t^ 

S)ort fle^en anbere^ bie me^r in9 ^uge There are some that are more showy, 

faEen, aber ntd^t fo baner^aft n>te but they are not so durable as these; 

biefc pnb; \6) fann 3^nen biefe ganj I can recommend these particularly 

Bcfonber« em^jfc^en, to you. 

36f toill ein 2)n^enb toon bicfcn ©til^* I will take a dozen of these chairs ; I 

len rie](>men; x6) glanBe bicfer ®(i^enf* think this sideboard will just fit the 

tif(i^ pa^t gerobe in bic ^\6)t mci* recess in my dining-room. 

ne« @^)eifcgtmmcr«, 



1. !Dic @{t'tc=c!«/<w».— ». 9'lo'tii9=»ece««ary.— 3. aJerlan'fim=^o require, de- 
mand* 



40 Sertranli^e ®ef)ira4e* 

Bctgcn @ic mir cinige ^ommobcn, Show me some bareans. 

$tcr finb mc^rcrc; toottcn @ic fie grog There are several; do you wish a 

ober flein? large or a small one? 

3^ toiin\6ft cine toon mittlcrer ©rogc; I wish a medium-sized one; for the 

fiir ben (Salon toerbe i^ am @nbe parlor I will, after all, select this set 

biefcSWSbeltoonSfJofcn^oIjtoS^Ien— of rosewood furniture— the sofe, 

bad ^opf^a, bte ^rmflii^^Ie unb ben the arm-chairs, and the easy-chair, 

Se^njhi^l* mit blauem 3ltta8 liber* covered with blue satin, 
jogen, 

$aben @ie etnen fcinen S31l(^|erf^ran!? Have you a fine book-case? 

$ier tfl ein fe^r fd^finer, ben td^ geflern Here is a very fine one, that I bought 

ouf etner Sluttion getauft f}aU, yesterday at an auction sale. 

gilrba«@d(|tafjtmmerloilnf(^eic<|euie For the bedroom I wish a bureau, 

^ommobe, etnen @e!retfir,' jtoei a writing-desk, two arm-chairs, 

SlrmfHl^te unb brei ober bier @tfi^te and three or four chairs of grained 

bon geabertem $o(g, wood. 

^ier-ifl etne eifeme ^ettfleUe mit gol* Here is an iron bedstead with golden 

benen Sergterungen, ornaments. 

10« 8ei einem Wa^tU'^aMtanttn* 

(With a Wagon-maker.) 

3^ f>xavL(i}t einen guten unb bequemen I wish a good and convenient car- 

SBagen; §aben @ie einen gu bertau* riage; have you one for sale? 
fen? 

^reten @ie in mein SWagagin,' loo @ie Come into my ware rooms, where you 

SBagcn bon jcber 2lrt pnben; »a« will find carriages of every kind, 
filr einen toilnft^en @te? ' What kind of a one do you wish? 

^S^ mji6}tt eine @qui^)age, I wish an open barouche. 

2)iefe l^ier ifl bauer^aft, m\a(i^ unb Here is a durable, and still a simple 

bod(^ f(^Bn, obgitid) fie f^on ge* and beautiful one, although it is 

brauc^t ifl; fie ^5ngt ncdf fe^r gut second-hand ; it is well hung, and 

unb ge^t an^ fe^r leid^t, runs very smoothly. 

2)er Safien ifl gu f(i^n)er, bte ^6)\oa* The body is too heavy, the shafts are 

nenb^ume finb p turg, bte SDeic^fel too short, the pole is too thin, and 

ift gu biinn, au^ bte JJorm ifl gang the form is quite old fashioned. 
a(tmobif(^, 

3(i} bitte um Serget^ung, ed ifi em SBa* I beg your pardon, it was made only 

gen na(i|^ bem neuefien (Skfc^madf six months ago after the latest fash- 

unb erfi feit fe(^9 SD7onaten erbaut; ion, and it has been used only a 

er ift nur erfl einige Tlal gebrau^t, few times. 

@agen @ie gut ffir bte dtShtx, gcbetji Will you warrant your wheels, springs, 

unb ^angrtemeit?* and traces? 

1. SeVncn=to lean,^Tt* !Der ©cfrctfir' (©ffrttair', or ©efrctar')=»ccrcto»y,tm<- 
ing deih,—^* !Dad !D{aga)in'=«7areroof}t.-^* 2)er fRit'mtn^^strap. 
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Sefe^ loir bte fU9\t unb ba9 (3t^tU, Let lu look at tlie axle-tree and the 

frame-work. 

2)ie 92aBe, bte ^pdiftti, bte gelgen The hub, the spokes, the felloes, and 

unb bte dtabretfen^ f^f^en ettt>a9 the tires seem slight and weak. 

bilntt unb f(if^toa(^, 

3hin, er ifi gut gebaut, @te tBnnen i(^n No, it is well made ; yoa ma j take it 

em paax Xage anf $robe ^ben, on trial for a couple of days. 

3fi ec m(^ ettoa9 ntebng ? Is it not a little low ? 

(Sr ifi bafilT bent Umn>erfen koentger It is thus less liable to turn over. 

an«gefeftt, 

Saffen @te nti^ ba9 3nnere fe^en, Let mc see the inside, 

©tetgen @ie (finein, ber Sritt ifl (^erab' Just get in ; the steps are down ; you 

gelaffen; @ie koerben bte ^ii^t \t\)X will find the seats very comfortable. 

beqnem finben, 

36f finbe bie @tt|e gu Jf06}, I think the seats are too high. 

S)a9 \(ifdnt 3^nen nur fo, Xovl bte lliat only seems so, because the stuff- 

^ffenfiUlnng nen ifl; fe^^en @te fitif ing of the cushions is new; just sit 

tnbeffen anf ben Stilcfftt}, fo toevben on the back seat, and you will find 

©ie flnben, bag er fc^r bequcm tft, it very easy. 

SS3a9 ifi bie« \\ix ein gutter? What kind of lining is this? 

(Sd ifi mit bent fetnflen Xudf au9ge« It is lined with tlie finest cloth. 

Wagen, 

©afftanleber tt>fire niir al« gutter lie* I should have preferred morocco leath- 

ber geteefen, er for lining. 

O netn, Xndf ifl toiel eleganter; bte Oh no, cloth is much more stylish; 

^ffen ftnb loortrefflt^, ebenfo bie the cushions are excellent; the win- 

@(i(^iben unb SSor^JSnge, SltteS ift dow-glass, the curtains, and every 

gon) gut; bte Sateraen' fuib fd^i5n thing is very complete; the lamps 

unb bie iprcn fd^ticgen gut, are good, the doors shut well. 

36t toitt biefen SBogen taufcn, toenn I will take this carriage, if you will 

@ie meinen alten in ben ^auf nc^f* take my old one in exchange. 

nten tooHen, 

3(if ^abe ^311^19 bagegcn, I have no objection to that, 

©arontiren @ie ffir biefen? Will you warrant this on^? 

iRi^t attein ba8, fonbeni i^ XoxU brei Not only that, but I will for the next 

Tlonat long atte 9lc^)araturen' ilber* three months do all repairs, except 

ne^men,e8 tofire benn, bag auger* those from extraordinary accidents. 

orbentKc^^e UuffiHe jlattpnbcn, 

2Wit biefer Ueberetnf unft bin \6) gufric* I am satisfied with that arrangement ; 

ben; t9 bleibt babei, it is a bargain. 

®ofl xdf 3^nen ben SSagcn ^eute no(i} Shall I send you the wagon to-day? 

Witfen? 

iRetn, idf toerbe i^n ab^olen taff en, No, I will send for it. 



1. 25cr gerf'fen=Aoo/>,nn^.— ». Die Sater'ne=tom;j, /ante? •«.— 3. Die SRepttralur' 
= repair, mending, 

C 
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11. Son ^ferbei. 

(Of Hones.) 

34 mS^te ein guted $ferb laufen, I should like to bay a good horse. 

S^ i^abt beren ton atten ^rten unb I have some of all kinds and from all 

au9 alien S&nbem, knds. 

S5on totKSftt %axU fott ba6 $fcrb fctn? Of what color do yon wish yonr horse 

id^ ^aBc ^ot^fil^fc, »ci6gc^)Pc(ftc, to be? I have sorrel horses, white- 

SH)fclf4tmmct,@ranf4immcI,9la^)* spotted, dapple-gray, spotted-gray, 

pin, ©^irnrncl, braunc, grauc, 3f a- black, white, bay, gray, spotted, pie- 

betten, geffed te^ <S^cIen unb mtl(^« bald, and cream-colored horses, 
farbigc $fc«bc, 

^uf bte garbe tommt mtr SSenig an, I care little about the color, if the 

tDenn e9 nur ^ilbf^ unb lenffam l\t, horse is only handsome and tract- 
able. 

$ter ifl etn flarffnod^iged^ $ferb; bie« Here is a stout horse; this one is 

fed tfl ettt>ad mager, rather thin. 

@d ifl ju fletn, He is too small. 

$ier iji ctn ^ferb \)on filnf Sa^ten, Here is a well-broken five-year old 

koel^ed fe^r n^o^I brefftrt ifl; ed ifl horse; he is a spirited animal with- 

etn leb^afted S^ier^ totl6)t9 totttc out &alts or vices. 
^t^Ux no<if Untugenben i^at, 

^iif^xtn @te e9 and bem @tall; (affen Lead him out of the stable ; let me see 

@te m\6} i^m tn« SWaul fe^en, his mouth. 

Untcrfud^cn @1C ben Sojjf , bie O^ren, Examine his head, ears, mane, breast, 

bic SWfi^ne, bte S3ru|t unb bte gilgc; and feet ; he is faultless in all points. 

c8 ifl in alien 2;^etlen untabel^aft, 

©eine Slugen gefallen mtr nic^t; e« I do not like the looks of his eyes; 

\(i}dni einen glug im xt6)ttn Sluge there appears to be a humor in the 

gu ^aben, right eye. 

3)a« ifl bIo« golge* etner Srf filtuug, It is only owing to a cold he took last 

bic e6 fid^ letjte SGSo^c gugog, week. 

2)a8 $ferb ge^t etnen guten ©d^ritt, The horse walks well. 

SBoIIen @ie e« bepetgcn? laffen @ie Would you like to get on him? Walk 

e« erfl im ©d^tttt ge^cn, unb fc^jen him first, and then trot him 

©ie e« bann in S^rab, 

S8 l^at einen fatten (fanften) S^ritt, He trots very hard (easy). 

@6 gaIIot)irt gut, • He gallops well, 

©tetgen @ie ab unb laffen @ie mi^ Get off, and let me get upon him. 

auffttjen, 

@9 trSgt ben ^o^f ntd^t gut, e9 ISgt He does not carry his head well; he 

ben ^op\ ^Sngen, carries low. 

@g ifl fe^r ^artmSuIig,^ He is very hard on the bit. 

1. <Stoxtfno(iiiQ=8tr(mg-i(med (bcr ilno'^cn=6o«e).— •• X>it %oV^t= consequence, 
—3. Do* WiWil^mouth, 
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Saffen @ie bie ^Hqid^ ettoad na6), Lower the hand a little. 

& ffat ben ^zifUx, bag e9 f^lSgt unb He has the fault of striking with the 

^df b&umt,^ feet and of rearing. 

& fd(|dnt mit bem linfen $orberf ug He seems to go lame on the near fore- 

gu ^tnten, foot. 

(Sd S6)iti\t (^aut in bit @tfen) mit ben He interferes with his hind feet. 

$interfiigen, 

^a9 tommt ba^er, bag ed \^U6)t be« That is owing to his not being well 

fd^^Iagen \% shod. [knee. 

& f d^eint mir aufd ^nie gefallen ju fein, He appears to me to have broken one 

S^ )oerfl(^ere @ie, ed i{l nod(| nie ge« I assare you he has never been down. 

gcfHlrjt, 

@8f^nngtgenifettto5rt8,njcnne«um Does he not shy out on turning a 

einc @(fc geleuft tt)irb, nic^t n)a^r? comer? Is he not shy? 

3Pe8md(|tfd(|eu? 

@te^en @ic bafilr, bag e9 feine ^anl* Do you warrant him to be free from 

^it ^at? any disease? 

3^ XoM\6)t tin gute9 9{ett^ferb, I wish a good saddle-horse. 

2Bo ip ber @tatt!nec^t, Where is the hostler? 

$ap bu' meinem ^ferbe gu frcffen Have you fed my horse? 

gegeben? 

S)a« $fetb tfl iiid^t gut gcjlriegelt, The horse is not well curried. 

2)a9 ^atte e^er gef^e^en foUeit ; fei in That should have been done earlier; 

3ufunft ^iinftltci^er, be more punctual in the future. 

@ie^ na6)f eh atte (Sifen in gutem 3u« See if the shoes are all right. 

flanbe finb, 

2)a9 @ifen auf bem red^ten ^orberfug The shoe on the right fore-foot hangs 

I^Sngt nur an einem iRagef, by but one nail. [smith. 

S3vinge ed gleid^ gum ^uffd^mieb, Take him immediately to the black- 

2)a ba9 ^Better f o fait \\t, mugt bu etne As the weather is so cold, you must 

Xedt aUx bad $ferb Ibreiten, put a blanket on him. 

@attIeunbgSumemcin^ferb; id^lPifl Put the saddle and bridle on my 

etnen ^Itt ma^en, horse; I will take a ride. 

SBoHcn @ic bic ©:|)orcn aniegen? Will you put on spurs? 

3^ Brauc^e feine, I do not need any. 

S3rau(i^en @ie eincn @^rungriemen? Do you use a martingale? 

3a, er ](>inbcrt ba8 $fcrb, mit bem ^i>p\ Yes ; it keeps him from throwing up 

gu fc^neHen, his head. 

Wla(i}t bie ^innfette fefl, fie ^Sngt lofe, Fasten the curb; it is too loose. 

@d^nalle bie ©attetgurte fcjler, fie ijl Tighten the girt; hit is too slack. 

©d^nallc bie ©teigl&llget um gteei S8* Draw up (let down) the stirrups two 

^r i)^tt (mtWxQtx), holes. 

1. Dcr 3ii'0cl=6r»dfe.— ». S55u'men=to provide with a beam; jid^ UVL'mm=to 
rear (of horses), — 3, 2)u is generally employed in speaking to servants. 
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12* 3n cinem ®axttn* 

(In a Garden.) 

2Sa6 filr cincn fd^bucn ©artcn ©ic l^a* What a beautiful garden you have! 

l>cn I . 

3a, jicmli^ W^n; i^ IlcBc ben ®ar* Yes, tolerably fine; I am very fond 

tcnbaufc^r, of gardening. 

2)icStnrid^tun9bicfc8S3Iumcngartcn« The arrangement of this flower-gar- 

ijl fc^fr fc^5n, pe fBnntc fap al« SWu* den is very fine; it is ahnost a 

fler aufgefleUt toerben; ic^ ^^be nie« model garden; I have never seen 

maid einen Suflgarten gefe^en, ben pleasure-grounds that I admired so 

i(^ me^r beiounbert ^Stte, much. 

©te f^etnen filr bie \d^'6nt ^atnx In* You seem to be a passionate admirer 

benf^aftlic^* dngcnormnen ju fcin, of the beauties of nature. 

SBa9 filr \6)Ht 9tofen, 2^ul)>cn uub What fine roses, tulips, and pinks! 

SfltiXtn 1 
2)iefe \)\tx ifl ble £I)eerofe, unb ^ter ifl Here is a tea-rose, and here is a moss- 
cine SWoo«rofe,» rose. 
2)ie6 ifl eine f(i^tt)arje ^ofe; Xcit fon* That is a black rose; how singular. 

berbar 1 

3a, biefc l^abe i^ \)orige6 3a^r t)on Yes, I brought it with me from Italy 

Stolien mitgebrcuif^t, last year, 

^ier flnb \(i)'6nt 3onquit[en, @onnen* Here are some fine jonquils, hello- 

tvenben unb ©olbladf, tropes, and wall-flowers. 

9Bte f^Bn ba9 @eidblatt biefe Saube How beautifully the honeysuckle has 

bebecftb^tl covered this arbor! 

®efattcn S^nen bie 3Jefeba,' bie 5B(ut* Do you like mignonette, sweet-wil- 

nelle nnb ber S^^t^mian?^ liam, and thyme? 

£) ja, id(| f^abt Pc fe^fr gent, obcr \6f Oh yes, I like them very much; but I 

3te^e bo(^ bte StUe, ben ^marant^* rather prefer the lily, the amaranth, 

unb ba9 ^dlifm t)or, and the violet. 

2Ba« ifl ba« filr eine ^pfanje ? What kind of a plant is that? 

2)a8 ifl eine ©inn^jfCanjc; toenn @te That is the sensitive plant; if you have 

S9fe9 get^an, fo tbSten @te beffer, done any thing bad, you had better 

Pe m6)t angnril^ren, not touch that plant. 

SBarumni^? Why not? 

©obalb 3entanb, ber ettoad Unre(!f|ted Because, as soon as any body who has 

get^on ^at, Pe anril^rt, rollt pe i^re done any thing wrong touches it, 

^i^tter in einem ^ugenbUd gufam* it rolls its leaves up in the twink- 

nten; pe !ann bie SBeril^rung mit lingofaneye^ it can not bear con- 

bem Sapcr nic^it ertragcn, tact with vice. 

O, @ic f^aPen nur, Oh, you are only joking. 

3^ toerpd^ere 35nen, e« ip mein SmP,* I assure you I am in earnest. 

1. Die Sei'bcnf<^p=pa««(w.— ». !ixi« !WoDd=TOOM.— 3. 2)lc SRefc'baj ber a:^^'* 
mlttn.— 4. 2)fr ^fmarant^.— 5. Dtr (ixnft^eamestness. 
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(3ut, \6f tt>iVi C« toctfu<i^cn, Very well, I will try it. 

@e^n @tc, n)ic \i6) bic ©latter gufam* Don't you see how the leaves roll up ? 

menrollen? 

%f}, toeil @ie bie SBSrme meined gin* Oh, it is that they can not bear the 

gerd mci(^t t)ertragen !9nnen, heat of the finger. 

(SrIauBen @ie mix, cinen ^traug filr Permit me to make you a bouquet. 

Bit gu binben, 

^^li^ gem, 16} tctxht 3^nen hahd With great pleasure; and I will help 

bc^fllfU^ fein, you. 

3nerfi tooUtn toir jDa^Hen ne^men; First we will take some dahlias; I 

x<i} ^abe beren in alien garben, have some of all colors. 

^t^mm @ie and} bo^^elte $ei((^en Put some double violets in it. 

baau, 

$ergeffen @ie nic^t ben ©eraniunt, er Do not forget the geranium, that 

ne(^t fo gut, smells so sweet. 

(Sd fe^It nur noc^ ettoad U^ilber 3ad« There is only some more syringa 

ntin, wanting. 

3^ banfe d^nen Don gangem $etgen, I thank you very much. 

& ifi etn Ueberflug an ©lumen in There is a great abundance of flowers 

biefem 3^^^^ this year, 

^ie 9^argiffen tverben balb bliil)en, The daffodils will soon be in blossom. 

3n biefem Heinen ©eet fie^en $t^acin^ In this little bed are hyacinths and 

t^en* unb SWo^nblumen, poppies. 

2)ic $t>acint^en flnbbeina^e berblil^t, The hyacinths are almost gone; the 

bie iul^en f)aitn f d(>on auSgeblil^t, tulips are already done blossoming. 

SSBa« ijl bieS filr eine ©lunte? What kind of a flower is that? 

2)a8 ijl 2ai)enbel;* fajl aKe 9^abatten^ That is lavender; almost all the bor- 

flnb bamit be^flanjt, ders are planted with it. 

i&oben @ie !einen 9^oSntartn? Have you no rosemary? 

3fl, cr ifl im Ueberflug ba, Yes, there is a great deal of it. 

SBotten @ic baS @ctt)a(i^8^au3 m6)t Would you like to look at the green- 

onfe^n? house (conservatory)? 

& iji etnc grofie iWannigfattiglcit bon There is a great variety of tropical 

tro^ifd^en ©etu^df^fen bartn, plants in it. 

i^ter ifl eine ^loe, bie nur aUe l^unbert Here is an aloe plant that blossoms 

^ft^re billet, only once a century. 

2)iefe ©lume ^abe \6) frii^er nod^ nte I have never seen that flower before; 

gefeften; ijl t9 ein (Srgeugnifi* biefcr is it indigenous to this country? 

©egenb? 

Sfldn, t9 ijl eine an«lSnbifd(>c ^flanje; Ko, it is an exotic; it has only a short 

fie ijl no^ m6)t langc toom SSorge* time ago been introduced from the 

birgc ber gutcn §offnung ^icr^erge* Cape of Good Hope. 

bra^t njorben, 

1. 2)ic^J>acin't^c.— ». 2)erSa»en't>el.— 3. 2)tc fR\\Wtt=facinffj border, parterre, 
2)a^ SriCUg'nip =produciion, produce. 
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^ommt ftc untcr bicfcm ^immdgjlric^ Does it thrive well in this climate? 

gut fort? 

6te billet im iWonat 3ult, ber ^eigc* It blooms in July, the hottest season 

pen 3a^rc8gcit, unb fc^^cint fe^r gut of the year, and seems to thrive very 

jtt gcbcibcn; cin grcunb toon mit well; a friend of mine sends me a 

fcnbct mir jS^rli^ cin ^adct' @a* package of seed every year, but 

men, n)ir fmb abcr fcltcn fo glilcHi^, we are seldom so fortmiate as to 

t^n im grcien jur SSoHf ommen^cit bring it to maturity in the open air. 

ju bringcn, 

Sfinn m54^tc t^ gem 3^ren ^il(i^en* I should like to see your vegetable 

garten bcfc^en, garden. 

2Bic \6}'6n Me« tt)Sd(|jl, How finely every thing is growing! 

13* 3it etntm SonittU 

(In a Concert.) 

S3eab(tc^tigen @tc ^cutc Slbenb mit un8 Do you intend to go with us to the 

ins ^onjcrt ju gc^cn? concert this evening? 

3^ Oabe mic^^ noc^^ ni^t entf^iebcn; I have not made up my mind yet. 

^aben @ie bad ^rogramm gefe^enV Have you seen the programme yet? 

Pe^t ettoad bcfonbcrS ^Injic^cnbeS Is there any thing particularly at- 

bartn? tractive in it? 

@d tDtrb eine fftxxl\6)t Ouberture and There is a splendid overture from 

SKojartS n^auhtxfi^tt'* toorgetragen, Mozart's " Magic Flute." 

3jl c« cin gute« Or^cflcr?* Is there a good orchestra? 

3a, Cd tfi bad Sicbigfdj^e Orc^efler, tOtU Yes, it is Liebig's orchestra, admitted 

d^ed eined ber beflen in S)cut{^(anb to be one of the best in Germany; 

i{l; bic «@t>mJ)^omc in S3*mott" bon Beethoven's "Symphony in B-mi- 

^ect^otocn iDtrb toorgetragcn iDcrben; nor" will be played, and also a duet 

onc^ etn S)uett filr ®eige unb S(5te on the violin and the flute, with pi- 

mit ^(atoicrbegleitung, ano accompaniment. 

SBad gtebt ed far ^ofalmuftf?' What vocal music will there be? 

@ine Slrte and 2Bcbcr« wgreif^il^" unb A song from Weber's * ' Freischiitz," 

me^rere anbcrc fci(^9ne ^ricn, and several other beautiful songs. 

@ingt 92temann ni^t? Does not Mr. Niemann sing? 

^m, cr gafHrt iet^t in !S)rcdbcn, No, he is starring it now in Dresden. 

C^ininnger^omt>omfl*trSgteincdfetncr A young composer will peiform one 

^(abteri'^on}crte toor, of his piano concertos. 

@d ifl bic i)'66)\tt 3ett jn ge^en; toir It is high time to go; we are already 

iDcrben f^^on ettt>ad {)}St autommen, a little late. 

S)a ifl bie kaffe; i^ iDcrbe bie Gillette' There is the ticket-box ; I will get the 

ISfen, tickets. 

@« ftnb \6)on cine 9Wengc Seute ^ier, There are a great many here already. 

1. J)a0 9)a(fct'.— ». Dad Drd^e'flcr.— »• !Die ©ofal'muii!".— 4. !Dcr i?omi)omjl'» 
— 6* !Dad Siaet'. 
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3a, bet Baoi torch fo ongefftHt totx* 
ben, bag man fafl t)or $t^e crftiden 

(S9 toirb i^b onfongen, 
®icfe Oubcrturc ifl fc^fr fe^6n, 
2>a« Or^cflcr toirb »ortrcfflid^ bin* 
girt; e« ijl aud^ gut cingcflbt, 



Yes, the hall is being filled up so fall, 
that we will be almost suffocated bj 
the heat. 

It will soon begin. 

This overture is very beautiful. 

The orchestra is conducted admirably; 
it is also well trained. 



f&a» ffoitm @te )9on grfiulein StMertd How do jou like Miss liuckert's sing- 

Ocfong? ing? 

3^re @ttmme ifi DoQ unb U>o^It9nenb, Her voice is full and melodious. 

@ie t{i dne unf erer beflen ©Sngerinnen, She is one of our best singers. 

@ic jUlgt tntt augerorbentIt(^er ^axU She sings with extraordinary delicacy 

^it trnb ©effl^t, and feeling, 

©tc geffillt 3^ncil $Ctr 8^ulj, bet Howdo you like the bass, Mr. Schulz? 

»afPP? 

34 ifixt feinen Sortrag m6)i gem; I do not like his style; his voice 

feittC @timme jerreigt* mit bte O^ren, grates very harshly on my ears. 

^tct @t>runer \p\tlt bad Stabier mit Mr. Spruner has a fine execution on 



gto6ergerttg!eit,*aber $err S)8rner 

ft>ielt, tote mix f d^eint, mit me^r @e« 

\(i^mad, 
SBaren @te im le^^ten ^ongert? 
^m, toax t» \zffx befu(]^t? 
3a, ber @aal tear ilberfllttt, 
3^ ^abe ben ^onsertjettel nic^t gefe^ 

^en, aber man ^at mir mit i^ielem 

Sob bat)on gef^rocit^en, 



the piano, but I think Mr. Domer 
plays with more taste. 

Were you at the last concert? 
No; were there many there? 
Yes, the hall was overcrowded. 
I did not see the programme, but I 

have heard the concert highly 

praised. 



@ie ^en )}iel )}erIoren; ed toaren in You lost a great deal; some of the 



ber Zffat bie erflen ^nftler bed San^ 
bed babei t^^ttig; bie iD^uflffHldte 
toaxtn f gut aid irgenb m0g{i(i^ ge« 
tt)ei^It, 
SSomit tt)nrbe bad ^onjert erSffnet? 



first artists in the land took part in 
it; the progranmie contained some 
of the veiy best pieces of music. 

What was the opening piece? 



(Sd »urbe mit etner Btfmpffonit mit They opened with a symphony and 



diox, S)on @^o^r !om^ontrt, er* 

Sffnet, 
$err Niemann, ber berfi^mte ^tano* 

ft>ie(er, ^at etne Q[omt>orttton in ^toei 

X^ltn mit unDergleid^Iic^er ®t* 

I5uflg!eit' toorgetragen, 
Slber fein SSortrag gefSIlt mir ni^t, 



chorus composed by Spohr. 

Mr. Tiemann, the fiimons pianist, per- 
formed a piece in two parts with 
incomparable power. 

But I do not like his playing. 
S>od^ l^at er geflem tlbenb einen gldn^^ And still he had a brilliant success 
genben (grfotg gel)abt; nadf ber Wcxt* last night ; the duet in the first part 

1. 3etrei'8en=to tear to pieces.— %. ^n'tX^^ready.skiUfuL—S. !Die ©eWu'ffg* 
ttU=readitie88,—^* !Die 5l'n*e=a»>. 
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in bcr crflcn Slbt^cUang crf^Utc was encored from every part of the 

»on alien Snellen be« $aufc« cin house. 

„S)a (£aJ)o," 

2)em $toIonceII»(Songert fe^tte ed on The violoncello concerto was deficient 

iDlelobte, aBer ed iDurbe auf bad in melody, bat it was executed with 

®(&ngcnbflc toorgetragcn, great brilliancy. 

iRa^ bcm, tt)ic ©ic barflbcr urt^cilcn,* From what you say, I regret very 

t^ut ed mix leib, ni^t mit 3^nen ba much not to have been there. 

getoefen gu fein, 

14* dm Wln\tum. 

(In the ICmenin.) 

33efu^en @ic ^Sufig bad 2Wufcum? Do you visit the Museum often? 

3n ber let^ten 3cit i)abt \6f fcinc ®e* I have had no opportunity to go there 

tcgcn^cit gcbabt, ^ingngc^en, lately. 

Sflun, tucnn @ic baju gcncigt fcin f ott* If you feel inclined, we have just time 

ten, tt)ir l^abcn gcratc 3cit, urn i)or to go to the picture-gallery a while 

bcm Sffcn bic S3Ubcrgattcric gu be* before dinner. 

fudf^en, 

SJ^it gtogem Sergniigen; i^ ifaU eine With much pleasure; I have a great 

gvoge Sortiebe filr @ent5(be; bid passion for paintings; how late is 

tote toiel U^r ifl bad 3Jht{eum offen? the Museum open ? 

Son 10 U^r SKorgend bid 4 U^r ^adf^ From ten in the morning till four in 

mittagd, the afternoon. 

(Sd fc^eint eine groge ©aumilung gu This seems to be a large collection. 

fein, 

3cif ed flnb totcle i)orjilgIic^^e* ©emSIbe Tes, there are in it many excellent 

t)on betna^e alien i02alerf(i^ulen ba, paintings of nearly all the schools. 

$ter ifl etn ©entSIbe and ber fdi^en^ Here is a painting of the early Italian 

italienifcit^en ^dfuU, bed ^ilnfllerd school; the artistes name is un- 

' 9{ame tfl unbelannt, known. 

2)tefed @em5(be ifl eine ^o^te^t)on This painting is a copy from Raphael; 

^aip^atV^ Original, toe^ed im ^f a« the original is in the Sciarra Palace 

laggo ©ciarra in 9{om ifl, in Rome. 

S^on totm ifl bie{e *rf ^nbetung ber $>tr* By whom is this ''Adoration of the 

ten?'' Shepherds?" 

)93on einem italientf^en SJ^eiflet, Tlo* By an Italian painter named Moretti. 

retti genannt; biefed ©ilb rf bie Tla* This picture representing "the Vir- 

bonna mit bem ^nbe'' barfleEenb, gin and Child" is from Raphaers 

ifl and ^a3p^ad9 erfler ^eriobe; ed first period ; it was bought in Na- 

tourbe filr 45,000 £^ater in ^^ea^el^ pies for forty-five thousand thalers. 

ge!auft, 

3m n^c^flen ©emad^e ifl bad beril^mte In the next cabinet (room) is the 

1. Vix't^txitn=tojudffe,—%. fBoxiVi^'lxdi^^distinguished^preferable {ady,, particu' 
iari^),—3, !Dle j?o^)ie'=c()^— 4, See page 419 (Ger. C). 
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©emSIbe )}on ^api^ad nSJZabonna 
(Solonna,^ f o genonnt na6f bem $a« 
lafl/ in mtldftm ed ftcit^ Sefonb; ed 
mtrbe fflr 20,000 Scaler angefauft, 

3n biefem ®ema(!{^ ifl ni(i^td ht\on* 



famous picture by Raphael called 
** the Madonna Colonna," from the 
palace in which it was found; it 
was purchased for twenty thousand 
thalers. 
There is nothing worthy of special at- 
tention in this room. 
®e^ tt>ir jie^t gum (Singang gutild Let us now go back to the entrance, 



unb toenben und linU bet ^^iebev* 
Kinbtf^en ©d^ule in, 

$ter ifi bie $erle bet gan^en ^mm« 
lung: t» ftnb 12 @em&(be auf feti^d 
^afeln, toddft bie ©ettenfCilgel be9 
Berfi^mten ^Uarfhldt 9 bilbeten, totU 

« 6ft9 unter bem tauten bed tMnht* 
befledtten Sammed'' in ber ^x6ft 
@t. $abo in @ent befannt toar, 

S)a9 gan^e $i(b beflanb urf^riingtid^' 
au9 breige^n Xafein, bie )}on ben 
grongofen na^ ^arid gebrad^t tour* 
ben. @ed{f8 geriet^en na6) ber jn>ei< 
ten ^arifer ^inna^me in bie $Snbe 
eined ©emSIbe^&nblerd unb tourben 
ftlr 100,000 Sran!en t)on einem @ng» 
lanber, 9{amen9 @oIIt^, angetauft, 
au« bcffen ©efitj' pc fii'^ ba« SWufcum 
gum ^reife toon 100,000 2:6aler er> 
toorben tourben. S)ie {edf;^ anbem 

' Xa\tln ftnb in $e(gien, bie breigc^nte 
ifl toerfdj^tounben, 

^a^ bem Solorit* biefcs 33Ube« gu ur* 
t^eilen, ]6}t\i\i eg toon 9Jembraubt 
gu fein, 

$ier ijl einc l^errlid^^e Sanbf^aft „^on* 
neuuntergang'' toon CEIaube Sorraine, 



and then we will go to the left, and 
see the pictures of the Dutch and 
Flemish schools. 

Here is the pearl of the entire exhibi- 
tion : it is composed of twelve paint- 
ings on six tablets, which formed 
the* wings of the famous altar-piece 
in the Church of St.Bavo in Ghent, 
which was known under the name 
of "the Lamb without Spot." 

The entire picture consisted originally 
of thirteen tablets, which were^taken 
to Paris by the French. After the 
second capture of Paris, six of the 
tablets passed into the hands of a 
picture-dealer, and were purchased 
by an Englishman named Solly for a 
hundred thousand francs ; from him 
they were procured by the Museum 
for a hundred thousand thalers. 
The six other tablets are in Bel- 
gium ; the thirteenth is lost. 

To judge from the coloring of this 
painting, I should take it to be a 
Rembrandt. 

Here is a glorious landscape, showing 
'* the setting sun," by Claude Lor- 



raine, 

©inb @ie ein 33en)unbcrer ber \pan\* Are you an admirer of the Spanish 

\d)tn SWaterWule ? school of painting ? 

£) ja, x6) bin ein S3ett)unberer bc« Win* Oh yes, I admire Murillo and Velas- 

ritto unb be« SSelaSqueg, quez. 

SBetd^er unter ben lebenben 9JlaIern ifl Which is your favorite among living 

Six SieblingSmaler? painters? 

1. Dcr 9)alail'.— ». !Der Ur'frrung.— S. Dcr 8efl0' =iWMc««on.— 4. Dad i?olo* 

Til'=cotora»gr. 
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2)a« ifl Wwer ju fagcn, That is hard to tell. 

^nau9 fdj^Ubert t^tettei^t ^oetifcit^e ^ct^ Perhaps Enaus represents in the most 

nen au8 bcm toirtliti^cn Scbcn mit genial manner scenes from the po- 

ber gt&gten ©enialttat; i^ lfai)t bie etical side of real life; I like very 

^nbergrut>^en t)on Wltt)tv ton ^re* much the groups of children which 

men fe^r gem, Meyer von Bremen paints. 

Unter ben Sanbfci^aftdmalern gtel^e i^ Among landscape painters I prefer 

%6ftnha6) alien Unbent ^ox, Achenbach to all others. 

3te^en @te i^n bor CE^urc^ t)or? Do you prefer him to Church? 

On ntan^ev ^injtci^t^ nicif^t, im @angen In many respects I do not, but upon 

aber ho6f, the whole I do. 

S)iefed ifl ein ^iflonfc^ed ©emSIbe, This is a historical painting. 

2)ie ^om)>ofttii>n ifl !r&fttg, The composition is powerful. 

S)er Wlaitt ifl eben fo auSge^ei^net The painter excels as much in color- 

im ^olorit tt^ie in ber 3^^liung, ing as in drawing. 

3n biefent $ilbe ftnb bie Seibenfcit^aften In this painting the passions are w^ 

gut audgebrildt, expressed. 

3n biefent ©emSIbe ^ertf^t' ein ange« There is a fine tone to the coloring 

ne^nter garbenton, of this painting. 

3<if ftnbe bie garben p leB^aft unb I think the colors are too lively and 

bunt, man ^dtte fie b^m))fen follen, gay; they should have been toneS 

down. 

S(ber @ie toevben S^geben, bag ber But you must admit that the artist 

^nfller ft^ fe^r gut auf bie SBir» understands very well the manage- 

!ung t)on ^\6)t unb ^c^atten berflebt, ment of light and shade. 

3a, Si^t unb ©fatten Dert^eilen \i6) Yes, the light and shadow are well 

fe^r gut, distributed. 

S)ie ^erfj)eftibe' tfl fc^r fd^Bn, The distance is very fine, [window. 

9{a^eam^enfler^itngen3tt)ei^eeflfi(Ie, There are two marine views on the 

S)er SBieberf(i^etn be9 SBIafferd ifl be« The reflections in the water are ad- 

tounbem9n>firbtg, mirable. 

2Sie flnben @ie ben S3orbergTunb bie* How do you like the foreground of 

fe« ®emfilbe«? this pamting? 

3^ bente er ifl gu bun!et, It think it is too dark. 

@tue Sanbfd^aft bilbet ben $tntergvunb A landscape forms the background to 

gu ben Siguren biefe^ SBilbed, the figures in the painting. 

®e^en toir bur^ bad 2;ve)>^en^aud Let us go out by the great stairway. 

l^inaud, 

S)te ^autba^f^en SS^anbgemSIbe ftnb The fresco paintings by Eaulbach are 

bie f(^5nflen ^ittbtn bed ^tuvx the finest ornament of the New 

i02ufeumd, Museum. 

@ic fletten fec^d $auJ)tmomentc ber They represent six of the chief typic- 

®t\6)x6ftt ber iUlenf^^ett bar, al events of human history. 

1. Die <^tn'flcl^t=»tcw, reipect,-~%, ^ftr'f(^en=to ndej rdgn^ govern,— 9, !Die 5)f r« 
fpeftl'Ve=jpcr^cc<»pc. 



8ei cinem 9n«^HnhUt. 51 

,(S« pnb n)tr!Uc^ ©itbct toon grogct They are really very powerful pic- 

SBirhing, abcr in toiclen S3cjie^un* tures, but in many respects they 

Qcn gcfaUen f!e mit nic^^t, do not please me. 

vS>te $unnenf^(acit^t'' unb ti^Ci^ B^^' ^ ^i^® '* ^^^ Battle of the Huns" and 

alter ber 9ief otmatioti'' gef alien mir ' ' the Age of Reformation" the best 

amScflen. ofalL 

3n ber nB^^^i^d ^enifalemS'' ifi The &mily of Christians fleeing, in 

bie aBgte^be (S^rtflenfamilie im the lower right-hand comer of the 

re^ten ^inlel unten eine aHerliebfle^ picture of * ' the Destruction of Jem- 

&tnppt, aber bie gange ^om))ofition salem," is a most charming group ; 

ge(t audeinanber; ed ifl leine C^in* but the whole composition lacks 

^itim^Ube, unity; there is no central idea in 

the picture. 

2)te ^redlen in ber Sor^alle bed ^(ten The frescoes in the vestibule of the 

SD'^ufenmd finb na^ ^6fmUH ^nU Old Museum were executed by Cor- 

toiirfen bon (Someltud andgefil^rt,' nelius, from designs by SchinkeL 

@te fleUen in mt^t^ologifc^r ©ru^t^e They represent in mythological groups 

wbie «ulturgef^i^te ber SWenfd^^eit'' " the History of aviUzatiou." 
bar, 

SDa9 ftttt ThL\tnm tfl eined ber f ^5n« The Old Museum is one of the finest 

flen mobemen ©ebdube in ber gan« modem buildings in the entire 

gen SSelt, world. 

S)er ©Sulengang ifl bon augerorbeut^ The colonnade is very grand and im- 

lidftt SBtrhing, pressive. 

2)ad 9Ru{eum ifl bon ^^tntel erbant; The Museum was built by Schinkel; 

ed rn^t auf bielen taufenb $f5^(en;' it rests on many thousand piles; 

bie Saujlelle toar fritter ein ^rm the site was formerly an arm of the 

ber ^pxtt, n>el(^er au9gefllEt tourbe, Spree, which was filled in. 

S)a9 ^Ue sbhtfeum ilbertnfft in ber The Old Museum by far surpasses the 

^infa^^eit nnb im gefamntten Sin* New one in simplicity and in gen- 

brud bad 9{eue iiyhtfeum bei iDeitem, eral effect ; but in its interior oma- 

aber bad yitnt SJ^ufeum ifl in ber mentation the New Museum is cer- 

innem ^udf^mildung too^I bad tainly the most magnificent edifice 

f rSe^tigjle ©ebSube ^erlind, in BerUn. 

15. Sei einem 8n41^iiitbter. 

(At a Bookseller'i.) 

3^ nmg ^eute i02orgen einige i^ild^er I must buy some books this morning; 

faufen!; kpollen @ie mid^ na^ ber will yon go with me to the book- 

S3tt^^btnng begleiten? @ie i|l store? It is right near here. 

gang in ber ^S,^t,^ 

3ttf i^ toerbe mit toielem SSergnilgen Yes, I will go with you with much 

mitgel^en, pleasure. 

■ ,1 , I ____ — * 

1. § 98, Bern. 3.— ». Die ®5tt'le=i»tfar, c(rfa«Mi.--8. 2)« ^\^^=po8t,pae. 
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®uten iKorgcn, mcin ©cvr! §aBeii Good morning, sir! Can I do any 

@ic (Sttt)a« ju Ijcf c^Ien ? thing for you ? 

$aben ©ic bic SBild^er Bcforgt, bte \6) Have you procured the books which 

tocrgangcnc 2Bod^c Bcflettt ^abc? I ordered last week? 

SRtin, id) mug 3^ncn Icibcv fagcn, bag No, I am sorry to have to tell you that 

fie noc^ m6)t cingctroffen finb ; aber tiiey have not arrived yet; but the 

bic D!tai)*5luggabc toon ®i5t^c'8 octavo edition of Gothe's Works, 

SBerfcn, bic @ic ncuU(i^ lauftcn, i|l which you purchased a few days 

gcrabc toom S3u(j^binber gctommcn, ago, has come back from the book- 
binder's. 

SBir l^aben foebeit cine ^artie* SBild^cr I have just received a lot of books 

and Seij^jig befomnten ; m5(]^ten @te from Leipsic ; would you like to see 

fte fe^en? @tc fmb erfl toot einer them? They have only been un- 

^alben ©tunbe au^ge^adft toorben ; packed half an hour; you will have 

@ic pnb ber ©rfle, bcr fic an ®cfi6)t the first sight of them, 
betommt, 

(Sinb ed lauter neue Silver? Are they all new books? 

@ie finb meifiend neu, aber einige finb They are mostly new, but some of 

toor lingerer ^dt erfd(^tencn,' them are old publications. 

SBad !ojlet bicfe '^xa6)U%n^Qabz toon What is the price of this fine edition 

^6)xUtX? of Schiller? 

S)ie !oflet fiebjig X^aler; ed fmb toiele That costs seventy thalers; there are 

fci^i^ne ^n^fer barin, many fine engravings in it. 

SBie toiele $Snbe bat bicfe ^u9gabe? How many volumes are there to this 

@iebcn $dnbe, Seven volumes. [edition? 

2)er ©nbanb gefSlIt mir nt^t gang, The binding I do not like exactly. 

©tcr ifl etn anbercS @j:cm^tar in grll* Here is another copy bound in green 

nem @afftan mtt ©olbfdj^nitt, morocco with gilt edges. 

S)iefe groge ^udgabe anf $toIin^a))ter This edition in large vellum is beauti- 

ijl Scrrli^ gebnnben, fully bound. 

2)a8 gomtat' ijl et»a8 grog, The size is rather large. 

$aben @ie bte ©tercot^^^^u^gabe toon Have you the stereotype edition of 

Si5mcr« SBcrlcn? Komer's Works? [decimo. 

3a,(ier ifl fie, in toicr ^uobe}«^&nben, Yes, here it is, in four volumes duo- 

$abcn @ie S)un!crd ©cf^ici^tc bed %U Have you Dunker's Ancient History? 
tcrtl^umd? 

$>ier ifl etn gcbran^ted, aber too^t er« Here is a second-hand copy, that is 

l^aUened @^cm^(ar; bic Ict^te %vl9* in very good condition; the last 

gabe ifl toergriffen, aber cine neue edition is out of print, but a new 

toirb nS^flend erf(^etnen, edition will be issued soon. 

2)a« Seben gricbriij^S be« ©rofjen ifl The life of Frederick the Great is not 

no^ m6)t tooUenbet, ni^t n>a^r? yet complete, is it? [appear. 

Sfl\(i)t gana; ed fcblen nod^ toier $efte, Not quite; four numbers are yet to 

!• ^ie ^axixt' =lotj parcel— %. (£rf(^ei'nm=:to (y^pearfbepublithed.—^, !Dad Bfor« 
mot'/ form and size of page of a book. 
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Kditnen @ic mtr cin gcBunbcncd Sjcnt* Can yoa show me a bound copy of 

pUx^ i)on ©anbcrS beutfc^^em SSiJr* Sander's German Dictionary? 

ttthudf jeigcn? 

9ugenblicni(]^ ^aBe tc^ teined t)ortat(>ic{, 1 have not any jast now on hand ; but 

abcr ^ier i|i cin gc^cftetcS, here is a copy in paper. 

SBte tangc Brauci^en @ic t9 Biubcn gu How long will it take to have it 

laffeu? bound? 

UngefS^r )}ter}e$n Xa^t; loie foil e9 About a fortnight; how shall it be 

gcbunbm fein? bound? 

SBa8 toilrbcn @ic tootf^Iagen? What would you propose? 

j^a9 ifl ©efcit^madfa^e, That is a matter of taste. 

3n $a(bfran|(banb gebunben loflet ed Binding in half leather will cost 

file btefe9 format filnfunb^toanjig twenty-five groschens a volume for 

©rof^en ber ^ant, this size. 

3^ tt)dnf(i^c ben @inbanb in ^atblcber I wish to have it bound in calfskin, 

tnit tnamtorirtem ©(i^nitt,* with marbled edges. 

@e(r mo^I, mm $err; \6f. toiVi bafilr Very well, sir; I will see that it is 

@orge tragen, bag ed f etngebunben bound as you desire. 

tovct), toit @ic toilnf^cn, 

3eigcn @te mtr etntge ^inbSnbe in Show me some bindings in Russian 

3u^ten (or in ^ni^\6f^2tttx), leather, 

j^ier ifl bad befle, mad n>ir augenbUd* Here is the best we have at present. 

1x6^ l^aben, 

3fl ber $retd filr alle garben glei(^?^ Is the price the same for all colors? 

000) genau betfelbe, Just exactly the same. 

3^ biefem galle gie^e x6f bad braune* In that case I prefer brown leather. 

8eber »or, 

i^ter ifl etne i^olittf d^e ^rof(^ilre, bie f o« Here is a political pamphlet that has 

eben erfc^ienen ifl, just been published. 

SBBorflber ^anbclt ftc? Of what does it treat? 

Ucber btc ic^tge @J)annung jWifd^en Of the present variances between 

Oe{lerret<^ unb S^orbbeutfc^^Ianb, Austria and North Germany. 

3^ kpiinf cit^e eine ^arte ))on S)eutfd^(anb, I wish a map of Germany. 

$ier ifl bie grSgte unb genauefle, bie Here is the largest and the most ac- 

bt9 j[et$t erfcit^ienen ifl, curate one that has yet been pub- 
lished. 

@inb aUt bie neueflen Stfenba^nen Are all the newest railroads on it? 

barauf? 

3(i; audlf flnb bie S&nbetgrengen nad) Yes, and also the boundaries of the 

ber le^ten ^taatdumiD&Igung ange« countries are given according to 

geben, the latest political changes. 

Saffen @ic ftc auf Scintoanb jie^en unb You may have it mounted on linen of 

ttte 2^of(^enformat jufamntcnfalgen, a size convenient for the pocket. 



1* 2>ad (gxemplar'=a)Ry.— ». 2)cr @c^iutt=cMfit»y.— 3. ®Ux6i=lik€, — 1* See 
page 222. 
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©aBcn @ic ScffingS SBerIc auf 2agcr? Have you Lessing's Works in your 

store? 

Sflm 16) f}dbt pc nici^t »onStl)ig; cine No, I haven*t them on hand; a new 

ncue ^luffagc ifl jet^t unter bcr 'JJrcff c, edition is now in press. 

Stann \6} bci 3&ncn auf bic rfSci^jigcr Do you take subscriptions for the 

3Hu|irirtC ^dtunQ" abonuircuV Leipsic Illustrated Journal r 

3a; ^bonnement^ auf aEe in« unb Yes, we take subscriptions for all 

au9l^bif(^en 3^tungen toerben bet German and foreign journals, 
mir entgegengenommen, 

SBitte, bef orgctt @ic filr mic^ bic n2^p* You may order me, if you please, the 

jigcr 3ttwPnrte ^dtvaiQ," bic Leipsic Illu8tr4ited Journal, the 

w^ugSburgcr Slttgcmcinc ^tXtmQ** Augsburg General Gazette, and the 

unbbiCr»533icncrgrcic^rcffe;" tocr* Vienna New Press; will they be 

ben fie mix bur(^ bie $o{l gugcfd^tdt sent to me by mail? 
toerben? 

SBie <3ie tDoUen; toenn @ic toilnf^cn, As you like; if you prefer, all the 

!Snnen atte 3^^^d^^ ^^ ®i^ in papers can be delivered at your 

S^rer SBo^nung abgegeben toerben, residence. 

3cit^m5cit^teau^auf„$ergmann'd9{ei' I wish also to subscribe to ''Berg- 

feauft^ten in 9{ortoegen, Sa))^(anb mann's Views of Travel in Norway, 

unb ^tbirien" abonniren, Lapland, and Siberia." 

S)a9 ^erf toirb in gtoanglofen^ ^ften It is published in numbers; twelve 

audgegeben; e9 fmb fd^on 12 $efte numbers have already appeared; 

erf^ienen; ^ter ftnb bie bret erflen here are the first three numbers, 
©efte, 

2)er 2)ru(I gefSIIt mir nidf^t; bie ^(Jt^rift I do not like the printing ; the type is 

ifl ni(j^t fauber genug filr ein ^ra(^t' not neat enough for an elegant 

toerf ; aber bie Olluflrationen flnb work, but the illustrations are ex- 

augerorbentUd^f \6f'6n. 3^ toerbe tremely fine. I would rather wait 

Iteber toarten bid bad gauge SBert till the whole work is complete; it 

fertig if); ed !ann fe^r lange bauern' may be a long time before it is 

e^e ed boUcnbet toirb, finished. 

16.3totf4e]t stoei ftanflenten* 

(Between two Xerohants.) 

® uten 3J2orgen, $err 92^etnI5nber, tote Good morning, Mr.Bheinlander ; hoAv 

ge^^t'S S^nen? are you to-day? 

SBte ge^t'd 3^nen, $err @^Iei(j^cr? How are you, Mr. Schleicher? (They 

(®eben [xtif bie $Snbe.) shake hands.) 

SBte ge^en bie ©efcif^Sfte?' How is business? 

©e^r flau; bie ^ontmid ftt^en auf ben Very dull; our clerks are all sitting 

Sabentifd^en, 2Bir ma^en eben 3n* on the counters. We are just tak- 

!• BtDOnd'lofe •^ef'te> numbers of a work appearing at irregular periods. — %• 
See page 228.~3» 2)ad ®(^^\t'=bu8iness. 
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Dentar, bret SD'Zonate fdi^er aid ge« ing an inventory three months ear- 

kDd^nlt^, nur itm i^nen (Sttoad gu lier than usual, in order to give 

t^un gu Qtbm, them something to do. 

3^ (offe, bag @te einen guten @aIbo I hope that you will find a good bal. 

atii ber re^ten @ette 3(fred $au)>t« ance in your favor. 
hn6ft»^ finben t»erben, 

SSiremartennidfttaQgubtel; toxxf^a* We do not expect very much; we 

l^en 3n bid in iReko porter ^onftgno' have lost too much in our consign- 

ttonen berloren, ments to New York. 

2)er Stonx9 ^t fett fed|^ TloncAtn t)on For the last six months exchange has 

140 bis 180 gefdtftDonlt; xiif follte varied from 140 to 180; I should 

metnen ba tt)5re ed unmSglid^ dti* think it was impossible to make 

meffen' gn maiftn, remittances. 

3a, f i{i*d — ^ni^t em 2)oUar in fieben Yes, it is indeed— not a dollar paid 

SOionoten eingegangen; aber toann for seven months; but when will 

tmrb t» in ^meri!a mit bem ®olh* the premium on gold abate? 
agio beffer merben? 

2)a9 ifl nUif^t t)orau9gufe^en,* Nobody can tell. 

{>aben @ie nod^ irgenb totl6)t @ater Have you any goods in New York that 

unbertauft in 92ett> gov!? are not yet sold? 

92ur bier ^iflen, unb biefe liegen im Only four cases, and these are in 

dntttpot; ed ifi jiet^t m6)% btel ^e^* bond; there is not much demand 

ge^r JUi^ nnfem ^r tif ein ; ber ^ourd now for our goods, and exchange is 

ift fo ^0^ nnb bie ^infubrfleuer f o so high, and the duty so great, that 

grog, bag t^ geneigt bin, bie ^aa* I am inclined to have the goods 

,ren toieber na6f Hamburg lommen reshipped to Hamburg; my cus- 

}n laffen; metn 3ottagent i)ai mix tom-house agent has written me 

gef<^rieben, bag er auf gef orbert* toor« . that he has been notified to remove 

ben i|l, bie ^{len bid (Snbe bed Tlo* the cases by the end of this month, 

natd dbgu^olen, loenn fie nid^t filr or they will be sold for expenses. 
bie Soften berfauft loerben follen, 

@ie koerben ni^t bid toerlieren; in You will not lose much; the goods 

Hamburg toerben bie SBaaren fajl will bring almost as much in Ham- 

cben fo btel dubringen tote in ^tto burg as in New York; I wish that 

^orl; i^ toiia\6}t, \(if Umxtt mdne I could get rid of my funds as 

^ftien eben fo td^t lod toerben, easily. 

SBBad ffir bitten l^aben @ie? What kind of funds have you? 

3df l^obe 120 ^tto ^orl nnb (Srie^H* I have a hundred and twenty shares 

tien; tooUen @ie fie !anfen? of New York and Erie; do you 

want to buy them? 

D netn, x^ m3(3^te felbfl gem Id giln* Oh no, I should like myself to dispose 

fHger Oelegen^^eit eintge amerifanif d^e of some American bonds. 

©taatdj)a^)icre lodtocrben, 

!• Dad ^av.pt'i>Vi6i=ledger,—%. Die SUfmef fe=re»ii«ancc.— 8. aJoraud'fcJcn=to 
tee ahead,— ^* 5lttf'forbern=to summonj call upon. 
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3^ JDUgtC nidt^t, bag ®ic aud; brilbcii* I did not know that you also had in- 

®elb angelegt \)abin, vested money in America. 

3a, i)or einigen 3a^rcn ^atte t^ ciutgc Yes, four years ago I had several 



Saufenb Skater im ©eJd^Sft ilbrig; 
bic amcrttauifc^cn @taat«*^J3a^)icrc 
toaxtn fc^r ntebrig; abtx feitbcm fmb 
fie rnn me^r al« fed^sig ^regent ge* 
fticgcn, unb ic^t mSc^tc i^ gcrn baS 
^a%)ttal in metncm @cf(i;Sft toergriJ* 
fiern, urn gilial^dufcr* in SScrlin 
nnb granlfurt gu crrt^tcn, 



thousand dollars to spare from my 
business; American funds were 
very low; they have risen more 
than sixty per cent, since then ; and 
now I would like to increase the 
capital in my business, in order to 
establish branch houses in Berlin 
and Frankfort. 



2Bic gcl^t 3ir ®cf(i^Sft? SBann fc^idtcn How goes business with you? When 

@ic 3^rc 9lcifcnben au«? will you send out your agents? 

Sflnxx, bag ©cfc^^fift ge^^t fo fo — immer Oh, business is so so— always a little 



cin SSBcnig ju t^un; unfcre 9teifen* 
ben jinb beino^^e aUe fc^^on fort, bie 
ftbrigen ge^en u&^^tt SBo^c. amt 
bcr letjtcn ^ofl baben tt)tr fe^r W8nc 
SluftrSgc cr^altcn, unb toir Wnnten 
jtt)eimol fo tolel toerfaufen, xotnn xoxx 
nur ein langes 3tel gebcn toottten, 
gafl alle unfere ^onhirrenten ber< 
laufen auf fe^S bid neun STlonate, 
aber tDtr berlaufen nie auf mel^r aid 
brci iWonatc— unfer ^o^ital ifl gu 
flcin, unb man ridtirt' gu toicl, 
2)a8 ijl re^t; rfCin ^urtigcr* pfennig That is right; "a nimble penny is 
ijl bcffer aU ein langfautcr ®ro* 
fc^cn" (or „xa\6)tv Uutfatj unb Kei* 
ncr ®en)inn"). 2Bir fud^^en au^ 



to do; our agents are nearly all 
out ; the rest go out next week. We 
received some very good orders by 
the last mail, and we could double 
our sales if we could give long cred- 
it. Almost all houses in our line 
give from six to nine months, and 
we never sell 6n more than three 
month's time: our capital is too 
small, and the risk is too great. 



nad) bcnfelbcn ©ninbfStjen gu toer* 

fa^fren, aber e« tfl ein fd(^tt)ere« 2)ing 

bie $er!aufdbebtngungen gu Snbern, 

gumal in ber fCauen ^txt, 
3a, @ie ^abcn in S^rem (3tW\t9^ 

gioeige gu Mid ^onfurreng, 
©ute^onturreng tfl bad Seben bed ®e< 

f(^Sftd; tt)tr f^euen bie ^onturreng 

gar ni^t, toenn fte ni^t gu unrc(i^ten 

aWitteIn greift, 
Srinnern @ie ft^ bed Jpcrrn SBcl^r, bcr Do you remember iMr. Behr, who did 

t)or bier 3a^ren in Set))gtg ein fo such a large business and made 

groped ©efdf^Sft unb fo groped %vl\* such a noise four years ago inLeip- 

1. t>xvi'hm=ov€r there,— %. Dad %x\xaV^9iVi9=branch house,— 9^ 9lidR'rett=^<i 



better than a slow shilling" (or 
''quick sales and small profits"). 
We are endeavoring to work upon 
the same principles ; but it is a hard 
thing to change the terms of selling, 
especially in dull times. 

Yes, you have too much competition 
in your business. 

Competition is the life of business; 
we are never afraid of fair compe- 
tition. 
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fe^ mod^te? (Sr f)at foeBen alfor' sic? He has just compromised with 

Hit, SO $rogent, unb fil^rt itt^t bie his creditors for thirty per cent., 

!61l(!^r ton Sttani unb ®obe in and he is now keeping books for 

gronlfurt, mit einem ®e(falt t^on Kranz and Bode in Frankfort, with 

700 X^olem, a salary of seven hundred thalers. 

3^,\df erinnere x6) mid^ fetner^ gang Yes, I remember him very well; he 

tDO^I; ber tooUtt mit atter ©ekoolt would do any thing to sell his goods, 

t>erlaufen, unb bet einigen feiner and some ofhis largest sales netted 

grSgten UmfS^t ^atte er ntd^t nte^r him not more than eight per cent. 

al9 8 ^regent bet 9 SD'^onaten ^xtl, on nine months* credit. 

9lber i^ mug ge^en; toenn @ie ein But I must go; when you want to 

©efd^ft in amerifanifc^en ^Itien gu dispose of your American funds, 

mo^ Mnfd^en, fo f^^red^en ^ie let mc know, 
bet ntir bor, 

3)antc 3^nen, tocrbc" nicJ^t bcrfcl^lcn, Thank you, I will 

Kbieu, Good morning. 

1 7« emtxlnm unt tint ^ttUt. 

(Applicaticn fcr a Sitaation.) 

(fiommi^ (Srgebener' S)iener; ent« (Clerk,) Good morning, sir; excuse 

fd^ntbigen @te mi^, tuenn \6) pre,* me if I am intruding, 

(^rorurifi) S'tt^^t tm ©cringPen; (^Confidential Clerk.)^ot&toli; what 

»a« pe^t ju 3^ren 2)tenflen? can I do for you? 

34 ut(}(^te ntit einem ber CE^efd bed I would like to speak with one of the 

$aufe9 f)}re(^en; tooHen @ie tooi)i firm; will you have the kindness to 

bie ®ilte (aben unb rti\6f bet benfet* announce me; here is my card. 

ben onmelben; ^ier ifl meine ^arte, 

S(i) tt>exbe e« fogleidj^ beforgen; bittc, I will do so immediately; please take 

ne^men @te Patj; troUen ^ie bie a seat; would you like to see this 

^eutigc S^itwng anjc^en? morning's paper? 

*S)antc 3§nen, Thank you. 

^err ©ci^norr ertcartet @ie im ^onH>* Mr. Schnorr will see you in the office ; 

toir; fommen @ie gefattigjl ^icr^er, please walk this way. 

($ r i n g i )} a ^i)X 2)tener ; trad (Employer.) Good morning, sir; do 

toiinfc^en @te, mein $err? you wish to see me? 

$err S^rflbner, mein e^emaliger $rin* Mr. Triibner, my former employer, 

llpal, gab mir btefen @m^>fe^Iung8* gave me this letter of introduction 

brief* an ®ie unb t^eiltemir mit, bag to you, and told me that you are 

in 3ixtm toert^en ^aufe bie ©telle in want of a corresponding clerk ; 

etnc« Sorref^jonbenten ju befctjen* ifl; came to offer you my services. 

\6) toottte mir eriauben, 3^nen meine 

2)ienfle ftir bicfelbe angubteten, 

1. § 178, 1.— -», (3d)) ttcr'be.—S. (£x^t'Un=devotcd, obedient.—^. <St5'ren=/o 
diaturh.—Ji* 2>ic ^m'p\i^'\\XXi^— recommendation,— ^* S3c{c'^cn— /o occupy. 
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®itte, fetjen @ie {t(^; e^e totr b)etter Take a seat, if 70a please; before 

\pxt6)tn, tDttt ifi^ erfl ben ^rief bed talking further, I will first read the 

$errn XxH^ntx lefen; (liefl)---olfo letter from Mr. Triibner (reads). 

@ie traren im Oefc^^Sfte bed $errn So you were employed by Mr.Triib- 

jCrilbncr? ner? 

3ci, x6f ffaht bier 3a^re in beffen (3t* Yes, sir; I have been with him four 

W\t gearbettet; bte erften jtoet years; the first two years I was in 

3a^re toax \6f tm ^(omaltoaareno his grocery business, the last two 

®t\(i}^\tf bte (e^ten jmet Sa\)Xt im years I was in his bank. 

9Ba9 arbeiteten (^ie n^S^renb bet let^ What did you do during the last two 

ten jtoet Qa^re? years? 

%19 x6) in bad 8anTgef(^5ft elntvat, When I first went into his bank I had 

^atte id;^ guerfl einige ^^ebenbfid^er ju charge of the auxiliary books, then 

fii^ren, bann Belom \6) bad ^avL)pU the chai^ of the ledger was given 

hu6), unb bad (et^te 3a\)X l(|abe x6f tome,andthelastyearIconduoC«d 

audfd(^UegIid(^ ^orref^^onbenj beforgt, the correspondence exclusively. 

®o, fo; fatten @te im iet^ten 3a^r ®e« Yes, I see; did you have any oppor- 

ICQcn^eit, in ©efci^Sftdfad^en felbfl* tunity in the last year of taking the 

flfinbifl* gn bid^Jonircn? responsible charge of the business ? 

3a, t^eiltPCifc; mcin (£^ef ma^tc letj* Yes, sir, partly; last summer my em- 
ten ©ommer cine 9leife bon jh>et ployer was absent for two months, 
aWonaten, toS^renb toddler 3eit x6f and during that time I had full 
. bem ©efc^fiftc borflanb, charge of the business. 

fatten @ie®elegen§eit,fld^ in fremben Have you had any opportunity to 

@^ra^en audjubilben ? learn foreign languages ? 

3m ® ef ^afte toentger, ba toir l^au^t* Not much in our business, for most of 

\^liiif nnfere @ef^&ftdfrcunbe in our connections were in Germany; 

2)entfd(^(anb fatten; \6) ^abe mir but I have taken private lessons in 

aber burd(! <pribatunterri^t jtemlici^e English, French, and Italian, and 

Scnntniff c« in ber engltfci^en, franjiJ* I &«! pretty weU acquainted with 

fifdS^en unb italientfdj^en ^pxadft an- these languages, 
geetgnct, 

©e^r flut; bie bet und gu Befefeenbc Very well; for the place that is vacant 

©telle berlangt 6an|)tffi4^fi4^' ^ennt* » our business, a knowledge of the 

nig ber franjbfifdf^en nnb ber engtt* IVench and English is one of the 

\6}tn ®pxa6)Vj toxt biel Oe^alt ber* Prim® requisites. What salary 'do 

langen @ic? you expect to get ? 

S)arauf fommt cd mir toeniger an, aid That is of less importance to me than 

cine banembe ©telle ju befommcn, ^ secure a permanent situation. 

SBir geben 800 S^^aler Ja^rlt^^en ®c* ^e ^^'^ give eight hundred thalers a 

^altd,mtt Sufid^emng einer Sutage* year, with the promise of a hundred 

bon 100 2:^aler jebcn Sal^red, bid thalers more a year till the salary 

1. (BeU>jl'fl5nbi9=tWcpcn<fe»<.— -». !Dte itennt'nig=Aiwwfedi76.— 3. ^aui>t'f5di>U4 
z=e8pecial,=^* 2)ie 3\i'UQt=increase of salary. 
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t>a$ @eMt 1200 X^aler erret(i^t; reaches twelve hundred thalers ; if 

XOttttt @ie hit ^bingungen anne^tn« yoa find those terms agreeable, yoa 

bar finben, iSimen fte ben erflen may b^n with us the first of next 

nfi^fficn 3)ionat9 eintreten, month. 

3i!|^ binbomttganasufrieben; ic^bonle I am entirely satisfied with the terms- 

3tncn, gce^rtcr $err, filr 3^r mir I thank you, sir, for the confidence 

gef^fte« »ertrauen, unb tocrbc fu* you place in me, and I shall spare 

efmt»\tt icbcr &nfi(i)t gu Dcrbic* no pains to fully merit it. Good 

ncn; \6f en^jfc^Ic mx6) 3(;ucn, morning, sir. 

@ttten SUJorgcn, Good morning. 

18« 3(ttf bent ftontiitofr* 

(In the QfiBice.) 

(^ JT i n J H) a I) Wla^ftn @ic btc 9le(]^* (Employer. ) Make out the statement 

nmig filr ^4u^(farbt unb CEo* in of account for Schuhhardt and Co. 

!6re9lau, in Breslau. 

(ft m m t $) @ic ijl f ^on f ertig; na6) (Clerk,) It is already made out ; after 

abgng>i^^rcrgafturcnunbSlbfd?Iag8* giving them credit for the amount 

^a^Iungen bleiBt 3^nen ein ^albo of their invoices, and deducting all 

DDK 3,324 Xffix. 25 @gr. ; fit \(i)la* their payments on account, there is 

gen tor, 3^nen einen SOSed^fel auf a balance due you of 3324 thalers 

brei SD'^onate ffir ben ^etrag gu gel^en, and 25 groschens ; they propose to 

give you a note for three months 
for that amount 

S>a« ge^t nici^t; t» jinb Baare 2(u«Ia* That will not do; I have advanced 

gen,' unb fie ptten bic 9le4^nung the money, and they should have 

(Sngfi begal^ten fotten, paid the account long ago. 

©ie fd^relben, fie ^^Stten fo Bebcutenbe They write that they have so heavy 

3al(|tungen gu maci^en, unb in ber payments to make, and that they 

le^ten 3eit f grogc SSerluflc erlittcn, have had such heavy losses of late, 

bag t» i^nen unmSgli^ toSixt bad that it is impossible for them to 

@elb jefet ju bef^^affen, raise the money at present. 

3^ teeig, fie ^aben SSiel bei bem galli* I know that they lost heavily by the 

ntent ton ©trobttj unb ftrang in $o« failure of Strobitz and Eranz in Po- 

fen tcrloren, abcr i^^ braud^c mein sen, but I need the money, and I 

®elb unb faun unm8gU4^lSngcr'al« can not possibly give them more 

breigtg 2:agc Bctoilltgen, than thirty days' time. 

OTgefe^enbonbergcgentofirtigenSScrlc* Aside from this present embarrass- 

gen^eit, flc^t ba6 $au8 fibrigcn«* f Cl^r ment, their house stands very well, 

gut unb ^at tmmer l^ronl^t bega^lt, and they have always paid promptly 

fiber toenn fie m\6} nid^t in eincm 2Wo* But if they do not pay in a month, 

nat bega^Ien, f mug \6) fftr bie gtocite I shall have to borrow, in order to 



Jle'trigCttd=»iorcorcr, in other respects* 
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jBetttattU^e ®t\^t'd^t. 



Sa^Iung auf bic @tfcnba5n*3(ftien make my second payment on the 
®dO Borgen, railroad stock. 

^un, ber ^often toon 9lofent^al unb The account of Messrs. Eosenthal and 



Slaufclb toirb in 14 Stagcn faHig, 
unb bic* beja^len immer fe^r j)flntt* 
ri(^; tt>ic toiet ^abcn @ic auf S^rc 
?lfticn ba6 nSci^flc 2«al cinjusa^Ien? 
UngefS^r 4000 2:^alcr, 



Blaufeld will be dae in two weeks, 
and they . always pay promptly ; 
what is the amount of the next pay- 
ment on the shares? 
Aboat four thousand thalers. 



^un, 9lofent]^aI unb Slaufclb fd^ulben Well, Rosenthal and Blaufeld owe us 



un8 un3ef% 2500 2:^aler,unb Ui 
bcr ^axd ^aben @tc lOOO X\)aUx 
^ebit,« 
® ut, ge^en @ic ju 9lofent^aI unb S3(au* 
fclb unb fragen fie^ttjic toiel fic unS 
am 15. bcaaf^Ien f bnncn, ba »ir ei* 
nigc bebeutcnbc 3aW»ngcn ju ma* 
4en ^^tten unb id) meine Arrange* 
ments' trcffen milgtc, 

SBeun @ic mir eine SBemerhing criau* 

ben toottcn, fo njSrc c« toictteidj^t bcf* 

fer, an 9lofcnt^al unb 35laufelb nidj^t 

bicfc gragc ju fletten ; bcnn pc be* 

ja^ten immer fe^r ^linltUd^ unb 

!($nnten eine fold^e g^age ilbel ne^* 

men ; to'ix If^aben bte ^nmeifung toon 

SfJiemever unb ^abjl filr 6000 S^o* 

(er; totnn ed not^n)enbtg fein fottte, 

tBnnten »ir biefc toieUetd^t bei bcr 

®anf bidfontiren/ unb bann tocixt 

bic ganje ©umme bie @ic brau^^en 

gebedt, au6) im galle 9lofent^aI unb 

^(aufetb nid(ft bejai^Ien follten; t^un 

fie c« aber, fo braud^en ©ie ^\)x ®ut* 

^abcn nid^t jn traffircn, 
9(lun gut, f<) bieten Bit bic SCntocifung Very well, you may offer the note at 

bet ®anl an; an totl6)tn Sagen the bank; which are their discount 

tt)irb bi^fontirt? days? 

S)icn|lag« unb greitagS bei ber 9iorb* On Tuesdays and Fridays, at the North 

German Bank ; I will go over and 
offer the note immediately, and we 
shall know to-morrow afternoon 
whether it is accepted or not; if it 



about two thousand five hundred 
thalers, and you have a credit of a 
thousand thalers at the bank. 

Well, you may go over to Rosenthal 
and Blaufeld's, and ask them how 
much they can pay us on the fif- 
teenth of the month, as I have some 
heavy payments to make, and I 
must make my arrangements ac- 
cordingly. 

If you will allow me to make a sug- 
gestion, I should rather not ask Ro- 
senthal and Blaufeld, for they al- 
ways pay very promptly, and they 
might be offended at such a ques- 
tion ; we have the paper of Messrs. 
Niemeyer and Pabst for six thou- 
sand thalers ; if it should be neces- 
sary, we could discount it at the 
b^nk, and that would coyer the 
whole amount you require, even if 
Messrs. Rosenthal and Blaufeld 
should not pay; if they should, you 
would not need to discount 



beutfd^en S3anf; ^eutc ijl 2)ienjiag; 
x6f toitt gtei(^ ge^en unb ben SBet^fet 
offeriren; morgen 9{a(^mittag erfa^* 
ten ttJtr, ob cr angenommen ijl obcr 



1. § 111, 2; used as a personal pronoun. — %• !^cr ^ebtt'. — 3, Pronounoed as 
in French^ from which language the word is taken. — 4. See page 200 and 227. 



Srlunbtgnttg it. Gl 

nid^t; toirb er autif juriidgetDtefen, is thrown out, we shall still have 

fo ^aBen totr no6f immer ^t\i an* pbnty of time to make other ar- 

bere Sorle^rungen gu trefjen/ rangements. 

®VLt, madftix @ic C« fo, Very well, you may do so. 

Unb XO<a foQ i6f an ^d^u^^arbt unb What shall I write to Messrs. Schuh- 

(So. f d^reiben ? hardt and Co. ? 

^6fidtn @ie ben 9{ed(^nung9aud5Ug Send them their statement of account, 

unb fallen 8te i^nen, bag xo'xx 60 and say to them that we shall draw 

%aQt S)ato auf {le ^ie^en b)iirben, on them at sixty days, but that 

bret Tlonatt n)^re gu langc, three months would be too long. 

m Srlitttbtdttng Ut Srtreff brr ©olibaritat' eined $anfe^. 

(Information concerning the standing of a Honso.) 

@uten WloxQtn, $err ^(ein, Good morning, Mr. Klein. 

a(H,3^r 2)icner,$crr SBolf; tt>ic gc* Ah! good day, Mr. Wolf; how is bus- 
men bic@efWc? iness? 

©anj borttcfflidj;, i^^ banfc; tc^; ber* Very brisk, I thank you; I am making 

laufe fe^r groge $artien. @9f(^etnt large sales. It looks as if you were 

0(9 toenn man an 3^r(m ^(a^e ein inclined to go into speculations 

wcnig fJ)cfuUren tootttc, here. 

SKag fctn, abet @ic toiffcn [a, bag i6) Oh yes; but you know that your arti- 

3^rc Wctxttl nid^t fil^rc, cles are out of our line. 

^« treig t^^ fc6r too^I, unb i6) !ommc I know that very well, and I did not 

ui(^t, urn 3^ncn mcinc 9J?ufter bor* come to show you my samples ; but 

plegen; i^ trotttc niir nur cinigc I would like to say a few words to 

SBortc im SSertraucn' bon 3^nen cr* you in private, 
bitten, 

©c^r gem; Bittc, begleiten ©ie mx6) in Certainly; please come into my pri- 

mein ^ribat^^om^toir, vate oflSce. 

96f bin fo frei; \6} loerbe S^re 3^^* With your permission, I will only 

uur furj in 5tnf^)rud^* nel^mcn, detain you a moment. 

Sttte, ueBuien @ie $Ia^; toa9 ^aben Please take a seat; what do you wish 

@ie mir mitjut^etlen? to speak with m& about? 

SHe §erren greiligrat^, S^icmetjcr unb Messrs. Freiligrath,Niemeyer,andCo. 

(So. ^aben mir beute einen ^uftrag have sent me to-day an order for 

auf ^eibenjeug im Setrage bon three thousand thalers worth of silk 

8,000X§aIcmgcgeben, unbi^^bitte cloth, and I should consider it a 

@ie ba^er, mir gefSttigjl mitjut^ci* great favor if you would give mo 

ten, tocld^e 2Weinung @ie ilber biefe^ your opinion of the standing of this 

^ud ^aben, firm. 

©i« jefet bflbe idd nid^tS 9^a(3&t5ctfige8 I have never heard any thing against 
fiber biefe gtrma gebiJrt; ilbrtgenS' this firm; besides, you have had 

1. 3:ref' fcn=/o hit upon,—Z. 2)tc ©olibarttdt =«o/tt%, standing,^^. 2)ad SJcr* 
tratt'cn=co»/i'./ence.— 4. !Dcr 5(ud'fprud^=c/aim. 
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fStxttanimt ®ef))]:a(^e« 



^aBcn Bit ja \d)en oftcr^ mit bcrfel* 
kn @eff^^fte cjemat^t, unb mliffen 
ba^er i^re ^anblungSkoeife lentten, 

©e^r rid^tig, abcr bic ©efc^^&ftc fiber* 
{Hegen nie bie @umme toon tttoa 
500Zf)ix.,vin\> feitbem $err ^ranj* 
ler bad $au9 toerlaffen ^at, ^aben 
b)ir i)>^t(i^td me^r nttt i^nen gema^t, 

S)er neue ^om^agnon^ foil mit einem 
bebeutenben Capital in bad @ef(^5ft 
gctrctcn fein, 

©ic glaubcn alfo, bag man bic{en 2(uf* 
trag mtt Slu^e oudfll^ven lann? 

3^ teilrbc nur gcgen 3(ccci|)t mit ben* 
felbcn arbeiten, befonbcrd ba @ie 
jed?0 aWonate ^rcbit gcben mflffen, 

S)ad U)erbe itif^ t^un; ne^men (^te mei* 
nen beflcn 2)an! filr S^vt freunb* 
lici^e 5tudhinft, 

@ie tooHen bad ©efagte natiirliti^ o^ne 
meine Sertvetung benn^en, unb bie 
ilrengflc 2)idfretion beobad^ten, 



©ana gcttjig, ©err ^(ein; toenn x6} 3§* 
nen irgenb einen ©egenbienfi erh>ei* 
fen lann, f o fie^c id} fe^r gem gu 
S)icnflcn. (S<i)) cm^fe^Ic midi^ 3^^ 
nen unb toilnfc^e gute @ef(^&fte, 



business transactions with them, 
and must know whether they are 
accustomed to pay promptly. 

That is very true, but they have never 
bought a bill of over about five hun- 
dred thalers at one time; and since 
Mr. Kranzler left the house, we have 
had no transactions. . 

The new partner is said to have 
brought a large capital into the 
business. 

Ton think, then, that it will be safe to 
fill this order? 

I should take their acceptance for the 
amount, especially as you have to 
give six months' credit. 

I shall do as yon suggest; I am much 
obliged to you for your kind advice. 

You will, of course, understand that I 
will not be responsible for the reli- 
ability of the house, and consider 
what I have said to be strictly con- 
fidential. 

Most certainly, Mr. Klein ; if I can be 
of any service to you in return, I 
shall be happy to do so. Good 
day, sir. 



!• JDw ilompagnon' (French yrovd)=panner. 



II. nniiUt an9 fEitUfi iOnftrirten &att<l)imtn. 

(Extracts from Weber's illustrated Catechisms.) 
1. VtattWHnt %ittian. 

(Praotioal Agricaltare). 

er jicr Slbfd^nitt :^ D c r SB i n t c r. 

SBie toirb ba« IanbtoirtM*aftIi4^c« 3affx cingct^cilt? 

2)a« lanbwirt^f^aftlid^e 3a^r »irb »ie ba« gcwofmlid^e in 
»ter Safire^jciten,^ abcr in bcr nad^jicl^cnbcn* SRcificnfolgc* cingCi? 
t^cilt : SBinter, grueling, ©ommer, ^ertjl. 

SSarum U)irb ber SBinter loorangefleHt? 

aSeil bcr SBinter bicjcntge Safircgjcit ijl, in ml6)tx bie in an^ 
bcrcn Sa^te^jciten ju sjcrrid^tcnben® Slrbeiten am ©d^icfimien'' 
»orkreitc^ wcrben. 

(Toft VflAgcn. 
SSa9 tfl bie (au^tfad^Ud^fle' t^orBerettenbe Arbeit im SOStnter? 

2)a« ^piugctt be? 9ldcrtoben?;^° aber c3 giebt aud^ anbere Slr^ 
beitctt »on SBid^tigfcit," »ie j. S3, bad 2)rcf^cn'2 ^^b gfletnigcn 
bed ©ctrcibcg," bad 9lu?ncfimcn unb Slufbcwal&rcn bcr MUn jc. 

SBelti^n 9hi<jen ffat bad ^Pgen im Winter? 

Dad ^Pugcn im ©inter lorfcrt'* unb jcrf rumcU^^ ben S3obcn, 
wad aud^ babur^ gcfc^icl^t, baf cr bcr 8uft unb tjornc^mlid^ bcm 
grojl audgcfcftt wirb. 

^en tod6}tx ©cfdffaffen^cit tfl ein jcrfrilmcltcr SBobcn? 

©ol4 ^i« S3obcn ijl allcnt^albcn glcic^mSf ig lodcr unb troden. 

2Bie ijl bcr ^fCug gufammcngcfcfet? 

Der $pug bcflc^t aud cinem 93aum obcr Orinbel,^^ einem 
^6rpcr, unb gwet ©tcrjcn*. 

!• Der S(^'fd^nttt=«cc<ion.— ». Sanb'ttirt^fd&aftlt(^=a^ctt&ara^.~3. See page 
208.— 4.'S?ad^'(le^enb=«<(»M?t»<7 after^fcUowing,—^, ©ie 9lei'JVttfoT9e=««cccMw«. 
— 6. S5erri^'ten=to arrange.— 9 • ©(i^i(l'lid^=i>rt5>er, cont»cniefrf.— 8. aJor'^eretten= 
to prepare for,— 9* |^auiptf5(i^'li(^=c^ic/.— lO. Dcr 9l'cferboben=/a»d/or |)/ottrtn^. 
— 11.2)ie®id&'tt3!eit=m/x>rto«cc.— 1». § 145.— 13. Dad ®etrei'be=^ram.— 14. 
£o'rfcrtt=ft> loose.— tb* 3erfra'mcln=to/>tt/twtze,— 16. See page 201. 
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®el(i^e«* finb bic unmtttclBar mit bem ©rinbcl toerlbunbcncn X^ettc? 

Da? ©c^^ unb bie ©tcll^orric^tung.^ 

Soju blent ba« ^td) ? 

Da3 ®c(i^ bicnt baju urn ben (grbjireifcn* fcnfrec^t^ »om 9lder^ 
lanb^ abgufc^ncibctt. 

2lu« »c((i^cm 2Watcria( Befle^t bcr $fCug am SBeflen? 

2)er 5>p[us tt)irb jc^t 6fter« ganj au« eifcn gcmad^t, ba biefe? 
baucrl&aftcf ijl ali |)oli; eine jwcdtmagisc^ SScrbinbitng »on |)oIg 
unb @ifcn, Ic^tcrc? ju ben arbeitenben unb am leid^tejlcn jerbred^^ 
lid^en® SE^eilen, tjl aber am empfe^len^wertl^ejlen.^® 

SSerlangcn S3cctc" toon Derfd^tcbcncr SSngc, aBer einey glciii^cn SBreitc Dcr^Stt* 
nigntfietg biefelBc 3cit jum ^Pficn? 

3lein ; bei berfelben Sreite erforbern furje S3eete eine langere 
Beit jum ^Jpgen, n^eil man ofterer umwenben mug.^^ 

S3ci »eld(^er 25ngc bcr S3cetc toerliert man am trcnigflcn ^tii mit bcm SScnben? 

SBei ungefa^r brei^unbert @llen; langere S3eete ermuben^^ bie 
5>ferbe, fo ba§ jte am @nbe langfamer ge|ien» 

9Bic langc 3cit bauert ein !j:agett)crf ?** 

@in SEagewerf bauert 10 ©tunben, unb wa^renb biefer 3eit 
lann man mit einem Oefpann^* ^ferbe 1 — V/^ SWorgen/^ je nad^ 
ber S3obenbefc!^affen]^eit" umpfliigen. 

3|l cin XagctDer! ummterBro^cn obcr gcti^cilt? 

@in SCagemerf follte minbejleng in gwei SE^eile jerfaDen/^ tt)eil 
e? ben 5>ferben fd^abet wenn jie langer ali 4 ober 5 ©tunben 
l^inter einanber arbeiten. 

2Bic toerben btc ^iJrner" am Bcflcn toom @tro^ gefonbert?*® % 

Die ©onberung be« ©trol^eg »on ben ^ornern gefc^iel&t am 
bejlen burti^ bie Drefci^mafd^ine." 

I. § 115, 3, Rem, 2.— ». !Dad Sc^=cotdter,—9* 2)ie <Stca'»om(^tun9=6rtc«e or 
clevis of a pUm,^^. !Dcr (Srb'ihcifcn=»<np o/'aot*/.— 5. ©cn!'rc(i^t=pei7)CfMKcttfar. 
—6. Dad Sl'tfcrlanb, land to be plowed — 9. !Dau'cr^aft=dwa6fe.— 8» Sttcdf' m5« 
iXQ=suitable,JUted to a purpose. — 9. Less. XXXVIII., 1, 6.— lO* CmpfeVlend* 
rotxt\^=deserving commendation,— tt, 2)a3 S3eet=6erf, tend.— 1». Um'»enbcn=to 
mm aroMTki.— 13. €rmu'ben=<o wea»y,— 14. Dad ia'9ettcr!=day* «wfc.— 15. 
2)ad ®cflpann'=<ca»», apa».— 16. See page 423 (G. C.).— 1». Die So'benbcf^ffoi- 
j^cxi=qualify of (he soil,— tS^ 3crfaricn=to be divided,— 19» Dad ^oxn=grain. — 
»0. <Son'bem=<o separate,— 9t. Die Drefd^'maf(i^ine=/Arw/^^»i7•»lacA?ne. 
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SBarum totrb ber ^xt\6)\it^tV auf grSgeren unb toal^r^aft berflSnbig' bekoirt^* 
fc^afteten ©iltern' nid^t me^r mtt ^ert^etl geBrau(]^t? 

SBeil bie 2)refd^maft^inc kjTer, rafi^er unb btlligcr au^brifd^t 

SBkldft ijl bic bcflc 2:rieb!ratt* filr einc 2)refd(^inafd^inc? 

3)er SSBtnb nnrb nur fc^r felten baju ^crwanbt, ba er nid^t au«^ 
^olt unb »icl iu ungett)i§* tfl. ^^fcrbe unb Deafen jinb aid bcwe^ 
genbe ^rafte am gcwB^nlic^flcn, bod^ grcift bad unaudgcfe^tc® 
©ewegen tm OBpcF fc^wad^crc SE^icre jiemlid^ an.® S5Bo !Dampf 
obcr SBaffcr ju fiaben ijl/ jtnb bicfc ^raftc »orjugic^en.® SBaffcr 
ifl bic HUigfle unb nad^l^altigjle^® 2;rtebfraft id umfanglid^cm" 
unb fortbaucrnbem ©etrieb,^^ SQBo SBaffcr niti^t tmmcr ju (>a^ 
ben ifl, ijl SDampf bic ft^crjle SEricWraft. 

Sinb bic §anbbrcf4^mafd(;inen ju cm^fe^Icn? 

SHIerbingg, bcfonbcrS fur fleinere SBcft^cr;^^ bcnn jic brcfd^cn 
reincr au«, al« bcr glcgcl; forbcrn^* mcl^r aid bicker, unb crlaukn 
bie SBcfd^aftigung^^ f^wac^erer 5>erfonen* 

S03ic tt)trb ba« ^orn getcinigt? 

Die gcwo^nli^e Muerlic^c ^ornreinigungg^aWafd^ine^^ wirb 
neben bem ju reinigenben Oetreibebaufen aufgcjlellt unb »on cincm 
SWann in Sewegung gefcftt; eine 5>erfon fpeifl"bcn SCrid^ter^® mit 
bem ©etreibe »on bem ^aufen »crmitteljl eine? ^orbeg ober einer 
©d^aufel,^^ wobci fte auf einem niebrigen ® tul^I flel^t ; eine jweite 
§>erfon empfangtbag ©etreibe »on ber 2Wafc^ine in eine aMuIbe;^® 
unb gwei anbere 5>erfonen laffen ti fid^ »on biefer in ©iebe \6)ixU 
ttn,^^ ttjorin bie ju leid^ten Corner unb anbere Unreinlid^feiten^^ 
guriidtbleiben unb in einen ^orb ober ein ©d^effelmaf 3 geworfen 
werben, wenn bie« bie ©etreibereinigungdmafd^ine nid&t felbjl »er^ 
rid^tet* SBeigen^* unb ©erfle erforbern eine gmeimalige,^* ^afer 

1. 3)cr 3)refd&'f[e9cl=/tot7.— ». fQ(x^n'\)XQ=inteUig€rU.—9. Dad ajut=c»/ate.— 
4. Die Zxtxh'fta\t=motive power.—S, Un'getti§=tt«ccr<ati».— 6. Un'au«3efett=cofi- 
Hnual.'-9. J)cr ®o'peI=iwncA, fercr.— 8. 9rn'arcifen=to «<rfl»n.--9. aJor'gicicn=to 
pr«/«r.— to. g?ad&'^alti9=/cw<%.— **• Um'f(Jn9lt(^=ea;fe»i«»c.— 1». Der Setrieb' 
=drimnff, business,— 13* Der ®c|l'fecr=prcpr»etor.— 14. g5r'bcrn=<o accomplish. 
—15. Die g3efWti9un3=empfoyTOc«^— 16. Die ^om'reinifiun9«>2»afd&ine=/a»- 
mng milL—t^. (Spei'fett=to/ced.— 18. Der 2:ri(^'ter=/ttnfw?/, A<)Rpcr.— 19. Dfe 
Sd^Vi'^tl=8hovel—1tO. Die sWurbe=<roM^A, wnnnow.— »1. ©d^ut'teIn=^o »Aa*e. 
— »». Die Utt'rrthU*feit=tm/>MnVy.— 183. Dad ©(i^ef'feImaB=6t«*ci »netwttrc.— 
94. See page 428 (G. C.).-— *5» 3n)et'malt9=occ«m»5' ttoice. 

D 
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cine einmaligc Stcintgung bicfer 2lrt. S5cr»ollfommnetc^ Octreibe^ 
rciniguna^mafd&inen jtcben^ bag ©ctrcibe unb fonbcrn^ eg nad^ ber 
©dbwcreMn 5?crfc^tcbenc ©orten, wobci jic jwei 5lrkiter crfparcn/ 

9Iu9ncl^men unb Slufbctoal^ren ter SHiibcn.^ 

SSeld^c ^atffrild^te* crbaut man gettjiJ^nli^ jum S3c^ufc ber 35ic(;{iitterun3?^ 

2)ic ^orjitglici^ftcn jinb : ^artoffdU; Stunfelruben (Budcvriiben) 
unb SBaffcrriiben (SEurnipg); in gwciter 9lcif)C fommcn Wo^^ 
ten, ^aflinafen, ^o^)lrukn, SCopinambur itnb ^opffol^l® 

3n njel^er ^a^rc^jcit mmmt man bic ©acffrild^tc au6 ber @rbe? 

^artoffcln mcrbcn im |)crbfl auggenommcn unb aufOewal^rt ; 
SRunfclrubeH; 2Ko^rcn unb ^ajiinafen 5?or bem eintreten beg 
grojieg ju Slnfang beg SBinterg; SSafferriiben ober SEurnipg 
werben in ©nglanb bei trodfenem, frojifretem 2Setter tm SEBinter 
ju alien B^iten auggenommen, aier in Deutfc^lanb fc^on im 
^erbfl auggemad^t unb aufbewal^rt. 

Bweiter Slbfc^nitt : 5 r it 1^ ji a ,1^ r. 

2SeI^e6 fmb bic ©au^Jtarbeiten bc8 2anb»irt^« im gril^ia^r? 

Die |)auptarbeiten beg ?anbmanneg im gruJ^jal^r finb bag 
aSorbereiten beg S3obeng gur 2lufnal^me ber ©aat^ unb He 3Qax^ 
tung beg SSie^eg. 3m griil^ia^r werben gefaet^® ober gelegt :" 
©ommerweijen, ©ontmervoggen, Oerfle, Sol^nen, ©rbfen, SBid en, 
^afer, ^artoffeln, SRunfelruben unb gutterfrauter.^2 

^ommcrtoeiicn* 

fBtl6}t grud^t totrb im grli^Iing juerfl gefSet? 

3m Srfll^ling wirb ber ©ommermeijen unb ber ©ommerroggen 
guerfl gefaet ©obalb bie ©d^afe mit ben SRiibenfelbern" ferlig 
ftnb; werben biefe gepfliigt unb mit Sffieijen befaet, 

SSie totrb ber S3oben filr ©ommcrioeijen fie^fliigt? 

2)em SBoben fiir ©ommerweijen giebt man am 35eflen nur eine 
gurd^e/Mnbem man ibn in ^amme^^ legt. Dieg iji wenigfteng 

I. aJer»Ott'fommnen=to improve,—1t. See page 230.— 3. !DtC <3(^»cre=«rci^A<. 
— 4. erfpa'rrtt=to save,— 5* See page 429 (Ger. C.).— 6. ^acf'fru(^te, fruits that 
are cultivated by the hoe.-— ». Bum SSc^u'tc etc.^ for the purpose of feeding cat- 
tle. — 8» Carrots, parsnips, Swedish turnips, cole-rape, and cabbages. — 9* § 48, 
2, 1.— !©• (Sd'en=to sow,— It, Se'0cn=to plant,— t^, gut'terfrfiuter, plants for 
fodder.— 13, !Da« SRu'bettfclb, field where Sftubcn have grown.— 14. !Dte gfurd&e 
^furrow.— \b, 2)er Rvmvx^^comhy indge of a furrow. 



fcic empfefilcn8tt)crt^e|ic SBcfleHung.^ 3>n gcwo^nltti^cn S3etricb 
mrb ter ?ldfer, nad^bem er sjorfier ubcr'g ^rcuj^ ftepflugt njorten, 
glatt geadfert. 

SBie toirb Stigen gef Set ? 

STOan faet ben SBeijen entwebcr mit bcr ^anb obcr mit bcr 
STlafd^itte. 

Ste ffiet man SBdjen tnit ber $anb? 

3)lan fact t^n, wie jcbcS Octrcibc, au? eincm lemcncn 2;u(i&, 
ba« urn bie linfe ©d^ultcr be? ©acmanne Ijiangt, fo ba9 ber 
TC^tc Sinn frci bleibt. 5«ad^bcm bae SEud^ mit foment gefuUt 
ift, wirb ber lofe^ Zf)txl urn t^en linfcn 2lrm fcflgefd^Iungcn/ fo bag 
ber ©amen* ffir bie red^te |)anb offen baliegt. Der ©aemann 
nimmt bann eine orbentlic^e® $anb »oU Corner unb jlreuf fte mit 
einem sjoBen SBurp feineg 2lrme« flral^Ienformig^ »or jid^ fiber ben 
S3oben au9* SDland^e ©aeleute faen m^ mit beiben |)anben 
gugleid^ auj8 einem ^orbe, ben fie »or bem ?eibe tragen. 

Sie f5et man SS^eijen mit ber SD^afti^ine? 

!X)ie JWafd^inen faen ben SBeijen breitwfirfig;^® briHen^^ ober 
bibbeltt'2 i^n* 

3w toe^cr 3cit im gril^ja^r fSct man SSo^nen unb Srljfcn? 

93ol^nen unb ©rbfen faet man im aWarj unb Slpril. 

SBic toerbcn bie S3o§nen (jebaut? 

SSo^nen baut man in SRei^en'^ entweber auf ^ammen ober auf 
ebenem 93oben* 2)aS ?anb, naci^bem im SBinter bie ©toppel^* ge^^ 
pflugt worben, wirb im gru^jal^r red^t lodfer unb fein jubereitet- 

(grbaut man Srbfen auf biefelbe SCBeife tote SSo^nen? 

grbfen faet man meijleng breitiourpg auf bag glatte^* gelb ; 
man fact fte bidf unb obne Dungung.^^ SWan fact an^ juweilen 
toenige ©rbfen unter bie S3obnen in Steiben, au faji gleid^en SCbei^ 
ten aber unter bie breitrourftg gefaeten SBobnen> 

1. !Die ©eflel'Iun9=modc of tilling.— 9, Mtbtf^ irrfUj=croMtrwc.— 3. So^= 
toM«,/re«.— 4. ^cft'fd^Un9cn=^o HefasLS. 3)cr ®a'mcn=wed— 6. Or'bentli* 
=ttsucU.—9* <Btxiu'cn=to strew, scatter.— S. 2)er SBttrf=^Aro«;, sweep.— 9. ©traV^ 
tcnformt3=Kifc« rai/s, in rat/s.—tO, Sdxtit'Hom^^^broadcast.—tt. t>x\Vltn=to smo 
in drills.— t^. T>\h'htln=(o dibble.— 13. Die SRei'ie=row.— 14. Die ®top>el= 
stubble,— tS, ®latt=«»wo«A.— 16. Die Diin'fittTlfl= mamtrc. 
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2luf totl6)m Snellen bcr giur" toirb am 53eflen ber $afer gcBaut? 

SWan fact |)afer gem auf leid^tcrc ©obenarten, ctwa^ auf ben 
9ldcr, bcr nad^ ©runfuttcr* itmgcpflugt^ ifl, juwcilen nad^ SRiikn 
anflatt beg ©ommerweijenS ober ber ©erfle, unb nad^ ^artoffeln^ 

SBoju blent ber $afcr? 

iber |)afer iji bag »oriugUc^jle® ^ferbefutter^ 

2Sie toirb ber ^afer angel&aut?^ 

2)er |)afer tt)irb breitwurftg mit ber ^anb ober au(i^ mit ber 
aWafc^ine, akr aud^ in SRei^en mit einer 2)rillmafd^ine gefaet* 

SBetd(^e SSorlbercitungcn trifft* man jnm S3au ber ^artoffeln? 

2)a« friify im Sffiinter in ber ©toppel gepfluate gelb »irb im 
gru^jial^r ilberg ^reuj gepfliigt ober mel^rmalg griinblid^ mit bem 
Extirpator® ober ©rubber bearbeitet* 

2Ba« lbej»etft man mit bem UeBer8!reuj^>Poen? 

2)ag Uebergfreujpfliigeu fd^neibet bie gurd^en quer^® burd&, bie 
ben gangen SEBinter iiber in Sangerei^en" gelegen l^aben^ ®g ge^ 
fd^iel^t bei 95eeten »on jieber SBreite mit gletd^em SBortl^eif. Dag 
Uebergfreujpfliigen ijl ein auperfl wirffameg SWittcl tjor ber 5ln^ 
wenbung ber @gge" unb ber SBalge,^^ eg jerf riimelt ben S3oben, 

2Sa8 gefdffie^t toenn ber SBoben genug gelotfcrt ijl? 

Dag Unf raut^* loirb auggejatet^^ unb mit barren fortgefal^ren. 
Damit bie gelodferte ^rume^^ jtd^ nid^t wieber fe^t," menbet man 
aud^ ben ©xjlirpator an, um ben S3oben felbfl nad^ bem Quer^ 
pflilgen nod^malg aufjuwiil^len* 

2Btc bereitet man bie ^artoffeln jum ©tctfen" toor? 

2Wan aerfd&neibet mit einem fd^arfen aWeffer bie grof en ^ar^^ 
toffeln fO; ba§ jieber ©d^eibe^* minbejteng gwei 5lugen bleiben, bie 
Heinen legt man gang^® ein. 

I. See page 428 (Ger. C.).— »♦ 2)ic ^(ur=/feW, land (also ^r).— 3. et'tta= 
perhaps^ that is to «<^,— 4. Dad ®riin'futtcr=^rec« fodder.^6. Um'pf[ii9en=to 
plow up.-^ 6. SBoxi\HQ'\X(S^=iexcellent, — 9. 9ln'Muen=to cvltivaie,— 8. iref'fcn=to 
A»V, make (§ 145).— 9. ^er €jCtirpa'tor=carftrpa/or, ctiUivator,—tO, jQucr=cros«- 
«n«e.— II, !Dic Sfin'fiCrctJe=/of»p rotoa or furrows. — I*. See page 202. — 13. 2)te 
gBarie=roaer.— 14. !Dad Utt'fraut=wee<i».— 16. Sludjd'tcn (or 0Xi€Q&'Un)=to weed 
oirf.— 16. %\t ^m'mt— loose mould.— 17 * @t(^fe^cn=to6€co»»6Aard.— 18. <3tecfen 
=<o 8t%cktplace,plant,-'t9* 2)le ©(^fi'l&c=rf»cc.— »0. ®ang=€irfire, wkde. 
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SBelc^^c ©obenart etgnct fi^' am S3cflcn ffir ^artoffeln? 

ein Iei(|ter, trodfener unb rcid^cr SBobcn ctgnct ftd& om bcficn 
fur ^artoffeln. Die ^artoffcl ijl eine ©ommcr^adfrud^t 

Dritter Slbfd^mtt : ® o m m c r* 

SBeId(^c« fmb bic ^au^tarbciten bc« Sanbtoirt^eS' im ©ommcr? 

2)ie Slrbciten iti ?anbmannc« im ©ommer kflel^cn in bcr 
^flcge^ ber cmporwad^fcnbcn* ©aatcn, im ©Sen i)on gutterfrSu^ 
tern, im ©ewinnen* i)on ^eu, SDitrrflee,® unb in ber ©orge fiir 
bag aSie^ u* [♦ w* 

aSeldf^e aUgemetne 3(rbcitcn fmb im @ommer mit ben ^ffanjen tt)S^rcnb i^re« 
2Bad;«t^um« J^oqune^men?^ 

3nbem man ^orner^^®, ^iilfen^® unb ^adffriid^te wa^renb be« 
©ommerg moglid^fl fret i)on Unfraut ^U, werben gutterfrciuter 
unb SBurjeln^^ fiir ben gegenwartigen unb fiinftigen SBebarp^ Qt^ 
\att, erbaut unb geerntet. ©ommerfutteri^^flanjen jtnb : SWilben, 
aWo^ren, SRunfelriiben, ®ra«, ^lee, gujerne,^^ ggparfette^^ ^^^ 

Si^ie u>erben bie SBeigrUben, bad i^orjiigUdl^fle $ie^futter einer i^er^ottfommne" 
ten SD3irt6fd(^aft, angebaut? 

2)a« ©toppellanb n)irb itber ®inter geppitgt unb im grii^i? 
ja^r in bie Quere geadert ; im ® ommer wirb ti iux6) ben ©rul&j? 
ber i)om Unf raut gereinigt unb fo fein ote mBglic^ jerpubert/* e^e 
man bie SRilben einfaet. SWad^bem bag ?anb i)on Unfraut befreit 
unb gelorfert ifl, tt)irb e« gebriUt unb gebilnflt^" 

$eu unb tCiirrftittct*'^ 

SBelc^^c gelbfrH^te benu^t man ju $eu unb 2)flrrfutter? 

2)a«" ani bem unter bie ^ornerfriic^te be? »origen Salute? ges? 
fSeten ©raSfaamen erjeugte,^^ fowie bag auf ben SBiefen n)ad^fenbe 
®rag wirb im ©ommer gu $eu gemad^t, be^gleid^en fammtlid^er, 
nid^t aU ©rilnfutter uerwenbeter^^ ^lee ju 2)ilrrfutter^ 

1. ®ui& ct8'ncn=<o 6e adapted.— '9. Der Sanb'n)irt^=/art»€r.— 3. !Dlc 9>|lc'gc= 
core, nurture. — 4. (£mpor'toad^fen=to ^row (fortk).-'^* 2)ad ®cti>in'ncn=^atn.-— 
6. 2)er !Dun'fIcc=cfo»cr hay.—7» 2Jor'ne^mcn=to /o^ m Aanrf, do.— 8. !J)ic ilor'- 
««rfrud^te=^rai»w.— 9. !J5tC ^vX\tXi\cVii^\t=^leguminou3 plants.— tO» !DtC 2Burjcl= 
roof.— !!• !Der f&tHx[=need8, want,—t9» !DtC 8uscr'nc=Wtte clover,— 13» !J)tC 
6fl)arfct'tC=«w;ce< cZorcn— 14, 3eri)ur»crn=to pulcerize.—t^a* !J)iin'gcn=/o wa- 
iiare,/er<i7£5«.— 16. !Da3 2)itrr'futter=dry/o<;der.— l*. 2)a0 (erjCUg'tc ®ra0).— 
18. (&rscu'fien=(o raMe,^row;.— 19. SJerti>en'ben=^o spend, employ. 
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aSerben !einc anberc ^flanjen aU ®ra« unb Slee ju 2)ilrrf utter Bcnu^jt? 

eud^ e^parfettc, ?ujcrnc, SBidfutter/ ©porgel, Supincn^ k. 
mxitn ju 2)urrfutter gcma^t* 

2Borau8 befle^t ba« $eu? 

$cu bcficlE)t ani (Sxai, Rkt unb aDen ubrigcn SSiefcnfrautcrn,^ 
m\6jt bic SBame bcr ?uft i^rcr geud^ttgfcit beraubt* ^ai, nad^^^ 
bcm fie in bcr S3Iutl^e* ima\)t jtnb* 

2fiie totrb ba8 @ra8 311 $cu Qtma6)t 

®xa9 wirb mtt ctner ®enfc^ gema^t 

aSierter 5lbf(^nttt : ^erbfl. 

SBeldf^c 9laumUd(^fettcn" flnb gur S3utter* unb ^fifebereitung crforberli^?' 

ein fuller, fd^atttger, trorfcner SRaum, om bcjlcn im UntergCi? 
fc^o^'^ ouf bcm ®nK geflattct^^ btc aWtld^ fu^ unb ben ^afe in tu 
nem ffir ben SWarft gecigncten 3ujianbe ju er|)alten» 

2BeI(^>e ©erat^d^aften" gebraudj^t man gurSutterbereitung? 

gin ©icb'^ jum 2)urd^fieben ber 2Wild^, ©atten'* ober 2Wild^^ 
fd^ufeln, ein ®utterfa^^* jum ffierfertigen ber Gutter, eine d{af)m^ 
felle/^ em SWafimgefa^" unb ein ga^ jum Slu^wafd^en ber Gutter* 

2Borau« tt)irb «Sfe bcreitct? 

2)ian bereitet^afe ani fu^er unb au8 abgefd^Bpfter^® ober faurer 
aWilc^. ®eibe Slrten ^afe werben auf biefelbe SSeife bereitet. 

SBetd^ed ftnb bie gur ^Sfeberettung nSt^tgen ®erStM<^aften? 

©in gro^eg gap, ein Quarfmefer,^^ ein ©eil^er/® ^cifeformen, 
eine ^afeprefe^^ unb ein ^efeL'^ 

2Ba« ^tx\it\}t man unter @rnte? 

Die aSerrid^tungen be? (Sd^neiben? unb ©inbringen? ber 
^alm^ unb ^ulfenfriid^te.^^ 

1. Dad SBltf'futter=oa/« and vetches (mixed),— 9. Die ^Vipi'nt=lupine,—3* 2:ic 
SBie'fcnfrdUtcr= meadow; Acr6« or plants,— 4L» S3crau'ben=to robe, take axoay.—b* 
Die Wi!i%z=hlo8som, flower.—^* See page 202.-3'. Die ilfi'febereltun9=cAee«c- 
»»aHn5r.— 8, Die 9lfium'Uc^fett=rooi», «pace.— 9. €rfor'berUc^=r«^*»ite.— lO. Dad 
ntt'ter8efd^oJ=toircr «<oiy.— 11. ®eflat'ten=^o allow, adapt^—tl^. Die ®erdtVf*aft 
=too&,rcM€fo.— 13. Dad @leb=«cw5,»<rain6r(§48,2,9).— 14. Die ©at'te=mi7A- 
/)an.— 15. Dad IBut'terfa§=cAMm.— 16. Die 0Ia^m'feUe=crcam-»ib'»imer.— 13. 
Dad 0la^m'flefd§=crca»i-^.— 18. 5lb'fd^5pfen=to «Jhm.— 19. Der Qttarf=cttrrf. 
— »0. Der Sei'ier=«<ratncr,^/cr.— »1. Die 9>ref'fe=i>rw».—»». See page 206. 
—IBS. Die ^alm'frit^te (pl)=various kinds of grain. 
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SBomit »erben bie $almfril(3^tc gefdj^nitten? 

2)?it ber ©id^eP ot^er ©enfe, ot>er aud^ mit aWa^mafd^inen*^ 

2Btc gef(3^ic^t ba« @(^>neiben mit ber @i(3^cl? 

SBcim ^ornabfd^nebcn^ jlcUt man gcmo^nlid^ fed^« ©d^mtter* 
auf cin Sect/ i)on bcnen bic mittcljie ^crfon bic SBanbcr^ ani bcr 
gntd^t bre^t — mnn man nid^t in »or()cr' gebrc^te ©tro^feile^ bin;= 
bet — unb bie Slnbern bag ^orn fd^nelbcn unb auf bie SBanber legen. 

S©a8 gefd^ic^t* alsbann mit bem ©ctreibe? 

2)er SBinber binbet iai ©etreibe mit ben SBanbern in ©arben/^ 
unb fe^t jte auf einem ber SSeete in SWanbeln^^ jufammen* 

2Bic tt)irb baS ©ctretbe mit ber ©cnfc" gcl^aucn?*' 

I)ie SWa^er |)auen ba^ ^orn entmeber quer^* iiber ba^ S3eet ober 
bag SSeet entlang, je nad^bem^^ ber ®ittb wel()t/® unb l^auen" babei 
entwebet an, ober lecjen mit einem (Sd^wung^® bag abgefd^nittene 
©etreibe ^inttx ftd^^ 

2Sa« ijl ber S^ed be8 2)raimrcn«? 

2)er 3wedf beg Drainireng ifl, aDe iiberfliifjtge^^ geud^tigfeit 
aug bem S3oben ju entfernen, bie, rotnn fte guriicfbliebe, bie ^ffani^ 
gen im 2Bad^gtl;um benad^tl^eiligen^^ ^Diirbe* 

SBie toirb ber Soben am Sejlcn brainirt? 

3}lan brainirt ben S3oben am SBeflen, wenn man Strange^'^ be^ 
bedtter/ bauernber^^ ®raben in betrad^tUd^er Stiefe in bem Unter^ 
grunb anlegt, in weld^en bag uberfliiffige SSajyer ftd^ fammelt unb 
abfliept* ©olc^e bebedfte, bleibenbe ©raben nennt man I)raing. 

SBaS ifl bie \Xx\a6)t, ba« ftbcrpffige geu^tigfeit fi^ tm S3oben befinbet? 

2)ag Siegenwaffer, mnn eg auf einer unburd^lajfenben ©d^id^t^* 
feinen Slbjug^^ finbet, urn burd^ ben Soben ju ftdfern,^^ bleibt barin 
jlel^en, big eg »on ber SBarme ber 8uft »erbunflet*-' 

!♦ !Die <Bx'6^tl=sickle,—9.SeQ page 224.— -St- 2)ad 5torn'abfc^netben=cK«tn^ 
.(Train.— 4. !J5cr <Sd^mt'ter=rca;>cr.— -5, !J5ad S3ect=6cd, /an<f.— 6. i)ad Sdan^— band. 
— y. ^0X^tx'=premou8ly,—S* !J5a3 <Btte^'\dl=band (rope) of straw.— 9* ©cfd^e'* 
Jen (§ 145).— lO. 2)ie ®ar'be=6iin(Zfe.— 11. 2)ic SWan'bcl=*AocA;.— 1». See page 
202.— 13. § 145.— 14. JQucr=cros«M«»e.— 15. 3e l^Ci<S^\>tXt( ^according «».— 16. 
S5Je'^cn=to 6to.— 1 J. Sln'^aucn=^o cM<on (oAcad).- 18. 2)cr ©(ib»un9=»tt«n^*ny. 
—19. Dratni'rcn=/o drain,— IbO* Uebcrpf'it9=aM/)cr/MoiM.— »l. Senaiib't^etlfgcn 
=10 ifywre.— ««. !J5er (Stran3=rope, Zme.— »3. 2)cr (5Jra'ben=rftVcA.— »4. Die 
©cbidbt=»<»'«'«w-— *5» 2)er ^hlVi^-=drawing^ JUnoing ojl— *0. ©t'(fcrn=^o oose, 
trickle. — 18 J. S5crbun'fleu=^o evaporate. 
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SScr^inbert jebc S3obenart ba8 2)urd(^fi(fent be« 9legen«? 

SRetn; lodfercr Sdoitn unb burd^Iafcnbcr Untergrunb^ laffcn 
ben SWcgen burd^ftdfcrn* ©d^wercr S3oben unb Untergrunb bage^j 
gen ^alt ben SRegen an.^ 

3fl Mo« I6ei fd^toerem S3oben ba« 2)rainircn not^toenbtg? 

Seid^ter SBoben auf fc^wercm, unburd^laffenbem Untcrgrunb k^ 
barf beg Drainiren* eben fo fe^r tt)ie ein fc^werer S3oben* 

2. ¥ramf4e armmtti!. 

(Fraotioal Arithmetic.) 
SBa8 fflr etnc Siffenf^aft ijl bic Slrit^mcti!?» 

SDie 5lrtt^mettf iji etne mat()eniattfd^e SSiffenfd^aft unb bilbet 
benjienigen Zi)tH ber SWat^emattf , tt)eld^er bte 3alE)len* gum ®egen^ 
jlanbe^ i)at SBetl fte ftc^ au^fd^Ueplid^^ mit ben 3<^Wen unb beren 
aSerbtnbungen befd^aftigt/ ^et§t jte 9lrit|)niettf ober S^Wnk^xt. 

mt tt)trb. bie Slrit^meti! einget^eilt?" 

2Wan t^eilt fte in bte niebere ober @lementar^5lrtt]&mettf unb in 
bte l^e^ere Slrit^metif ober Slnalpft?^ 2)te erfiere tt)irb gewofin^ 
lid^ nur Slritl^metif genannt, unb gu biefer ge^Srt aud^ bag ge^ 
ttJo^nltd^e, im ©efd^afteleben^ notl^wenbig werbenbe 3?ed^nen. 

SSaS t)crfle?>t man untcr S^ifi? 

3a^l iji eine bejHmmte SSietl^ett^® i)on einl^eiten.'^ 68 wtrb alfo 
burc^ tiefelbe angegeben, wte »tel ein^eiten fte unter fidb itfa^t 

Die einl^ett aber ifl ber Segriff,^^ „^^ weld&em gewaf)Ite 2)ingc 
ate unter etnanber gleid^'^ betrad^tet'* werben* 

®agt man gn>olf SBaume, fo iji bierbet bie SWenge^^ (Slnga^P^) 
genau bejiimmt ; wiirbe man aber fagen : einige, me^rere ober »telc 
S3aume, fo waren bag wo|)l ^a^ w 8 r t c r ," aber f eine S^^W^t- 

2Wan barf bag SBort Btffer^^ nic^t mtt ^afyl wwed^feln.^* 25ie 
3tffern ftnb bte jtc^tbaren^^ Betd^en^^ filr bie ^aJ^l m (3a]^lgetd^en)> 

1. Der \in'tnQxm\)=8ubsoil.-~1t* grn'^aUen=to retain,— 3* See page 184.— 4. 
See page 187.— 5»!Der ®e'gcnflanb=»«5;«c<.— 6. gru3'f^lte6li(^=earc/««rc (§ 184, 
1).— ». Scfd^5f't!8Cti=to occupy.— S. ein't^eilcn=to divide.— 9. Dad ©cfd^dftd'Ic- 

f>tn=bu8ine8S life,— tO, Die f[^kV^tXt=:muUiplicify,—tU Die einirit=ttn»<.— 1». 
2)et ©e8riff'=taca, conception.— 13* ®\t\6i=zlike, equal.— t^. See p. 223.— 15.Dic 
5Wcn'fie=cro2rd, quantity. — 10. J)te ^n'lCL^l=number. — 1 9* Many German gram- 
marians call indefinite pronouns indejmite numerals. — 18. 2)ic 3if'fft=/i59W«. — 
19. fQciXOtdi' \t\Xi=to interchange,— 'ZO, (Bldbt'bar=w«Wc.— «1. Dad 3cic^cn=»»>«. 
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SBeld^e 9'iamen fil^rcn bie 3«Wcn in Sctreff' ber Orbnung, gu ber fie ge^Bren? 

Die SWamcn : eincr,' St\)ntx, i)unbcrter, Slaufenber u* [• w* — 
@g bilben nSmlid^ jcl()n cinfad^e ©tn^eitcn obcr ®incr cine neue 
©in^eit ober eine ©in^eit ^6^erer Orfcnung, Qt^ntx genannt 
ebenfo gcben wieberum je^n Qt^ntx eine ein^eit i)'6))txtx Dxi^ 
nung, einen ^unberter, unb ge^n J^unberter wieber einen 
£ a tt f c n b e r , alfo ahtxmali eine Sinl^eit ^\)txtx Orbnung, :c. 

Die @incr umfaffen^ bie 2ai)lm »on @in* bi* neun, bie B^^ner 
bie »on ge^n Hi neununbneunjig, bie |)unberter bie i)on ^unbert 
big neun^unbert unb neununbneunjig, bie Slaufenber bie »on 
taufenb Hi neuntaufenb neun^unbert neununbneunjifl. 

©08 Uffxt bie Sfinmcration? 

Diefelbe le^rt jiebe Qa^ mittete* beflimmter^ 3ei(3^en fd^reiben, 
unb jiebe mit fold^en 2ti6)tn gefd^riebene Qa^l tefen^ 

SBeldj^eS fmb nun bicfe ^d^tn? 

3ur fd^riftlid^en^ SBegeic^nung*' ber Qafykn gebrauc^t xnan ^t^ 
tto^nlid^ bie arabifd^en 3tffern, fo.genannt, weil bie 
Srfinbung® berfelben ben 3lrabern gugefd^rieben n)irb^ Buweilen 
bebient man jtd^ aber aud^ ber romtf^en Biffcm, urn 3<i^fen an^ 
gugeben* gitr gro^e B^^fen unb gum SWed^nen werben jiebod^ bie 
Se^teren, i^rer Unbequemlid^feit^ wegen, nic^t benuftt, fonbern nur 
ate 3<J^Ij^td^en fiir bie 5lngabe »on 3a|)re«ga^len, ^apiteln/^ %h^ 
fd^nitten" (eineg SBud^eg) u. f* xo. 

Srjler Slbfd^nitt: Die i)ter ©runbred^nungen^'^ ober 

©pecteg. 

3n XQtX^tx Slei^enfolgc" »crbcn bie »ier @^ecie« getoS^nli^ aBge^anbelt?^* 

Der gcringcren ober gro^eren ©d^wierigfeit^* wcgen folgen jte 
fo auf einanber: l)3lbbition, 2) ©ubtraftion, 3) 
SPUUiplifatiott unb 4) Di^tfiom 

!♦ 3n Setreff' einer ©a'c^e=«n^ regard to a thing.— %. Gi'ner, ^t^'ntt (/rf.)= 
units, tent, etc.— 3* Umfaf'fcn=to inc&ttfe.— 4. § 208.— 5. a3c|!immt'=<fcjs»»fe (§ 181, 
Rem, 4).--6. ©d^rift'li(i^=t» vmting.--7* !Dte S3cjefd^'nun9=tnd»ca<»on, markingi 
— 8» !Dic (£rftn'bung=inwcn<io«.— 9» !Die Un'bcquemli(i^fctt=tncon»cnic»ce.— lO. 
Dad i{apl'tel=cAapter.— 11. 2)cr W^dinitt=8ection.—t1b, !Die ®rttnb'red^nun0= 
/tmeZainen^a^ ru^.— 13. !Die 9{ei'|enfolge=order, «ttcoeMtOf».— 14. 9(bfan'beln=to 
<rca«.— 15. !Die ©^toie'rtfifett=d»^cu/<fy. 

D2 
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SBa« le^rt biefcIBe? 

@ie lcl()rt mc|)rcre gcgebene 3<J^fcn in cin ®anjeg^ yereimgen, 
obcr bicjemge 3^1^! cmittcln,^ ml6)t allc gegebenen 3<J^l^n ($o^ 
jlcn) in ftd& bcgrcift^ Dicfc gefunbcnc ^a^ ^eipt t)ic ® u m m c* 

aStc tp ba« SS^rfa^ren* ^terbci? 

2Wan fd^retbt bic gu abbirenbcn* 3^|)I^n orbnunggmfiptg, t>. u 
fo unlcr cinanber, bap Sincr untcr @incr, 2d)ntx unter 3^^ncr, 
J^unbcrtcr unter ^unbcrtcr u. f. n)*® ju jlc|)cn fommcn, unb gie^t 
untcr btefe 3ai)kn cine Querltme^ 2)ann fangt man bte Slbbi^? 
tion bei ben @tnern an unb iibertragf bie in ber ©inerreil^e® etwa 
gefunbenen 3^'^ner auf bie ^t^ntxni^t, xoa^xcwi man bie ubrtgen 
@iner unter bie QuerUme IE)infd^reibt*^ ^uf biefe SBeife fa^^rt 
man mit ber 3ufammenja^lung'° ber 3^f)ncx, |)unberter it. fort," 
jletg auf bie nad&ft|)6^ere Piaffe ba* itbertragenb, wad bortl^in 
gel^Brt^ 

®ubtra(tton« 

SBa8 ^eifit fubtra^ircn unb toa9 Iti^xt bemnadj^ bie ©ubtraftion? 

®ubtralE)iren l^eipt eine 3^^'^! i>on einer anbern (gr6f eren) ab^ 
gie|)en/^ ober aud^ : ani jwet gegebenen 2(^^tn eine brittc finben, 
ttjclc^e angiebt, um wie i)iel Sinl^eiten bie eine ^a^ grSper ifl, ate 
bie ^nbere^ 

SBeI(^>c ^Ramcn fiH^rcn bie babei i)orfomnienben S^i}kn? 

Diejentge Qa'fyl i)on weld^er eine anbere abgejogen werben foU, 
l&etgt 5Wtnuenb, biejenige aber, weld^e abgejogen wirb, l^eipt ©ub^? 
tra^enb, unb bag Slefultat" wtrb SReji, Unterfd^ieb ober IDifferenj 
genannt* 

2Sic toirb bie ^roBe ber ©ubtraftion Qtma6)t? 

Daburd^, ba| man ben ©ubtra^enben unb ben SWefl abbirt^ 
3fl bie ^terbur4 erl^altene B0 mit bem SWtnuenben flbereinjiim^ 
menb,^* fo liegt ber 53en>ei«^* »or/^ bag man rid^tig fubtra^irte^ 

t. !Dad ®an'5C=M?Aofe, integer,— lb* (£rmlt'teln=to ascertain,S. ^tQXtx'^tn=to 
comprehend,—^* Dad S3erfaVrw=p«)ccM.— 5. See page 227 (§ 130, JHem, 1).— 0. 
See page 420 (Ger. C.).— *• Ucbertra'gcn=/o carry {over or fonoard),—S* 2)te 
(£i'nerrel^e=co/Mm» of units.— 9* ^ttt'fd^rciben=to tcrite doion.— to* 2)ie 3ufam'* 
mtnldtj^Vin^=adding together.— tt* Sort'fal^rcn=^o conftnuc.— 1«. 9lb'slc^en=to 
toic awa^.--13. !Dad 9tefultat'=re«iZ/.— 14. Uebcrcin'(Hminen=to agree,— tb* Der 
S3c»cid'=iwoo/.— 16* aJor'Ueflen=to /w before (6c), 
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fOtuItiplifation* 

2Ba« )ott\tt\)i man unter bem 3tu«bru(f muUi^njireu? 

aWuItiplijtrcn l&ct^t tin aSielfad^e^^ »on cincr Qa})l fud^en, obcr 
aud^ : bie Sine »on jmci 3^W^ fo »iel mal ijcrgropcrn, al« bie 
He Slnbere ein^citen ^at ©oUtc j* ®. 3 mtt 4 multiplijirt 
wcrbcn, fo ware bie 3 mcrmal ju ne^men, wag alfo SWid^tS Sln^ 
bereg ifl, alg ba^ bic bret yiermal gefcftt unb btefcg bann abbirt 
tturbc. 5Da« aWuItipIijtren ifl fomiP ein »crcinfa^te«^ Slbbiren 

2Ba« Ic^rt fomit bic SWultt^Iifation? 

2)tefelbe lel()rt ba^ aScrfalE)rcn, toit ein beliebigeg* SBielfad^e einer 
3al^l fd^neller gefunben werben fann, a\i im SBege ber 9lbbition. 

2BcI(^c 9'iamen ^^aben bie babei i)or!ommenbcn 3«Wcn? 

Diejenigc ^a% beren SStelfad^eg jjefud^t werben fpH, l^eipt ber 
SWultiplifanb; biejenige aber, weld^e angicbt, weld^eg SSielfad^e 
flenommcn werben foil, b^ipt ber SWultipIifator (SBerHelfa^er)^ 
®eibe l^aben avi6) ben gemeinfd^aftlid^en^ SWamen gaftoren, unb 
bie burd^ 2WuItipIijiren erlangte^ ^a^ (bag SRefuItat) wirb bag 
^robuft genannt. 

SBa« ifl ttor Mem nU\)\Q urn multi^lijiren ju Ifinnen? 

2)a bie ©runblage' ber SWuItiplifation bag fogenannte ©inmal 
eing® ijl, fo mvi^ man fold^cg ftd^ ing ®ebad^tni§^ ju pragen^^ \u^ 
6)tn, urn fo bie gertigfeit^^ ju eriangen, bag ^robuft einjtefliger^^ 
gaftoren gleid^ ju wijfen. 

Die l^ierju bienenbe Stabelle l^ei§t nad^ t^rem ©rftnber, bem 
$9tl;agorag, bie ^^tl^agorcitf^e Zaftl 

SD3a8 ^cigt bit)tbiren? 

2)it)ibiren ober t^eilen l^eipt 1) augred^nen^^ (unterfud^en ober 
bejlimmen), wie mel Wlal tint 3^^! in einer anbern entfialten ift, 
2) eine ^ai)l in gleid^e Sll^eile gerlegen.^^ 

1. SSid'\a^=manifold, muUiplled,—%. (Sm\t=con8equentlif {^ 188, 10).— 3. SQtt^ 
ftn'fad&cn=to 8implify,-^4L.^tlii'h\^=zai pleasure, whatever,— 5 » ®emein'MaftUc^= 
common.— 0, Srlan'gcn=to jn^ocure.—'9 , !Dte ®runb'lage=/oMm£a/to«, 6(Mw.--8. 
See page 187.— 9. 2)ad ®cbWm§=mcmpry (Lesson XXXVIII., 4, 6).— lO. 
9)rdi'gen=^o stamp,— tt, 2)ie ger'ttgfcit=»*cad/«eM, «A:i7/.— 1*. @m'flcU!3=fo ic 
ptoced (^iren).— 13, See page 225.— 14. 3frlc'ficn=^o dwcrf, dtricte. 
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SBa« U^xt alfo bic 2)bifion? 

®ic Ic^rt bie Slcgeln, cine gcgcbenc B^^l in jwci gaftorcn ju 
jerlescn, »on bencn ber @tnc fd&on Mannt, itx Slnbcrc abcr ju 
fud^cn tfl. 

SBic ^cigen bic bet ber SJittifion toorfommenben S^f)Un? 

Die ju t^cilenbc 3a^t l^ei^t bcr Dimbcnb, bicjenifle 2a))l aUx, 
burd^ weld^e gct^etU obcr bi»ibirt wtrb, unb wcld&c olfo angicbt, 
in tt)ie J)ielc I|)cile ber Dbibenb ju gerlesen ifl, wirb ber Dtoifor 
genannt- Dag Slefultat aber l^ei^t ber Quotient-^ 

«ann man ba« 9lcfultat nod(^ auf anberc SSeifc al8 bur^ 2)i\)ijIon \n6}tn? 

2»an Wnnte bte l^ier|)er ge^Srtgen^ Slufgaben oud^ noc^ burd& 
©ubtraftion I6fen-^ 2)iefe 5lrt, ben Quottcnten burc^ ©ubtraf^ 
Hon iu ermtttein, wurbe jebod^ fe^r weitlaufig* fein, befonbcrg 
wenn ber !iDit)ibenb eine \t\)x groge, ber 2)i»ifor aber eine Heine 
3al^l ware. 

2)ie 2)it)ifton ifl alfo eine abgefurjte ©ubtraftion* 

Bmeiter 5lbf^nttt : ® e m e t n e S3 r u d& e** 

SKaS tp ein S3rud^ unb ttoburdf^ entjle^en bic Srilc^^c? 

@in S3rud^ ifl ber Z\)txl etner ©in^eit ober eine? ®anjen. 
3ebe§ (Sanit fann namlid^ wtrHtd^ in S:iE)eiIe getl^eilt ober an^^ 
nur al^ in S:i()eile getlE)eiIt gebac^t werben^ 2)ie Si^eile fonnen 
ferner entmeber gleid^ ober ungleic^ fein^ Z\)dU man nun ein 
®anjeg in me^rere glcid^e Stl^eile (in fo i)iel gleid^e X^eile, aU man 
will), fo ifl jieber einjelne X^eil bas)on ein S3rud^ unb a\x6i me|)rere 
biefer X^tik jufammengenommen bilben einen SSrud^* 

5lu8 toie tticl 2:^eilen Bcflc^t ein S3ru^? 

3eber Srud^ bejiel^t an? jmei X))dUn, »on benen ber @ine an^ 
jeigt, in roit uiele Xl^eile bag ®anje getl^eilt ifl, ber anbere aber 
angiebt, wie i)iele fold^er Stl^eile ijorl^anben® ftnb ober im Srud^e 
jjorfommen* 2)er ©rjiere l^cipt ber SWenner, ber Slnbere aber ber 
Sadler*— eo ifl bei bem Srud^e 5 Sld^tel, 5 ber 3a|)ler, Sl^tet 
aber ber SWennen 

1. See page 1 (Ger. C.)— *• ®t^h'xXQ=belonginff» — 3. S5'fen=to solve (see page 
224).— 4, SBcit'lauP8=proKa;, not concise,— 5, See page 187.— 6. SJorJan'ben=a< 
hand. 



¥ra!tif4e 9Lxitfimti\t 77 

SBic tt)irb eiu S3ru^ in S^ff^^i^ au«gcbrft(ft? 

SWan fe$t ben BS^I^i^ u^^t ben 9lenner, inbem man beibe burd^ 
etnen wagered^ten^ ober fd^rcigen^ ©tric^ trennt. 

2Bic toerben bic ©nldj^c cinget^eilt? 

SWad^ i|)rer ^efd^affenl^ett^ in e (^ t e* unb u n e (^ t e SBruc^e* 

2Bic fmb biefe yiamtn ju tocrjle^^cn? 

1) ©d^te Ober eigentltdbe* ®ritd^e jtnb fold^e, ki'weld^en ber 
Bfi^ler fleiner4fl ate ber SWenner.bie alfo Hetner ate cin ®aniti 
finb. 2) Uned^te ober unetflentlid^e l^ei^en bteientgen Sriid^e, bet 
benen ber 3a()Ier cben fo grof ober nod^ grower ate ber 3?enner 
tjl, bic alfo ein ®anjeg ober nod^ mel^r ate etn ®aniti barflellen.^ 

aSie fann cin unet^ter ^xn6} in einc ganjc ^Ci\)l ober in einc gemif^tc ^a^l 
i)er»anbelt tt)crbcn? 

2)aburd^, ba^ man ben 3a|)ler beg Srud^eg burd^ befen ffltn^ 
ner btjjibtrt^ 2)te mtt ganjen ^a^kn »erbunbenen ^rud^e l^ei^en 
gemtfd^te Qa^tn ober gemifd^te Sriid^e^ 

Unter bem 5lu«brudf : etne gemifd^te 3<Jbl etnrtd^ten/ wtrb bie 
Umwanblung® berfelben in einen uned^ten SBrud^ cerflanben^ Die 
ganje Qa^ mx\> namlid^ mit bem 3?enner multiplijirt unb ber 
3abler abbirt ®o giebt bie Qa})l 6^3 eingerid^tet ^Vs* 

Dritter Slbfd^nitt : 2)ectmalbriid^c. 

SSoburdj^ untcrf^eiben fl$ bic 2)ccimalbrild(^c i)on ben gemcinen Srll^cn? 

Daburd&, ba^ bei ben le^teren bie ©tnbeit balb^ in mebr, balb 
in weniger glcid^e Z\)d\t getbeilt. ifl ; bei ben Decimalbriid^en 
aber i|l biefelbe in ge|)n, unb jiebeg biefer 3^^nteP° wieber in gel^n 
glei^e Z\)dk u. f* to. getbeitt* 

e« fmb namlid^ fold^e ©rfid^e, wetd^e bie 3flblen 10, 100, 
1000 K* ober iiberbaupt eine ^oteng" ber 2aJ)l 10 ium SRenner 
baben* Unter ^otenj uerjiebt man ein ^robuft ani gleid^en 
gaftorem SRed^net man 10 x 10^^=100, fo ifl 100 bie jweite 
unb 1000 bie brttte ^otenj »on ber 3abl 10. 

1. 2Ba'gered^t=/>efycn<fictt/ar.— «. Q^x^Q=slarUing,^3» 2)ic a3cfd^af'fcn^cit= 
constitution, nature. — 4. (i(iit=ffenuinej proper, — 5* (£i'gentUci^=rca/. — G* Dor'flcl* 
Un=to represent, give, — 7* ©in'ric^tcn=to regulate^ reduce, — 8. !J5tC Um'»anblun9= 
transformation, change,— 9» § 261, Rem,—tO, §104, 2.— tl. See page 187.— 1«. 

Se^n mal 3e^i ♦ 



©obann unterf^eibcn^ fie ftd^ »ott bcu gcmcincn 93ruc!^ctt nod^ 
burd^ if)re ©d^reibart.^ 

aSic ttjcrbcn bic 2)ccimalbrild^c gcftJj^rieBcii? 

2)er 9lenner ttJtrb bei if)nen gar nid^t lS)in9eftftt;^ ba ftd^ berfetbc 
balb erfennen* la^U ©o wirb g. 93. 3225/1000 al^ 2)ecimalbrud!) 
3,225 gef^riebeiu 

3)tc ®anjen* wcrben namlid^ burd^ ein ^omma i)on bem 3)cci^ 
malbrud^c getreunt,® unb man benft ftd^ al8 3leriher einc ®tn« 
mit fo M 5«unen; al8 bcr 3af)ler Biffern entf)alt. 2)er 5«cnner 
ttJitrbc a* 93. bei 7,23 = 100, bei 19,436-1000, bei 628,5091 
= 10000 feim 

©inb jebod^ feine Oanjen i)or^anben, fo wirb, urn fold^e? ju 
bejei^nen,® bereu ©telle burd^ eine 5Wull mit einem ba|)inter gefe^:? 
ten ^omma erganjt. 

2Bic i)ertt>anbclt man gemcinc Sril(!^c in S)cdmalbrild^e? 

2)iefeg gefd^iefit baburd^, baf man bem ^a^cx be? 93rud&eg 
eine ober mebrere SWullen (je nad^bem e? namlid^ gerabe notbig 
ifl) auf)angt unb biefe? bann burd^ ben 5Wenner bi»ibirt. 2)er 
Quotient ift bann ber entfpred^enbe 2)ecimalbrud^. 

3*Slc ©ciifltilc.'' 

(Architecture.) 
aSaS i|l bie erfie SScranlaffung" gut S3aut^)fitig!cit?" 

2)a« 93ebilrfni§^2 ^eg SWenfd^en, ein f^it^enbeg^^ o^b^j^i* ^er;^ 
gujlellen. 

3fl biefcs S3cbilrfni6 allcin ^)intei(i^enb," cine Saulunfl ^et\)orjurufen? 

Die 93aut^atigfeit,bic bio? bag not^wenbige'' 93ebiirfnie befrie^ 
bigt,^' ol^ne etwag ^o^ere? anjujlreben,^® jief)t auf ber ©tufe be? 
Jg)anbtt)erf?^^ unb biefe? ^at bi? foweit nod^ feinen ?Maft unter ben 
^unjten. 

I. UntcrWei'bcn=^o distinguish,'— %* !DtC ©(^reib'art=wa»ncr of wjnting.—^* 
^in'fc^cn=to put dotm,—^* (£rfcn'ncn=^o recognize,— 5, Da^ ®an'lt=fvhole num- 
ber,— 9^ See page 226.— y. !DtC Vt\xVi=zero^ cipher,— S* See page 228.— 9. J)cr 
Sd<m'\t^{=sfgle of architecture,— to* Die S3cran'(affung=cat«c, occowion.— II. Die 
a^ci'ti9!dt=ac<mVy.— 1». Da^ Scburf'mp=ncc(f.— 13. Sd&u'^en = to />ro/cc^.— 14. 
2>ad £)b'badb=»A€/<er.— 15. |>m'rci(fecnb=«ti^wn/.— 16. iflctf^'mn\>X^=nec€S8ary. 
— 1». a3efrie'bt9cn=to »a^w/y.— 18. gin'jlrcben=to strive for,— 19. 2)a^ ^anb'« 
t©erf=<rac?e, handicraft. 
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9Sa8 tocrfle^t man untcr bcm ?(u«bru(f Sunfh»crl?» 

2)a8 ^unflttjerf (in Slnwcnbung^ auf btc bitoenbcn,^ b. 1^. form:? 
gebcnben ^iinflc) ift ber Slu^brudE be^ geifligen* SebcnS burd) tox^ 
pertid^c ©ejlalt. 

SBae jlem^cft* alfo ba6 S3au»cr! gum ^unfltocr!? 

2)ie aSerbinbung bed Bw^dmafigen (^raftifc^en) mit cinem 
^e^eren ©ebanfen (3bealen). 3una^|i®ftnb ti bte religiofeu 
aSorjlcUungen/ wcl^c 93auten® in? Scben rufen, bic nbtx bcr 5Wotf)^ 
burft^ beg auf ereu Seben? jlef^en unb ate SluSbrud eined auf ba? 
Ueberftnnli^e^° (jeri^teten ©ebanfen? unb Oefu^led, b» L einer 
^unil:?3bee, erfc^einen. 

SBerd^c« ijl ba6 crjlc ctgentlitj^^c ^uni^wer!? 

2)er iempel, welder ber @ottf)eit^^ erbaut wirb- ®g mup t^m 
aber ein ®efuf)t fiir ©efeftmaf tgfeit^^ ^xii gbenmap,^^ ein gewiffer 
©inn^* fiir @^onf)eit innewol^nen/^ wenn er ate ^unftwerf gelten^^ 
foil* 3)ie gormen ber religiofen (fird^Ud^en) Sauwerfe ge^en in 
5)rofan^ ober 6i»ik3lrd^iteftur iiber* 

SKae \)crftc^t man untcr S3au(lt?l? 

2)ie jlrenge^^ Durd^fiif^rung^® eineg leitenben ebanfeng^® burd^ 
alle Z^dk ber JBauwerfe, ttjoburd^ biefe ftd^ ate ber SluSbrudE ber 
^unji^Sbee barjleUen- 

2Ba8 brildt fidff alfo im S3aniH?Ic au8? 

1. Die religiofen aSorjieUungen ; 2. ber 5WationaId^arafter, bie 
gefammte Denfart^® unb ® efiif)teweife eine? aSoIfe? unb einer 3eit; 
3. bie auf eren aSeri^altniffe : ©itten, bann Himatifd^e fUtx^alU 
nx^t, aSorfommen »on JBaumaterial u. f- to., weld^e wefentlid^ auf 
ben aSauflipI einwirfen^^^ 

U 2)a^ St\xn^'toixl=work of a^.—^. 3n ^In'tDenbung auf=«» its application to 

(g 258).— 3. SdxVt>m\>=formative{%lZO,Rem, 8).— 4. ®d'\t\Q=spirUual, referrinff 
to the human spirit (in distinction from tW^tx\\6i=bodily^ material. — 5« (Stent'peln 
=to stamp.— 6, 3unfi(^jl'=«»pecia%.— y. I)ic ^OX'\itUm^=repres€ntation^ concep- 
tion.S. !Dcr SBau (pL a3au'tcn)=ed(/?cc.— 9. !Dic 5»otVburft=n€c<f.— 10. Uc'kr* 
flnnUd&=6cyond the reach of the senses, ideal. — 11. !Die ®Ott'^ctt= G^ocZAearf, Deity. — 
It. !Die @efe^'md§i9!eit=con/(ww% o/^aw;.-— 13. 2)ad (£'tenma^=jy7»mc;7^.— 14. 
Dcr ®tnn=aen«e, feeling.— tb* 3n'nen)0l>ttcn=<o rcstdc w»7Ain. — 16. ®iX\tXi=he 
considered.— 1 ?.<Stren9=»<ric<.— 18. !Dic Durci^'fiitjrung =carrytn^ ow^.— 19. Less. 
XL v., 6.— »0. Die 2)enf'art=wc^ of thinking; bic ®efii4W'»cife=«;ay of feeling. 
•—SI. (£tn'U)trTen=^to Aave an tn/Suence. 
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SScId^c SBcbcutung ^>at bcmna^ bcr S3aup^l filr bic ^unft* unb ©cfd^i^tsfor* 

. ©r giebt ein gctreue? ©picgelOitb^ ber jeweiligeu^ ^ulturjlufe* 
unt) 3u|lSnbc ^tne? SSoHcd ab, unb gwar urn fo mef)r, ate bcr 
einjelnc fd^affcnbc^ Mnjller in feiner 3nbtoibualitat ni^t fa ^tx^ 
»ortretcn fann, toit bet bcr ^ptajlif^ unb WlaUxtx, fonbern ate bcr 
SCragcf bcr ^crrfd^cnbcn 3bccn bcr ^tit crfd^cint unb »on bcr ^t^ 
fammtcn 5Ri(|tung® bcrfclbcn bccinflu^t^ wirb* 

Vlx^t emjclnc Snbbibucn fBnnen ba^er aid (Erfinbcr fined Saujltjlcd bejetd^net 
mxUn, fonbrm biefe ge^en aud bem gefommten JluUurle^en ber Golfer ^en^or* 

Set ttjcld^cn SiJlfern fommt ein etgcntUd^er S3aup^t \)or? 

5Wur bci ^6f)cr gcbitbctcn SSolfcrn »on au^gcpragtcm^^ Gbara^ 
tcr, blcibcnbcn SBof)nfiftcn unb rcUgiSfcn SSorficUungcUi bic cine 
^unflform gu fd^affcn gccignct jtnb* 

Die fiUeflcn ©etto^ner CEuropa^d, bie eine SRaturreltftion (<Sonnen« unb ©ternbienP) 
f^dtttn, erri(^teten n>otl 2)enTmale^^ )9on ro^en @teinen, bie nad^ einer 0en)iff en Drbnung 
gefe^t tvurben^ fu^rten aber !eine S3auten avL9, bie aid j^unfboerfe bejetc^net loerben 
!5nntenf ober einen beftimmten (Bt^l ge^abt batten. £)aber ^eboren bie befonberd in 
CEnglanbf Sfanbinavien unb ber SSretagne^^ beftnblid^en roben Steinpfeiler (Menhirs, 
Bautasteine), o^ne aHe Searbeitung^ ^ unb auf @tiifeen**rubenbe ©teinblodfe (Dolmens, 
meifl Q)rabben!male) ni(bt su ben j^unftbauten. ^cx ^rimitivfte eigentlicbe £)en!malbau 
ift ber fogenannte Stonehenge in (Snglanb^ j^reife^^ »on aufgericbteten boben @teinpfei« 
lem, bur* Ucberlieger »erbunben. 5Watt ^ermutbct barin einen (Bonnentempel. 

2Bie fann man m6} biefen ©runbffitjcn^* bic Saufhjic ctnt^ieilen? 

^a6) Slcligionctt unb ^utturcpa(]^cn in brci ®xvipptn : !♦ » o r^ 
^rijlli^c (f)cibnifd^c") Saujlple ; 2. ^rijllid^c, 3* mufiamcbanifd^e 
©t^lartcn. 

aBcieS^e ftnb bie toor(i^ripd(>en @tvlc? 

a) 2)cr a99})tif^c ;'« b) bcr inbifd^c ; c) bie wcjiafiatifd^cn (bcr 
aff^rifd^c, p^bnijifd^c, israclitifd^c, pcrftfd^c) ; d) bcr (3^incftfd^c ; 
e) bie najjifd^cn JBaujlplc, ncimlid^ bcr gricd^ifd^c, ctru^fifd^e unb 
r6mifd^c* 

I. !Die ifunjl* unb ®e|(bicbtd'forf(bun8=im>e»<i^flrf»o« of art and of histoty.—^* 
!Dad ©pie'8eIbiIb=rc/?ec<ton. — 3» 3ett)ei'Ii8=«w»rfn^ at any particular time, — 4» 
Die 5fultur'fiufe=d^rcc of civilization, — 5» ©^affen=to prorftice, create. — 6* See 
page 196.—?. !Der Srfi'ger =6€arer.— 8. Die fR\ii\m^=direction,—9* Seein'fluf* 
fett=to w/ttence.— 10. 5lud'prfi8Cn=<o coin, stamp distinctly,— tt* Dad Denf'mal 
=monument.—t%. Die f&xttCi^'nt= Brittany {in France),— tB^Without any taork- 
ing (or cutting) whatever,— t^* Die ©tii'fee=«(ppor<.— 15. Der ilreid=CfVcfc.— 
16. Der (5Jrttnb'fafe=i)rinctpie. — 1?. See page 219.— 18. See page 195. 
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SBtl6)t SBaitjltjIc gc^Srcn bcm (S^rijlcnt^um an? 

a) 25cr romifd^^altd^rijili^e, ani bcm ^cibentl^um^ l^cr»orgc^ 
l^cnt) f b) bcr bpjantinifd^e ©t^l (»orncf)mHd^ in bcr gricd^ifd^en 
kix6)t) ; c) bcr romantfd^c, and) Slunbbogcnfl^P gcnannt, im frii^ 
^crctt SWittclaltcr ; d) bcr gotl^ifd^c obcr ©pi^bogcnjl^P im fpatc^ 
rcn SWittclaltcr ;* e) bic SRcnaijfancc,^ einc SBicberaufnal^mc claf? 
ftfd^cr gormcn- 

9n ttjcl^cm Sufammcit^ang ftt\)t bic Ornomcntif (35ergierung«n>cife*) tnit bcm 
«aufh?l? 

3n bcm aUcrinmgjlcn,^ bcnn mil bicfcr in ctncr folgcrctj^tcn' 
2)urd^Hlbung® allcr incite beg S3autt)crfeg bejlc^t, fa bringt jcbcr 
©t^I, jcbc eigcntpmli^c Slnfd^auung^wcifc^ a\x6) tin bcfonbcrcg 
S^flcm bcr SScrjicrung l^cr^or. ©cwiffe einfad^e SScrjicrungcn 
(«rcifc/«3icfxa(f/^ ©j^tralc/^ SRciber/^ feibji ^rcujc) fmb ben m. 
f^icbcnflcn SSolfcrn gcmcinfam/* abcr jc mcl^r fid^ bicfc cntoi^ 
(fcln/^ um f^ bcjlimmtcr pragcn ftd^ cigcnt^iimlid^e Drnamcntc au? 
unb fd^licpcn ji^ bcr Slrd^itcfhtr an, fo bap bic Drnamcntif, aud^ 
in bcr ^tcinfunjl/® ali grgcbnif " unb Slu^flup bcrfctbcn crfd^cint 

SSeld^ S3au|b)Ic nennt man bie flajfif^cn? 

Den gricd^ifd^cn, ben romifd^en unb ben etru^fifd^cn. 

aSarum ttjcrbcn bicfc fo gcnannt? 

SBcit fte wcgcn il^rcr cblcn ©d^on^cit unb l^ol^cn Slu^bilbung'® 
bei flarcr Slbgefd^lojTcnl^cit'® ben crjlcn Slang untcr ben 33aufiplcn 
bcr alten SBcIt cinnc^mcn^ 

2)er gried^ifd^e ©t^L 

@inb au6 bcm $crocn*3citaItcr no6) 2)cnfmalc toot^anbcn?*' 

®8 finb nod^ bic Ucbcrrcflc^^ foloffalcr ©tabtcmaucrn crl^altcn,^^ 
cpflopifd^c 3Waucrn gcnannt, bic gcwo^nlid^ ben ?)claggcrn guge^ 



1* See page 219. — %, •^crt)Or'ge'^en=to proceed, — 3* See page 195. — 4. !Dad 
Wlit'UU\itt= Middle Affes,^^^ JJie fSai\t'xm^=omam€nt,—6* ^'mi=ifUimate 
(§ 92, Rem.d),—7* ^ii\'^txt(i^t=consectUive.^S. !Dte T)\Xxd9'UlHnQ=cartyinff out, 
—9. !Dtc5ln'f(^attun9=»iew,tnft«t7»<w».— to. T>vc 5lrci«=c»rcfe.— 11, 2)cr3itf'ia(f= 
zigzag,— %%. !Da« ®ptral'=«pimi.— !»• 2)a« fStCi\>=wheel{% 74, 8, 4, 8).— 14, ®e- 

mem'fam=co7remo».— 15» (£nt»i'(fcln=to wn/o/d, devel(^,—t6* 2)ie 5lldn'funfl= 
<Ae /e«rer ar<«.— la. !Da« (£r8rt)'m6=re«tt& (§ 74, 8, 1).--18. 2)ic 9lu«'l>ilbun0= 
perfection.— 19» Slb'ftcf(^loffcnicU=aecZ««(w.— SO, S5or^an'bcn=a/ Aawl, remain- 
ing.— %t* !Dcr nc'i&mcfl=rewai»w.— SS, (£r^artcn=^o preaw-re. 
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f^rieben^ irerbeiu ©ic beflef)en entwebcr bloS auS unge]()euren^ 
unbef^aucnen^ ©tcinblocfen, irobei bic 3wifd^enraume* mit fleincn 
©teincn auSgcfiiUt fmb, ober au8 forgfciltig^ jubef)auenen ber 9lrt,^ 
bag bie gta^en"' gcnau aufcinanbcr pafcn unb fo, o^nc Slnwen^ 
bung® »on 3K6rtel,^ bie grof tc gcfligfeit'^ er|)alten* Slug btefem 
©9jlem entwidEeltc fid^ ber regelma^ige Quaberbau*^^ 

SBaS filt '2)cnlmalc bc6 ^crocnaltcrs fcimcit tuir noc3^ ? 

3n ben 2)td^tungen Corner'? ftnb bie ^errfd^erpalafie^^ au8^ 
fii^rtid^ bef^rieben; e8 werben |)6fe mit ©aulengangen" unb 
©aulen^allen ema^nt ;^* ber ©(^mudE ber SBanbe mit 3)letaU 
unb ©toffen erinnert an afiatifd^e ©itte» 

9n »cl(^c3eit ifl bic (Snttoidlung bc6 cigcntlid(| gricd^ifd^cn, faster fo i)o6) au«* 
gcbilbetctt S8auft^Ie« ju fcfecn? 

3n bie Beit na^ ber einwanberung^^ ber 2)orer^® in ben 5)e^ 
loponneS big jur ©olon'fd^en ©efe^gebung," atfo jwifd^cnllOO 
unb 600 »♦ e^r. 

SBeld^c 3lrt i)ou ©cbSubcn bUbet bic ©nmbform unb ben ^u«gang«t>unlt bet 
9ried;if(!^en SBaufunjl? 

3)er iempel ; in i^m treten bie gried^ifd^en S3auformen »or^ 
guggttjeife^^ f)er»or unb ttJurben »on x^m fiir anbere 2)enfmale ent^ 
le^nt f ?>alajle gab eg in ber SRepublifenjeit"" ni^t unb bic fxU 
»at]^aufer waren einfad^* 

2Sa6 »ar bie S3e(limmun3" bes gried^ifd^en XtmpiU? 

Qx wax nid^t wie ber agpptif^e, inbifdje Xempel ober bie d^rijl^ 
li^e ^ird^e jur Slufnabme^^ beg SBolfeg beflimmt, fonbern blog bag 
$aug fiir bie ©ott^eit ; er ifl ba^er t)er|)altni^maf ig^^ flcin, im 
3nnern einfac^ unb bie Slrd^itettur entmidfelte i^xt ®^6nf)eit nur 
am Sleuperen. 

*• 3u'fd^rciben=to ascribe,-^^, ViXl'Qt^t\XQX=^prodiffiou8.—B» S3ci^au'cn=to Acm?.— 
4, 2)cr fR<mm=room, space (g 74, 3, 4, 3).— 5. (Sor9'fdlti9=care/ti/.— 6. 2)er Strt 
=:»n «McA a way.—?. 2)ic Sflfi'd^e=»«r/'ace.— 8. Die 9ln'tt)enbung=t«e.— 9. 2)cr 
SWor'tel=wortor.— 10. !Die f5er'tifl!eit=/if»-»i»e««.— 11. !Der SJua'bcrbau, the system 
of building with square hewn stones. — IS. !Dcr $crr'fd&er=rtt/«r/ ber 9)fllajl'= 
palace, — 13. !Der ©du'lcttgaug =cofon»ade.— 14; (&xtO&^'mn=to mention. — 15. 
Die Stn'tt>anberun9=tm7niyra/ion.— 16. !Dic !Do'rcr (pl.)=Dorian8.—t7* Die @c* 
fe^'flcbun9=i6'^/a/«on.— 18. 2Jor'jugdn)cife=c«pccia//y.— 19. SntIc^'nen=<o ftw- 
row.— »0. See page 215.— »l. Die SBcjltm'mun9=o6/>c<.— »». Die 5(ufna^mc= 

reception. — S3. Dad ^tx\iSit'mi=proportion, 
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%VL^ tot\6)tn S^cilcn bcfle^t bie @SuIc bcr b o r i f (^ c n Orbnung ? 

Slug tern ®^aft unb bem itapitat ; jlc ^at fcine S3aftS, fon^ 
bcrn jlelgt unmittclbar au3 bem alien ©aulen eincr SRci^c ge^? 
meinfd^aftU^ett flufenartigen^ Untcrfafte auf»* 

2Sic ip bcr ©tj^aft gcbilbct? 

@r ijl fiarf ijerjiungt,^ ungcfci^r urn Ve bc«* untern 2)urd^mef^ 
fcr«, unb mit 20 flati^en itanncUrungen^ »crfel^cn,® bie unmittelbar 
aneinanber jlopen^ unb nur eine f^arfe itante® gwifd^en ft^ ^aim. 
Dbcn beftnbet ftd^ ein Sinfd^nitt,^ ben *^ate ber ©ciule kjetcl^nenb, 
am @nbe, unmittelbar unter bem Capital, brei fd^male Siiem^en.^^ 

SSic ift ba« ^a^itsr bcr borifd^en ©Sure? 

©0 bejie^t aug einem jlarf auSlabenben," oben wieber einbie^^ 
genben/^ etmag au^gebaud^ten (f^wellenben) SBulfl^^ (SSiertelflab) 
— Sd^inug genannt — unb au§ einer barauf ru|)enben ^ieredEigen 
Platte, bem Slbaf ug» 68 briidt fo einfa^ unb f raftig ben Btt^edE^* 
beg Srageng aug unb »ermittelt ben Uebergang^^ »on ber ©tii^e^^ 
jur Safi/^ i)on bcr ®aule jum 8lrd^{tra»* 

2Soburd(^ untcrftjj^cibct fx6) ber S^araltcr bc8 j o u t f ci^ c n <Btt)l^ toom borif^cn? 

2)ie jonifd^e Drbnung ift mel^r gegliebert/^ reid^er unb jierlid^er^® 
auggebtlbet, leid^ter unb anmutfiiger^® alg bie borifd^c^ 3Wan l^at 
le^tere mit ber mannlid^en, erflere mit ber weibli^en ©efialt »er^ 
glid^en^ 

3|l btc f r t n t ^ i f ^ c SBautocifc »cfcntU^ \)on bcr ionif^eit tocrf^icbcn? 

©ie unterfd^eibet fid^ »an biefer nur bur^ bag ©aulenfapitdt, 
bag ^ranjgeftmg^^ unb burd^ grfi^ere ?eid^tigfeit unb Bicrtid^feit 
ber a3erf)altnijTe- 

SBorin bcflc^t bie @d^8n^eit beS forint^ifti^en ^a^ital«? 

Sg ijermittelt^^ fel^r tebenbig burd^ bie jwei SBlattrei^en^^ unb bie 
©tengeP mit ben 2)oppel»oluten an ben @dEen ben Uebergang t»on 

1. ©tu'fcnarttg, in the form of steps.— S. 5luf'|lcigcn=to mc— 3. 2Jcrj[un'8cn= 
to diminish, — 4* By about one sixth of the, — 5. 2)ic 5?an'ncltrung =/?«<?, c/zanne/m//. 
—6. fQtxit'^tn— to provide,— 1* § 145.— 8. Die ^an'te=et^c.— 9. !Dcr (£i.. jcbnitt- 
incisiony cutting in, — 10. !Dad diitm' ditn= small strap^ projection, — li, 5lud'labcttb 
r=projecting.—t%* (£in'Me8en=^o lend tn.— Jl3. i)cr S3Juljl=ot?o/o.— 14. !Der 
3»e(f=/)M»7>05e.— 15. !Der Uc'bcr9anQ=^ra«»iVton.— 16. !Die ^i\i!^i=support,— 
1». !DicSail=6Mrc7e«.— 18. mk'Uxxi=to subdivide.— 19, 3ier'lid^=c%an<.— »0. 
WmvX%\%=graceftd,—%l» See page 195.— »». S3crmit'teln=^o effect,— %^. !Dic 
fd\oXt'xtx^t=^row of leaves,— %^^ !Der ^itu' ^t\=stalk. 



84 ^it SanftQie. 

bcr Slunbung^ beg ©d^afteg in ia9 SWed^toinfligc^ be? ®tbalti ; 
aud^ gibt i^m ber j^flanjUd^e^ ©^rnudE ein reid^eg, fd^otte? Slnfc^en* 

4)attcn bic aeSmcr ctnc fclbflflfinbigc* ^nji? 

2)te Siomer l^attcn gu wenia funjilerifd^e Slnlage,^ urn neue 
^unflformen gu fd^affen, fonbern fte entle^nten biefelbcn i)ou ben 
etrugfern^unb®ried^en,bilbeten fte aber ingropartiger' SBeife aug* 

3n bcr SSerbittbung be? »on ben @tru?fern iiberfommenen Oe^^ 
ttJolbebaue?^ mit bem gried^ifd^en ©aulenbau* 

aScr^c aSort^cilc bot bcr ©ctoiJIbcbau? 

SWan fonntc gro^e SRaume ol;ne eng^® neben eiuanber jlef)enbe 
©tu^en uberbedfen^ 

SBf^c SCrtcn i)oit ®c»8Ibcn famcn bci ben riJmif^cit SBautcn in SCnwcnbung? 

2)a? £onnengew5lbe/^ ba? ^reujgewolbe unb bic ^uppcl.'^ 

5Boburd(^ untcrf^cibct ft^ bcr rbmifd^c ©fiulenbau \)om grlcd;tf(^>cn? 

Sr tjl mc^r beforatbcr Slrt, al? jtrcng burd^ bic eonjlruftion 
bebingt, auf ben au^ern Sffcf t bere^net 2)ic © anlc erfd^ctnt nid^t 
bio? al? ©tfiftc, fonbern au^ gur SSetcbung^^ ber SGBanbflac^cn al? 
^albfaule ober SHJanbpfcilcr (^ilajlcr) gebraud^t 

SBad t)er{lcl)t man unter bem bt^gantinifd^cn @tt}I? 

2)en ©tpl, ttjcld^er fid^ in bem burd^ bic a;f)cilung be? gropen 
romifd^en Slcid^e? (im % 395) ent|lanbcnen'* oflromifd&cn SRei^e, 
beffen ^auptflabt Spjanj war— tjon Sonfiantin b^ ®x^^ Sonflan^ 
tinopel genannt — entmidfeUe* 

SBorin bcfle^t bic »cfcntJi(J^jlc (Sigent^tandfitclt" ber btjjantimfd^en 53autt)ctfc? 

3nt ^u})petbau, unb gwar in bcr Slrt, bap fid^ urn cine ^anpu 
fuppel in bcr SWittc bie anberen Slciume gruppiren ; man bejeid^^ 
net bie? mit bem 9Jamen Scntralbau* 

*♦ 2)tc fRm't>VLn^=curvcUure.—%. 8ledJt'tt)m^t9=rl^A^an^/ed.— 3. 9)fIanj'U(^=: 
vegetable^ plant-like,— 4L* ^tlh\i'\i&vhXQ=ind€pendeni,—!i. 2)ic Sln'Iage=/attnrfa/ion, 
tcUent,—B* Dcr (itxVi^'Ux=Etru8can,—7. ®roJ'arttg=^ranc?, mcu;ntJicerU,—S. T)ai 
fiQt'^tn=€8seniial character, — 9. Dad ®ttOoVH=^arch. — 10. (Jn8=»arnw, close, 
— !*♦ Die a:on'nc=ccMA: (cylinder).— 1%* Dic ^Up>cl= ci/po/a, rfomc— 13. 2)ic 
^tWhun^^enliveninff. — fl4, (£ntpe'I)cn=to originate^ proceed from, — JI5* Dcm 
Oropcn — 16. Die (£i'flfntpmli(^fftt=i>ccu/iar//y. 
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Sic ru^t nid^t (n)tc j^SJ beim ^antl^eon unb anbern romifd^en 
S3auten) auf einem runben, mafjt^en Unterbau, fonbcrn wirb »on 
4 ober 8 ^feitern^ fietragen, bie burd^ SSogen jjcrbunben ftnb ; in^ 
bcm in bic ©dEen jwifd^en bic SSSgcn Ocwolbfliicfc (Swidcl obcr 
^cnbantif? gcitannt) cingcfc^t wurbcn, crf)iclt man aug bcm »icri? 
obcr ad^tcdEigcn Untcrbau^ ben runbcn 3luf ban/ auf bcm jtd^ bic 

SSeI(^c gorm ^abcn bic ^u^^cln? 

3n ber frii^crcn 3^it jtnb fic gcbriidft/ b» 1^- nid^t cine »olIe 
^albfup>)cl, crjl^ fpatcr cr^altcn jtc bic Icfttcrc gorm* 

^tt tomatiifc^e Saufl^I* 
SBcld^cn S3aujlt?l neimt man ben tomanif(^>cn? 

2)cn ©t^l, bcr ftd^ im Slbcnblanbc' au^ bcm TBmifd^^aItd^rijl:?= 
lid^cn unter •?)injufiigung^ ccrfd^icbcncr, mcifl ani bcm gcrmanii^ 
fd^cn SSoIf^gciflc l^cr^orgcgangcncr ©igcnt^itmlid^fcitcn im friil^crn 
3Wittclaltcr cntwidfcttc. 

SBann toat bicfct @tt?I in UeBung? 

SScm enbc bc^ 10» Sa^r^unbcrt^, obcr ungcfa^r »om 3a^r 
1000 bis gcgcn 1250* Qx fd^tic^t ftd^ alfo unmittclbar an ben 
romifd^^alt^rijllid^cn ©t^I an. 

SBo treffen ttJir i^n an?' 

S3ei alien aSBlfcrn ber romifd^^fat^olifd^en ^ird^e, wcnn aud^ 
in ijcrfd^iebcncr SluSbilbung. SDic l^od^flc SntwidEelung erf)ielt cr 
in 2)eutf^lanb, granfrcid^ itnb ©nglanb* 

SBetd^c S3cbingungcn»® ricfcn bicfcn @tt?I ^eri)or?" 

S«ad^ ber aSolfcrnjanbcrung^^ bilbeten ftd^ allmalig neuc ®taa^ 
ten, bie t^txli auf cigcntf>itmlid^cn, felbjlflanbig gcrmanifd^en, incite 
auf angenommenen romifd^cn ©inrid^tungcn^^ beru^ten- 2)a? gc^ 
meinfame Sanb allcr war bic d^riftlid^c Stcligion> £)aS gauge 

1. See page 420 (Ger. C.).— t. !Der 9)fei'ler=/>ti/ar, pier.— 3. !Dcr nn'ttxba\x= 
substructure, — 4* ^cr ^Vi\'lCLU=superstructure, — 5, T>XXi'(tm=io press dovm^ flatten, 
—6. § 195, 2, Rem,— 7* *3bCL^%'UMmt=Westem countries,— %• !Die ^inju'fiigung 
=a(W»7ion.— 9, Sln'trcffen=to meet with,—tO, !Dic a3cbin'8un8=«)nrft<ton.— 11. 
^erttor'nifett=<o cott/or^ (§ 157, 1 ; §158; § 150, 2).— 1». 2)ic aJBl'femanbenmg 

=the great migration (of Germanic tribes over Western Europe, from the third 
to the tenth centuries).— 13. X>ie (Sm\^\m^— institution. 
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frii^erc 3Wittelaltcr (b- l^.»on ^arl b. ®n bt« gegen 1300) ]S)tn^ 
bur^ fe^en \oix in alien SSerl;attniffcn eincn beflanbigcn^ ^ampf 
gwifd^en bem urfprunglld^cn nationalen SHJefen, ben angcerbtcn^ 
©ittcn unb ben Sef^ren^ unb gorberungen* beg 6f)rijlentbum8 — 
ein SRingen^ nad^ einer beiben entfpred^enben, etgent^iimli^en ®e^ 
jlaltung^ ber SBerbaltntjfeJ ©anj in 3wf<»i«wen]^ang bamit fic^t 
bie Slrd^iteftur, bie ja^ immer awi ber 3^it unb ben allgemeinen 
3ujlanben ^er»orwa^fl» 

35oit ttjcm tt>urbc bie Sauhinjl in ber ^eriobc bc8 tomanifd^en ©t\?Ic6 (1000— 
1250)au6geftbt? 

®r6§tent^cil« j?on ber ©eijllid^feit,^ befonberS »on ben «lo^ 
flern/° bie in btefer Beit allein im JBcfi^ geijliger SSilbung^^ waren, 

2BeI(^cr ©runbform" folgt ber romanifd^e Sirc^cnbau? 

. 2)er alt^rifllid^en 93afiHfa^ (Den fflamtn Saftlifa, b^ b- J6^ 
niglid^eS |)au8, be^ielt man fiir bie ^ird^e al^ bag ^ani be^ 
,,^onig« ber ^onige" gem bei.'^) 

SScI(i^c $aut>tgattun9eii'* rotnamf^cr ^ir^cn ftnb gu unterfd^cibcn? 

gla^gebedEte^^ unb gewotbte SSafilifen. 

2tu« »cld^cn 2^^cilcn bejle^t bie romanif^e ^rd(^e? 

Slug bem Sangl^aufe^^ ober ©^iff/ bem SRaume, in bem ftd^ bie 
©laubigen »erfammetn, ani bem Querfd^ifP' unb bem S^or (^reg^ 
b^terium, b* ^. $riejlerraum),unler bem fid^ ]()aufig^^eine ^rppta 
(©ruftfir^e)^® beftnbet ^a^n fommen nod^ ein ober me^rere mit 
bem koxptx ber ^ird^e »erbunbene Xl^iirme* 

SBie ifl bie Slnlagc" bes @d(^iffe« ? 

3wei SReif^en »on ^feitern ober ©aulen (3lrfaben genannt), bie 
burc^ 93ogen (2lrfabenbogen) »erbunben ftnb, t^eilen bag ?ang^ 
l^aug in brei SRaume, beren mittlercr — bag 3Wittelfd^iff— gewof^n^ 
Ud^ boppelt fo l^od^ unb breit iji alg bie ©eitenf^iffe^^ (Slbfeiten)- 
Die fiber ben Slrfabenbogen aufjleigcnben aWauern beg 2)?ittel^ 

!• S3cfl5n'bi8=co»«inMa/.— S. ^n'txJ>tn=inherit,—3^ T)Xt gc^'re=doc«nnc.—4, 
!Die %0X'^ttrmQ=requirement,—!i,%l4S,—6. Die ®c|!artun9=moMWtn^, adjusting, 
—a. 2)a« »er^dItnig=reZaft*o«.--8» § 195, 8.— 9, Die ®d^V\6:iinX=priesthood,— 
lO. See page 220.— II. !D!c a3irbun8=CMZ<ttre.— 1». !Dte ®runb'form=/wmia- 
mentalform (§ 179, 1).— 13. a3fi'be'^aUm=to rcfam (§ 167, 2).— 14. Die ©at'tung 
=hind (Less. XXXVI., 1, 2).— 15. g[lad^'8ebec!t=/<x/-roo/e<i.— 16. 2)a« Sang'* 
lbttu«=nai;e.— la. !Dttd £)ucr'Wiff= ^mn«fp^— 18. ^(Su'jtg=/rejMcn%— 19. Die 
®ruft=paw/<.— *0. 2)te %Xii!x^t=<iroundplan,—%l> !Dad ©ei'tcnfd^iff=«?*(ie o/^fe. 
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f^tffc? jtnb mil gcnfiem tjerfc^em 2)a« 3WtttcIfci^iff ifi mit einem 
©iebclbad^c^ bebecft, tie ntebrtgeren Slbfciten mit i^alben 2)ad^ern, 
tie ftd^ aupcn an ben SWaucrn beg 3Wtttctfd^iffc^ anlc^nen.^ 

SSic cnbigt ba8 @(^iff gegcn bas Cuerf^tff ^)in? 

Sin breiter SSogen, ber bie beiben le^tcn einanber gegeniiber^ 
flc^cnbcn ?>feiler tjcrbinbet, bilbct ba« (£nbc bc« 3Wittelfd^iffe?, 
fleinere S3ogen finb am Snbe bcr Slbfeiten, 

SS^t\6)t ma^t^ ^at ba« Cuerfd^iff ? 

e« ^at bie $6|)C unb 93reitc be^ 3Wittclfd^iffc«* SSon jcbcm 
ber te^ten ^feiler beg ©d^iffeg tt^irb ber Sange na^* ein bem 
Sriump^bogen gleid^er S3ogen gefii^rt unb fo ein t)on t)ier Sogen 
eingef^Ioffener quabratifd^er^ 3laum er^alten, ber gcwifferma^en® 
bie 2)urd^fd^neibung' beg ijerlangert^ gebad^ten^ SWittelfd&iffeS unb 
beg Querfd^iffeg bilbet ; man nennt i^n bie SSierung.^® 9ln bie 
Qdk berfelben werben eben fa groge Quabrate^^ angelegt, weld^e 
bie gegen bie Umfaffunggmauern^^ beg ©c^iffeg t)ortretenben'^ 
glitgeP* beg Querf(|iffeg bilben. 

SBeld^cr dlaum ^cigt ba« CE^or?" 

Sin bag Querfd^iff wirb in ber Sangenad^fe^^ beg Oebciubeg ein 
3?aum t)on ber ^6^e unb 93reite beg 3Wittelfd^iffeg, ber alfo tt)ie 
eine gortfe^ung beffelben uber bag Querfd^iff l^inaug erfd^eint, 
angefiigt;" unb mit einer l^albrunben 9Jifd^e'® (Slppg/ Sond^a, 2:ri^ 
bune) abgefd^loffen- Diefer fiir bie d^orftngenbe ©eifllid^feit be^ 
fiimmte 3?aum l^ei^t bag i)o^t Qi)ox. ®ein guf boben ifi, wenn 
unter i^m eine ^r^pta angelegt ifi,um'^ me^rere ©tufen gegen ben 
ber ubrigen ^ird^e er^ol^t* 3n ber Slpfig jlel^t ber ^od^altan 

%n9 ttjeld^cn X\)t\Un beflc^t bie romanif^e ©fiulc? 

Slug ber auf einer jlarf en t)ieredfigen ^latte (^tintl^e) jlel;enben 
S3ajig, aug bem ©d^aft unb bem Capital, auf bem alg Slbafug 
eine geglieberte, oft fel^r ^o^t Dedfplatte (I)edfftmg) rul^t. 

t. See page 195.— S. 5ln'lc^nen=to lean, rest on. — 3* 2)ad 3)?a§=wiea««re,/)ro- 
portion.—^^ Der S^n'gc na^^lengthwise.s* £5w<»bra'tiW=«jMarc.— 6. ®enjtffcr» 
ma'§cn=to a certain decree (§ 188, 2).— y, Dtc 2)urd^'fd^nctbun9=cti/^»«5' through,^ 
8. 2Jerldn'0Cni=to prolong.— 9, § 146.— lO. !Dtc ^Wx\xa^=8quaring, quadrature. 

—11. !Da« JOuabrat'=«jMarc.— 1». 2)tc Um'fafTun8=incio»ttre.— 13» aJor'trctfn=to 
project.— t^. 2)er gIu'8cl=fCTn^.— 15. § 69.— 16. !Die5ld^'fe=aaw.— la. Sln'ffigra 
-to ai<f(§134).— 18. 2)icSRi'f(^e=mcAc.— 19. § 242, Rem. 4. 
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aScIdi^c gorm f)ai bic S3aft« ? 

gafl immer bie ber attifd^en S3aft^ (jwei SBulfle burd^ einc 
Jg)o^Ife]^le^ unt) gmei fd^malc ^lattd^eu^ getrennt). 

SBcld^c Sofjcnform fommt im rotnanifdj^cn ©t^I gut Slntocnbung? 

9Jur ber ^alMrei^bogcn ; oft wirb er (j. 93* an ben Slrfaben^^ 
bogen, an genficr^ unb SC^urbcbedungcn) »on 2Bul|len eingcfa^t-^ 

SSaS ncnnt man got^iifdffcn S3aujH?l? 

3)ic Sauart, weld^c bic fc^on im Uebcrganggjl^l »orberciteten 
©runbjuge :* 1) bic burd^gangige* Slnwcnbung beg ©pi^bogeng; 
2) bie ©ewBIbefonjlruftion ali ©eriift^ mit 2)urd^bred^ung'' ber 
3»auern itnb 9luf I6fung® ber SWaffen ; 3) ba« Slufmartejireben® 
aller X^eilc — gu einem neuen burd^gebilbeten ©t^le cntwidEelte* 

aSo cntflanb ber got^ifc^c Saufl^J ? 

3tt 5Worbfranfreid^ (38lc be grancc unb $arig) in ber gweiten 
^alftc be? 12^3a^r^unbert?; er »erbreitctc jid^ im ?aufc^°beg 
13. 3a^r^unbert? fa^ iiber aUc d^rijllid^en ?anber ©uropa'g, in 
benen frii^er ber romanifd^e ©t^l iiblid^^^ toax. 

SBann ^icrrfd^tc" ber got^ifd^c S3auil\?I? 

aSon ungefa^r 1230 (in granfreid^ unb ©nglanb tttoai friil^er) 
bi« gegen 1525 ; feinc g3liitf)e^^ faUt in« 14. 3a^r^unbert. 

^tl6)t golge ^attc bic ^Cnttjcnbung bed S^>t^bogeti«? 

@r fii^rte ^ol^e, fd^lanfc aScrl^altnifTc ^erbel unb bewirfte tin 
SlufwartSfireben aller X^tik, ba^er bie abfd^lief cube'* ^origontali^ 
linie iiberaU »ermieben wirb, bic SSertifallinie t)orberrfd^tJ* 

SBaS ftnb bemnadff bic ©au^tmcrfmalc ber got^tfd^cn S3autt>erfc? 

1) 2)ic burd^gangige Slnwenbung be« ©pi^bogeng; ^2) bie 
^onjlruftion ber ©ewolbc al« ©erippe^^ burd^ ©urten'" unb SRip. 
pen, ^feiler^® unb ©trebepfeiler/^ weld^c bie SCI^eilung unb 2)ur^^ 

I. 2)lc ^tifiVU^\t=groove, cymaiium,—%^ Die ^Wit=plinth, abacus (g 57, 1, 1). 
— 8, ©n'faffcn=to tncto«c.— 4. 2)cr &xmh'^UQ=fundamerUal feature {%74:, 8, 1, 1). 
—5. ^ur(^'fifinflt9=Mn»»cr«a/.— 6. 2)ad ®txvi\i'=8caffold^frame,—9, 2)ic !r)ur(i&'* 
brc(3^ttnfl=ctrf«tn^ <Arott^A.— 8* 2)ic 5(uf'IBfttn3=cfeco»»/KMi7t(w, resolution,— 9* Sluf'* 
tt)drtd=ttptoard; jhe'i&cn=to ««rtP6, ^ene?.— 10* ^er Sauf=rttnnin^, courve.— 11. 
Ueb'lid^=ci«tomary, »n U8e,—t%, See page 224 (/irerai/).— 13. Die Slu't^e=5/(w- 
»om, highest development, — 14. 3(b'WIie§en=to ancfow, /»»if^. — 15. S3or'^«rrfd&en= 
(0 predominate, — 16. See page 191 (frame-toork).—t7, !Dic &ViX' It =ffirtf girdle, — 
18. See page 191. —19. Der <Btrc'bepfeilcr=/?/t«^ buttress. 
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breti^ung bcr SWaucm bcbingt; 3) bie aufjlrebenbc SScwegung 
in alien SC^eilcn — bag SSorl^errfci^cn ber SSertifallinte. 

2luf ttjcl^cr ©runblagc bcru^t dfo bcr gotjifd^c @t^I? 

®anj auf geometrifi^cr;* bie ^onjlruftion beru^t auf matf)CiJ 
matifd^cr SSered^nung' itnb bei bcr flrengen ©cfe^mapigfeit bes 
©t^lc^ ijl aud^ baij Detail au? geometrifd^er Gombination ^er? 
^orgegangen^ 2)ag fogen^^ Sld^tort — ^ber Uebergang »om SSieredf 
ing Sld^tedE* — unb ble 2)urd^bringung be^ 2)rei^ unb SSicredf^ biU 
ben bie ®runblagen» 

4* Sit ®eolO0ie« 

(Geology.) 
2Sa8 Jjcrflcjt man unter ©eologic? 

2)ic ?e^re i)om inneren 93au* ber fejlen @rbfru|le^ unb »on 
bercn' SSilbung^weife. 

3fl bie fcfle (grbhujlc ilBcratt au« glei^artigcm'' iWatcrial gufammeugcfctt? 

SRein ! au^ fcl^r »erfd^icbenartigem* 

SBic ncnnt man bicfcS aJlatcrial? 

® ejleittc,® aud^ wofjl gel^arten^^ ober ©ebirgSarten* 

©inb bicfc ©ejlcine alle fo fefl tuie bie ^ict unb ba ^cr\)orragcnben gelfen? 

9Jein! mand^e berfelben ftnb »iclmel^r fo mx6),^^ ober fo wenig 
fonfijlent, bag man fte im gemeinen ?eben gar nid^t ©teine nen^? 
nen wfirbe, fo g» 53» SCI^on, 8el^m, ober ©anb» 

@inb biefe ©ejleine im (Srbinnern regelmSgig, ober ilberaU in benfelben dtn* 
^enfolgen i)ert^eilt unb regelmfigig mit cinanber tocrbunben? 

5Wein ! fte liegen t^ielme^r^^ in \tf)x mannigfad^er SHJeife wed^felnb 
neben unb unter einanber* 

9leic^>en biefe ©efleine \)on ber ©rboberfCS^e bis gum 3WitteIi>un!t" ber (grbe? 

Da^ weip man nid^t, aber e^ ijl unwa^rfd^einlid^* Dcr 93au ber 
f ejlcn ©rbf rufie i|i nur big ju ber »er f)altnigmagig geringen liefe »on 
einigen 2;aufenb gu^ befannt, man fd^lie^t^* aber ani guten (3xmf 
ben, bap er in a^nlic^er ®eife nod^ »iele laufenb gup fortfe^e* 

1* See page 188.— S. ^ie S3ere(^'nung=ca/cu/a/ton.— 3* ®ogenannt'=90 called 
(see page 421 Ger. C.).— 4. ^a9 ^\tt'td==quadr angle; bad %dii'i(t==ociaffon, — 5» 
2)er a3att=««>'ttc/arc.— 6» 2)ic 5lru'jle=crt«<.— »♦ § 118, 2, Rem, 8.-8. ©leidb'artig 
=o/the same JbW.— 9, !Dad ®c|lcin'=««o»€, roc*.— 10. 2)cr fJcW=roc*, c/(/f.— 
It. See page 222. — IS* SJtrimc^r' =ra/Acr, o» Mc contrary.— 13. See page 188. — 
14. Sd^Ue'f en=:^o conclude, 

E 
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^obur^ tennt man ben innern 8an ber fejlen (Stbe bid auf etnige ^aufenb 
gug nntcr i^rcr £)bctflfi(^c? 

2)urd^ bergmannifci^c^ Slrbeiten: ©ruknbaue,^ S3o]^rii3(|cr,^ jc, 

SBoraud tonn man nod(^ ttefer ^inab f^Hegen, al9 jene ^eoba^tungen teid^en? 

SluS t)Ctt ?agerutt9g*^SScr^attttiffen bcr ©ejleinc, ttJCld^e tief^in:? 
abreid^enbe gortfeftungen anbcuten* 

SBarum ijl c« unttja^)tf^ctntid(|, bag bic an bcr CJrbobcrp&d^c bclanntcn ©cjleinc 
bi« gum 2D'KtteI})untt bcr CJrbe tcid^cn? 

Slu^ mef)rerett ©riinben, j- 93. aug bcr Bunafime® ber Xempe^ 
ratur ber fefieit Srbe mit ber SCiefe, unb m9 bem $er»orqueKen^ 
l^eipflitfftger 8a»a au3 SSulfanenJ 

2Sa6 \)cnnut^ct man nntcr ben ©cjlcincn? 

©men Ijief^fluffigen® Bujlanb beg ©rbinnertt* 

2Borau8 glaubtman, bag bicfc ^ctgpfpgc 3nncnmaffc bcjle^e?" 

3m Slllgemeinen aug benfelben 3Wateriatien ober ©toffen, ani 
ml6)tn bie ® ejleine bcjle^en, bte bie beobad^tkre^® fefie Dberpdc^e 
bilben. 

SSic bid glaubt man, bag bic fcjlc ^ujic obcr @^alc" rings um ben ^cigpffi* 
gen «ern" fei? 

SSJentgflen? 10 3«eiten bid, ^ieUeid^t nod^ »iet bicfer. 

SBoraue fd^Iiegt man bad? 

Slug ber beobad^teten Buna^me ber innercn ©rbwarme, weld^e 
auf 100 gup 2;iefe ungefaf)r 1"" beg l^unberttl^eUigen'^ 2;f>ermome> 
tcrg betragt, unb begl^alb in ber SSoraugfe^ung^* gleid^maf iger Su^? 
nal^me ungeffil^r bei 10 3Weilen 2;iefe eine $6|)c errcid&cn wurbe 
bei ber alle befannten ©eflcine fd^meljen-^^ 

Sfigt [i6} ba6 ni^t gcrabejn bcttjcifcn? 

5Wein! eg ijl nur eine ^^potl^efe.^^ 2)ie lemperaturc^Seobad^^ 
tungen reid^en ni^t tief genug l^inab, um baraug mit <Sx6)txf)txt 
auf eine ganj fonjiante SBarmejunal^me fc^lief en ju f Bnnen. ®g 
fpred^en aber nod^ mand^e anbere ©rfinbe fur bie ^^pot^efe* 

!♦ ^tx^'mSmx^^=relating to mining (from bcr ^tt^'mmn=miner),^%, 2)cr 
®rtt'bcnbau=«w)rHngr in mines.-— ^^ Dad a3o^r'lO(3^=«Aq/l.— 4. Dfc Sa'8fnm3= 
straJtificaUon (§ 58, 2, Rem, 2).— 5. Die 3u'na^mc=t»crcflwe.— 6. ^crt)Or'qucnfn= 
togushfoHh (§ 144, 6; § 146,- § 157).--»» See page 189.— 8. ^rii'pfit9=Aa< and 
fluid,— 9* § 124, 8.— to. Sfol)'ad&tb«r=o6«5rt;a6fe.— Il» Die <S(i^a'(c=«^«.— 1». 
*Jbtt^tm=hemel^central mass, — t^*Centigrade,—%^* 2)tcSJorattd'fc^Un9=Ajrpo^- 
esisj presumption, — 15* § 145. — 16« Die ^^pet:fyt'\t=hf/pothe8is. 
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3* 93* bcr f^on ewa^ntc Slu^flu^^ l^eigflufjtger OefleittSmaffen 
al^ ?a»ett' au« ben tJulfanifd^enDcffnungen;^ bie groge 3le]()nHci^s? 
f cit »icler ©eflcine, ttjcld^e in jie^t nid^t mcl^r* ijulfanifd^cn ©egen^ 
ben an bem JBau ber fejlen ©rbfrujlc tl^eilne^men, mit fold^cn 
?a»cn; bic gagerung^^SScr^artniffc bicfer ©ejlettte im ©rbinncrn, 
unb enblid^ fogar* bie Ueberrejle® i)ou organifd^cn ^Brpern, b. ^. 
SScrjlemerungen'' berfelbcn, weld^c man in ^iclen ©cjlcinen ftnbct 

3Botau9 tann bie ^e^nli^teit gen^ijfer ©efleine, in ni^t ))ut!antf^en ©egenben, 
mit 2a\)cn fftr jcnc i&\?t>ot^cfc \pxt6)tn? 

SBetl man barau^ itnb aug i^ren gagerung^j^SSer^altniffen 
f^Uef t, ba^ ftc wS^rcnb frii^erer ^crioben cbenfaB^ im l^ei^fluf:^ 
figcn Bujlanbc emporgebrungen,® unb jwifd^cn anberen ©ejleincn 
erjlarrt^ fcien* 

SBie !5nnen $er{leinerungen organifd^ei: ^^xptx aU ®i:unb fax jiene $)9)>ot^efe 
bicnen? 

SBeil ani i^rer Drganifation ^er^orgel^t, bag aud^ bic Dbcr^ 
flad^c ber Srbe ein|i iiberaU warmer gewefen fein mug a\i jeftt 

SSBie tann man abet baraud auf ben gegento&rtigen ^em)>eratutiu{lanb bed (Srb^^ 
innern fd^Hcgen? 

3Wan »crmut|)et/° bag in eiuer fe^r frii^cn ^eriobe bie ®e^ 
fammtmaffe ber @rbe ftd^ in einem l^etf fliifftgen Bufianbe be^ 
funben, unb baf erjl burd^ aHmalige SlbW^lung jtd^ eine nad^ 
unb nad^^^'immer bidfer werbenbe fejle ^rufie gebilbet 1)aU, ml6)t 
be^^alb au6) an ber Dbcrflad^e lange 3eit l^inburd^ nod& warmer 
war al9 it^U aWit" anberen SBorten, man ^ermut^et, bag bie ge^ 
genwartige ©rbwarme nur ber Ueberreji einer »iel grB^eren fei* 

2)emnad^" ttjfircn alfo too^I ilbcr]^ant>t alle ©cjletne, toddft bic fcflc (grbfrupe 
bilben, bur^ SrPorrung au8 einem ^eigpfftgen 3uftanb entflonben? 

Durd^au* nid^t,^* »ielme^r la^t ftd^ fiir einen fe^r grog en X^tH 
berfelben gana teftimmt nad^weifen/^ bag SEBaffer fte atgelagert^^ 

!♦ t>vc 9Itt«'flui=/fottnfisr (mt.^%, !Dte 2a'u (/>/. Sa'ttcn)=fo»a.— 8» Die Oeff'* 
nm^=openinff, — 4, No longer. — 5. @ogar'=«ndeed (almogt expletive),— B, 25er 
Ue'Jcncjl=rcmai»w.— y* Die Btx^ti'ntxvmQ=^petrifacti(m^ fossil,—^* €mj)or'brfn* 

geit=to/orc« one*8 way through (§ 145; § 151, 1; % 188, 4, iZew.)— 9* 6rflar'ren=to 
^Tow «<»J7; cool oj7:--10»aJermtt't^cn=to *«ppow.— !!♦ § 188, 12, Rem,—t%* % 258. 
— 13* According tQ this reasoning. — 14* By no means. — 15. 9?ad(}'t9nfen=^o 
pr<m (§ 145).--I6. 3Ib'(a8ern=to AjpwtV. 
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SWad^bem bie ^ruflcnbilbung burd^ ©rfiarrung einc acwiffc 
SDidEc erreid^t Ijiatte, itnb tie Dberflad^c fa mil abgcfiil^U war, ba^ 
barauf SBaffer bcjlel^ctt f onntc, cntflanb biefeg au8 feittcn etemeuj^ 
ten, ttjirttc mcd^anifd^^ itnb d^emifd^ gerjlorenb^auf bie »or]()anbenc 
©rflarrungSfrufle, itttb lagcrtc iai B^rflorungSmaterial an anbe^? 
ren Drtcn in ©d^id^tcn^ fiber einanber, bie bann gu me]()r ober weni:^ 
ger fejlem ® ejlcin wurben* SSom Bettpunf te ber SBafferentjlefiung* 
an bauerten bann beibe Slrten ber ©ejleinSbilbung: burd^ Qx^ax^ 
rung unb SBafferablagerung— bie ^ulfanifci^e unb neptunifd^e— 
nur bie Sofalitaten wed^felnb, itnauSgefe^t fort bis je^t* 

3jl bie focbcn enttotdcftc ^t^^ot^efc allgemcm ancrlannt? 

3tt)ar nid^t »on SlUen, aber bod^ »on ben meijlen ©eologen** 

©ilbct fie bie ©runblagc bet ©eologic ? 

5Wein, ganj im ©egentl^eil; fte ijl nur ein SWefuItat^ geologif^er 
gorfd^ungen, nid^t beren' 33ajt8, @g ifl bie, nad^ bem gegenwari? 
tigen Buftanbe ber SBiffenfd^aft befriebigenbjle, aUgemeine (Srfta^ 
rung® ber beobad^teten Xl^atfad^en* Son if)rer Slid^tigfeit ifl bag 
©ebciube ber ©eologie burd^auS nid^t abl^cingig, fcine ©runblagen 
wiirben burd^ il^re aBiberlegung^ nid^t erfd^iittert werben.^® 

©etjt ba« ©tubium ber ©eologic aubere Sf^aturttJiffcnfd^aftcn a\9 ^orlenntniffc" 
toorauS? 

3a wo^I I gang befonberg 3Wincralogte, fM^h^^ Sl^emie, 
p^pfifalif^c ©eograp^ie, au^ etwa? 33otanif unb Boologie* 

iUbfoti^etung unb ^d^idUnn^ bet ©efteine* 

2Sa6 toerflcjt man unter 3Cbfonberung*' ber ©ejlcinc? 

3^re 3erfpaltung^* burd^ ^liifte'* in einjelne X^eile. 

SBobut(^> ifl bicfe S^^ffr^^t^ttS i^eranlagt ? 

©ntweber burd^ 3lu?trodfnung ber feud^ten^^ 2Raffen (beim Z^on 
nennt man bag ©d^winben)," ober burd^ ^bfftblung (ber @r flares 

!• § 86, 2, 5, Rem,; § 184, 4.— ». 3tt^o'xctl\>=de8tructive (§ 180, Hem, 3).— 3, 
!Dic ©d^i^t=/fl^cr, stratum,— 4L» X)\t ®af'fercntfle^un8=ori^*» of water,— 5» See 
page 482 (Ger. C.).— 6, Dad 0icfultat'=re«i&, «n/c»'«»ce.— a. §111, 8, i2ew». 8.-8. 
25tc erfld'run8=eayZana««on.— 9. 2)ic ®tberlc'8ttn3=rcpM<cUion.— !©• (£rfd&ut'tcm 
=to «Aa^e. — !!• !Dic S5or'fcnntniS=/>rgiaratory, knowledge, — IS. See page 184. — 
18, !Die 3(b'fonberun9=«eparflrfM)nJointed «<riic/ttre.— 14. Die Serfpal'tung =ac< o/ 
cleaving^ splitting. — 15, Die S(l\x\t=cli/t, splitting^ cleavage. — 16. See page 222. — 
la. Da« ^(i^toin'httl=ishrinkage (§ 145, § 127, Exc. 8, Rem.), 
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rungggejieine)/ welc^c bet alien Sorperu mit 3ufammenjiel)ung, 
Solumen^erminberung, t)erbunben i|i, unb bet fel^r grof en 3Waf^ 
fen fajl jlet^ innere B^rtluftungett^ imixtt 

@inb aUt ©cpcinc aBgcfonbcrt obcr gcrflilftct? 

2)ie, welc^e febr gro^e SSolumina einnef^men, jtnb e*^ jlet«, abcr 
in ungleid^em ®rabe ; baber f ommt ti, baf e^ fo fd^wierig ift, 
febr lange ©aulen/ febr grofe 5>latten^ u. bgl. (fogenannte 3Wo^ 
nolitben) au§ etnem ®tud berjujlellen. 

9p bie 3Crt bcr 3(bfonbcrung bet alien ©ejleinen Qletd(>? 

9lein, bie meijlen jtnb nur ganj unregelmS^ig gerlliiftet, fo bag 
jte baburd^ in fleine ober groge, edKge ober etmag gerunbete 
©tiidEe gerfallen* @inige aber geigen gemiffe tegelmagige Slbfon> 
berungen in ©aulen, 5>Iatten, SBiirfel,^ 5>arelltpipebe/ Sugeln jc. 

©inb btefe regelmSgtgen SlBfonberungSfomten ber Oepcine toielteid^t ben ^r^* 
Patten ber SUtineralten^ gu i)erglei(3^en? 

SRetn, jte jtnb bat)on burd^auS 5)erfd^ieben ; weber ibre SBBinlel, 
no^ bie 3^1 ^^^ P^ begrenjenben gladben jtnb fonflant; aud^ 
jlimmt il^r innere« ©efiige nid^t im ©eringjlen mit einer ^v^jlalj? 
lifation iiberein.® @« jtnb nur golgen auperer @tnmirtung, nid^t 
folc^e innerer ^raft^ 

SSo^er lommen benn biefe in getotffem ®rabc bo(3^ regetmSgis^it gormen? 

i)a9 weig man nid^t* 

3ctgen [id) \ol6)t regelmSgtgen 2(bfonbernng«fonnen bet alien ©ejleinen? 

SRtc^t bei alien, aber bc^ bei mel^reren^ 

SBei tuetd^en g. S3.? 

Sim fd^onjien beim 33afalt, oft jebod^ aud^ bei ©ritnjleinen^® unb 
?)or))b9ren »on tjerfd^iebenartiger Buf^w^w^^nfeftung ; in ber fSic^ 
gel nur bei fold^en ©efteinen, tjon benen man t)ermutbet, bag jte 
burd^ ©rftarrung ani einem l^eigfliijfigen Bujlanbe entjlanben* 

^ann :|3tattenfiJrmtgc Stbfonbcrung mtt @(3^id^tung i)ertt)cd(>fclt tterben? 

2)er gorm nad^" jtnb beibe fef)r abnltd^, ber entftebung nad^ 
burd^aug t?erfd^ieben. ^ 

1. Gen. plur.— ». Nearly the same as Serfpal'tung (see note 14, page 92).— 
3. § 107, Rem, 5.-4. See page 195.— 5. J)tc ^lat'tt=plate, stab.-^B, 2)er Sur'fel 
=idice, cube.— 7, 2)ad ^CLXtUi'pi^t'hVim=parallelopipedon.—S» J)a^ SW{ncrar=m»«- 
eral (§ 77).— 9. Ue^erein'i!imincn=^o affree.—tO. i)cr ®xm'\ttin=green8((me.—tt» 
§255,JKcc.8. 
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3ntt)tcfcrn ifl i^rc eKtjlc^ung f o gaitj tJcrfcJ^teben V 

Slbfonbcrung fann crft crfolgcn/ nad^bcm bag ©cflcin fii^ott 
t)cr]^anbctt tfl, ^Sd^flcn^ wa^renb fcine« gcjiwerbeng. <B6)x6^^ 
tung^ fann ji(^ bagcgen nur mit bcm ©cftein juglcid^ bilbcn, m 
bcm ftd^ eine ©d^i^t beg ©cjleinmaterialg fiber bte Slnberc lagert^ 

Sfigt fi^ bicfc mgf66}t (gntpc^ung pct« Icidl^t crfennen? 

3n ben meijien gallen fe^r kx6)t, befonberg^ bann, mmx bte 
eittjelnen ©d^tc^ten aug etwag* ungle^em aWaterid bejie^en, cber 
burd^ abwei^enbc* bftnne 3tt>if^cnlagen t)on etnanber getrennt 
ftttb, mi bei Slbfonberung nie ber gaK iji. Suweilen ifl e« abet 
aud^ nid^t ganj leid^t, |)lattettf8rmi8e Slbfonberung unb ©d^tt^^? 
tung 5)on einanber ju unterfd^eiben* 

{Jinbct fl^ @d(;id^tu«g bet aKcu %xttn toon ©cpcincn? 

3n ber SRegel nur® bet fold^en, welc^e burd^ SBaffer abgelagert, 
ober unter Sermittelung beg SCafferg entflanben jtnb, guweilen 
ftnb aber au^ Sa^aergtepungen wteber^olf fiber einanber geflof:^ 
fen, ttnb bann ebenfallg gefd^td^tet* 

^ann man am ber ^6}\6}ivLnQ ber ©epeinc auf i^re Sagerung fdf^Uegen? 

3a too% jte ftnb in ber SRegel in ber @bene® i^rer ©d^id^ten — 
bem © t r e i d^ e n itnb ^a\U n — am weiteften »erbreitet* 

2Ba8 toerjle^t man unter bem ©trcid^en unb gaUen ber ©d^^ten? 

2)ag ©treid^en® nennt man bie l^origontale ©rftredfung^® einer 
©d^id^t, bag gallen i^re flarljie 9leigung gegen ben ^orijont. 

Siegen bur^ SBaffer aBgelagertc ®cpdn«f(3^t(^ten pct« ^orijontal? 

Urfprunglid^" |tnb aUerbingg^^ bie meiflen ©d^id^ten l^crijontal 
abgelagert worben.'^ ©el^r |)auftg^* aber ftnb fie fpater aug biefer 
itrfprunglid^en ?age gebrad^t, aufgerid^tet/* gebcgen, jerfnidft^^ 
ober tjerworfen*" 

S55a« berfle^t man unter SJcrtvcrfung ber @d(;id^ten? 

3ebe SSerfd^iebung burd^ cine ©palte in ber^® SBeife, bap bie 
tjon einer ©palte burd^fd^nittenen ©d^id^ten auf einer ©eite ber^^ 

i. (£x\ol'Qtn=to result,— 9, Die ^iiiWtm^=stratificati(m,—3, § 184, 2.-4. 
§ 112, 8, Rem, 2.-5. m'tl>n^tn=to vart/.—B. § 188, 11.— ». § 129, JRem. 4.-8. 
2)te (£'aene=j9?ane.— 9^ §145.— lO. 2)ie (£rflre'(futt9=earfe»/.— 11. 2)er Ur'fprung 
=origin,—±9, § 183, 1, Eem, 4.-13. § 181, Rem, 8.-14. ^ivi'fiQ=frequeTU,— 
15. 9luf'rtd^tcn=to place upright,— ±B, 3cr!ni'cfcn=to spoil {by bending),— 17^ SBer* 
tt)er'fen=to turn ©per.- 18. (/«) such a (wag); § 111, 2. 
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fel6ctt gel^obctt obcr gefcnft, cber Ci\x6) fcitUd^ t>erf(^obcn jtnb, fo 
t)a§ nun i^re gortfcfeungcn nid^t mcl^r an cinanber paffen* 

SSobur^ fmb fol^c ©tSrungcn in ber urf!|5rilngli^cu 8agc unb ^tcHung bcr 
©d(;i(^tcn (icrtoorgebraci^t toorbcn? 

!Dur^ lolale ^ebungcn^ unb ©enfungcn' tjon X^cilcn'bcr fejicn 
©rbfrujie, ober an6) i\xx6) bie einwirfung bcnad^bartcr (£rupti»^ 
gcjicinc, weld^c mit einer ficwiffcn ^raft mi bcm grbmnern ^tx^ 
tjor brangen* 

ttebct bi( ^ebimentfirgefleitK. 

SBaS tocrjie^t man untcr ©cbimcntSrgepcinen?' 

^urj au^gcbriitft : burd^ SSBaffer abgelagerte. 

2SeI(^e ©tettung nc^mcn bic ©cbimcntSrgcpcinc in bcr fejicn C^rbfruflc cin? 

®te Ucgen in bcr ^auptfad^e nad^ i^rem 5llter georbnct, fd^i^t^ 
njcife^ fiber cinanber* 

2Sic lafit fi<if bag rclatiijc Sitter bcr ©ebimcntfirgcjlcinc l&ejlimmcn? 

3?ur(^ i^re Uebercinanbcrlagcrung* itnb bie barin cntl^altcnen 
aSerjlcinerungen, b* ^- Ueberrefle tjon crganifd^cn ^orpcm* 

3n ttjctd^er 2lrt cntf^cibct bic UcBcrcinanbcrlagcmng ba8 rclatii>c Sitter? 

2Bo au3 Staffer abgelagcrte gefd^id^tetc ©ejlcine jtd^ nod^ tit 
il^rer urfprunglid^ gegenfeitigen* Sage ^^Sagcrung" bepnben, ba 
muffen notl^mcnbig allcmal bie unteren ©ejlcine ober ©d^id^ten 
alter fein ali alle baruber liegenbcn* 2)urd^ il^re ?agerung?rei^e 
fann man bc^l^atb i^re Slltergrei^e bejiimmen* 

^ann man au« ben S5crpcinemngcn and} auf bic !limatif(3^cn SSer^Sttniffc ber 
©rbobcrflfid^c in ben bcrfd^icbenen gcologif(3^en 3«trfiumen fci^licBcn? 

9lDerbing«! 

SBoren biefc guflfinbc ^ierna^ pet« bicfclBcn ttic je^t? 

9ietn ! eS ergiebt fic^® tjielmcl^r au« ben Serjieinerungen, baf 
bie SKittcltcmpcratur in ben alteren geologifd^en 5>erioben cine 
bol^erc unb fiberaU gleid^mapigcrc gewefen fein muf , al^ jic^t 

2Borau« fi^Uegt man bag f^cjieK? 

3)arau«, bag jtd^ in ber aSertl^cilung ber X^ier^ unb 5>Panjen^ 
fpecteg in biefen ?5erioben feinc flimatifd^en Boncnuntcrfd^iebe cr^ 

1. Risings and sinkings.— »♦ 2)a^ (Scbimentdr'gc|lcin=-«cdiTOcntory roc^.— 3» 
(B6iWtoti^t=in strata (§ 188, 1 j § 188, 8).— 4. !J)te Uc^crcinan'bcrla9crun9=«<per- 
po«fo*on.— 5. ®e'fiCnfcttta=rectprocai, mirftwrf.— 6* ©i($ erfie'5ett=to result or be 
shown (jfrom). 
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fcnncn laffcn^ SKan bcmerft fcincn lonjlantcn Untcrfc^icb tt){c 
jcjt, gwifd^cn ben nal^e am Slcquator, ober gcgcn bie $cle J)in, 
tjcrflcincrt gefunbcncn Slrten/ itnb in ben n8rblic|ftcn 93reitcn^ ftm 
bet man ^ormen, xoit jte fiir Xropenlanber d^arafterijiifd^ |tnb* 

SBann (lat bicfc (liJ^crc 2^cnH)cratur aufgc(i5rt?' 

SBie e* fd^eint ganj allmalig, benn in ben neuejien Slblagerun^ 
gen getgen [x6) fd^on Bonenunterfd^iebc burd^ bie Sertl^eilung ber 
Xl^ier^ unb ?)flanjenrefle, nur teid^en bie warmen 3onm ncd& nci^ 
|>er an bie ^ole al* jeftt^ 

SBie erK&rt man ftd(^ bie aKm&Uge £em!|)eraturaBna(me ber @rbe? 

3?urd^ fel^r langfame Slbfil^lung a0 einem guerjl l^eipfliifftgen 
3u|lanb ber Srbe* 

SBo^cr rif^rt bie SSejeicJ^nung biluijiale StMagcrungcn? 

Slu^ il^rer Serbrettung gel^t ^tx^ox, bag SSiele?, wa? je^t ?anb 
i|l, wci^renb ber Qtit i^rer S^blagerung t)om 5Weer &ebedEt gewe;^ 
fein mug. 3Wan bejog* ba^* cine Beit lang mit Unred^t auf bie 
©itnbflutl^,® unb nannte be?^al6 bie STblagerungen bilu»ial 

SBorauS beflc^en bie bi(ui)ialen SlWagerungen? 

^auptfad^lid^ au^ errattfd^en 35(6dEen/ ©efd^ieben,® ®anb cber 
aud^ aui ?ei)m.® 

aSaS fmb erratifd(>e SIStfe? 

®roge ©teinflumpen'® ober aud^ etwa? abgerunbete ©efd^iebe, 
ttJeld^e, mit port i^rem Urfprunge entfernt, an ber erboberflad^e 
umf)er" Itegen* 3?te in SRorbbeutfd^Ianb tjorfommenben nennt 
man aud& wol^I norbifd^e ©efd^iebe, weil jte erfennbar a\x^ ®fan^ 
binat)ien abflammen*^^ 

aSie flnb fte in i^re gegenttSrtige Sage gefommcn? 

SBal^rfd^einlid^ auf fd^wimmenben grogen ©i^fd^oUen^^ ober auf 
©i^bergen* 

SBie lonnten fie baburd^ auf bie SanboberpSdl^e gelangen? 

3u einer Sett, ate biefe t)om 5Weere bebedtt war. 



*• 3»tfd^cn ben Slrtcn.— ». See page 188.— 3. See page 223.--4. S3ej{c'^en=to 
refer.— S. § 111, 2, Rem, 3.— 6. Noah's delude (bie <Bm't>C=8in; btc %M^=Jlood). 
—y. !Dcr Slocf =Woc^%— 8. 2)a^ ®cWc'fce=6ott/d€r.— 9. Der Sc^m=foa?», c%.— 
iO. 2)er inum>en=/M»»p, maw.— 11* Um5er'=aroK«d,t« a// directions,— 11^, 5ll>'s 
(!ammen=«o oriffiHaie.—±3^ 2)ic (£id'fd^oUc=caifce o/*fc«. 
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3P bcr 2)Um)taI*Se^m uub *@anb toon 6cfonbcrcr S3cfd(>affcn^eit? 

2)er ?el^m ifl oft titoai mergcUg^ obcr fanbig; man ncnnt i^n 
a\x6) ?65*2 2)cr ©anb ijl meijl lofc, nid^t gu ©anbilem tjcr^? 
bunbcn* 

SBa« filr SJerflcincrungcn Icnut man au« bUutoiatcn ^tblagcrungcn? 

Scrl^alttti^maptg wenige^ ©inige ^ncd^cn^ t)cn au^gcflcrbcncn 
©augctl^ierartcn* unb einige SWuf^cIubemfle^* 

8inb bicfe SlMagerungen fc^r tocrbreitct? 

3n ben curcpSifd^cn Slieberungcn® jtnb jtc fcf)r t)erBrcitet, aber 
bie im6) ba^ 3Wecr gcbilbctcn Slblagcrungctt biefcg 3^itraume« 
fcnnt man no6) nirgcnb*' in ©cbtrgggegcnben, bie ftd^ fielder ate 
taufenb gu^ iiber ben 3Wcere?fpiegel® befinben^ 

einb fic fe^r bitf ? 

3^rc 2)t(Ie cber SWad^tigfeit betragt l^od^ft felten mtJ)x ate 
l^unbert guf* 

5. Ste 9latttrle(re.' 

(Hatnral Philosophy.) 
_ 93ott bet SB&nttc. 

SSa«tilS33firmc? 

2)te Urfad^e ber Semperatur eine« ^Srperg* 2)ie eigentlid^e Ur^ 
fac^e ber ©armeem|)finbung^® itnb tt)af)rfd^einli(^ rafd^e^^ (S^itoin^ 
gungen** ber fleinjien S^eild^en ber ^oxptx cber an6) ber Sltcme 
beC aUe Sorper burd^bringenben Sletl^er^/^ weld^e wir burd& unfere 
©efii^tener^en wafirne^men* 

SQSie ne^men kvir bie SSrme xoaffx? 

l.^*Durd^unfer®efu^l; 2.^* burd^ bie STugbel^nung, weld^e bie 
meijien ^orper bei wad^fenber Semperatur erleiben ; 3*^* bur^ bie 
Slenberungen be« Slggregatjujlanbe^,'* weld^e in ber SRegeP^ mit 
bebeutenben Slenberungen ber Semperatur tjerbunben ftnb* 

l*!Der S^er'gel— mar/. — 9« The name given to a diluvial deposit of a loamy 
nature in the Rhine region. — 3. See page 191.— 4. !Dad Sdu'get^ter =mamma/. 
—5. Die SWtt'fd^l=miMcfe, sheU-Jish,—^* 2)tc 5Wte'berun9=low, flat country or 
plain.— ly. §189,11.— 8. The surface of the sea (ber ©p{e'fiel=mirror).— 9. Die 
^0!C0x'=nature (see pages 189-190).— lO, § 87.— !!♦ gjaM=rap»rf.— 1». Die 
©*»in'fiunfi=»i6r(rfum.— 13. Der Sre't^er=6<A«r (§ 288, 1).— 14. er'|len«; gtt)el'* 
tend; brit'tend (§1^; 2fRem,.Z). — 15. The condition of the entire mass (solid, 
liquid, or gaseous). — 16. As a rule. 

E2 
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^d6}t9 flnb bie {^au^tqueHen ber ^Sxmt ? 

2)ic tjorjflglid^jie SBarmequeUe tfl bie ©onnc ; aupcrbcm jtnb 
eieftricitat unb tjerfd^icbenc mt^ani\6)t unb (i^emifc^c ^rcjcffe ju 

2)urd(^ tt>el(i^e SD^ttel I5gt {ld(^ bie ertt>armmbe SBirfung ber <8omien{h;a^(en 
tocrji&rfcn? 

2)ur(^ SBrcnnfpieger itnb SBrcnnglcifer. 

Unter toe^er ©ejlalt geigt {ld(^ bie (SleftricitSt am ^Suftgflen in ber iRatur? 
Stt« tt)a« ijaben toir ben SBIitj jn Betrad(>ten? 

Site einen cleftrtfd^cn gunlcn,^ ber jwifd^en jmei mit entgegen^ 
gefeftten (gleltricitatett gelabene SBolfen ober jmifd^en elner SBolfe 
unb ber ©rbe iiberfpringt, woburt^ eine Slu^glei(3^uttg* ber &th 
tricttaten bewirft tt)lrb. 

SBa« t)er{le^en toir unter (Sleltrtcitat ? 

@inett gewiffen Sujianb, in ml6)tn tjiele ^orper tjerfeftt wer^ 
ben, mm man fte mit pajjenben ©tcffen teibt* 2Baf)rf^einlid^ 
ftnb e8 an6^ fd^wingenbe Sewegungen, weld^e ben eleftrifd^en 3u^ 
jlanb ergeugen** 

®ieb mir ein S3eift)iel bafilr, ba6* Hx6f ^emif^e S5orgfinge^ SBSrme ergeugt 
toirb? 

SBenn man falter SBaffer auf gebrannten Stalt^ gie^t, fo erl^iftt 
berfelbe ftd& fc flarf,® ba^ ^olj unb anbere brennbare^® ©tcffe 
entjitnbet werben fonnen^ 

S)urd^ tDe^en ^emifd^fen ^rojeg ergeugt man am meiflen SB^rme? 

2)urd^ ben S5erbrennung?prcjef ." 

SBorin bcflcfit bie SJerbrennung? 

®ett)5^nlici^ in einer SSerbinbung ber 33ejianbtl)eile^^ be? bren^ 
nenben ^orper? mit bem ©auerfloffc^^ ber atmofp^arifd^en ?uft, 
bie itnter ix6)U unb SBarmeentwidEIung »cr [16) gel^t* 

SBaSipbiegtamme? 

2)a« glii^enbe^* ®a3, weld^e? ftd^ mit bem ©auerjloff tjerbinbet* 

1. !Der a5renn'ft)icfie(=feiM; ba^ S3rctm'9Itt^=6«nltn5^^toM.— ». Der fdlx1^=liffht- 
ninff,—3» 'Btt %m'ftn=*park, — 4. Die ^n§'qlitx6im%=equaiizcUion, eqtdtibrium,— 
*. ©rgeu'gen=to jirodttce.— 6. § 114. — ?• !J)cr SJor'0an9=/?roceM (see page 190). 
—8* Bee page 481 (Ger. C.).— 9* It becomes so highly heated.— lO. Die fQtt» 
lbrett'nuttfi=com6t»<»b».— 11. ©remi'bar=com6t«<t6fe.— 1». JDcr )Be|lttttb'tJeil=co»- 
stittterU, — 13* See page 190. — 14* ®lu'^en=to ^/oto. 
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2Bo8 cntflc^t Bet cincr foIcJ^en SJcrBreimung? 

2)er ^o^Icnfloff 5)erbinbet [\6) mit bcm ©auerjloff ber ?uft ju 
^ol^lenfaure^bcr SGBaffcrjioff Mitt mit bem ©auerjioff SBajfer- 

2Ba« ip ^o^Icnffiurc? 

ein ©a«, weld^eg aue brei ®cmid^t«tl^eilett* ^o^lcnjloff unb 
a^t ©ewid^t^t^eilen ©attcrflcff bcftcl^t. 

SBarum fSngt ^<t|)icr rafter geucr unb i)crBmmt rafter al8 $oIj? 

SBctl eg ftd^ fritter lotferett Xertur^ ttjegen^ rafd^er er^i^t* 

SKarum ijl btc @tcinfo^lc cin fo i)ortrcffU4c« ©rcnmnatcriol? 

SGBeil |te citte reid^Iid^e SKenge ^o^lettjioff itnb SGBafferjicff in 
eitter compaften Sorm etttl^alt* 

aSanim brcnnt bllrrcs* $oIj Bcff cr al« grilncs ? 

!• SBetl feitt Z\)txl [eitter SBarmc jur SSernjattbluttg* be? SBaf^ 
ferg itt!Dampf tjertt)ettbet tt)irb ; 2* tt)eil bie 5>orett be? bitrrett ^olge? 
mit Suft gefiillt jtnb, berett ©auer jioff bic aSerBrettttung uttterl^alt* 

SKorum \a6)t cin SSlafcl&alg* ba« geucr an? 

SGBeil er bie ?uft rafd^er jum geuer treibt, fo bag e? bur(^ bie 
reid^Ud^e SSerforguttg mit ©auerjloff balb intenfii) brewnt. 

sajarum mug man ben 9Jop^ etnc« @tubcnofcn« fo na^c at8 mSglid^ am gug* 
Bobcnanbringen? 

!Damit bie ?uft im untern Sf^eile be? Bintmer? txwaxmt toxxi. 

S33arum jleigt bcr 9lau^« in cinem @d(>ornflcinc?' 

SBeil bie 8uft be? 3immer? iiber bem Seuer l^ittjireid^t/^ ba^ 
burd^ txwaxmt unb folglid^ leid^ter tt)irb, tt)orauf fiie (meil leid^ter) 
im ©c^ornjiein emporjleigt itnb bett SRauc^*^ mit ^ittwegfu^rt. 

SBo^er ril^rt ba8 ^eulenbc" ©crfiufdl;" cinc« Ofenfeuer«? 

aSott ber ?uft, bie jt(^ gen^altfam bur^ bie ©palten^* ber eifer^? 
nett Z^ixx uttb im dto^x emporbrSttgt^ 

SBarum raud^t cin @^ornflcin, tocnn cr be8 gcgen«" kbarf ? 

SBeil lodferer SRug^® ben freien IDurd^jug be? fRaud^t^ ^mxnt, 
ben guftjtrom auf ^cilt unb bett Bug" l^inbert> 

1. !Der ®el»id^t«'ticil=/>ar< by weighU—^. !J)te 2ertur'=<ea?rt<rc.— 3. § 255, £rc. 
8.-4. !Durr=<foy.— 5. 2)ie a5crtt)ttnb'lun0=conwmon.— 6. 2)er a3la'fcbal9=6c/- 
/oM7« (Ma'fen=to fttow).— »♦ 2)er 8llo|l=5Ta<6.— 8. !J)er 8llaud^=«»oie.— 9. Der 
(5(i^orn'|lein=cAmn€y.— 10» ^{n'ilrei(i^cn=to «occp (lightly),—!!. Along with it. 
— !»• ^cu'lcn=to howl, roar,— ±3, 2)a^ @erfiufc^'=nowc.— 14. 2)te ©partc=cracife, 
crwicc— 15. gc'fien=to woecp (§ 178, 1 j § 127, -Ecc. 8, Bem,),—te. !Der 8lup= 
<oo<.— 19. !2)er dug=drai<^^ 
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^at bic 2Barmc be8 ntcnfd^Ud(>cn unb t^teriWen ^8r^cr8 bic n5mlt(3(^' Urfad^e 
tote bic 2Bfirmc be« geucrs? 

SlUcrbing^. 2)cr ^o^lenftoff t>e« Slute^^ t^ertinbct ftd^ in ben 
Sungett mit bem ©auerjloffc ber cingeatf)metcn ?uft unb crjeugt^ 
^o^lenfaure. 

aSarum crrcgt bie ^a(tc hunger? 

1. SBeil im fatten SQBetter bie ?uft mt^x ©auerflcff entl^att unb 
baf)er auii) bie animalifd^e SSerbrennung in ben imo^tn rafd^er 
tjor ftd^ ge^t;* 2. weil wegen ber niebrigen au§ern S:em|)eratur 
ber aSerbrennunggproje^ in ben ?ungen gejieigert* werben mu^. 

SSe(d(^c me^anifi^en SJorgSngc crjcugcn SSfinne? 

!• ed^fag unb <Sto^f 2. 5Rei6ung; 3. aSerbic^tung.' SBenn 
bie SBcirme in fd^wingenben SSewegungen U^t% fo ^at biefe Qx^ 
regung berfel6en nid^t^ SBunberbareS ; e« tt)irb eben nur eine 5lrt 
ber SSewegung in eine anbere ubergefu^rt 

Oicb mir ein SBcif:|3tel filr bic SSarmeenttDicflung bur^ ®d(>lag unb ©tog? 

^altti eifen gerat^ burd^ |)ammern ing ©lil^en,® bie SWunjen 
tt)erben beim ^ragen jlarf er^i^t^ 

aSanim fd(>Iogcn ^ferbe biSttcUcn geucr tntt ben gflgcn? 

SBeil i^re |)ufeifen auf bie ©teine ber ©trage fd^lagen, ttJcbei 
fieine gragmente in golge be^ ©d^Iageg glill^enb lo^fpringen nnb 
ali %\xx[hn^ erfd^einen* 

aSorin Befle^t bie Dlcibung? 

3m SBiber jianbe/'' ben ein ^orper erfa^rt, wenn ein anberer 
auf i^m l^ingleitet^^ cber xoUt 

SCBarum iDcrben SBo^rer," @figcn," geilen" unb S,f)nt\<ift SBerfgeugc beim ®c* 
brau^etoarm? 

SQBeil beim ©ebraud^e biefe SBerfjeuge |td^ gegen |)oli ober 
aWetalle reiben unb baburd^ SBarme entmidEett wirb* 93eim S3o]^^ 
ren »on ©efd^ii^en^^ merben bie 33ol^rer fo jlarf erl^iftt, bag man 
ft'd^ bie |)anb tterbrennen wiirbe, wenn man baran griffe*^^ 



1. ^Sm'\i^=8ame,—Z, See page 192.— 3. (£rjeu'9en=to produce, — 4* SBor fid^ 
^t1itn=to proceed,— S* ^tii'^txn=toheiffheen, increase, — 6* ©d^Ittg unhStO^=s(rtk- 
ing (and knocking), — ?. 2)ic S3crbid^'tun9=cond«Ma^to«, solidification. — 8. 3nd 
®lu'ictt 6crat^en=to ftccome ghwing.—^. !Der gun'fcn=«parife.— !©♦ 2>er SBi'ber- 
P(mb=remto«cc.— 11. § 145.— !»♦ 2)er a3o^rcr=af^«r.— 18» See page 202.— 
14. tAt $ei'(e=/Ke.— 15. See page 218.— 16. § 124, 8. 



Sit "Slatutltfitt. 101 

SBcI^c« fmb btc SKirfungcn* bcr SCBSmtc? 

1- ®ie it^nf bie Mxptx ani; 2. jte fd^miljt^ fejie ^iJrper; 3. 
gluffigfcitctt* Bringt jte gum SSerbampfcn;* 4. ftc bcwirft ©ntjitn^ 
bungcu* 

2Barum (i8rt man cinen Ofcn IJSuftg fnatfen,^ ttcnn cin leb^aftc« gcuer bariti 
brcnnt? 

2Beil er jtd^ burd^ bie SBBarme au?bcl^nt, fo baf bie einjelncn 
S^eile be? Dfen^, tnbem jte aneinanber reiben, ober auf bie Qit^ 
ger briidEen, jieneg ©eraufd^ tjerurfad^en- 

SBarum i^la^t' unb frrubclt' cin 2l^)fel, tocnn cr gcbraten toirb? 

^nm Z\)t\l in golge ber Wx6) bie SQBarme bewirlten ©rpaits? 
fion ber Suft ; f^auptfad^Iid^ aber weil fein ©aft in SJampf 5)er^ 
wanbelt wirb. 

SBarnm fmgt cin S^^ecfeffel", iDSJrenb ba« SSaffcr i)or bcm ©icbcn tooHt? 

SBeil bie im SBaffer eingefperrte" ?uft unb ber 2)ampf nur mit 
©d^wierigfeit unb rudEweife'^ burd^ bie Slu^gu^rol^re^^ be§ ^effel? 
entmeid^en fonnen, wobei jte ba? fogenannte ,,®ingen" f)er»or^ 
bringen^ 

SSann jlngt ein S^^ecfcffcl am meiflcn? 

SSenn man i^n nid^t ilber, fcnbern an^^ ba§ geuer feftt. 

SBaS ijcrflc^t man unter ®d(>mcljcn? 

2)ie SSerwanblung eine? fejien in einen Piiffigen ^iJrper burd^ 
SBarme* ©c wirb g* 93* fejie? @i? burd^ bie SBarme ber ©onne 
in SGBaffer 5)erwanbelt. 

2Bo8 toerfte^t man untcr S5crbam!|5fung? 

' Die SSerwanblung eine? fejien ober tropfbarfliijTigen ^orper? 
in einen ga?f6rmigen* Sll? 93eifpiel fann bie Umwanblung be? 
SBajfer? in SBajferbampf bienen* 

@e^t bie 3Serbam^)fung bc« SBaffcr« bci jeber 2:em^)eratur i)on @tatten?'* 

3a, fogar gi? unb ©d^nee tjerbampfen, unb ein grower X^eil 
ber ©d)neemajfen, bie im ©inter nieberfallen, t^erfd^winbet burd^ 
SBerbampfung. 

i. W\x'Ux[—(o produce an effect^ operate.— Z» 5lu^'be^ncn=^o expand,— 3. § 145. 
— 4» Die gluf fi9!cit=/5fMt<itVy,^id.— 5. a5erbam'pfcn=to evaporate.— B. 5tna'cfcn= 
to crack (§ 39).— ». 2)ie Qk'^d=tUe (§ 48, 2, 12).— 8. 9)la'$cn=<o crack, burst.— 
9. ©pru'beln=to bubble^^fiow.-tO, See page 206.— 11. (£tn'ft)crrfn=to shut up, im- 
prison.— 11^. fRxid'mi^t=bachfoard8.—±3* 2)te 5lu«'0Ufro^re=apott^.— 14» § 245. 
—15. SJott ©tat'tcn 8eien=to take place. 
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SSic ttirb SKfinnc toon cxncm ^Srijpcr bcm anbcrti ntitflct^cilt? 

5luf boppctte SGBcifc : inx6) Settung^ unb burd^ ©tral^lung.^ 

8eitcn attc mxptv bic SBfirmc glci^ gut? 

5Rcin, cS giebt gute unb fd^lec^te SBSrmelciter* 

iRcnnc nttr gutc SSfinncteiter? 

mi6)t9 fmb bic fd^te^tepcn SBfirmcrdtcr? 

^olj, ©la«, ©tcine, Slfd^e, $aarc, SBcDc itnb a^nlid^c porofe 
itnb lotfcrc, in il^rem 3nnertt t)tel Suft entf^altenbe Sorpcr* 2)tc 
?uft fclbft ift namlid^ aud^ cin fcf)r [(i^lc^tcr SBanneleitcr, ebcnfo 
n)ie iai SBaffcr. 

SBarum fmb ^od(>gcfd(;irrc oft mit ^Sljcnien ©riffcn' tocrMcn? 

SGBeil |)ola feitt guter SSBarmeleitcr ift, n)ie ba« anetaU ; au« 
bicfem ©runbc |)ittbem |)6li\crne ©riffe bie SBannc, au? bcm ©c^ 
faf in unfcrc |)anbc iu jlrSmcn* itnb biefc gu tjcrbrcnnen* 

aSarum Heibct man fi6) bci laftem SBettcr in SSolIcnfloffc unb <petgn)cr!? 

SBeil ftc tt)egcn bcr gwifc^cn i^rcn cingelnen Zi)txl6)m eingCi^ 
fd^loffcncn ?uft fcl^r fc^led^te 2Barmeleitcr jinb itnb balder bic f altc 
?uft »crf)inbcrn, itnfcrm koxptx bie SBarmc ju entjicl^cn* 

SBarum lann man fid^ in toarmcr 2uft mit cincm ga(3(^r*ba« ©cfii^t fil^tcn? 

2Bcil bcr Sadler bic ?uft in Scwcgung fcftt unb ftc rafter am 
©cjt(^t tJcrukrjicVtt laf t;^ ba nun bic SCcmpcratur bcr ?uft flct« 
nicbrigcr al« bic bc« mcnfd^Ud^cn ©cjtd^t^ ijl, fo cntfit^rt jcbcr 
?uftjicp' cincn Z^dl bcr aSarme bc« ©cjtd^tg. 

Tla6}i bag gS^cIn* bic Suft fclbp Ifl^kr? 

IRcin, gad^cln mad^t bic Suft nur wanner unb warmer* 

5fl c8 iDo^r, bag @(3^ncc ben ©rbBoben toorm grope f^ilfet? 

3a, benn bcr ©d^nce^ ijl megcn bcr tjiclcn ?uft, bic cr gwifd^cn 
fcinctt S;i^cild^cn cntl^alt, cin fcl^r fd^led^tcr SBarmclcitcr* 

@traWen attc cr^iftten^* ^3rj)cr grcid^parl SBSrmc au8? 

SWein, am mcijlcn flra^Icn bunlcl gcfarbtc unb raul^c" ^Srper 
SBarme avi9, am wenigjicn l^cllfarbcnc unb glattc-^^ 

*♦ !Dic Sei'tung=oondttc<to».— ». See page 190.— 3. Dcr ®riff=Aa«d/e (from 
firel'fen, § 145). — A. (Stro'mett=to ttream,Jbw.—S. See page 212.— 6. § 181, Rem, 
2.— ». 2)er ©to§=aAocA;, A»X fetow, current,— B* % 127, £«c. 8.-9. § 48, 2, 1.— lO. 
(£r^i'^cn=to Acot— 11. aflaui=roM^A.— 1». § 145, 23. 
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3ti njcl^cn ®cf^irrcn» ^altcti fx6) ©^cifcii* unb ©ctrfinic am ISngflcn toarm? 

3n UanV polixim metallcncn unt in wcipen glaftrten,* wcil 
biefe tDcnig aSarme au^jlra^len.* 

Sonbenjirter SBaffcrbampf bcr ?uft, weld^er fi6) SlBenb^ itnb 
wal^renb bcr Slad^t an ©cgcnflanbcn abfe^t,® bic bur(^ Slugjlral^:^ 
lung ber 2Barme crtdtet jtnb* 

SBarum fattt ber Xffan in ^citcm m6}tm xn(ijHi6), in ^ctobrftcn fajl gar nidfit? 

2Beil aSolfen bte Slugftra^lung be? S3cben« l^inbern, tnbcm jte 
bte SBarmeflral^lcn wiebcr jur ©rbc iurutfmcrfcn ; bci |)citcrem 
^immel bagcgcn tnttocx6)t bic au^gcjlra^ltc 2Barme ungcl^inbcrt 
in ben SBeltraum*' 2)af)er ftnb avi6) l^elle unb |>eitere SWad^te 
latter, als trit6e unb bcwolfte* 

SGBarum berfd(;tt>inben Xifan unb iReBet nadf ©onnenaufgang? 

SBeil bie Suft bann ewarmt tt)irb unb beibc in 2)am))f auflS^t* 

SBaS ijl aieif ?• 

©efrcrener Xf^au* 3u feiner SBilbung ift elne fef)r l^elle 5Wa(^t 
unb in golge ba\)on flarfc Slblii^Iung not^wenbtg* 

SWetecrolcgic*® 

2Bic io^ xn6}t bic 2ltmof»)^fire ? 

(Sid^er bi? ctma jel^n SWeilen ilber bie ©rboberflad^e, tt>ie au8 
ben SSeobad^tungen ber 2)ammerung?erfd^einurigen^° ^er\)orge^t 
aSa^rfc^einlid^ aber ijl i^re $6^e weit betrad^tlic^er." 

2Sic gro6 ijl ber 2)rutf ber Sltmof^feSre? 

SDerfelbe betragt auf einen QuabratjoU^^ preupifd^ 14,1 ?5funb; 
er »ermag etncr SBafferfaule »cn ungefa^r 32 guf ba? ®Ieid^^ 
gen^id^t )u l^alten. 

2Barum fmb SCau^er*' 8ftcr8 touB?** 

aCeil burd^ ben 2)rudE be« 2Baffer« ba3 SCrcmmelfeU^^ in i^ren 
Dbren ^erfprengt^^ wurbe, woburd^ unl^eilbare Staub^eit entjte^t. 

1. 2)a3 ®cWirr'=»eMe^.— »♦ See page 207.— 3. Sd\atlt=bright, clean.— ^. Less. 
XVIII., 5.--5^ giu«'Pra^lCtt=to radiate (ber etra^l=ray).— 6. 5H>'fe$en=to <fc- 
posiL—7* !Der.SeU'raum=q?ace (around <A« toorW).— 8. !J5er 9lcif=/r<M<.— 9. Die 
SWctcorolo9te'=J»c<eoro/o^.— lO. 2)ic 2)5m'merun9=ciatr», <tw%A<.--ll, Setrdd^t'^ 
U^=con«ufera6^ — 1*. See page 187 (and page 428, Ger. C). — 13* Sau'd}en='o 
dire.— 14. § 48, 2.— 15, Die a:rom'mel=drtt»i; bad gell=n»cffi6ranc.— 16. 3er:» 
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SSarum fil^Ien ttir unmittcI6ar ^ox ctncm ®ett)ittcr oft bccngt* unb Bang?' 

SGBcil bic 8uft bcbcutenb t)ert)unnt^ iji unb iai 3luf l^orcn be^ 
2)rudEe3 auf bic Dbcrflad^c bcS ^5rpcrg cine t)cinUc^e* ©pannung* 
bcwtrft* 

2Ba« ijl ein S3aromctcr?« 

©in 3njirumcnt gum aWcffcn be§ 2)rudEc^ bcr ?uft» 

3u njcWen J)raftifd^en B^^^crfcit tocrt»enbet man ba8 SBaromcter? 

!♦ 3ur SWeffung bcr $6^c tjon SSergcn; 2. urn gcwiffe Slcn^ 
bcrungcn bcr SBittcrung sjorl^cr gu crfcnncn* 

SBaS ip SSinb ? 

SBtnb ifl in ©cwcgung BcftHblid^e' ?uft^ 

SBann fmb bic SBinbc im ntittlcrcn euroj)a in ber aicgcl am fifirtjlcn?' 

3m 2)cjcmbcr unb 3<xnuar ; bicfcn gunad^ll fommcn bic SBtnbe 
tm SWarg itnb 9lo»cmbcr, unb am wcnigftcn^ jlilrmtft^ jinb bic im 
Sttugull unb September* 

SCBenn man ben oBcrcn gcnflcrfCilgcP" Bffnct ifl ber 3u3 ttJentgcr par!, al« luenn 
man ben unteren glilgd Sffnet. SBic ge(it bic8 ju? 

SBcnn ber untcrc glitgcl offen ifl, flrcmt faltc aupcrc ?uft uu:^ 
gef)inbcrt in« Sintmer unb 5)crurfa^t eincn jlarlen Sug nad^ in^^ 
nen; ijl abcr bcr obcrc gliigcl offen, fo jlromt bic erwarmte Suft 
beg Bitttmerg l^inaug unb ber 3ws uad^ tnnen iji natitrlid^ nid^t 
fo flarf . 

2Bie Illftet" man cin 3immcr Beffer, inbem man ben oBeren obcr inbem man 
ben unteren genflerPgel Sffnet? 

@ttt Bitttmer wirb am bcflen gcKftet, inbem man ben oberen 
glilgel 6ffnet, weil al^bann bic t^erunreinigte warmc ?uft, bic jleW 
nad^ bcr SDerfe cmporfleigt, leic^tcr entweid^en fann* 

SBie entfle^en bie 3Keere«»elten?" 

3nbem ber SBinb unglcid^maf ig auf bie Dberflad^e beg SWee^ 
xt9 briidEt, briidEt er ben eincn Sl^eil mel^r nicber al§ ben anbern; 
jebe Slicberbriidtung tjcrurfad^t ein entfpred^enbeg ©tcigen, unb 
biefe ©d^wingungen nennt man SBellen ober SGBogen* SDic ein^ 

1. Scen'0Cn=-<o make narrmo^ compress (biCnqX=oppressed; § 184, Bern, 1, 1). — 
*. Ban^{t)=unea$y, apprehensive, — 3* 2JerbUtt'nen=^o rarefy; bunn=<Am (see 
page 221). — 4. ^m'lx^=^painful,—5, Die @pan'nun0=/cfMfo».— 6. See p. 189. 
— ». § 283,i2e»». 1.— 8. § 93, Rem, 1.— 9. § 190, 1.— lO. 2)er %lu'gcl=mng (in 
Europe the window-sash is generally hung on hinges, swinging inward like a 
door).— 11. Suf'ten=to air (bie Suft=a*ry § 117, 2).— 1». 2)te mtl'U=wave, 
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jelnen SBaffertl^eitc^en tudEcn M ber SBcllcnkweaung nic^t mcrl^ 
Itc^^ 5)on ber ©telle, fte befd^reiben nur Heine, annal^ernb^ txciif'ix^ 
mige^ 93al^nen; in groperer Siefe werben biefe SSal^nen immer 
pa^er* unb flad^er unb in gar nid^t grower Xiefe l^ort alle SBel^ 
lenbemegung auf, ba« SBaffer bleibt ruf)ig, mogen au(^ auf ber 
Dberflac^e bte ©tementc toben** 

2Sa8 ijl 9legcn? 

35er fonbenjtrte unb gur @rbe fallenbc SBajferbampf ber ?uft 

SSon ttcl^cm Umpanbc ^fingt au^ bic 9lcgenmcngc ctnc« £)rtc« ab? 

Slamentlid^ 5)cn feiner ©ntfernung tjon ber aWeere^fiifte; j[e 
weiter er t)on biefer entfernt liegt, beftc geringer bie SWegenmenge* 

3u tocl^er 2^agc«geit faltt ber tncifle 9lcgcn? 

SBei ^a6)t fattt me^r SRegen alg bei Sage, weil bie nad^tUd^e 
fiil^le SEemperatur ber ?uft beren SSermogen, Sampf aufgelojl gu 
l^alten, »erminbert* 

SBarum ffl^rt bic Mtc ber 9^a^t n^t jlets aiegen ?>erBci? 

SBeil bie Suft nid^t immer ber ©attigung^ nal^c ifl; fc langc 
bte« aber nid^t ber gall, bleibt fie aud^ fal^ig, il^ren !!Dunjl' in Sluf^ 
lofung^ gu l^alten, itnb gmar avi6), nad^bem jte abgefiil^lt worben* 

2)er gefrcrene unb ^ur Srbe gefallenc fonbenftrtc SBafferbampf 
berSuft. 

SBcI^en 9f?u(3en ^at ber @d^ncc? 

gr l^alt bie grbe im SGBinter warm, Weil er in feinen Swifd^en:^ 
raumen »iel guft entl^alt, unb fd^iifct fte m grcft. 93eim Sluf^ 
t^auen^ im griil^ial^re tranft er fte bann mit feinem luftfialtigen^® 
©d^meljwaffer- 

aSorum tp (gi« Icid^ter toic 2Baffer? 

SBeil bag SBaffer ftd^ beim ©efrieren" ungefal^r um Vio feined 
SRaume^ au^bel^nt* Diefe 8lugbef)nung erfolgt mit foldber ©e^^ 
malt,^^ baf alle ®efape gerfprengt werben, wenn ba^ in il^nen ge^ 
frierenbe Staffer nid^t ^lai^ jur Slu^bel^nung l^at* 

1. Tttxni^=perceptible,^Z* ^n'n&fiVcnt>=approximcUe,—3, ^ci^'f5nni3=ctr- 
cttlar, — 4. See page 222 (§ 91, Rem. 1, 1, 5, 1).— 5. See page 226.— 6, ©fit'tlgeil 
=to satisfy^ scUurcUe. — 7, 2)cr !Duttjl=rapor, moisture, — 8. !J){c ^uf l5fun0=«oiM- 
Hon, suspension. — 9» %xft1iaVitn=ioihaw,liquefy, — lO. 2n\t'fiCi\\X^=coniaimnff air, 
aerated,— It, § 145.— 1». 2){e ®e»(llt'-/orce. 
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spoilt ^^00.^ 

aSaS ifl bcr ©d^alt ? 

©ine rafc^e fd^wingenbe^ Sewegung cincS ^oxptx^, ik, Ui ju 
unferem Dfire fortacpflanjt,^ burd^ bie ©e^5rncmn toci^x^tnom^ 
men wirb^ 

S)ur^ tt)cld(>e« mtttl p^anit fi6) bcr @(3^att Qttc^nl^6) fort? 

SDurd^ bie atmofp^arifd^e ?uft, bie in Scru^rung* mit anberen 
in ©d^wingungctt tjcrfefttcn ilorpern felbft in ©d^wingungcn gc^^ 
ratl^ itnb biefc bi? gu itnfcrem SD^x fortppanjt. 

SBobon ^Sngt He gort^)Pangung«gcf*»inbtgfeit bc8 @d(;allc« in bcr 2uft ab? 

aSon ber Dit^ttgfctt^ unb ber SEempcratur ber Suft 3e bid^tcr 
bet gletd^er SEemperatur, bejic grSger bie ©efd&winbtgleit, unb je 
l;6^er bet gleld^er Did^tigleit bie SEemperatur, bejio groper i|l eben^^ 
faUg bie ©ef^winbigfeit be« Q6)am. 

SBirft aud(^ bcr SBinb auf bie gort^flangung be« ®6}aUt9? 

SlUerbingS, ber ©d^all ge^t in ber SRid^tung beg SBinbeg wei^^ 
ter ate in anberer SRid^tung* 

SBic cutfie^t ei« (gd^o?« 

©obalb ber ©d^all auf ein |)inbernip jlopt (j. 35* gegen eine 
SWauer ober einen S3erg), wirb er guriidEgeworfen, unb biefen re^ 
fleftirten ©d^all nennt man ©d^o ober 2Bieberf)aU* 

6* Sit mn\iV 

(Music.) 
©as ifl 3Kuftf ? 

2)ie SunfJ, bag D^r ju tjergniigen,® bag ^txi ju rii^ren,® ben 
Serflanb in angene^me^® Sl^attgf eit gu tjerfefeen unb bie ginbil^ 
bunggfraft^^ mit mannigfalttgen^^ aSorjlellungen gu beleben^ 

SCBcId(>c8 (grunbmaterial" pe^t bafftr ber aWufi! ju ©cBotc?'* 

©treng genommen — nur fteben Xint. 

SBic fSnnen fo iJtetc 2:onpMc au« blo« ficBcn XSnen befle^cn? 

!Dur(^ mannigfaltige aSeranberungen, weld^e mit ben lectern 
»orgune^men ftnb* 

1. 2)cr (BdiaVi=80und^noise,—9» ©d>ti)in'9Cn=^o au^m^^, wave^ vibrate,—^, f^ort'* 
pftanjCtt=<o propagate^ communiccUe, — 4* 2)ie Seru^ 'rung =con<ac^.— 5 • !Dld&t= 
detwe (§ 57, 2, 3, 1).— 6. !Da« (£'d^0=2Btc'bcr^aU.— ». See page 196.— 9. SJergnu* 
Qm=to please, — 9» See page 225. — lO. See page 221. — 11. (£tn'Mlbcn=to imag- 
ine,—!^, SWan'mafaltig =ma»i/oW, vai-iou8,—t3* 2)a^ ®runb'matcrtal=cfe7Mct»<*. — 
14. !£)a^ ®el&0t'=commaiM2. 
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SBorin Bejle^cn bicfc S5erfinbcrungcn?* 

3m einfd^icben^ Heincrer Zint gwtfd^en tie jteben ^aupttBne; 
in ber SBiebcrl^oluttft^ in l^6^crcn unb tiefcrcn SRcgioncn; in ber 
95crfd^iebcnl)cit i^rer Slcinge; in i^rcr »crfd^icbcncn mclobifd^cn, 
l^armonifd^en unb rl^^t^mifd^en SSerwenbung.* 

aSaS ijl eln Son? 

ein regctmaftg fd^wingcnbcr ©d^aU in fcincm ^'6\)tmcx})alU 
nip betrad^tct. Sangfame ©d^wingungcn gcbcn tlcfc, fc^nellc 
©(^wingungen ]^of)c ©d^alle* Slnjlatt ©(i^all fagcn mir in bicfcr 
SBejtc^ung* Ston* 

SBa« ijcrjlc^t man untcr 2KcIobic? 

eine m6) ben ©efeftcn be? SR^pt^mu? unb ber aWobulation 
georbnetc golge^ tjon ionen. 

2Ba8 ijerflc^^t nton untcr harmonic? 

!!DaS gleid^geitige' ©rflingen® mef)rerer Zint, mivix6) 
tjerfd^iebene 5lrten »cn Suf^^ttimenllangen, 51 f f o r b c genannt, 
entflcl^en^ 

2Ba8 tjl ein Stt^^t^muS? 

Set 3nbegrifP ber aWittel, ttJoburd^ bie in mannigfaltigen ?an^ 
gen unb ^iirjen (©eltungen) aufeinanberfolgenben SEone in ge^ 
wtffe B^itformen gebrad^t unb baburd^ fitr ®eift unb Df)r fapbar^^ 
gemad^t werben. 

aStc t^eilt man bic SWuftf ^uiri(3&tUd^ i^rer ©arficlInngStocifc" cm? 

3n bie reine aSofalmujtf, in bie reine 3nflrumentalmujtf unb 
in bie tjerbunbene aSofal^ unb 3nftrumentalmujtf ♦ 

2Ba« ijcrjlc^t man untcr S^^coric ber SWufi!? 

3)en 3nbegriff ber SRegeln, md) weld^en bie SWuftf gelel^rt unb 
gelernt wirb* 

aSaS tp bic ^rajrt8"in ber 3Jhifi!? 

2)ie burd^ Uebung erlangte" gertigleit, bie SRegeln au?uben ju 
fonnen* 

i. Die S}erfin'berun9=cAa»»^6.— ». (£in'WtUn=to insert (§ 145).— 3. 2){e SBic* 
bcr^orun9=»'gMj<t<ton (^o'len=to ^wocurc) ; § 255, C?6». Ij § 57, 2, 8.— 4, 2)fc SJcr* 
tt)en'bung=a/>p?»ca«»()».— 5.2)icScjic'^un9=re/a/M)n.--6.§ 288,i2g7». 1.— ».®lri(^'* 
jeitig=*iwi«//a»e<MM (glct(i^=Kifee; bic 3cit=<«»ne). — §♦ <igrnin'9cn=to rciownd.— 9. 
3)cr 3n'tC9riff=«<mma<»<m, «y«/em.— lO. ^a§'6ar=in/ctti5rt6fe (faf'fcn=<o compre- 
hend; from bad ^aS=ca»A;).— 11. 2)te 2)ar'|lenun3=i)rwc»to<{o».— !»• Die 9^a'* 
xid=/7raa»<, dexterity,— ±^^ (SxXm' ^tVL—to obtain. 
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t^ie reine Sofolmufif* 

2Ba« t)erflc^t man untcr rcincr SSoIalmufll? 

giue fol^e, bie nur »on aMenfd^enjiimmen au^gefuf)rt xoixi. 

2Btc t)ielc ^aui^tflaffcn tncnf^Iii^cr ©timmcn gicbt c«? 

3wei: bic mannlid^e unb bie wciblid^c. 

3u ttjcl^cr ^taffc toirb bie ^naBenftimmc gerc^net?* 

3tt ber wciblid^en* 

2Btc untcrfi^cibct fi6} bie mfinnliiJ^e t)on ber toeiblic^^en ©timntc ^^tnfl^tti^* ber 
S^onlage? 

3)ie ntannliii^e ©timme liegt cine Dfta»e tiefer alg bie »eib^ 
lid^e ©timme* 

SBaS ^aben aUc ©timmcit, m5nnU(3^c unb xotiUx6}t, mit einanber gemein?' 

!Die ©timmregijier.'* 

2Ba8 i>erjle^t man unter ©timmregifler? 

3)ie »crfd^iebenen ^(angartcn* ber Zonla^tn,^ ml^t jtd^ in ber^ 
felben ©timme unterfd^ciben lajjen. S* ftnb i^rer tJornef>mIid^ 
gwei: 5Brujitone unb gdfettone* SWan nennt cvjiere aud^ ^xnp 
jlimme, le^tere aud^ ^opfjiimme ober gifieL 

SBoburc3!^ unterfi^etbet ft^ bie SruPjHmme toon ber ^o^)ffHmme? 

3)ie X'itit ber erjieren flingen natiirlid^er, roller, Mftiger, jtnb 
bieienigen, in benen ber 3Kenfd^ flewol^nlid^ fprid^t, unb gel^oren 
faji bem ganjen Umfang'' ber ©timme an* i)k Zont ber ^opf? 
jlimme bagegen treten nur in -ber l^od^jien Jonlage ein, ntiiffcn 
burd^ SSerengerung® ber ©timmrifte® erjeugt werben, unb l^aben 
begl^alb in ber SRegel einen ttvoai fc^cirferen unb aud^ fd^neibenbe^ 
ren ^lang. 

©inb attc mfinnli^en ©timmcn toon gteiiJ^em Umfang? 

9lcin, man unterfd^eibet brei 8lrten berfelben, namlid^: S3ap, 
93ariton unb Slenor* 

SSel^en Umfang ^at ber ©ag? 

©r umfapt bie Xotit »om gro^en E bi^ ium eingeflrid^enen^® C. 

SBet^en Umfang ^at ber S3ariton? 

@r umfgpt bie ZUnt t?om grogen G- big jnm eingeftrid^enen F. 

1. See page 225.— ». § 219.— 8. ®cmetn'=comnM)n.— 4. Da« fRtQx'fttX^reffister. 
— 5» ^cr ^an^— sounds tone, — 6* !J)ie Zoxi'la^t^class of musical sounds. — 9» !J)cr 
Um'fan0=compaM.— 8» !Die 2Jcrcn'0crung=narrottw«y (in'^c=narrow),—9* 2)ic 
©timm'ri^C=^^o</i5.— lO, (£in'fiCJhi^cn=on a line above or below the staff. 



i. 
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^d6)tn Umfang l^at ber Ztixox? 

2)erfclbe umfapt bie Zint 5)om ficinen C W jum eingeflrid^ei? 
nenG. 

3jl bcr S^onumfang biefer brci mSHntiiJ^cn ©timmarten Bd allcn Sangcrn 
Sonaglci^? 

^einc^weg^;^ bie ©timmen, obfd^on^ »on glcic^er 9lrt, mi6)tn 
bod^ in i^rer Slu^bef^nung^weife mtJ)x ober weniger ai.^ di giebt 
33apjlimmett, bic cincn Umfang »om gropen C bi« jum cinge^ 
flri^encn F ju »er»enben f>abcn, bagegen auc^ wicber fold^e, bie 
faum »om grogcn G bi^ gum cingeflrid^cnen C braud^bare* XSne 
probudren. ©ben fo »erfd^icben in Umfang finb 93ariton unb 
2;cnon 

3n toel^cm @^Iflffct» tvirb bcr Sag uotirt? 

3m F- ober Sapfd^liijfel, unb in bemfclben ©d^liiffcl a]i6) bcr 
S3ariton* 

3n tDcId^em ©^lilffcl toirb .bcr lienor notirt? 

3umeijl im Xenorf^liiffrf/ b- 1^- im C-®<3^liiffcl auf ber »ierten 
?inie;^ in neuerer 3dt fc^reibt man fitr ben Xenor a\x6) im G- 
©d^Iiiffel/ bann flingen aber bie IlSne' eine Dftatje tiefer, o\i fte 
notirt finb* 

3n tDcI^em @^IilffeI toirb bcr Slit notirt? 

©ewo^nlic^ im Slltf(^mp, b. ^.« im CSt^liiiJel auf ber brit^ 
ten ?inie, juweilen an^ im 2)i«fantfd&lflfTel,^ b. 1^. im C-® ^liiffel 
auf ber erjien ?inie, unb enblid^ aud^ im G-®d^liiffeL 

3it totldftm ©djililflcl toirb bcr SH^Iant obcr ©oi^ran gcf^rtcbcn? 

©ntweber im 2)i«fant^ ober im aSiolinfd^liiiTel- 

Sluf ml6)t SScifc tocrbcn bic ®cfang«notcn in ^infi^t bcr bamntcrfle^cnbcn 
Sortc notirt? 

2)ie ©eltungSflrid^e^® werben nad^ ben ©ilben abgetf>eiU* 
^ommt g. S3, auf jebe ©ilbe ein Sld^tel," fo wirb jebeg Sld^tel ht^ 
fonberg mit einem ^afd^en^^ mfe^en. 

^ommen mel^re 5Woten auf eine ©ilbe, fo treten bie gewo^n^ 
lid^en ©eltung^flrid^e wieber tin. 

i. § 183, Bern. 1.— ». § 268.-8. § 150, 2.-4. Sdxavi^'Hx=sermceable.—S* Dcr 
®Wfcl=%, c/^#.— 6. § 87.— ». § 74, 3, 4, 1.— 8. See page 420 (Ger. C.).— 9. 
!Dcr i)idfant'=<re6fe,*qprano.— lO.Dcr @crtttng^jlru^=mari o/ dMro^iow.— 11. 
§ 104, 2.— 1«. 2)er ^a'fen=^ooA; (57, l, l). 
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^ommen jjerfd^iebene ©eltungen auf einc Siftc fo mxitn jic 
burd^ cinen Sogen ccrbunben. 

^c rdtic 3it|lrumetttalmitflf. 

2Ba« tjcrflc^t man untcr reincr 3njlrunicntalmufit? 

@ine fold&e, bie nur burd^ 3niirumcnte au^geful^rt wirb^ 

SSte t)tele $au!^tf(affen t)on 3n{humenten gieBted? 

aSier: 1) ©aitcninflrumcntc;* 2) 93la$iniirumente; 3) ©^lag^: 
injirumente; 4) SReibung^injlrumente* 

f!&a9 finb @attenut{trumente? 

SlUe bicienigen, beren Xont burd^ in ©ti^wingungeii gefe^tc 
©aitcn crjeugP werbcn. 

SSerben bie fatten aKer btefer 3nflrumente in glei^er SBeife in ©(^tDingungen 
gcbra^t? 

9lcin ; »on cinigcn werbcn bic ©aiten burd^ 3)ru(f ober @to^^ 
ntittciji* cincr Xaflatur* jum ©rtoncn gcbrad^t, wic bag ^la»ier 
obcr pianoforte; bei anberen entjiel^en bie ©d^wingungen burd^ 
©d^nellen^ ober SWeipeji' mit ben gingern, wie bet ber ^orfe unb 
©uitarre; bei anberen werben bie ©aiten burd^ ©treid^en® mit 
SBogen in SSibration gefe^t* ?efttere 2lrt tjon 3niirumenten, a\i 
SSioIine, SBratfd^e ober Siola, SBioloncell ober SSioIoncello, unb 
^ontraba^ ober ^ontrabaffo, nennt man ©treid^injirumente* 

SBet^en Umfong f)at bad pianoforte? 

©ein Uttifang gef>t »om ^ontra^F,® juweilen aud^ »om ^ontra^? 
C big jum tjiergejirid^enen f ober nod^ l^o^en 

SBic tDcrbcn bic ^om^ofitionen fftr bicfc« 3nprumcnt notirt? 

Sluf jwei »erbunbenen ©9 jiemen, tt)o»on bag obere ben G-, bag 
untere ben F-©d&IilffeI ^at 

2Bie tt)irb bic ^rfc bc^anbett? 

3f>re ©aiten werben »on ben gingern beiber |)anbc gefd^nettt 
ober geriffen* 

3Bc((i^cn Sonumfong ^at bic ^arfc? 

©ie ^at filnf Dftagen. 

!♦ See page 197.— »• (ErjCtt'fiCtt=to|?rodttcc.— 8, Dcr !DrU(f =pre««ire; bcr ©to§ 
=stroke. — 4. § 208. — 5. Die 3;aflatur'=fcy-6oard, system of keys (bit 3;a'f!c=^). 
—6. <B6intV[tn=to snap.— 9 » fRn'^m=topuU{^ 146).— 8. %txii'ditn=to rub, stroke, 
— 9» Jton'tra=«ccond below the clsff. 
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2Bic tocrbcn bic Sonpildc filr fic notirt? 

©benfo tt)ic filr bag pianoforte* 

SBic i>ielc ©altcn ^at bic ©uttarrc? 

©cd^« unb gwar in folgcnben^ Xoncn: E, A, D, G, H, E. 

SHHc tocrbcn bic @trci^in|lrumcnte Bc^onbctt? 

3^re ©aiten loerbcn bur^ S3ogcn^ in SSibration gcfe^t* 

SBic toictc ©aiten ^at bic SSioIinc? 

aSier in folgcnbcr ©timmung: G, D, A, E. 

aBelc^^cti Umfang ^at bic 33iolinc? 

@r erjiredt jld^ »om flcincn G Hx6) alle |)af&t6nc bi« ju bem 
brcigejirid^enen a unb noc^ J)'i^tx. 

3n xotl6}tm @(3^lilffel wcrbcn i^rc iRotcn gcfdf^rieSen? 

3m aSiolinfc^liiffeL 

2Ba8 pnb giageolettbnc auf ben @treid(^in(lninientenV 

S« finb^ fef>r ^o^t Xint »on pfcifcnartigem/ bunnem ^lang, 
bie tjermittciji einer befonberen ©riffweife* erjeugt n^erben* 

SBaS ^eigt unb Bebeutet c s. ? 

@^ l^eipt con sordino, auf 3)cutfc^ „ntit bem 3)ampfer" unb 
bebeutet, bag ein 2)ampfer® auf ben ©teg'' be^ ©treid^in jirumente8 
gefe^t werben foil, woburd^ ber ^lang leifer unb bumpfer^ tt)irb* 

SSa3 fmb S)o^^etgriffe? 

SBenn gwet ober brei ober alle »ier ©aiten jugleid^ ober boc^ 
fo f^nell nad^ einanber gejirid^en werben, bag jte wirflid^ gufam^ 
men erflingen ober man fie bo^ gleid^jeitig ju iioren glaubt. 

S»a« fmb SBIa«in(tomcntc? 

©old^e, bie tjermitteljl eineg SWunbjludfe^ ober eineg SConlod^ee® 
u. f. w- jum @rt5nen gebrad^t werben, alii glote, ^iccolflBte, 
Dboe, englifd^ $orn, ^larinette, S3affet^orn, gagott, Sagl^orU; 
Dpfetf leibe, ©erpent, S3af tuba, ^orn, Ilrompete, ^ofaune, 

SBel^en Umfang ^at bic glSte? 

3n ber SRegeP^ tjom eingeflrid^enen c W gum breigeflrid^enen a, 
tt)o^l aud^ bi« gum »iergejlrid^enen c. 3i^re 5Woten n^erben im 
aSiolinfc^luffel gefe^t. 

1, § 48, 2, 12.— «. § 145, 6.-8. § 115, 3, Rem, 2.-4. !Die 9)fci'fc=pt>c,^e 
(§ 50, Rem, 4).— 5. !Dcr ®riff=5ra*p, holding.—^. Dcr !Dam>fcr*=«M#er, damp- 
er^stop (pedai).'^9. T>ct <BUQ=bridffe (foot-bridge),—^, !Dum))f= dawp, dead, dtUl, 
muffled,— 9* i)ad %m'\^^— opening for the sound, — lO. As a rule. 
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SSad filr* emeti Umfang f)at hit Oboe? 

SSom cingejirid^cncn c big jum brcigeiirid^cnen f ; jtc ttJirb im 
SSiolinfd^luffcI notirt 

@iebt ed' no(^ anbere @int^ei(ungen fiir bte iiBIodinflrumente? 

3a; man tl^cilt fie a\x6) no6) tin in SWof>rinjirumcnte,^ beren 
^Brper ani I^BIjcrnen SRo^ren bcjic^cn, unb in S3Ied^injirumcnte,* 
beren ^orpcr auS cincm 5WetaU (2Wef jing) »erfertigt* finb* 

2Ba8 ijl t)on ber ^autc* ju bcmcrfcn? 

®ic ifl cin ©ti^laginflrument, gicbt nur cinen Xon an, fann 
aber in tjerfd^iebenc Zont, natitrlid^ jcbe^mal nur in cincn, ge^ 
flimmf tt)crbcn. 3Kan gebraud^t gewo^nlid^ gwei ^aufcn unb 
jlimmt fie in ber SWegcI in bie Xonifa^ unb Unterquarte* 2)ie 
Sl8ne werben im SBapfd^Iiiffel notirt, im C, mit tjorangel^enber 
93emerfung, in m\6)tx ©timmung bie Xont fle^en foUen* 

aBa« ifl cin 9leiBungemflniment?» 

2)effen^^ Zint burc^ 3?ei6en(©tretd^en) mit ben gingern erjeugt 
werben, toit j. ©♦ bie ^armonifa* 



i. § 113, 8.— t. § 160, /2cm. 4.— 8, Dad 8lo^r=rcerf,;)i>e.— 4. Dad )8le(i^=mc/a/ 
platens, 2Jcrfcr'tigCtt=to prepare, make (fcr 'tig =rca(/y, made).— 6. Die 9)au'fe= 
keUle-drum.—9. ©tim'mett=to iunc— 8. Die a;p'nifa=*6y-no<e.— 9. Die 9lfi'Juii9= 
ru6W«M7,/nc<t(W.— lO, § 112, 2, 2. 
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III. @:|ira(l^eigen]^eitett. 

(Idioms.) 

(gtncm* on f einer @^rc 31 B B r u (3^* t^un, To injure one's reputation. 

©cl^e Seiben f a ^ r e n^ an i^m a b , He is proof against such hardships. 

^i6f tnit @inem abfinben,* To come to an agreement with a per- 

@inen ^rief auf bie $ofi abgeben,' Todropaletteratthepostoffice. [son. 

@r I&gt fici^ burdf^ 9lt^t9 a b ^ a 1 1 e n , Nothing can deter him. 

@tnen @ib a b I e g rn (or f (^toi^ren), To take an oath. 

@i^ abnc^mcn laffen, To sit for on6*8 portrait. 

@in afJafirmcff cr abjic^cn, To strop a razor. 

S)a9 tDttt i(^ auf nteine %6)\tl* I will be answerable for that. 

nct^mcn, 

^16) in 21 ^t nc^mcn, To be on one's guard. 

@incn ©(^drj anbrtngcn, To crack a joke. 

2lnbcrc @aitcn^ aufstc^cn^ To turn over a new leaf. 

2)ie ^olbaten t r e t e n ^um (Sjreriiren* The soldiers commence to drilL 

an, 

5Iufj[cgU(3^c %xt unb SBetfe, In every possible way. 

!S)ie ^ergte ^aben i^naufgegeben, The doctors have given him up. 

@e^9 in \tif9 g e ^ t a n f , Six from six leaves no remainder. 

S)er i02onb' g e ^ t a n f , The moon is rising. 

2)ie ^a6)t tft e9 nici^t tt)ert^, bag man The matter is not worth making so 

f t)tel ^ u f { e 1^ e n ba^on macbt, much noise about. 

@roSe ^ngen ma^en, To look surprised. 

@tnen nt^t au9 ben^ugen taffen, Not to lose sight of a person. 

(Sin @ef!^rS(i^ unter bier^ugen, A tdte-k-tdte. 

2lu« frcicr^anb, OflF-hand. 

^ u 9 ber $anb in ben ID^unb leben, To live from hand to mouth. 

%u9 ber gtoeiten ^b, Second-hand. 

21 u « bem 9lcgcn in bic S^raufe,' From the frying-pan into the fire. 

2lu« SSor f atj>" cttt>a« t^nn, To do a thing designedly. 

(Sine @ef unb^ett* *au9brtngen, To give a toast. 



1. § 179, 2, Bern, 4.— «♦ !^er W)'i>XVi^=breaking off.puUing down,—^. §lb'fa^rcn 
=io depaH.—^. 3lb'|tnbett=to saHs/y.—H. 9(b'0ebett=to deliver.— B. Die 3l(i^'fcl= 
8k<mlder.—7, See page 197.— 8. Cycrcl'rett=to exercise,— 9. !J){e Srau'fCf where 
water drops from the eaves.— lO. Der a3or'fa^=dc«!^.— 11. Die ®efttttb'!>eit= 
health, 

F 
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Sin SI u « b u u b* aUcr ^6}ttmt, An arrant knave. [person. 

@cgcn 3cmanb auSfa^rcn, To fly into a violent passion with a 

3)ic SSa^I fid gcgen i^n au9 , The election went against him. 

(S9 \ttt ganj anber^^ au9, It took quite a different turn. 

2)a« Untcrnc^mctt na^m cincn gutcn The enterprise succeeded welL 

Slu«gaug, 

3<^^ gc^c t)on bcm Orunbfa^C a it 9, I go upon the principle (or, I start 

bafi — from the promise) that — 

(S8 ifl ni(i^t jum a u « ^ a tt c n' mit i^m, His conduct is intolerable. . 

3^ ttjcrbc bamit ausfotnmen, That will be sufficient for me. ' 

@r farm tntt feincr Sinna^me ntd(;t He can not make both ends meet 

au^totnmen, 

2)cn S)am^f auSlaffcn, To blow off steam. [matter. 

@r li e ^ fici^ barilber nt^t an 9, He did not explain himself upon the 

@ttt)a3 falfci^ au^Icgcn, To put a wrong construction on a 

jDa9 tn a 4 1 92id^t^ an 9-, That makes no difference. [thing. 

2)ad ma(^t Siel avL9, That makes a great difference. 

@cinc ©timmc gab ben 21 u « f d^ ( a g ,* He gave the casting vote. 

(58 f i c b t regmrif (^ a u «•, It looks like rain. 

2)icfc8 SSort iflaugcrOcbranc^^,* This word is obsolete. 

& ifl 92idt^td baran au^jufe^en, There is nothing to object to that. 

Sl^ein {Jenfler ^at bie ^udf i^t auf My window looks out upon a beauti- 

etnen f^Snen @u, ful lake. 

(5r ^at fincn ^(a^ tn2lu«ft<]^t, Hehasa situation in view. 

S)tc S^rlidj^tcit f ^r i dj; t \i6)m fcincra Honesty is stamped upon his counte- 

@eft^te and, nance. 

Unb, urn m\6} bcntlici^er onSju* And, to be more explicit— 

f^rc(3^cn— 

^x ffot bic ^nbcrfc^^u^ anSgegogen,* He is no longer a child. 

3(3^ tt)5rc balb gcjloibcn, I was near dying. 
69i|l ba(b gefagt, It is easy said. [qnences. 
@« xoax un«' b a n g c t)or flblcn golgtn, We were apprehensive of evil conse- 
nt n^urbe in ben ^an n" get^on, He was excommunicated, 
^uf @tn>a9 b a u e n , To rely upon a thing. 
S)ad$au9tfi bauf ^Utg getDorben, The house is all out of repair. 
2)ad $au« ifl im b a U H ^ e n ©tanb The house is kept in good repair. 

cr^alten, 

@r l^at bie Sabung fn 8auf (i^* unb He bought the cargo in the lump or 

S5ogcn** getauft, nnbroken. 



t. ©cr 9tud'btTOb==parfl^ofi.— »♦ % 184, 2.-3. 5(ttd'ialtett=to hold ouL-^. 35eT 
9ud'f(bl<tg=/Sr«« strohBy decision. — 5* Der ®ebratt^'=t»e, custom.—^* See page 212. 
— »• § 96, 1.— §♦ 35cr i&mn=pro8cription.-^9* 2)er S3aufd()=6tt»cft, wow.— lO. 2)er 
Sdo'^tn=hoWf arch. 
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S3 C bed en* ®it\i6},i6)'b\ttt, Pray, keep on your hat. 

SBa« foil ba8 bcbeutcn?* What do you mean by that? 

(S9 ffat yix6)i9 3U B e b e u t e n , It is of no consequence. 

SSic b e f i tt b c ii' @le fic3!^? How do you do? 

@r beftnbet ft(^ in groger $erle«' He is greatly embarrassed. 

gen^eit, 
Saffcn @ic fi^ btefc« nt^t bef rem 

ben, 
@t(^na^$au{e begeben, 
2)ic ^eljtcaaren fmb jcfet fe^r be 

0e^rt,» 
Semanb na6} ©aufe bcgleitcn,* 
S)a (tegt ber $unb begrdbenl 



Bo not be surprised at that. 

To go home. 

Fur goods are now in great demand. 



To see a person home. 
There's the rub! 



[tion. 



3)ic ^x6)t ifl it^t xm SBau bcgriffen, The church is now in course of erec- 

@r ifl in ber ^bf^reibung ber dttdf* He is engaged in copying off the ac- 

nung beg riff en, count. 

3<i} tear ebcn im S e g r if f* i^n j« I was just about to ask him. 

frageu, 

©teifiim ^egriff audpge^en, She is just gomg to take a work. 

Sir finb toof}t be^alten angetom^ We arrived in safety (in good condi- 

men, tion). 

^ann ic^ 3^nen in irgenb einer SBetfe Can I in any way be of service to 

bepifric3!^ fein? you? 

@me ^rmee auf bie Seine brin« To raise up an army. 

sen, 

(Sr ^atte feme @eban!en ni(^t bei« He had not his wits about him. 

fammen,* 



2)ie 3^^"c guf ammen b c i 6 e n , 
Sir ffaUn ber $erf ammlung^ b e i g e « 

too^nt, 
Sir f^a^m bad Sanb ^u ®t^6^t be« 

tommen, 
@tne <Stabt mit Zxnp^ htltQtn, 
@r ^at bie 972aiefl5t. beletbigt/ 
Siec«3^nen beliebt," 
Sf^a^a^remSelicben, 
Bttjeber belicbigen 3«t# 
9^a(!^ nnferen genaueflen )6eoba^« 

tungen, 
So^nen ©ie b e q u e m ?• 
aWir flanbcn bie ^are iu ©erge," 



To gnash one's teeth. 

We were present at the meeting. 

We gained sight of land. 

To quarter troops in a city. 
He is guilty of high treason. 
As you please, as you like. 



(i 



(« 



(( 



(( 



At what ever time you may fix. 
To the best of our observation. 

Do you like your dwelling (lodgings)? 
My hair stood on end. 



1. See page 228.--«. ldtfitt'htn=to Jind.—3* a3cfiel>'ren=to desire^ long for, -^ 
4» Se0lrf'ten=to accompany.— a* Dcr Segriff' =pcrcep<»o», fkrfion.— 6» S3eifam'« 
mtn=together,—9,%119, 1.— 8» ^tlit'^m=to plea8e,-'9, SdtC{\Xm=cottvenieiU,-^ 
to. ^er fdtt^=mountain. 
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SSir fmb noc^ nx6)t ftbcr aUc S3 c r g c , We are not out of the woods yet. 

Urn btefc3ctt tear bcr2)icT6 0Ctt)iBf^on At this time the thief was certainly 

fiber allc Serge, out of reach. 

Uebcr SBerg unb Xf^al,^ Faraway. 

dx ifl jenf cits b e « S3 e r g e « , He is on the down-hill side of life. 

S)iefe @aite' barf man ni(3^t bcril^ren, This subject must not be spoken of. 

2)ic 3eitung ttJixrbe mit SBefdj^Iag The newspaper was seized (confis- 

belegt, cated). 

(gr b C f i n n t fid(f \6}m% He makes up his mind quickly, 

(gr ^at \i6) eine« 2lnberen befonnen,* He has changed his mind. 

S)ic Slrmce ^at bie @tabt gcflcm in The army took possession of (occupied) 

S3 c f i <J genommcn, the city yesterday. 

<g« flebt jefet bef fcr nm i^n al« His affairs are lookmg up (improv- 

e^emal«, ing). 

SWein b e jl e r $crr, My good sir. 

(Sine ©ammlnng jum Seflenber A collection for the benefit of the 

Slrmen, poor- 

@« gebt i^m ni(i^t jum S3 c jl e n , He is in bad circumstances. 

Oeben @te un«, bittc, ein 2teb gum Please fiivor us with a song. 

S3eflen, [him (in a joke). 

@ic ^at t^n gum S3 eft en, She is rallying him, has the best of 

iRa(3^ metnem b c jl e n SBiff en, To the best of my knowledge. 

@tn flarf befuci^ter* Ort, A place of great resort. 

SSor (ober nadi;) X\\(if b e t c u , To say grace. 

2)a« SSaterunfcr b e t e n , To repeat the Lord's prayer. 

SCBa9 mi^ betrifft, For my part, as far as I am concerned. 

@i^ m6) bem S3 e u t e I^ ri^ten, To cut the coat according to the cloth. 

2)cr ^tmmcl ^at flci^ begogen, The sky is cloudy, overcast. 

(SinUngliid bietet bem ^nbern bie Misfortune succeeds misfortune (it 

$anb, • never rains but it pours). 

(Sd tfi %Ut9 tt>a§ i(^ b t e t e n tann , I can not afford to give you any more. 

^6) ifOibt eine S3 i 1 1 e an @te, I have a fevor to ask of you. 

iRc^men@ieettoa8 0bfl? ^6f bttte, Will you take some fruit? (Yes)ifyou 

® arf ici^ u m ^ffxta Sf^amen bitten? May I ask your name ? [please. 

@r fi)tclt b m S3 1 a 1 1 ,^ She plays at sight. 

Wlti)X a(9 ai^t^unbert 3Rann f inb in More than eight hundred men died 

bief er ^6fla6}t g e b It e b e n ,• in this battle. 

i02eineU^rifl^e^en geblteben, My watch has stopped. 

^6jHaQt etn S3Iatt ein, bamit n)ir tt>tf« Turn down a leaf, so that we shall 

tootoir jle^en geblieben finb, know where we stopped (left off). 

S3Ieiben @ie babei?' Will you stick to it? 

S)a« Sinb toeint*® fi^ b Hn b , The child is crying its eyes out. 

!♦ S3crg unb %\ial=hiU and vaUey,—%. See page 200.— 8. S3ciin'nctt=^o cormd- 
er. — *♦ See page 214.— 5. See page 223.-6. Dcr S3cu'tcl=pMr*e.— 7. 3)a3 33Iatt 
=/««/, »Aee<.— 8* § 145.— 9. § 188, 20, Rem. 1.— lO. See page 227. 
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@in Bliubcr* 25rm, Afiilsealarm. 

(Sin B It n b c r 5lngriff, A false attack (feint). 

2)a8 S3 1 u t' bcr 9lcben, The juice of the grape. 

@r \)at c« ni^t b 8 f c' gcmcint, He did not mean to give any offense. 

Untcr Brief unb @tcgel, Under (his) hand and seal 

(Sin S3 r i c f ©tcdnabcln, A paper of pins. 

Sr fonntc tcin Sort ilbcr bic 2iJ)J)cn* He could not say a word. 

bringcn, 

SBafferinbcn S3runtten*tra3cn, To carry coals to Newcastle. 

(Sr (at toeber S) a d)* noci^ Sci(^/ He has neither house nor home. 

36} lann ^\6ft9 b a f ii r , I can not help it. 

S8 ttJarcn Jtconjig @timmen b a f il r There were twenty votes in the affirm- 

unb ci^t b a g e g e n , ative and eight in the negative. 

3^ ^fabc ^\6)i9 bagcgcn, I have no objection to it. 

2Ba8 tootttc cr b am 1 1 fagcn? What did he mean by it? 

S) a m i t i|l ed noci^ ni(^t and, That is not the end of the matter. 

36) foge t» 2)ir no^nial^, b a m i t ^U I tell it to yon again, for fear that you 

C8 m6)t b C r 1 6 1 , may forget it. 

SBoHcn @ic ct»a8 Objl ncl^mcn? 36f Will you take some fruit? No, Ithank 

b a n f c , you, 

56) grilgte i^n, aBer er b anite mir I greeted him, but he did not return 

nt^t, it. 

3efet finb @te b a r a n ,• Now it is your turn. 

@8 ip Sfl\6)t9 b a r a n , There is no truth in it. 

36) jtDCtflc b a r a n , ob i^ morgen gc* I doubt whether I can go to-morrow. 

^cn lann, 

©ic fSnncn \i6) barauf bcrtaffcn, You may rely upon our being ready 

bag toir jeitig fertig fcin tocrben, in time. 

SBa8 tt)irb am @nbc b ar au8' tocrbcn, What will be the end of it all? 

(S8 ttJtrb ^x6)t9 b a r a u « tocrbcn, Nothing will come of it. 

S) a r a u 9 tann x6) n\6)t Hug tt)erben, I can make nothing of it. [matter. 

36) toiff mtc3!^ m6)t barcin mif^en,' I will have nothing to do with the 

(§x iDoUte t^m m6)t b a r e i u reben, He did not wish to interrupt him. 

S)artn Betrfigt^* er (l(^> ti>enn er He deceives himself, if he believes 

gtaubt, bag— that— 

2) a r f" i^ (ereinlcmmcn? May I come in? 

S)ilrfte \6) @te um^' mctnen $Ut Will you have the kindness to pass 

bitten?" me my hat? 



1 • 93ttnb=WeW.— »♦ 2)a« 93lut=6food (compare § 48, 2, 5).— 3» m'^t=bad, evil. 
I. See page 425 (G. C.).— 5. Dcr S9nm'nett=«prtn^,/o«m«atn.— 6. !Da^ Da^= 
roof,— 9* Daa ^Ci6i=compartment.—8* § 188, 10, Rem. l.~9. SWt'fd^Ctt=to mix, 
mingle,— to. g3ctrit'6cn=to deceive (see page 820 Ger. C.).— !!♦ § 162, § 171.— 
t«.§242.— 13. §145. 
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Sine fo gflu(Hgc ©ctegcu^eit bilrftc Such a favorable opportunitj will 

\i6) ni^t Ici^t* toicbcr bicten, probably not present itself again. 

@d bftrfte ein Seid^ted fein t^n gu It would be no hard matter to per- 

ilbeneben morgen tnit und jit ge^en, snade him to go with us to-morrow. 

@r barf ftd^ nid^t barftber n)unbem,' He should not be surprised that we 

bag loir ni(^t (dnger auf i^n Qttoax* have not waited longer for him. 

tct» ffaUn, 

dx tourbe bon'bemSlti^tergumS^obe He was condemned to death bj the 

t>erurt^ei(t' unb b u r d)^ ben Renter judge, and put to death by the exe- 

^ingeridj^tct, cutioner. 

(g« ging mir b u r ci^ « ©crj,* It touched me to the quick. 

36f f cnnc i^n b u r (j^ unb b u r d) ,• I know him thoroughly. 

SBtr tDaren b u r ci^ unb b u r 4 nag , We were wet to the skin. 

S)er ^df^neiber \)at ben ^od b u r (^ The tailor has put the coat in per- 

unb b u r ci^ auSgebcffert, feet repair. 

2)ad toitt erburd^aud ni^t t^un, He does not wish to do it at all. 

(Sr tooUtt eS bureaus t^un, He would do it in spite of eveiy thing. 

SBenn @ie t9 burc^aud^ tooUen, Since you insist upon it, we will go 

tocrben wir mit 3^nen gcl^en, with you. 

^ir berioeigerten ed i^m bureaus, We gave him a flat refusal, 

debed SBort bur^bo^rte^ mein Each word went like a dagger through 

^erj, my heart. 

(Sr ifl auf bcmigifc burd(f geb r o 6ftn, He broke through the ice. 

S)ic 3a^nc tDoUen bem ^inbc burdj;^ The child's teeth are just ready to 

brec3!^cn,' cut. 

SDicfc SWcinung bringtbur(3^, This opinion prevails. 

3^ \a\) i^n bci meiner S)ur^fa^irt*® I saw him as I was passing through 

in 8ei^)jig, Leipsic. 

©arflbcr iflcr ^intoeg, He is above that. 

2) a r ft b e r gc^t yii6)t9, That beats every thing. 

36) bin" \6}on jttei Sa^rc unb bar* I have been in America more than 

ft b c r in Slmcrita, two years. 

C^r tocig ni4t b a r u m ," He is not in the secret. 

9Wan ^at un« b a r u m gebra(3(|t," They have deprived us of it. 

2) a r u m bcfftmmcrc" \6f mic3^ ni(3^t, That is no concern of mine. 

S)ied i]i bad ^e|le barunter, This is the best one among them. 

%iit bic in ber @tabt jwei 3a^rc" unb All that have resided in the city two 

baruuter getoo^nt l^aben, years or less. 

Med ge^t barunter unb bar* Everything goes topsy-turvy. 

ftbcr, 



1. 2W=Uffht (compare § 48, !).—». See page 227 — 3. § 234.-4. § 238.-5. 
§48, 2, 2.-6. § 181, Ij § 188, 12, /?«».—». § 188, 9.-8. See page 228.-9. 
2)ur(i^'brfd^en = to break <AroM$rA.— lO. T)Xt T>VLX(i^'iafiXt= journey through,-— tt. 
§ 123, 2.— 1». Darum'==/br that, about that (§ 188, 10, Rem, 1).— 18. § 144 — 14. 
S3c!um'meni=to trouble, concern (from bet ilum'mcr=carc, anxiety, — 15. § 83, 4. 
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^6) tounbcrc mi6f,^ bag ®ic ^icr finb, I am surprised at yoilr being here. 

(Sd tfl no4 feine @tunbe,^ b a g i(^ i^n It is not an hour since I saw him. 

gilr ben gatt, b a g cr ^txhi,^ In case of his death. 

O^nc* b a 6 td(f C« ttJUgte, Without my knowing it. 

^ a b u r ^, b a 6 er f o lange f ortHeibt, By remaining away so long he loses 

tocrlicrt cr fctn 2lnrcc3!^t, his right. 

S)ret SD^onate a bate,* Three months from date. 

S)ted f ann auf bie 2)auer* m6)t This can not last long. 

fo BIcibcn, 

2)ic8 tjl ciu baucr^aftcS 3^"9f Th^s cloth will wear well. 

(Sd bauerte ni^t (ange, fo fam ber It was not long before the express 

©^ncKjug' i>on 2)rc«bcn an, train from Dresden arrived. 

(S8 bauerte ilbcr eine @tunbe, e^e It was over an hour before the steam- 

ber 2)ain^fer® abging, er left. 

(S3 b a u c r t' tnt(^ fel^r, I am very sorry for it. 

Sag bic3!^ bie Soften nt(^t b a u c r n ,' Do not grudge the costs it. [with it. 

©ie t^atcn" beffcr bai>on ju Hetben, You had better have nothing to do 

36f toeig eitt 2ieb" b a t) o n ju ftngen, I could tell a tale about that 

S^ filr^tc mi^ ni(i^t b a v> o r , I am not afraid of it. 

S^ tann SR\6)t9 b a t) o r , I can not help it (it is not my fault). 

^6) ^abc ^[6)i^ batDtber, I have no objection to it. 

^(^ ^abe 92i^td b a tD i b e r , bag er I have no objection to his going with 

mitge^en fott, you. 

SEie finb @ie b a g u gefommen ? How did you come by it ? 

3^ lomme nie b a j u , SBefuc^^c ju ma* I never get time to visit. 

3^ l^abe f etne Sufi b a ) u , I take no pleasure in it. 

S) a J u ge^&rt^' ®elb, It takes money to do that. 

(Sr tooEte i^m b a i( to i f ^ e n reben, He wished to interrupt him. 

S^ WoUte urn neun llftr ^ier^fer lorn* I wished to come here at nine o'clock, 

men, aber ed ifi mir ettDad SdtbtVi* but something important unexpect- 

tenbed^' ba^toif^en gefommen, edly detained me. 

Unb bann ftel i^m bie 2) C cf c** t)on ben And then his eyes were opened (he 

^ugen, saw how matters stood). 

@r mug ftd^ na^ ber S) e df e flredfen, He must cut his coat according to 

(gin 2)aci^ mit @(^inbeln" b c cf e n , To shingle a roof. [the cloth. 

gin Xa6f mit ©ci^iefem" b c cf c n , To slate a roof. 

gin 'S)a(if mit ©ci^tlf b e d e n , To thatch a roofl 

@r i|l ^inISngU(^ g e b e df t , He has sufficient security. 

1. § 158.— «. See page 204.— .8. § 124, 8.-4. § 129, 8, Rem. 1.— 5. !Da« Da'* 
t}xm=date; a batO (from Latin)=/roff» da/«.— 6. J){c ^an'tx=duration.—9» See 
page 210.— 8. See page 211.— 9. 2)au'ern=<o ^riefc- !©♦ § 124,8, Obs.—tt* 
2)a^ 2xt\)=8(mff.—t9* See page 224.— i8. § 180, Rem.Z; Less. XLII., 1, Rem. 4. 
— i4. !Die !Dc'(fe=corer.— 15, !Dfr (B(Sin'bel=Mt»^fe.— 16, 2)cr ^\t'\ct— slate. 
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2) en! en* @ic fic^^ an fcincr ©telle, 

2)a« war eine b c r b c' Sftge, 

2)te SJcr^fiUmffe jtcifd^en i^nen fmb 

bcrgepalt* f^lccij^t, bag— 
(gr tourbc babnrt^ bergcflalt be* 

leibtgt, bag er t» m(^t linger aud^* 

^olten tonnte, 
5)crgletc3!^en @ittcn epjHren* bei 

und ni^t, 
©eine SWajept ^altii b e r o« aKimjlcr 

bcfo^tcn, 
S)icfe rotten 2BoI!cn b e « t e n auf gu* 

te« Setter, 
er brllrft flc^^ fe^r beutU^ au«, 
ertoitt 2)tfit ^ a It c n (or uad(^ ber 

2)tfit^ leben), 
©oju bieitt bie«2(ae«? 
36n«ni« biencn, 
2Bomit f ann t* S^nen b i e n c n ? 
ein S)tenp ip be« Slnbem toert^, 
aBa« pe^t a^nen ju 2)ienPen? 
CSd fle^t d^nen $u S)ten{len, 
erfu^teinen 2)ienp, 
^m neunje^nten b i e f e 9 , 
^tnmen (Bie boci^ bolb toieber, 
@d ifl b (^ too^I ntd^t« 85fed, 
Suien 3)ra(^cn®petgcnlaffen, 
CSr brangt ft^ilberatt ^ingu, 
@r ttjeig fii^ gu brc^en, 
$err 9'^. ijt ein ©reifiiger, 
er brif^t Ieerc« @tro^,» 
S)tc «altc brtnflt bur^ mart «nb^« 

SBein, 
(S8 bringt*' bi« jum ©crjcn, 
3nben 2)ru(f gcben, 
a)er ©attel brfitf t ba« «Pferb, 
@9 brildt tnt(^ im WlaQtn, 
2)er 2(1^ l^at mic3^ gebriltft, 
Unfcr SSatcr, ber b u bifl im ^mmet, 



You have done what you coulcL 

Fat yourself in his place. 

That was a downright lie. 

The relations between them are so 

bad that — 
He was offended to such a degree 

that he could not restrain himself 

any longer. 
There are no such customs as that 

with us. 
His majesty has ordered his minister. 

Those red clouds are a sign of good 
weather. [terms. 

He expresses himself in very plain 
He wishes to diet himself. 

What is the use of all this? 

At your service. [you ? 

In what way can I be of service to 

One good turn deserves another. 

What are your commands? 

It is at your disposal. 

He is seeking a situation. 

On the nineteenth instant. 

Do come again soon. 

I hope it is nothing bad. 

To fly a kite. 

He thrusts himself in every where. 

He is never at a loss for an artifice. 

Mr. N. is thirty years old. 

He is laboring in vain. 

The cold pierces to one's very bones. 

It cuts to the quick. 

To print. 

The saddle galls the horse. 

I have a pain in my stomach. 

I had the nightmare. 

Our Father, who art in heaven. 



!• § 110, Rem, 8.— «. § 145.— »• 'l>tth= compact, Jirm, rude,^^. 3)fr'0Cflalt= 
in such a degree (§ 188, 4; § 189, 8).— 5. (£rlfK'ren=to exist (§ 181; § 139, 8).— 6. 
JDero, gen. pi. (Old-German form for N.-G. ber ; § 9; § 111, 2, Rem, 8); used now 
only \rith titles of persons of distinction. — 9. !£)ie ^idt' =diety regimen, — 8«!Z)er 
2>ra'(3^e=dra^on.— 9» § 48, 2, 4.— lO. § 48, 2, 15.— ll* T>xm'^^Vi=to penetrate. 



k 



@)ita4ei0eit](ettem 121 

©ic b il tt 1 1 c* mir f c^r f ^Bn, I thought her very beautiful 

@d b H n f t tnic^ (or mx6f biinit), It seems to me (methinks). 

&tx tfl f eine 2)ur(^fa^rt, Here is no thoroughfare. 

©icriftlcin 2)urd?3ang, Tlys door (or way) is closed. 

^tx ber SBa^I aid $arIamentd^^anbU To &il of being elected to Parliament. 

bat' bur^gcfancn, [ly. 

S)cr 5lntrag ging cinjUmmig b u r(3^, The question was carried unanimous- 

S)ie Sommtfflon ^at bie dtt6)nunQtn The commission has audited the ac- 

burci^gegangen, counts. 

Wilt fcincr ©tima^mc toirb cr biefeS His income will not equal his ex- 

3a^r' nid(^t bur(3^IotnmCtt, penses this year. 

2)icf c« ^tn^t^t f cin SBaff cr tnxd}, This cloth is water-proof. 

3)ief c« $a^tcr f (^ 1 5 g t ni^t b u r ci^,* This paper will not blot. 

@r Derbient tm^urci^fc^nitt ge^n He makes, on an average, ten Thalers 

Xifaltt pro Za^, a day. * 

S)a9 ©ebSube im ^urd)fd(fnitt To give a view of a section of a 

barflcKcn,* building. [recess, 

gaule @(^lller m e n b U r ^ , Lazy scholars have to stay in during 

(g§ gef^ic^t® i^m cB C n xt6ft, It serves him (just) right. 

^a9 tooUte er e B e n ni^t fagen, He did not mean exactly that. 

2Bir ttJoHten c B c n gc^cn, We were just on the point of going. 

3)a« tofirc^ mir c b c n rc^t, That would be just what I wish. 

2)a« @ b c n b i I b'' bc« @^6^f cr«,» (The human face divme. ) 

©tub bicfc garbcn c c^ t ?*® Are these fast colors? 

©ic lommcn toon affcn <g cf cu" unb They come from all over creation. 

(Snbcn ^er, 

2)a8 c ^ c r tt c 3ettatter, The age of brass. [spect 

dx ffat i^m alCe (S ^ r e anget^on, He treated him with the greatest re- 

@d toirb i^m gur @ ^t e geretd)en, It will redound to his honor. 

Sn @ ^ r c n (pL) ^aitm, To hold in high esteem. 

@r t{l mtt @ ^ r e n lo^gelommen, He came off with credit. 

3u (S ^ r c n bc8 2^agc«, In honor of the day. 

& ifl mir Med einerlei/' It is all the same to me. 

eriflcin ctttfSIttger SWcnf^, He is a simpleton. 

@ie ma(^tett dnen fetnb(i(^en*' (^ i n « They invaded the land. 

f an ind Sanb, 

!S)a9 tDar etn tounberlici^er C^ t n f a I ( , That was a strange freak. 

SBci bicfcm toi^tgcn ©ittfaH, At this flash of wit. 

1. Diin'fett=to ««».—». 35ad9>arIamnit'=Par/iam«n<; htt StcMM=candidaie 



(§ 40, 8, Bern,; % 76, 8).— 3» § 88, 4.— 4» 2)urd^'f*lagett=to strike through,— fi^ 
!Dar'iienen=to represent,-'^. § 144, 2; % 146.— »• § 124, 8, Ols.; % 125.— 8» Dad 
(£'bcnMlb=K*cnw.— 9» !Dcr @d^5'pfct=Creator.— 10» (£^t=^«no»ne.— li^ !D{f 
^'(fe=oomer (§ 48, 2, 15; Less. XLVII., 4).— t«* § 108.— 13* Seinb'Ii4=^^ife. 

F2 
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(gr Jat ben @ t u f a H* Bclommcn' bic He has taken a fancy to study music. 

iOhiftf ju flubircn, 

(Sr ^eriet^^ auf ben C^ i n f a H nod; He has taken it into his head to build 

cm grogeS 2anb^au8 jn crbauen, another large villa. 

(S9 f ^ n t mix eben et n , bag er eS It just occurs to me that he told it to 

mxx t)orgejlent gefagt ^at, me day before yesterday. 

(2« tottt mir ^li^t etnfallen,* I can not recall it. 

S)er 3ul»elier' ^at ben S)iamant' no^ The jeweler has not set the diamond 

nidj^t eingefagt,' yet. 

@te ^at baS ^leib nilt @^i^en c I n g e * She trimmed the dress with lace. 

3d(f toerbe nti(3^ ba einfinben, I shall be there. 

SBarum ^at er [i6f in bie ®a6}t e t n * Why did he meddle with the affair. 

geflo^tcn,' 

er tootttc cin SBort mit c i n f 1 1 c 6 c n He wished to say (put in) a word. 

raffcn, 

@ie ^aben t)erbotenc" SBaarcn cin* They have been smuggling. 

ficftt^rt, 

Stnen gremben cinffl^rcn, To introduce a stranger, 

^ein e i n 9 a n g I" No admittance! 

@ctne bitten fanben leincn © in g a n g, His requests were not regarded. 

3efu« (£^rijhi8, bcr cingebornc Jesus Christ, the only-begotten son 

@o^n @otte«, of God. 

S)te 3nbtaner ftnb bic Singeborc* The Indians are the aborigines of 

nen in Slmcrita, America. 

SBir gin gen auf bie SBcbingungen We accepted the conditions. 

etn," 

Sir g i n g e n auf etnen ^ontralt^' We made a contract with them. 

mitt^ncn ein, 

2)tc ^benbgettung ifl cingegangen, The Evening Journal is discontinued. 

@r ^at bad ®cf(i^Sft etngel(feu laffen, He has given up the business. 

2)a« totU i^m nii^t einlcucS^tcn/* That will not go down with bun. 

SSBotten @ic ctt»a« eingemac^^teS Do you wish some preserved fruit ? 

Obp?" 

3^ toar filr t^n fe^r ctngcnom« I was much prepossessed with him. 

men, 

(Sr t|l ganj bafilr etngenommen, He gpes heart and hand for it. 

S)iebeibcnSBtffen{4aftcn gretfcn in These two sciences are intimately 

einanber cin," connected. 

1. Dcr (IEttt'faIl=/afi«»^ down^ideci^^onception^fancy, — Z. §BeIom'men=to receive. 
— 3» Die 3^uflf'=»M«»c. — A. ®cra'tien=to hit Mpon.— 5» (£ttt'fanctt=to/afl tn, oo- 
CMT.— 6» 35ct 3tttt)eUcr'=jewcfer.-- »♦ See page 481 (Ger. C.).— §♦ ©n'fafTctt=to 
put in a cauik {%0%), encompass^ herder^ trim* — 9* (£in'fled^ten=:to intertwine, insert, 
impUcate,^tO, a5erMe'tcn=to/or&»U— li. Dcr (&ia'^cat^=entrance.^t9. ©n'ge* 
fitn=to enter, acquiesce in, yield,— 19, Dcr J!otttro!t'=con<ttic<.— 14, ©n'lCUd^tcn 
=to be evident,— ta* See page 429 (Ger. C.).— 16. ®n'0rcifctt=tii<ertocife. 
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@r ^at (Sing riff 4n bte 9ted^te feined He has encroached npon the rights 

9^a(^bar9 get^an, of his neighbor. 

$teriftber Stn^^nbigungdfd^etn Here is the bill of receipt for the 

filr bte ^aaren, goods. 

dx ^ a U f d^leci^t mit ber B^^^^^d ^^ ^^ ^^^^ ^o P^J- 

cin,» 

SSte ba@ ^inb f elenb etn^erge^tP How ragged that poor child is! 

dx ifi mit fi6} felbfi nid^t bardber tu He has not made np his mind about 

nig,* it. 

@incn falfd^cn @ib*fd^»3ren, To perjure one's self. 

Sttoad e t b H d^ audfagen, To declare a thing under oath. 

@ine e i b I i (^ e ^udfage, A sworn deposition. 

@r ^at iein e i g en e 9 ^u9, He has no house of his own. 

SSad foQ ba9 e i g e u t n (Jt^ bebeuten? What is the real meaning of this? 

^d^ ffaht (groge) (Site, I am in (great) haste. 

2)ie (Ba6)t ^at fetne @ t ( e (or bte The matter requires no haste. 

@ac^e etit nic^t), 

@ e t tt e n Tlann ^abe \6f nte )>or^er I have never seen such a man before. 

gcfe^cn , 

©ingcn @ie e«, Bitte/ no^ t'xn^at, Please sing it again, 

^d^^abeedt^m ein filr alltTtal I said it to him once for all. 

Qefagt, 

3a^r au8,3a^r cin gcbci^t^ber Upon an average (or counting the 

Setjen auf biefem ^obeit gan} ^ox^ years together), wheat does ex- 

treffltcl^, tremely well on this soil. 

@r tt)eig toeber a u 9 ttO(^ e t n , He does not know which way to turn. 

2lttc«® ge^t bitr(^ etnanber, Every thing goes out of order. 

2)ie ©tra^Ien fa^ren auSeinanbcr, The rays diverge. 

^a9 iann x6) mtr nid^t eittbilben, I can easily imagine that. 

2)cr getnb b r a ^ in baS 2anb e t n ,• The enemy invaded the country. 

dx ifi^® auf ben SD'^artt gegangen urn He has gone marketing. 

einjntaufen, 

2)ie{ed 3^Ud if^ 3uni (Sinlaufd* Tliis cloth is for sale at cost 

:^reid gu )>erlaufen, 

di tfi iti^t letne gute C^tnlaufdgett It is now no time to purchase these 

fiir btefe SBaaren, goods, 

^ir lebr ten einen ^ugenbHtf bet t^m We called upon him a moment. 

ein/* 

2)a« SBort foEte etngeflammert" The word should be put in a paren- 

fetn, thesis. 

t. !Dcr (Ein'flriff=«CMwre,encroacAm«n<.— ». (E{n'^aUett=to restrain^ paute,—^* 
(Ein^cr'gejen=to go around,-^. (SXxA^=unUed^ agreed.— n, Der (£ib=oaM.— 6. 
(3c^) bit'te.— ». ®ebei'Jen=to thrive (S 146).— 8. Lesson XLIII., 4.-9. (Jfn'bre- 
d&en=to break in, invade.— tO. § 185, 2.— tt. €tn'ff Jrfn=to step at, or wiVA.— 1». 
(&xn'f[mmtxn=ito inchae. 
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* 

Bit ^at fic^ e t n 1 1 e i b e n^ taffen, She has taken the veil. 

@egen bad Urt^eil ^at er $voteft' tin* He has appealed from the decision 

gelegt, toa higher court. 

Unb auf e t n nt a ( ging ed U9, And all of a sudden it burst. 

S)a' totv nun einm al ba)>on f))red^en, Now that we are i^)eaking of it. 

@d ift mir ^Iled e i n d , It is all the same to me. 

@ i n d ind ^nbere gere^net, ^at bad Taking everj thing together, the jear 

3a^v und t>tete greuben geBrad^t^ has brought us much happiness. 

SQStr ^aben aUt mSgltd^en SQSege mit We have tried all possible means with 

i^m eingefc^Iagen,* him. 

2Bir tooUtn bic ©aci^e cinfd^lum* We will let the matter drop. 

incrn*Iaffcn, 

@cttbem* ^abcn fie f c^r cingcfcJ^rdnlt Since then they have had to live on a 

leBen mllffcn, very moderate scale. 

(Sr ijl ciu c t n f c i 1 1 g c r^ Tltn\6), He is a man of limited >iews. 

@r ^at ^crru ^» ju fcinem Slntoalt He made Mr. N. his attorney. 

eingefc^t, 

SDad ifi ein e t n f )) r t n g e n b e d ©d^Iog^ That is a spring-lock. 

S)te gigur® i)at jtoet etn{))vtngenbe The figure has two re-entrant angles. 

SBinlcI, [security for that). 

^6f »iH bafftr cinjle^cn, I will answer for that (or, I will be 

^etn Sraum tDtrb ntd^t e t n t r e f f e n, His dream will not be fulfilled. 

@d ifi {d^5ned SBetter etngetreten, Beautiful weather has set in. 

@tn ge^eimed @in)>erfl&nbni6 To be in collusion with a person. 

tnit 3emanb ^aben, 

SDagegen ISgt fi^ Sfiid^tS cintocnben, There can be no objection to that. 

3)aS 2ln!ertau» ciutoinben, To weigh anchor. 

(Sr ^at ctncn cingctourjclten" He has an inveterate hatred to him. 

$a6 gcgen i^n, 

3^ ^aBc fcine ^dt barilBer ind (Sin* I have no time to go into particulars 

3 c I n e gu gc^cn, about it. 

$icr tocrbcn fetnc SBaarcn im (S in * No goods are sold here at retail. 

I tint XL t)crfauft, 

Wit gcifllid^en ©ilter trurbcn c i n g c* All church property was secularized. 

@d mag baraud entfie^en toa^ ba Whatever may come of it, he is de- 
tt)ill, cr tt)itt fcinc 9lcife f ortfcljcn, termined to continue his journey. 

@r fte^t gum ^rbarmen an9, He looks most wretchedly. 

$crr, c r b a r m C bi(3^ unfer I" Lord, have mercy upon us ! 

$err 9^. ^at feinen JRtf\tn gum @r» Mr. N. has made his nephew his 
Bencingcfc^t, heir. 

t. (£itt'nelben=to dotke with, invest-^^. 2)cr ^ett\t'=prote8t.^3. § 186, 1, 8.— 
4. (Eitt'fd^Iafien=to strike in, inclose, enter, try,^b. (£itt'{(i^Iummmi=to go to sleep, 
—6. § 188, 6.— ». (£in'fettifi=o»ie Mdcd.— 8. !Dtc gt3Ur'=/^rc.— 9. *JbcA %Mi= 
rope, cable,— tO^ (£ln'»ttrgeln=to taJke deep root (bte SBttr'gcl=roo<).— !!♦ § 178, 8. 
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dx lagt fld^ nid^t erbtttcn/ He is inexorable. 

2)enn bu Bifl @ r b e , unb foKfi ju For dust thoa art, and to dust thou 

(Srbe koerben,' shalt return. [fire, 

(gr f)at ba« Quitter ntd^t crfunben,' He will never set the North River on 

28irtt)crbcntiad^ ©rforbernig ber We will act according to circum- 

Umfl^nbe ^anbeln, stances. 

3^ ^dbt feine ^itte ni6)t erfilUen I could not comply with his request. 

fonncn, 

(Sr f)at f ein $erf))red^en ntd^t e r f il ( It, He has not kept his promise. 

3^r crgeBcnjlcr ©icncr, Your most obedient servant. 

(SrgcBcnjl, bcr 6f)X\Qt, Yours, most truly. - 

3n bcr 3cit ifl cS i^m fc^r gut e r* At that time he was prospering very 

gang en,* well 

^ei biefen SiBorten e r g o g^ fie fi^ in At these words she burst into tears. 

3nbcm flc Dcrf ud^tcn bic gtuc^t* ju c r* While they were trying to escape the 

g r e i f e n , U)urbe bie gange ^onbe^ whole band were taken prisoners. 

gefangcn, 

28ir milffcn bie ©clcgcn^cit* l&cim We must take time by the forelock. 

^6)op\t crgrctf en, 

@r i{t barliber er^aben,*fo QtS0a9 He is above doing such a thing as 

in t^un, that. 

SBenn m\^ ® ott am SeBen e r H I * /* I^ God spares my life. 

$err 9^. ^at eine gerif^t^tUd^e ^lage ge« Mr. N. has brought an action against 

gegen ^errn @. er^oBen," Mr. S. 

(5« e r ^ e B t fic^ ein ©eriid^t, bag— A rumor is spreading that— 

@ctne« 9fiamen8 fann x6f nit«3(^ ni^t His name has escaped my memory. 

me^r erinnern," 

3^ tann ed mir nic^t erflSren, bag I can not account for his remaining 

er fo (ange tortBIeibt, away so long. 

©0 @ttt)aS ^al6e id^ nie e r I c B t /' I never saw the like of it. 

36^ ^dbt t& e r I e b t , bag bon 3um I have known it not to rain from June 

bis Oftober e« gar ni^t geregnet ^at, to October. 

$ei ibm ifl atte ®6}am e r ( o { d^ e n/* He is dead to all sense of shame. 

3(1 ba« 3^r @ r n ft ? Are you in earnest about that ? 

3a, ba« ijt mein boHcr @ r n jt ,** Yes, I am really in earnest. 

@r ^ot ed f iir (S r n ft genommen, He took it in earnest. 

^U9 einem @)}ag^* ^at er @rnft ge« He has taken in earnest what was 

gemad^t, only meant as a joke. 

t. (£rMt'tcn=to imphre, obtain hy entreaty (§14:5; % 156, 8, 2).— ». (2)tt« crfle 
a3ud^ SWo'fc^, 8, 19 ; Genesis iii., 19.)— 3. (£r|ttt'bcn=to invent.—^. (Erfle'Jen=to 
go toUh, happen,— 5. (£rglc'6ett=to pour forth, break out,— 9. Die 8flU(i^t=%A< (§ 
65, 2).— a. 2)ie ^CLn'\>t=band (compare § 49, 8, 2, and § 69).— 8. !Dic ©cle'flcn^eit 
=zopportunity,—9. (£r^a'ben=efet;a/cd.— 10»(£r^al'tett=to keep,— tt. (£rjc'l&en=to 
raise,— 1%. § 179, 8.-13. (£xU'f>tn=to live to we.— 14. (£rlo'Wett=to he extin- 
guieihed (§ 145).— 15. Der (£ni|l=carn€»<(neM).— 16. Der ©pap=/oX», sport. 
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SDad ISgt {i(^ erSrtern,^ That is open to discussion. 

$crr 53. ^at ctn ^o^cS filter crrcid^t,* Mr. B. has lived to a good old age. 

griebrid^ S). \)at ba« mSnnU(i^C Slltcr Frederick D. has already come to 

f(^on erretci^t, man's estate. 

@ic flnb Won gcflcm cingejogcn, They moved in yesterday. 

SWit C i f c r n c m' fP^ifi, With indefatigable industry. 

6r ^at cine c i f e r n c ©tint, He has a brazen face. 

S)er aihoQtn gucft i^m ^um 9tocf e He is out at the elbows. 

\)txau9*' [me) to your wife. 

(SnH)fc^tcn* @ic mi^. 3^rer gran, Give my compliments (or, remember 

3^ tmp\tf)lt m\6) 3^ncn, Adieu ! (or,good-by ! or,youfservant I) 

SBir toarcn barilBcr ganj c m J) 8 r t / Our feelings were greatly shocked by 

@te f ommen t)on alien 6 n b e n , They come from all quarters. [it. 

3m e n g e r e n ©tnne bed SBorted, In the strict sense of the word, 

^ein Sflamt ifi mlr entfaUen, His name has escaped my memory, 

^ir ^aBen ed i^m auf eine entfernte^ We gave him to understand it in a 

Slrt ju Derjle^en gegeBcn, round about way. 

S)ieglin{lige®elegen^eiti{i jie(}t enti> The favorable opportunity is now 

flo^en, lost. 

@te ftnb fo Rein, bag fie bem Uo^tn They are small, that they can not be 

^uge entge^en,® discerned by the naked eye. 

9lid^td e n t g e ^ t i^m, Nothing escapes his notice. 

3^ lann m\6) ni^t e n t ^ a 1 1 C n* ju I can not help remarking that— 

Bemerten, bag — 

SBir lonnten und bed Sad)end ni^t We could not keep from laughing. 

ent^alten, 

(gr ^at fld^ feiner ^flt^t" cntteb tgt, He has performed his duty. 

2)a« Ifigt fl^ nt(^t entfd^ulbigen, That admits of no excuse. 

3<^^Bttteum @ntf«3(^ulbigung, I beg your pardon. 

(Sine geuerdBrunfl ifl in ber ^adft e n t* A fire broke out during the night. 

ftanben," 

SGBod tt)irb baraud cntfle^en? What will be the consequence of it ? 

3^mu6bict)erIorene3«t erfeljen," I must make up for the time that I 

2)a« e r fl e S3ud^ iWofiS, The book of Genesis. [have lost. 

3um erpen, gtoeiten, britten unb lefeten Going, going, once, twice, three times, 

SWal (in 5S[u!tionen), and gone. 

2)er 2)anH)fer"ifl erfl ^enteSWorgen The steamer did not arrive till this 

angetommen, morning. 

2)te ^H$t ifi ^ter ntd^t gu e r t r a g e n, The heat here is insupportable. 

gSerijIba? 3^btneV* Who is there? It is I. 

t. (£ror'tertt=to dwcwM.— ». (£mi'^cn=to reach.— B. (£i'fern=o/*tw».— 4. ^er* 
ftUd'3U(Icn=to look or peek out, — 5. § 144, 1. — 0* <£mp5'ren=to revolt^ shock one's 

feelings,— "9* (£ntfcr'nctt=to remove,— %. § 155, 2.-9. (Ent^al'ten=to hold hack.— 
to. 2)ie ^fi\^i=duty (pledge) ; § 178, 8.— 11. (£nti!c'Jen=to arise,— 1%. (Erfe'^en 
=to replace, — 13* See page 211. — 14. § 107, Rem, 6. 
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©as ifl mctn g a ^ nid^t/ That is out of my line. 

@ein Seben ^ing an einem g a b e n ,' His life was in the greatest danger. 

S)ad ifi ein t ^ ^ t i g e r SBalb (an ex- (That first forest, in which the young 

pression used in forest-culture), trees have grown so high that the 

deer cannot reach up and bite off 
the tap sprigs.) 

@lc griffcn ben gcinb mttgef5t(tem' They made a bayonet charge upon 

S3aioncttc an^ the enemy. 

3)cr g a 5 n c an bcr gcbcr glci^, Like the beard of a quill. 

S)a9 ^^iff ifi auf ben ©runb g e f a ^« The ship has run aground. 

ten, 

(5r Udfit in bie g a u fl ,* He laughed in his sleere. 

SBa9 f e ^ 1 1 i^m ? What is the matter with him ? 

@d f e ^ U e i^nen an SeBendmitte(n,^ They fell short of provisions. 

^eit g e f e ^ 1 1 1 (That is) far from the mark ! [tions. 

@etne (Srn>artungen fd^(ugenfe^(, He was disappointed in his expecta- 

§err 9fi. iji ein f c i n c r Tlann, Mr. N. is a well-bred gentleman, 

grtcbri^ 2. toirf t fcin ®e(b jum gen* Frederick L. wastes his money prod- 

fter^tnauS, igally. 

2)te@tabtUcgtnod^tt>cltinber gcrnc, The city lies yet a great way off. 

2)te Uebergabe bet @tabt Uegt no^ in It will still be a long time before the 

tociter g c r n c , city will surrender. 

3(^ tDerbe bomit ba(b f e r t i g fein, I shall soon have it done. 

@r tDtrb mtt fetnem ^erm5gen Ba(b He will soon run through his fortune. 

\\p unb fcrtig fcin, 

Staxi f^at eine f e fi e ^nftettung Belom* Charles has secured a permanent sit- 

men, nation. [ers. 

$err O. i)at eine f e {I e ^nbf^aft,^ Mr. O. has a regular line of custom- 

2)er ^oUjetblener ^at ein f e{le9 ^Uge The policeman keeps a close watch 

aufi^n, , of him. 

SBir ^aben nur f c fl e ^reife, We have only fixed prices. 

(Sr f^reibt eine f eft e ^anb, He writes a firm hand. 

2)ad ifi ein f e fi e r Ort, That is a fortified place. 

@0 )»te( {I e b t f e {I , That at least is unquestionable. 

2)a8 iji ein f e 1 1 e r 8oben, That is a rich soil. 

@r tr^gt fetter ®xa9, Grass grows luxuriantly upon it. 

@r giegt nur Del \xC9 genet, He only adds fuel to the flames. 

dx Idgt i^n bie ^aflanien* au9 bent He made him his cat*8 paw. 

geuer ffoUn, 

dincn urn bie g i * t e n» fil^ren, To deceive one. 



1. !Dttd ^Ci<ii=compartment, office, prof enion,—^* 'Jbtt gfa'bcn=Mrca(i.— 3. %SU 
Un=tofeU, level (from ffiUen; see § 146; § 117, 2).— 4. § 48, 2, 6.— »• § 258.— 
6. %ix=fixed, steady,— 7, Der ^tt'be=c«««o»ier (§ 57, 2, 6, 2).— 8» Die ^a|!a'nie= 
chestnut,— 9» Die gi(^'te=jptfie-^r6e. 
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dint gutc 2(uf na^mc f 1 n b c n , To meet with a good reception.^ 

60 f in b c t* fl^ oft, bag— It is often the case that— 

3^ iaxrn inid^ nid^t barcin t i n b C n , I can not make head or tail of it. 

er ^at longc ginger, He is light-fingered. 

S)a8 $ccr' bcrSangfingcr, The long-fingered gentry. 

@incm burd^ bic g i n g c r fc^cn, To connive at one's fault. 

S)a«iflm^tgletfd^unbm«3(^tgif(^, That is neither one thing nor the 

einc falf«3(^e glagge ffl^^rcn, To wear false colors. [otlier. 

(gincm ben g I a u m' ftrcid^en, To coax or flatter a person. 

(gin 2Bort f It e g e n lajf en, To let a word slip or drop. 

S)ic ga^nen f I i e g e n iajf en, To give the colors to the breeze. 

%U f ein ® elb iji f r t , All his money is spent. 

Srfu^r fortju Icf en (or im Sefen), He went on reading. 

(gin @d^iff in g r a «3(^ t* ne^men. To charter a ship. 

@d f t a g t fid^, ob— It is questionable whether — 

^x6) nadj einem Orte f r a g e n , To inquire one's way to a place. 

dtcoa^ and freier $anb (or and To do a thing of one's own accord. 

freien @til(fen) t^un, 

g r e t C SBSrmc,* Sensible heat. 

3n8 g r e i e gc^en. To take the air. 

3afrcilt(3^, To be sure. 

S)aran ^abe i^ f r e t ( t d^ nid^t gebad^t, I must confess, I did not think of that. 

3^ f t c U e m\6} JU ^3ren, bag— I am happy to hear that— 

^entc ^aBen toir ftcunblid^c« SSetter, We have pleasant weather to-day. 

@8 f r i c r t mi6} (or mid^ friert), I am cold. 

2)er 2)ieb »ar auf f r i f ^ c r 2^^at er* The thief was caught in the very act. 

to^^t toorben, 

$eutc* f r il 5 , Early this morning. 

SWprgcn f r fi ^ , Early to-morrow morning. 

Tlaxi mug fid^ in bte ^txt (bie Um« We must adapt ourselves to the times 

ftSnbe) f il g C n ,' (or.circumstances). 

(gr tohh ed i^n f ii 6 1 e n laffen. He will make him smart for it. 

@r \fat fein ^mt e^rtollrbig g e f ib ^ r t. He performed his official duties in a 

[r e n , most praiseworthy manner. 

@r lonnte leinen ^ekoeid bafiir f ii ^i> He could bring forward no proof of it. 

SDad ifi ni(^t ju f il r d^ t e n ," There is no fear of that. 

@ie toax auger fi6) t>or* g u r d^ t , She was frightened out of her senses. 

S)cr g n 6 cineS @tu^fle« (£if c^^eS), The leg of a chair (or table), 

(gr ^at feflen g u g gef agt, He gained a firm footing, 

(gr fte^t auf freiem g u g e , He does as he pleases (is independent). 

SBir fle^en auf gutem g u g e mit i^m, We are on good terms with him. 

(gr tt)arf fi6) i^m ju g ft g e n ,*• He threw hhnself at his feet. 



t. S 158, i2fim.4.— ». See page 217.-8. 2)er gIaum=rf<MCTt.— 4. Die ^a(i^t= 
freighU — 5. See page 190. — 0. § 188, 11. — H, gu'flCn=^o order, dispose, — 8. 
§ 128, 8, Rem, 2.-9. § 252, Rem, 2.— tO* § 72, 8, 4, 8. 
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@. 

2Bir ^aBcn eincn i)crgcBUd)cn ® a n g* We went on a fruitless errand. 

Qtmadft, 

3)icf c aWilnge ijl nicS^t mc^r im ® a it g c^ This coin is no longer current. 

SWit g a n J c m $crgcn, With all my heart. 

@d I5gt ft^ g a r nid^t albf^Iagen, There is no refusing it. 

SS^ir ^aben ed nt(^t f o g a r nSt^ig,' We are not in a great need of it. 

^ieHeid^t gefciEt er mir g a r * Perhaps I shall even like hun. 

3{i $err 9^. !ranl ober gar tobt? Is Mr. N. sick, or indeed dead? 

@r ^at i^n in fein ® a r n* gejogen, He drew him into his toils. 

S)ad ifl ein guted $eilmittel^ g e g e n That is a good remedy for headache. 

3tn ® cgcnt^cil,* On the contrary. 

S)ad $u(^ ifi )>erIoren gegangen, The book is lost 

SDad Rentier g e^ t auf bie ^trage, The window faces the street. 

S)ie{ed 3Jhlfttp(! ge^t au9 ®*mi>U, This piece of music is in the key of 

G minor, 

^o^ann g e ^ t tnd breigtgfte ^a\)X, John is nearly thirty years old. 

2)ad !S)am^ff^iff g t n g }U ©runbe, The steamer was wrecked. 

@d ifi 3li6)t9 baran g e ( e g e n , That is a matter of no importance. 

3^m g a 1 1 ed unt Seben unb ^ob, It was a matter of life and death to him 

@r na^m ed ju g e n a u / He was too particular about it. 

S)ad fann gu feinem $erberBen g e r a« That can prove his ruin. 

t^cn, 

3^ mSd^tc gem n>iffcn, toonn— I should like to know, when— 

(Sr ma^t gute ®ef(^5fte, He is domg a fine business. 

©Cfcgnetc SWa^Ijcit I (A blessing on the meal !)* 

3^ fann c8 nid^t filr g e » i 6 fagen, I can not tell certainly. 

@r ifi ein SDlann o^ne Xxtu unb He is a man that can not be trusted. 

©lanben, 

©r ^at i^n mit g I e i d^ c r SWilnje Be* He paid him off in his own coin. 

55i« inS ® r a b ,• Until death. 
@r ifi \6)on iiber bem ® r a B e n ,' He is safe, beyond the critical point. 
@d g r a u t^° mir t>or bem ©ebanfen, I shudder at the thought. 
^6) mug ju anbem SWitteIn greifcn, I must have recourse to other means, 
er ^at ® r i H c n" tm $top\, He is full of whims. 
® r il 6 e n*' @te i^n t)on mir, Bemember me to him. 
@d i(i eine gut ^eile bid ^panbau, It is a good long mile to Spandan. 
^ur J unb gut— In short- 
er ^at gut reben, It is very easy for him to talk. 

t. !Dcr &an^=going, errand,— %• 9?6't^t3=»» need (tic 9?ot^=«ced).— 8. a3icl= 
very; Iet(^t=caay.— 4. § 48, 2, 12.— 5. ^d'ltn=to heal; bad SWit'tcl=mea»w.— 6. 
®t'Qtn=again8t; bcr Xfit\l=part,^9 . ®enau' =e«oc<.— 8. An expression used after 
meals.— 9t, § 145.— !©♦ §160.— 11. !Dlc &xiVU=cricket,-'t%. @rfi' Jcn=to ^rcci. 
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eptaHitiittfttittK, 



3^m panbcn bic ^ a a r c* gu ©ergc^* His hair stood on end. 
SCuf bcr $fi(ftc bc8 S5Sege« nad^ When we were halfway to Bruns- 
wick. 

There is a hitch in the matter. 

He was arrested. 

Head over heels, headlong, [dress). 

To make a speech (deliver an ad- 
Do you believe in dreams? 

That is plain (beyond question). 

He did it of his own accord. 

He is a slow paymaster. [come? 

From what country (or place) do you 

What is the meaning of that (or what 
do yon mean by that)? 

That I call running. 

As the song has it. 

It is of no use. 

How long ago was it? 

It was ten years ago. 

From what country (or place) are yon ? 

The whole amounts to twelve thalers, 
nine groschentf, and eight pfennigs. 

Come in ! 

Bid him come in. 



©raunfd^tocig, 
S)ie ^adjt Metbt ^{ingen, 
Tlan ffai i^n jur $af t» flcBra^t, 

@tne9{ebe^aUen, 

©altcn ©ic auf Srfiume? 

2)a8Ucgtauf bcr $ an b, 

(Sr ^lat c« 0XL9 frcicr ^ an b flet^an, 

aSofmb^icju^anfc? 
aSaSfolIbaS ^cigcn? 

S)a« ^eigt gclaufcn,* 
98ie ed im Siebe ^eigt, 
(g« Mitt 9^i*t«, 
aSic langc ifl c« ^cr?* 

SD3oiinb@ie^cr? 
(g8 lommcn gtooff 2:^alcr ncun ®ro« 
f d^cn nnb ad^t ^f ennige ^f c r a u « , 
herein!* 
8affcn@ic i^n herein, 



(Sr txi^lit ben gangen $ergang' He told the whole story in all its de- 



bet @a^e, 
®eBcn @ie mir gefilUigji ba« Srob^ 

^er, 
@o ge^t t^fftxl 
SBofommtbasSBort^er? 
^onganjem $ erg en,' 
@o »cit bcr ^immcl" Blau ifl, 



tails. 
I will thank you to pass the bread. 

So goes the world. 

What is the derivation of this word? 

With all my (his) heart. 

Every where. 



@cinc ^nf))rUd^e ^ t n, fctne ^n\pxii6)t No matter what claims he makes. 
*er» 



Iftad} Dielem §in* nnb $crf d^rei* 

ben, 
SBie koett mag ed tu>^ ^ In fetn? 
^6) fa^ tt)o er ^nauS" tooEtc, 



After many letters had passed be- 
tween them. 
How far is it from here? 
I saw what he was driving at. 



(gr f^)annt bic $fcrbe ^ n t e r ben 9Sa* He puts the cart before the horse, 
sen, 



t. 2)ad ^aar=AatV.— ». 2)cr fdttQ=mountain.—3» Die ^a\t=arr€8t, — i. § 145. 
—5, ^cr=Ai/Aer.--6. ^eretn'fommen=to enter,— 9* 2)cr ^cr'9ang=co«r«6.— -8. 
®ef5nt9=p?ca5a«/, pleasing.— 9, % 48, 2, 2.— tO. !Dcr |>im'mcl =A€a»en, %.— It. 
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S)cr ^iJntg foil ^ o (3^ Iclben I Hurrah for the king! 

@9 ifi bie (» (^ fl e ^ni na6) ^aufe in It is high time to go home. 

(S^c \6} mid^ ^ ft t c u* tounte, Before I was aware. 

@r i{l auf ben $ u n b' gelommen, He is reduced to great straits (or pov- 
erty and distress). 

3(0- 

!S)ad Setter tourbe i m m e r latter, The weather kept growing colder and 
Sfiur i m m c r gu I Go on (do not stop) I [colder. 

So ed an6) t m nt e r fetn mag, Wherever it may be. 

@r tl>iQ int^oniren, He tries to make & great impression. 

Sfla6) bem 3 n ^ a It feiner ©riefe, From the tenor of his letters. 

2Der 3 n ^ a U bcr Unterrcbung, The purport of the conversation. 

2)ie i n n e r c aWif fionSgcf ettWaft, The Home Missionary Society. 

3m tiefflen 3 u n e r n , In the deepest recesses of the heart. 
Xa9 ift mein innigfler^ SBunfd^ That is my most sincere wish (fervent 

(®el6et), prayer). 

S)ic erflc 3 n p a ti j , The first court. 

2)ie \)'6(i}\tt 3 n fl a n g , The highest Court of Appeal, [that— 

3(3^ win irgenb @ttt)a9finbeit,t»a8 — 1 wish to find something (or other) 

5luf irgenb einc Slrt (or SBeife), In some way or other. 

@ie i r r e n {i(^, You are mistaken. 

3^ ^aBe eS i^m j a* gefagt, I have told him (so). 

3)a« f age i^ ya, That is just what I say. 

3 a »o^l* (fretU(3^, gewtfi), Certainly (most assuredly). 

@ie tt)crben { a f ommen, You will be sure to come. [self. 

SBarnm fragfl 3)U? S)U Wetgt C« Ifi I Why do you ask ? You know it your- 

SBarum »illfl 2)U ni^t mtt unS fpa* Why will you not go with us to take 

jieren* ge^en? (S3 regnet [a, a walk? Why, it is raining. 

3^ geBe ntd^t mein 3 O, bagu, I do not give my consent (or concur- 

[ge^en, rence) to it. 

iWorgen Werben Wtr auf bte 3 a g b To-morrow we will go hunting. 

@r ^at ben S)teB in bte gtu^t gejiagt, He made the thief take to his heels. 

@r ^at feinen @o^n au9 bem $aufe He turned his son out of doors. 

ge j[agt, 

©eit unbcnRi^en^ 3 « 5 ^ e n , Time out of mind. 

Sr ifl in feinen Ibeften 3 a ^ r e n , He is in the prime of life. 

SBei 3 ft ^ r c n f ein, To be advanced in years. 

3^ lennc i^n feit 3 ft ^ r u n b X a g , I have known him a long time. 

t. See page 224.—*. See page 164 in German Reader.— 3. 3n'nt9=«nioard, 

intimate^ cordial, — 4. §195, 8.— 4. With the emphasis on the latter adverb (as 
ia ttO^l').— 6. Less. XXIX., 6, 2, Rem, 2.-8'. W^CXltii^^immemonaL 
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©8 toat ctn 3 a m m c r / bag anjuf e^cn, It was a sad sight to see that. 

©0 ijl 3ammcrfd^abel It is a great pity I 

2)a« i ft n 9 ji c» ® crid^t, The last judgment. 

2)cr i il n g p c Zhq, The day of judgment. 

2)te ^ & 1 1 e' I5gt nac^,^ The weather is becoming milder. 

dx lommt jtDifd^en ^ U g e I^ unb ^ e « He is in a great dilemma. 

@r f^Iug ben ^ e i I auf ben ^o))f ,^ He hit the nail on the head. 

3^ ^aBe I e i n einsiged ^ort ber^an* I did not understand a single word. 

ben, 

@d ifi I e i n e fo tot^ttge® @ad^e, It is a matter of no great importance. 

(Sr berlauft nid^t im ^ I e t n c n , He does not sell by retail. 

3n einer ! I e i n e n \)oXbtn @tunbe, In rather less than half an hour. 

36) I)abe ben Sir jt I o m m c n laff en, I sent for the doctor. 

Sftnn f m m t bie Sftei^e* an @ie> Now it is your turn. 

S)abei f a m cr au8 ber {Jajf nng/® At that he lost his composure. 

34 lam auf ben @ebanien, The thought struck me. 

Xa& ifi mir ganj aud ben (S^ebanlen That quite escaped my memory. 

gelommen, [fire. 

er!amau«bem9legentnbie2^raufe," He fell out of the frying-pan into the 

S)abei t am er umd Seben, He lost his life by that. 

(Sr i{i in ^ n t u r 9 gerat^en, He has become insolvent (has signed 

his property over to his creditors). 

SDaS Med lann man m6)i and bem One can not repeat all that from 

^ :^ f e ^crfagen, memory. 

@r ^at babet ben S o !|> f " berloren, At that he lost his presence of mind. 

SBir toerben allc ^ r fi f t e" anjhengen, We will strain every nerve. 

SQSaS in meinen ^ r d f t e n liegt, As far as I can. 

S)ad ® ef e^ ifi f d^on (ange auger ^ r a f t The law has long since been annulled. 

gefetjt tDorbeu. 

2Da8milffentt)irunter^reujbanb** We must send that as newspaper 

ft^lidcn, postage, 

(gr ijt bie ^ r n e" ber ^Sfli^feit, He is the perfection of courtesy. 

2)iefer ^rjt ^at etne ftarfe ^unb* This physician has a large practice. 

f^aft, 

iRo(^ bt« t)or ^ U r a C m , Until a short time ago. 



t. !Der ^om'mtt=distress, agony,— %. See page 222.-3. Die SiSX'tt^cold.- 
S?ad^'laiTett=to yidd.—S. Die St\x'^d=halL—e. Dcr 5re'flel=m«e^t«.— ». J)er 
5rcil=ttJC(^.— 8. fBWA^=weigkty.—9. 2)fe 9lct>=row.— tO. Die 8raf' fun0= 
seizing, framing, compomre, — 11. Die 2^rttU'fe=the place under the roof where 
water from the eaves drops. — 1». Der 5topf=Aead. — 13. Die 5lraft=j90tt«r,/orce. 
— 14. Dad j^reU3=croM; bad Sanb=&an(i; the postal law requires books and 
newspapers to be fastened by strips of paper which cross each other. — 19. Die 
5ho'ne=crotwi. 
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SGSir ffdbttl und tobt g e ( a ^ t , We split oar sides with langhing. 

S)ad ©^tff l)at ^ont g e I a b e n , The ship is laden with gram. 

^a9 @(^tff liegt in S a b U n g , The ship is taking in her cargo. 

S)er S & n g e na(^/ Lengthwise, longitudinally. 

S)ad f)abt id^ I d n g ft get^an, That I did a long time ago. [hand). 

@te ^aben t>tel Sorn im Sager, They have much grain in store (on 

2Bir, bie tt)tr» in biefer SBiffenfd^aft We who are not professionaDy edu- 

(^nft) 2 a i c n' finb, cated in this science (art). 

$err 9fi. ifl ^cutc auf bcm 2 a u b e , Mr. N. is in the country to-day. 

S)ad l^aben xoxx au9 Unger SBetle We did that to kill time. 

gct^an, 

$abcn @te I a n g e SBctle (or SangC* Does your time hang heavily on your 

toctle)? hands? 

@o I a n g e td^ Itlt, As long as I live. 

(Sd ti)ar I a n g e nt^t f grog toie bad^ It was by &r not as large as that. 

dx ffot bie ©elegen^eit and ben $dnben He lost the opportunity (did not avail 

gelaffen, himselfofit). 

@r ^at felnen ^efil^Ien freien Sauf g e« He gave free vent to his feelings. 

Uffen, 

Um ben* $retd lann i^ btefe iSSaaren I can not sell these wares at that 

nt^t I a f f e n , price, 

(gr ritt in Dottem 2 a u f Corbet, He rode by on a full gallop. 

SBtr laff en il^n I a u f e n , We let him escape. 

$eute ifi er bet guter S a u n e , He is in good humor to-day. 

©ejlem toax er ni^t Bet 2 a u n e ,* Yesterday he was out of humor. 

@o I a u t e t e* fetne ^nttDort, His answer was to this effect. 

@o I a u t e t ber S3rief , This was the purport of the letter. 

2)ad ifi I a u t e t'^ Unflnn, That is sheer nonsense. 

& ftnb tauter Silgen,^ It is all a lie. [king) ! 

(Sd I e b e ber ^Sntg I Long live the king (hurrah for the 

S)a« toerbe t^ niein SeBcn tang That I will not forget as long as I 

ntd^t t)ergeffen, live. 

2Da« t|l ein I c c r c r* Xxaum, That is an idle dream. 

dx \)ai bad ® elb auf S^n\m g e ( e g t , He has put the money out at interest. 

(Sr l^at bie ^a^t audeinonber g e I e g t , He has explained the matter. 

@r I e ^ n t e fl^ auf ben ^tti% He leaned upon the chair. 

$etnri^ ijl bei bem Sl:|JOt^e!er ©raun Henry is apprentice to Mr. Braun, 

in ber 2 e ^ r e /® the apothecary. 

2)aS fann I c i ^ t fein, That may be (is very possible). 

(S8 t^ut mir" fe^r I c i b , I am very sorry for it. 



t . § 255, Exc, 8.— ». § 115, 8, Sent. 3.-3. !Dcr Sare=%ma«.— 4. § 58, 1, Bem, ; 
§ 111^ 2.-5. Die Satt'tte=*ti»w>r, iemper.~^e* Sau'tcn=to sound,— 9. Satt'ter=pttre, 

clear (not Iattt=toad ).— 8. Die Sit'fie=Ke.— 9. Seer=cwp(y.— 10* Die SeVre= 

leaminff,—tt, % 179, 2, Rem. 4. 
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SBoran I e i b e t $err iR. ? Of what (disease) is Mr. N. suffering ? 

(Sd ifi immer bte alte S e i e r / It is the same old story. 

^6) i)aht i^n tennen gelernt, I have made his acquaintance. 

36) ^abe dieted entbe^ren gelernt, I have learned how to dispense with 

many things. 

2 c f C n @ic C8 fc^r leifc, Read it in a very low voice. 

S t e 9 lant, Read up load. 

$eute toixi ntd^t g e I e f C n ,' There are no lectures to-day. 

2)te I e ^ t e Oelung^ Extreme unction. [lately. 

3nbcrIc^tcn3«t»arcroftbctun9, He has visited us very frequently 

(Sr tennt feine S e u t e ,' He knows whom he has to deal with. 

S)er Hebe ®ott forgt fiir und ^Qe, God mercifully cares for us all. 

S)ad toSixt tnir fe^r It c b / I should like that very much. 

SBic 3^nen 3^r Scben U c b if!, As you value your life. 

36) f)ait i^n fc^r li e b , I like him very much, 

ga^ren @ie It e b e r mit bet (Sifeitba^n Do you prefer traveling hy railroad or 

obcr mit bcm 2)anH)ffd?iff?* by steam-boat? 

3^ lann ail6) cin 2 i e b* baDon ftngen, I can tell you an experience like that, 

which I once had myself, [string. 

@r flngt immer ba« altc Sicb, He is always harping on the same 

Sag bad U e g e n , I^t that alone ! (don't touch that !) 

Sin mm U c g t bie @^ulb ? Whose fault is it ? 

e« Ucgt in ber ^atax bcr @a^c, It is natural (plain) that— 

bafi- 

@3 I i c 1 auger feinem ^(ane, It is not in his plan. 

(Sd 1 ^ nt fid^ ber iUhll^e m6)t, It is not worth while (it costs more 

than it comes to). 

2)a3 (5t8 gc^t toS/ The ice is breaking up. 

2)er $unb g t n g auf i^n I o 9 , The dog attacked (sprung at) him. 

iRun ge^t e8 Io9, Now it will begin (or go off). 

SWan |at bte ©rlld e in bte 8 u f t« ge* They blew up the bridge. 

^rengt^ 
36) f)dbt tcine 8 U fl* bajn, I don't feel inclined to do it. 

3cber ber 2 u fl ^at, Whoever wishes to. 

as. 

2)a« m a 4 1 mir grofie greube, That gives me great pleasure. 

® ute iW i e n e" jum b8f en @J)ieIe To put a cheerful face on over a mis- 

ma^en, fortune. 

(Sr m a d^ t bte d^e^nung o^ne ben He reckons without his host. 

SBtrtb," ^ 

t. See page 197.—*. An expression especially used by University students. 
—3. Die Seu'te=pcflpfe.— 4. gtel&=dcar.— 5. See page 209.— 6, Da« Sieb=«on^. 
—». So«=foo»c— 8. 2)ic 2uft=a»v.— 9. Die 2ttfl=i>fea5ttre.— 10. Die SWle'ne= 

mien.— 1 1 . Det ^rxti)=ho8t, landlord. 
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2Bir tt)crben toburd^ rincn grogcn Um* We will by that have to go much out 

»Cfl' m a ^ c n milff en, of our way. 

5UU d^ e n jle fctnen Unjinn, Don't be foolish (play foolish tricks)! 

(gincm taS 2el6cn fauet* ma6)tn, To embitter one's life. 

SGSaS m a d^ t bcr Sxavitt ^cutc? How is the sick man to-day? 

SM a d^ c bafi bu f ortfommjl I Clear out with you I 

@d tn a n g e ( t e^ i^m on 3l\6)i9, He lacked nothing. 

(Sr ^at feinen Wlann gefunben, He has met his match. 

2)ad @4tff ging tnit 3)'2ann uitb The ship went to the bottom with all 

ST^ a u d* 3U @ruube, on board. 

@tn $eer )>on a^t^igtaufenb Mann, An army of eighty thousand men. 

S)ad barf ni^t nt e ( r gefd^e^en, That must not happen again. 

3e<5t rcgnct C8 ntd^t nt e ^ r , Now it does not rain any more. 

SBad m e t n e n @ie boju ? What is your opinion about that? 

S)a8 x6) toitt m C t n C n , I certainly think so. 

25ie m e t ji c n ©timmcn* tcrncincn The Noes (Ayes) have it. 

(Bcja^cn) cS, [books. 

dx \)at cine SWcngc S3ilc^er geTauft, He has bought a large quantity of 

(Sine SWenge 3Jienfd^en ftnb i^m gef olgt, A large crowd followed him. 

(S8 Xoax cine groge SW c n g e SBaffer, There was a large body of water. 

dx ^at bad @runbflii(f in ber SJ^ i c t ^ e, He rents the piece of land. 

®ic Wo^nen gur 2W i C t ^ c ,• They rent the house they live in. 

S)en ^amtn ® ottcd mtgbraud^en, To take the name of the Lord in vain. 

$tcr f)aht i(^ cin SQSort m i 1 2 u r e b c n, I have a word to say about this mat- 

@9 gc^t auf 3)^ i 1 1 a g ,^ It is toward noon. [ter. 

@tn $fcvb" Don mit t ( e r e r ®r5ge, A medium-sized horse. 

@in ^ann )>on m 1 1 1 1 e r e m ^Iter, A middle-aged man. 

2)tc ^r^e' {Ic^t mitten auf bent The church stands in the centre of 

Tlaxit, the market. 

SBir ge^en na6) bet @tabt ; tooKcn @ie We are going to the city ; would you 

mit? like to go with us? [power). 

@r ^at aKcd Tl^Qix6)t}^ get^ctn, He has done all he could (all in his 

$err 9J. gcbraud^t bic SJJ o I f c n I u r ," Mr. N. is using the whey-cure. 

^v ma6)t an9 ciner WtHdt einen @Ie^ He makes a mountain of a mole-hilL 

:^^antcn, 

® cBen @tc ft(^ fetnc WlUf^t, Do not trouble yourself. 

2)a« gicBer" ld^tna6f, The fever is subsiding. [body. 

S)u barffi ed aBer nt^t na^reben, But you must not mention it to any 

3fn cinem aBBrtcrBu^ na«3(^f(i(^Iagcn, To refer to a dictionary. 

!♦ Dcr Xim'tOtQ=circuU<m8 rowte.— *. ©att'cr=«OMr. — 8. § 160.— 4. See p. 480 
(Ger. C.).— 5. Die ©tim'me=w»ce, rote.— 6. Die Wlit'tlit=retUing, hiring.— 9. See 
page 483 (Ger. 0.).— 8. See page 480 (Ger. 0.).— 9. See page 213.-10* Lesson 
XLII., 1, Rem, 4.— It. Die S^pl'fen (i)^.)=:u7%.— tH* See page 155. 
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(Sin Sort tiaiJ^f^Iagen, To look out a word. 

3(^ toxU nad^f c^en, ob id? c« ^albe, I will look and see if I have it. 

@ic mfljf en 9fi a ^ f i «3(^ t mit i^m \)abtn, Yx)u must make allowance for him. 

3nticfcr Sfla6}t, > x * * • i.* 

@»>Stinb«9ra^t,| Lateatmght. 

ST^itten^ in ber 9^ a (^ t , In the middle of the night. 

(ginc @a^c in bcr iR S ^ e bctrad^tcn, To look at a matter closely. 

^df)txt Slu«fun{t' ert^cilt ©err ^, For further particulars apply to Mr. N. 

%m ©ungertud^e n a 9 e n ,' To suffer poverty and want. 

5^ tt>ar naf)t baran e« i^|m jn f agen, I was on the point of telling it to him. 

S)a« SBeincn* toax mir n a ^i e , I was near crying. 

^6) Icnne i^n nur bent 91 a m e n naif, I only know him by name. 

Cinem bie Xf^VLX t)or ber Sfla\t ju* To shut the door in one's face. 

ma^en, [the case). 

SDa9 liegt in ber 9^ a t u r ber ^ad^^, That is natural (lies in the nature of 

5^ tt)erbe mir bie grei^eit ne^mcn— I will take the Hberty— 

$err 9i. n a ^ m ba8 SGBort/ Mr. N. (began to speak) said. 

3d^ n a ^ m i^n beim SSort, I took him at his word. 

S)er Xag n c i g t* fi^, The day is almost spent. 

aBic n c n n t^ cr fid^? What is his name? 

3<i) tann i^n ni^t n e n n e n , I can not recall his name. 

S)ie n e u e r e" ®e[d^ic^te (<Bpxa6)t), Modem history (languages). 

(Sr tDeig ni^t n^o ed ifl; i^ auc^ He does not know where it is, nor 

n\6ft, I either. 

2)u t^ujl t9,n\6)t toa^x^ (prnx6)t You will do it, will you not? 

toaffx, bu t^ufl eS)? [greatest coolness). 

3Wir 9Jid^t«, bir 9H^tS," Without regard to any body (with the 

2)cr n i c b e r C 2(bel," The baronetage (lower classes of the 

Sr ifl f cl)r niebergcf^(agcn, He is very dejected, sad. [nobility). 

SBiln^en @ie no 6) cine %a^t X^ce ?" Do you wish another cup of tea ? 

(Sr f)at t9 ni(^t n iJ t ^ i g , He does not require (need) it. 

dx f)at groge 9^ 1 ^ mit feinem ®e« He has hard work to make both ends 

^alt" auSgnfommcn, meet. 

SSenn c8 9i 1 ^ t^ut, tt>erben »ir — If it is necessary, we will— 

@o biel id^ n u r tonnte, As much as ever I could. 

a 

O b e n" auf bem Serge ifl ein ^6^0% On the top of the mountain is a castle. 
$on Oben bi9 unten, From top to bottom. 

2)a fte^en bie O «3(^ f en" am Serge, There is the rub. 

t. 3Rtt'ten=»» the midst,— %. Die f^Vi9'fmi\t==informcUum,—3. § 48, 2, 12.— 4, 
SDei'nen=to ay^ weep (eom-p, Eng. to whine), — 5. An expression in parliamentary 
proceedings.— 6. S'Jei'flcn=to how, incline,— 9* Vltn'ncn=to name, co//,— 8. See 
page 222.-9. See page 221.— tO. § 112, 9.-11. Der rbcI=no6i%.— 1». § 85, 
1.— IS, 5)er ®C^aU'=»aZrt;:y.— 14. § 187, 1.-15. § 75, 2, 1. 
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(gs ijl mtr ju O ^ r c n» gcBra<3(^ toorbcn, I have been told (informed). 

2)a« pnbc id? gang in ber Orbnung, That I find quite right. 

3^ koerbe ed an Dxt unb ©telle' I will examine it in the (very) spot 
erforfd^cn, 

3^ totH i^m etn }) a a r SSorte fagen, I will say a few words to him. 

^or etu <) a a r* Xagen, A few days ago. 

S)iefe $anbf<i(^u6e ftnb m6ft )) a a r , These gloves are not mates. 

@r ^t bad @ut in $ a ^ t genommen, He has taken the £Eirm on a lease. 

2)er @d^(iiffel* p a ^t gum @^Iog/ The key fits the lock. 

3^ <^al6e i^n^erfSnlid^ etngelaben, I invited him myself. 

3(if, fftr meinc ^ e r f o n , glaubc— For my part, I believe— 

3u $ f e r b e fletgen, Tomountinto the saddle, [office well. 

(Sr ^at feined fCmted gut ge))f legt, He has performed the duties of his 

S)te ©efunb^ett ))flegen, To take care of one's health. 

^nx6) bie $ i e I e^ lauf en, To run the gauntlet. 

Q\n :^ I a 1 1 e d Sflm, A downright refusal. 

(Sin @efu^ t> I a 1 1 abf^Iage To give a flat denial to a request. 

23ttte, ne^men ^xt^lati, Pray be seated (take a seat). 

fDht )) ^ t bad $er2, My heart beats. 

S)ad t{l aber eine $ r a (Jf^ t / That is splendid, though. 

@r ^at i^m etne (onge $ r e b i g t^ bar« He gave him a long lecture about it. 

ilBcr flc^altcn, 

S)ad tDfirbe \6) um letnen $ r e i d* t^un, I would not do that for all the world. 

S)ie @tabt tDurbe gur $Ifinbentng The city was given iip to plunder. 

^retdgegeben, 

? r f i t* d^eujia^r I A happy New-year. 

dx ijl teinen ©^ug ^ u 1 1» e «*• totsf^, He is not worth a straw. 

3(i) toerbe $ u n 1 1^^ fleben ^ier fein, I shall be here at exactly seven o'clock 

Sine 2om})e :|)nt|cn; bie @^^e To trim a lamp; clean shoes; prune 

^)U^cn; etncn ©aunt l^uften; a tree; wash vegetables; cleanse 

@emiife i>ut}en; ©ef^irv 4>ut}en, (wash) dishes. 

(Sd ^ilft Wif% fi^ barfiber gu q n 5« There is no use in wcnrying about it. 

len, 

Med ge^t q U e r , Every thing goes wrong. 

SBir toerben ed na<Sf bee CLuere We will cut it crosswise. 

fd(fnetben, 



t. § 76, 8.-11. Lesson XLVII., 4.-3* ©n 1)ttat is indeolinable. — 4. Derived 
from Wte'6en=eo ctowr.— 5. Die ghe'fe (or 9H'fe)=p»ife.— 6» I>ie g)rad^t=ijpfen<tor. 
— ». Die 95re'W8t=fcnno» (from 1pxt'hi^tn=tonreachf from Latin /^redicare).— 8. 
!Der 5)rcid=pWoc (from Latin pretium),^^* Shro'iU (a Latin word)=OTay itproJU, 
—to'. X)ad 9)uri»er==poioder (f rom Latin |Nf2ot», gen. /w^cwrw).— it* 2)er 9)unft=: 
point (from Latin pimetum). 
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S)a« i|l Cin toeificr 91 a b C / That is a rara avis. 

dx \\i alt tote cin 91 a b c , He is old as Methuselah. 

2)cr $fau fc^lfigt cin 91 a b ,* The peacock spreads his tail. 

@in ^ut mit brcitcm (fd^malcm) A broad-brimmed (narrow-brimmed) 

9eattbc,» hat. 

(Sr gab t^m ben 91 a n g , He gave him the precedence. 

@in @ci^iff »on crjlcm 91 a n g , An A l vessel. [is about). 

@r ^at eincn ^ap^tl* He is crazy (does not know what he 

(g8 r a !J> !J> c 1 1 bei t^m tm ^o!J>fc (im He is not quite right in the upper 

Obcrftflbd^cn), story, 

(ginc r a f (^ c* Slntwort, A prompt answer, 

(gin r a f d^ c r Srab, A brisk trot. [(pranks). 

2)a«. i|l nur jugcnbli(^c 91 a f c r c i ,• Those are only boyish (girlish) freaks 

S^ mug t^n urn 91 a t ^ fragcn, I must ask his advice. 

@r ging i^m ntit 9lat^ unb Xf^at an He gave him advice and assistance. 

bic ^anb, 

$ier ijl !ein anbcrcr 91 a t ^ , Nothing else can be done in this case. 

2)agu !ann 91 a t ^ tt>crbcn, That is practicable. [die matter. 

3(^ tDCig nici^t mir barin gu r a t ^ e n,^ I do not know what course to take in 

2)ic ® u^>^>c fc^t^mecft nadf 91 a u ^ ,* The soup tastes smoky. [servant. 

& r a u (^ t in bcr ^iici^c,* The mistress scolds (is cross to) her 

(S9 r a U ^ t bci i^m im ^auf e, He has a termagant of a wife, 

(gr ^at r a u ^ c^® Ocfici^t^jilgc, He has coarse features. 

@r ^at cine r a u ^ e @timnie, He has a harsh voice. 

S)a9 i|i r a u ^ e 9 ®\a9, That is ground glass. 

@r ifi etn r a u ^ e r SO'^ann, He is a severe (austere) man. 

@einen 9leignngen }u bid 9laum ge* To follow too much the bent of one*s 

ben, inclinations. 

@in« xn9 Slnbcrc gcrc^nct," Taking every thing together, 

(gr ^at i^m cinen @tri^" bur^ bic He has thwarted his plan (purpose). 

9lc^nung gcmod^t, 

2)iefc flnb feinc r c^tcn" ^nbcr, jcnc These are his own children, those are 

finb fcinc @ticffinbcr, his step-children. 

S)aburit^ i|l cr r c (Jj^ t bcga^It Worben, That served him just right, pent)? 

^onimc ici(^ bit r c ^ t ? Is my visit (call) opportune (conven- 

SO'^einc U^r ge^t ni(^t t e ^ t , I have not the right time. 

TlCLXt lann i^m 9H(^t9 xt6)t nta^, Nothing that one can do pleases him. 

3^m ifi ni^t r e ^ t int $to}p\z, He is somewhat cracked. 

S)a9 i^ r c (^ t (S^abc, That is a great pity. 



t* !Dct 8la'bc=ra»cn.— »♦ iDad 9lab=tt?*ee/.— 3» Dcr fRaa^^border, edge,- 
!Der 9la)>'fd (rather eommon)=hot-headedne88, — S* dta]di=qmek, — H. !Die S^afe* 
rri'=rei^/«ry.— ». 8lla't^cn=to ^ttcw.-^8. Dcr 9laud^=*»K)ife«.— 9. 2)ic Jtii'd^= 
kitchen,— to* 9laut>=rott^A.— 11. See page 225.— 19. JDfr ©tri(^=«<roifcc— 13. 
fRt(iit=right (from Latin rectus). 
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(Sin S)oItor beiber 91 e (i^ t e / A doctor of canonical and civil law. 

@r gab itftn ^z6ft, He admitted the truth of what he said. 

@r ^at ftci^ felbfi 91 e ^ t loerfd^afft,' He took the law into his own hands. 

$on toem tfi bie 91 e b e ?' Of whom are you speaking? 

SBoloon ifi bie 91 e b e ? Of what are you (they, etc. ) speaking ? 

2)abon tjl bic 91 c b c n\(ift, We are not speaking of that. 

SBBcnn ^r»a^fene* rcbcn, wflffcn When older people are talking, chil- 

^inber nicJ^t bag»ifcit^cn r e b en , dren should be still. 

@ic r c b c n !cin SBort ntitcinanbcr, They are not on speaking terms. 

2)a tt)ir cben baton r c b c n , Now we are speaking of it. 

28ir WoUcn »on (gt»a« 3tnbcrcm re* Let us change the subject. 

ben, 

91 e b e n toir ni^t me^r bat^on, Let us drop the matter. 

2)te r e b e n b e n ^nfle,* The speaking (hearing) arts. 

S)a9 SQSaffer r e t ^ t e* i^m bid an bie The water came up to his shoulders. 

©c^t^ulter, 

Sine 9t c i ^ e' $crlcn, A string of pearls. 

@tne 91 e i ^ e ^erfuc^t^e, A series of experiments. 

^«JP «!l^^5 ^' ''\' \ \ Whose turn is it? 
^n»emt|ibte9let^e?i 

2)ic 91 e i ^ e ijl an O^ncn, It is your turn. 

SBenn bie 91 e 1 1^ e an mi^ lommt, When it comes my turn. 

3eber na^ ber 9i c i ^ e , Every one in his turn. 

@9 ifi r e i n" and ntit xf)m, It is all over with him. 

3(^ ^abc bie 3^^ ^ c i n Ijergeff en, I have forgotten entirely the number. 

S)abei r i g i^m bie ©ebulb, At that he lost all patience. 

(Sr lam geritten,* He came on horseback. 

SBijl bu gefa^ren? ^m, x6) bin ge* Did you drive? No, I came on horse- 
tit ten, back. 

SQ3ir miiffen und na^ ben UmflSnben We must adapt ourselves to circum- 
rici^ten, stances. 

@tn fabrenber 9^ i 1 1 e r , A knight-errant. 

^rme 9{itter, Fritters. [stances. 

5lrme 9J i 1 1 e r badfen, To live in poverty, or reduced circum- 

91 ^ e^^ @eban!en, Crude thoughts. 

9{ ^ e SeintDanb, Unbleached linen. 

91 ^ e r @^ti)efel. Native sulphur. 

^oifZ Xu(ift, Unmilled cloths. 

^o\)tx Suder, Unrefined sugar. 

9{ ^ e @:^ra^e, Bnde language. 

2)a9 91 ^ r" toar nid^t getaben, The gun was not loaded. 

1. !Da« SRcd^t=tott;, system o/'tettw.— ». SJerft^af 'ffn=ft>i»wttre.--a, JJlc 8lc'bc= 
speech, discourse.-^* 'Bit (ixtOCi!S^'^mtn=grown^up people.'—&» See page 196.— •♦ 

Bee page 225.— ». JDic 9lct'bc=rott; (§ 86, 1; § 48, 2, 7).— 8. 0lcin«=cfea».— 9. 
§ 181, Bern, 5.— lO. ffto^^raw.—tt. !Z)a9 ffto^x=:tube. 
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(Sine gttnte tnit dnem 9t o ^ r , 

(Sine 9tollt (}um ^nftotnben), 

(Sine 9{ ( I e (im fLdtxhau), 

(Sine 9{one(an2:if^,@tii^IenKOf 

S)a9 ^aar ju Sod en' r o H e n , 

S)a«$aar rollt fi^, 

(Sr ^at teinen rotten' ^eHer, 

Wx9 9tuber^ fonmten, 

2)er Seinb r ft d t e in9 Sanb, 

(S9 r i e f e 1 1 einem* ftber ben ^Mtn, 

ju benfen— 
S)er ^auf tourbe rilcf g&ngig* Qt* 

2)ie ^eirat^ toax riitf gSngig ge« 

toorben, 
(Sr fi^ra^ gon} ofine ^{iid^aU, 
(Sin rilcf »irf enbe9 @efe<$, 
(Sinen ^qt ruf en laffen, 
@ie ftnb n)ie g e r u f e n gelomnten, 
Sagnti^in 9eu^e!' 
3^ r H ^ m e nti^ fein greunb jn fein, 
2)er @(^(ag" ^at i^n g e r ii ^ r t 
S)ie trommel r ii ^ r e n , 
(Sierrft^ren, 
(S«rft^rtft(^teineSnft, 
2)a9ifintir3n runb, 
(Sr ^at ed runb a%f(^f(^en, 



A rifled t>arrel (or gun). 

A single-barreled gun. 

A pollej. 

A roller. 

A castor. 

To carl the hair. 

The hair curls. 

He has not a cent to his name. 

To come into power. 

The enemy invaded the coontiy. 

It makes one shudder to think — 

The bargain was broken off. 

The match was broken off. 

He spake most unresenredlj. 

An ex post facto law. 

To send for a physician. [time. 

You have come just in the nick of 

Let me alone ! 

I am proud to be his friend. 

He had a stroke of apoplexy. 

To beat the drum. 

To beat up eggs. 

Not a breath of air is stirring. 

That is too deep for me. 

He flatly refused it. 



@. 



2)a9 Sanb gnr @aaf )>Pgen, 

S)a9 tfi meine @a(^e, 

Sihm,ie^taur@a^el 

3ur @a^el" 

3ur @a^e tommen, 

©eibcr@a^e Meiben, 

3nr @ a ^ e ge^6renb, 

9uf ben @ a d f ^lagen unb ben WXU 

ler nteinen, 
S)ie fSmmtU^en (SintDo^ner bet 

@tabt, 



To plow the land for sowing. 

That is my Idok-out. 

Now, to business! 

Question! 

To come to the point. 

To stick to the subject in hand. 

Belevant. 

To say one thing and mean another. 

All the inhabitants of the city. 



t* die'()en=to drmo,—%* X)ie So'desectcr/.— 8. See page 222.-^. 2)<i9 9{n'ber= 
hdm, — S. % 179, 2, Rem, 8. — •• WM' ^SXi^^^rehmdng^ retrograde, — 9. TAt 9{ute= 
rest, — 8* See page 194. — 9. See page 201.— tO« In calling for a yote in legis- 
latiye bodies. 
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3^ licg i^m f ag c n , bag — I sent word to him that— - 

2Bic 9 c f a g t , cr ffat — As I said, he had — 

® e f a g t , get^on, No sooner said than done. 

36f wolltc nur f a g c n , I was only going to say. 

%(i)f »a« @ic f a g c n I Why, you don't say so ! 

S)a9 ift lotel g e f a g t, That is saying a great deaL 

@d f)at ^\6)i9 gu f a g e n , It is of no importance. 

S)a9 @^iff tfi auf ben @ an b geflogen/ The ship has nm agronnd. 

£)^ne @ a n g unb ^ang,' Without any parade (dispkiy). 

3(i) bin f a tt ,' I have eaten enoogh, or all I can. 

@in f aucrc«* Ocfli^V A frown. 

(S9 ift fe^r f ^ ab e , It is a great pity. 

(S9 tfl etDtg f ^ a b e , bag— It is a thousand pities that— 

3(j(^ f (j(^ $^ e e9 fiir eine (S^xt, 1 consider it an honor. 

36} v&'iH 9li(^t9 ntit i^m ju { ^ a f f e n I will have nothing to do with him. 

^aben, 

(Sr ntug ®e(b f ^ a f f e n / He must procure some money. 

2)ic 2et>rc »on bcm @ (3S> a 1 1 ,' Acoustics. 

@« gcrcid^t i^m gur @ (^ a n b c , It is a disgrace to him. 

(gin f ^ a r f c r ©t^I, A keen, cutting style. 

@tn f (i^ a r f c r %vah, A quick trot. 

@ 4 a r f banad^f f orfii^en. To make strict inquiry. 

@r nta^t ntir ^d^fatten,^ He stands in my light, 

^ier f ^ e t b e n fi^ bte SBege, Here the roads branch. 

Unter bem S ^ e i n ber greunbf(^aft, Under the guise (cloak) of friendship. 

@d ^at ben @ ^ein a(9 o6— It seems as though—- 

$on ber @o^Ie* bt9 jum @ d^f e i te l,^^ From head to foot. 

S)ie®elegen^ettbetm @^eitel faffen, To take time by the forelock. 

@tn <S 4 e I m" ber e9 b5fe nteint, EyU be to him who evil thinks. 

Sinem bie grei^eit f (^ e n I e n , To set one at liberty. 

^Ile ilber etnen Stamm f d^f e e r e n/' To treat all alike. 

S)a9 tfi fetn @ ^ e r } me^r, That is carrying the joke too far. 

(Sr f (^ e u t letne Tt&f^t, He spares no pains. [son. 

(Sinen in ben ^ril \<if\dtn, To play an April-fool trick on a per- 

<Bxil jur 3tbreife an f (^ i df en , To prepare one's self for a journey. 

@r f (](; t (f t fi^ bajn, He is fully adapted to that. 

S)a9 .f(]^t(ft" fl^ ni(^t filr feinen That is not suited to his condition. 

@tanb, 

@i(^ in bie 3sit \6}xdtn, To adapt one's self to the times. 

@td^ in bie Umfl&nbe \dfxdtn, To adapt one's self to the circum- 

SBcnn @ie e«1[ir \^\dlx^ fatten, If you think it proper. [stances. 

1* <Bto'$en=:to hUf strike.— 1t» !Z)er SttcaiQ=tound.—3* Sci!tt=scUiated,—t. See 
page 222.-5. Dad ®e(l(i^t'=/ae«.— 6. See page 225.-9* 2)Ct <3d^n=«ot{fKf.— 
8. !Dcr (3d^t'ten=f*aiew.— 9. Die (So^'lc=«ofe.— lO. Dcr S^'ttl=top of the 
head.—tt, T>tt ©(^lm=ra*caZ.— 1». ©djcc'ren=to «*car.— 13. See page 225. 
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2)ie @^ulb auf ctncn SInbcrn f (3^ic* 

ben, 
dm fcJ^tcfc* ©tcEung ^aBcn, 
(gin f^tcfc« Urt^cil, 
@ine <Sa(^e f ^ief Be^anbeln, 
atcoa^ f^tef ne^men, 
X^rSncn^ f ^ o f f c n i^r in« Slugc, 
X^rfinen f^offcn t^r au« ben Sin* 

sen, 
©citric 6 en be @terne, 
(Sin @ebanle ifi ntir bnrd^ ben ^o:^f 

gcf^offcn, 
2)a« @ ^ il b* ciner gitma, 
S)a9 @4ilb eingie^en, 
(ginen in @^irnt* nnb <B6)ni^* ne^* 

men, 
(Bid) f^tafcn legen, 
eine^ad^e fci^Iafen laffen, 
©(^lafen ©icttjo^tl 
(gg ijl auf bent @ c^ I a g c ge^^n, 
(Sin unemarteter ^ ^ I a g , 
S)er @ (^ I a g einer ^anone, 
@ic fmb %Ut t)on einem @ d(; I a g , 
(gr ifl jum @ ^ I a g c gencigt,' 
2)ic SBeUe f d(; U g t an« Uf cr, 
S)er SBatj f (^ I fi g t in bie eid^c, 
(ginSren) fd^lagen, 
(ginem ein @(^ni^^d(;en f d(;(agen, 
2)ic3eittobt fd(|Iagcn, 
(gr f d^ ( u g ben SU^antel urn fn^, 
(g^fte^t f^Ie^tntiti^nt, 
(gin ^analboot f c^ I e :^ :^ e n ," 
S)ie2B8rter f(i^Ic|)^en, 
©treitigleiten f (^ H d^ t e n ,• 
@ine @^e fd^Hegen, 
grieben fdj^liegen, 
@inen SSSaffenftiHflanb f (^ H e g e n , 
eineSBettc" fd^Ucgen, 
3m f dt^Ummjien gatte, 
2)ie Strme in einanbcr f d(; tin g e n , 



To play at ninepins. 

To put the blame off upon another. 

To be in a false position. 

A wrong judgment. 

To begin a thing at the wrong end. 

To take a thing amiss. 

Tears started to her eyes. 

Tears gushed from her eyes. 

Shooting (falling) stars. ^ 

A thought has just occurred to (struck) 
me. 

The sign-board of a firm. 

To shut up shop. 

To take one under one's own protec- 
tion. 

To lay one's self down to sleep. 

To let a matter rest. 

Pleasant dreams! 

It is just striking ten. 

An unexpected misfortune. 

The report of a cannon. 

They are all of one stamp. 

He is apoplectic. 

The waves dash against the shore. 

The lightning has struck the oak. 

To make the sign of the cross. 

To snap the fingers in one's face. 

To kill time. 

He wrapped his cloak around him. 

He is in hard circumstances. 

To tow a canal-boat. 

To drawl words. 

To settle differences. 

To contract a marriage. 

To conclude a peace. 

To fix upon an armistice. 

To make a wager. 

At the very worst. 

To fold one's arms. 



1. !Der ile'flel=-mnepin.— ». (5(^iff=o6/t5«c.— 3. !J)tc 3:^»d'nc=<car.— 4. 2)ad 
(S(i&ilb=MicW.— 5. !Dcr ©(^trm=»crc«i. — •♦ Der <BdiVii^=prot€ctlon,—'9* 9?ct'scn= 
to tnc2iffi€.— 8* Q(fylt^'pcn=to draff, trail.— 9, ^(^U(i^'ten=/o smooth.— tO* Xit 
S55cttc=6e/. 
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$cutc »crbcn ttJtr @ d^ H 1 1 c n* fasten, We will take a sleigh-ride to-day. 

(Sinen @ dj; I u g ma^en (jtet^en), To draw a conclusion or inference. 

(Smt f c^t^ m a I c* @iri!unft, A scanty income. 

@ c3^ m c (f t e« 3&ncn ? Do you relish (like) it ? 

dintm ^unbc ($f crbc)' f (^ m c i ^ c I n, To pet a dog (horse). 

9Wit ben Slrmcu f ^ m e i 6 c n ,* To toss one's arms. 

S)ie ^om)}agnie toav bid auf }t9an)tg The company was reduced to twenty 

aWann gcf^moljcn,* men. 

@in ®cftd?t f (^ncib en, To make up a face. 

$icr gc^t SClted na^ bcr @ (^ u u r ,• Here every thing goes in order. • 

@tnb @tc f ^ n in SBcrlin gcioefcn? Have yon ever been in Berlin? 

@ ^ a n ben f olgenben SWorgen, On the very next morning. 

3m @ <i^ 6^ ber gamilie, In the bosom of the family. 

<Bt(^ in ben <B6fxanttn fatten, To keep within bounds. 

S)ad Sort foil mtt einem ]( g e f ^ r i e< The word should be spelled with an h. 

ben tt)crben, 

(Sine aWonatSf^rift, A monthly publication. 

S)ie ^eilige @ (^ r i f t , • The Holy Scriptures — Bible. 

3(^ i)aht \i)m \(ifXX^t\l6)^ gcmelbet, I have informed him by letter. 

Sag-mt^ fci^riftn^ toiffcn, tt)ic bte Please write me how the matter 

^a6)t fle^t, stands. 

3^ fennc i^n an feinen @^ritt,' I know him by his gait. 

Tllx f (^ tD i n b ei t e3, My head is dizzy. 

@t(^ in ben ©attel f 4f » i n g c n , To leap into the saddle. 

^itif auf« ^f erb f^Wingcn, To leap on a horse's back. 

§ulb*® unb Sreuc f^lubren, To take the oath of allegiance. 

S)er @ (3S^ » u n g ber @inbilbung8fraft, The flight of the imagination. 

@in in @ c c ge^enbeS @(^tff, An outward-bound ship. [money. 

@r f iebt nid^t auf bad Oelb, He does not set a great value upon 

S)araud tfl ju f e l^ e n , bag — Hence it appears that — 

3f^m f i e ]& t ber @^Im au« ben Slugen, His very looks bespeak him a rogue. 

@ie laff en fi(^ felten f e ^ e n , You come very rarely. 

2)abei tt)irb er feinc @ cib c f:j>inncn, He will gain nothing by that. 

(Sr mugte ftci^ bte @ e i t e n toor 2a6}tix He split his sides with laughing. 

batten, 

2)ie recite @eitc eined $ferbcd, The off side of a horse. 

S)tc lintc @eitc cinc« ^ferbed, The near side of a horse. 

2)ie linte @eite bon S^wgcn^ The wrong side of cloths. 

S)er f c I i g e" ^5nig, The deceased (late) king. 

@r f c t5 1 e ben ^^rei« auf g»ci X^ater, He fixed the price at two thalers. 

@i^ auf d $f erb f c fe c n , To mount a horse. 

1. !Der (S^l\t'ttn=8leiffh, aforf.— ». <Bdima\=narrow,—3. § 179, 1.— 4. ed^met'* 

§cn=to cast, smite,— &• @d^mcrjcn=to wwi^.— •♦ 25ic ©d^nur=Mrfad.— ». !Dcr 
©^00^=/ap.— 8. e*rift'li(^=m writing.— 9* 2)cr <B6iXxn=step—tO. !Dtc |)Ulb= 
grace {ohaoleie, fealty), — 11. ^t'll^^happg, blessed. 
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(Bx6f auf9 ^o^e $ferb f e^en, 

S)ad ffahz i(^ t}on ft dieter' ^ant>, 

SD^an \\t ^ter f eme9 Sebend m(]|^t { i ^ e r, 

2)ad Staffer f cingt an ju f i n I e n , 

(Sr ifi anbered @ i n n e 9' getDorben, 

(S9 tDtll tntr ni^t au« bem @ i n n , 

(S9 i|i tntr and bem @ i n n getommen, 

SBenn e9 na^ ntetnem @ i n n e ginge, 

(Srtfi ni^t bet @innen, 

(gr f i t5 1 tm ^arlantent,* 

@ ge|t ed in ber SSelt, 

@ totel t(^ toetg, 

SBic Bcfinbcn @ic fld^? @ o jtcntU^, 

(g« regnct. @ o ? 

3^ ^abc baS S3u(3(^ gcfnnbcn. @o? 

2)a« i|l mcinc @ o r g c ,* * 

@te finb \p&t getommcn, 

@tne f:^antf^e %&an\>, 

(ginc@^)arbanf/ 

(Sx )9er|ie^t teinen ^pa^, 

@r ^at intmer etnen @)>ag im $or' 

rat^, 
(Sincn ntit (eerett $off nnngen f )> e i f e n, 
S)icaBiJrtcr f^crrcn, 
(Stnen^afen f^ err en, 
(Sxn^pitV @trt(fnabeln, 
2)ad ^pxtlf)al ft(^ getDaitbt, 
Setn Seben aufe ^pxzi fe^en, 
aKitaBortenf<>ielcn, 
S[n bcr @ ^ i i} e* ber 8legterung fcin, 
iD^it golbenen @)>ttjen befe^^t, 
(Stn)a9 inx ^pxatift brtngen, 
S)te gange @tabt f^ri^t babon, 
$crr SfJ.tjl je^t nldft jn f^rc^cn, 
2)er aeicit^ter f^ra^ t^n f^ulbtg, 
(S9 f ^utt in biefem $aufe, 
S)ie ^unbe anf bie @ ^ n r* bringen, 
2)ie ^nnbe ^aben bie €$ ^ u r berlcren, 
2)a« i|l nnr gnm @taate,»« 
@r ifl ed ni^t tm @tanbe, 



To take on haughty airs. 

Please take a seat 

That I have on good anthoritj. 

One's life is not safe here, [subside. 

The water (freshet) is beginning to 

He has changed his mind. 

I can not banish it from my mind. 

It has escaped my memory. 

If I had my way. 

He is out of his senses. 

He is a member of Parliament. 

So goes the world. 

To the best of my knowledge. 

How do you do ? Pretty welL 

It is raining. Is it? 

I have found the book. Ha?e you? 

That is my business. 

You are late. 

A folding screen. 

A savings bank. 

He can't take a joke. 

He is always full of joke. 

To give a person fair promises. 

To space words (in printing). 

To close a harbor. 

A set of knitting-needles. 

The tables are turned. 

To risk one's life. 

To play upon words. 

To be at the head of the government. 

Trimmed with gold lace. [sation. 

To make a matter a subject of conver- 

It has become town-talk. 

Mr. N. can not be seen at present. 

The judge pronounced him guilty. 

This house is haunted. 

To put the dogs on the scent 

The dogs have lost the scent. 

That is only for show. 

He can not do it. 



*♦ (3<^) btt'tc— »♦ ©t'd^er=«x/<5 (from Latin wcMru*).— S. § 81, 2, 4.-4. Seo 
page 215. — 6. Die <Sor'gc=«orro» (§ 48, 2, 12).— •. ^pa'xtn^to save,— 9, Dad 
<B)p\t\=plaxf.—S. JDtc Sp\'f^=poifU, tcp,—9, JDtc (Spur=<rac«.— tO. !Dcr ©taat= 
state, show. 



@)i]:afi|ei§eit|eiteiu 



145 



din i02ann t>om @ t a n b e ,^ 

aSon nicbrigeni @ t a ti b c , 

S)a9 ^ans ifl in b a u H ^ e m @tanbe, 

2)cr ct>cli(^c» @tanb, 

(gin flartcr' 9legcn, 

(ginflartcr grofl, 

@tarfc®ctranlc, 

@8rcguetfc^r flarf, 

2)a« SBIut jlarrt in mcincn 3tbern,* 

SHlc« gcftt gnt t)on @ t a 1 1 c n ,» 

@8 fl i ^ t mir in ber @citc, 

2)er SQSagen bleibt im ^ot^e fie (fen, 

©te^en ©icbabci? 

@o fte^t e« gcf^rieben, 

2)ic$rcifeflciflcn, 

^\(ift Don ber @ t e H €• f ommen, 

Sdic^tt^onber^tetle! 

S)ad tf)at er auf bet ^teHe^n 

SBenn id^ an 3^rer @ telle toSxt, 

@in^au9feil flellen, 

(SineU^r ftellen, 

@i^ t}or ®eTi(]|^t ft e n e n , 

@ine ^rmee in ^(^tai^torbnung ^tU 

Itn, 
(Sr fielUeft^franf, 
(Sinenim @ti4^Maffen, 
SBcifliner9ia(^^t, 
©tiUeX^^eilna^me,® 
S)ie f$ti5te ftimntt mit bent ^abier 

ni^t, 
dd^ ftintnte bafiir, 
^an lonn ifim ben ©afgen' on ber 

©time fe^en, 
Sinen @ t o g in bad $om t^un, 
S)a9 gab i^m einen @ t o g in9 ^erg, 
S)ie ® (&fer an einanber fi o g e n , 
Sinen and bent ^ufe fi o g en, 
^6) bin tnit bent ^ot>fe gegen bot fdol* 

fen geflogen, 
(gr berbicnt ben @tr ang (@tridf),** 
SBenn atte @ t r & n g e reigen, 



A man of rank. 
Of poor (obscnre) parentage. 
The house is in good repair. 
The married state, wedlock. 
A heavy rain. 
A hard firost. 
Ardent spirits. 
It rains very hard. 
My blood runs cold. 
Eveiy thing goes on successfully; 
I have a stitch in my side. 
The wagon is stack in the mud. 
Will you stick to it? 
It is written down so. 
Prices are looking up (improving). 
Not to move. 
Don*t stir ! 

He did it immediately. 
If I were in your place. 
To offer a house for sale. 
To set a watch. 
To appear in court. 
To draw up an army in order of bat- 
tle. 
He feigned sickness. 
To leave one in the lurch. 
In the dead of night. 
(Silent sympathy.) 
The flute is not in tune with the piano. 

I am fi>r (in &vor of) that. 
He has a hang-dog look. 

To sound a blast on a horn. 

That thrust went to his heart 

To touch glasses (in drinking toasts). 

To turn one out of doors. 

I hit my head against the beam. 

He deserves to be hanged. 
If worst comes to worst 



1. Dcr (Btan^=9tandinff.^%* !Dle <£'^e=mamii^.— 3, ®t«r!=«<ron^.— 4, Die 
^'bfr=t?cin.— 5. Die ®tatt=p/acc,«<«ad.— «. Die etcVU=i>toce.— ?. Dcr ©«^= 
stab, — 8* An expression frequently used with reference to the death of a friend. 
—9. t>tx ®aV0fn=^ail<w«.— lO. Dcr @tricf=«/rif»y, rope, 

G2 
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3)a« »ar cin bummer @ t r c t ^ ,* That was a very foolish act. 

S)a9 n>ar ein t^erwegener @ t r e i ^ , That was a very rash act. 

S)te ^gel ft r e i f t e' i^m uur tie The ball just only grazed hi? cheek. 

SQSange, 

S)ie ^adft ifl t)or ©eri^t ft r e i t i g , The case (suit) is still pending. 

S3iergig @ t il (f S5ie^, Forty head of cattle. 

$err 9^. giebt ^tunbenim ^tnU Mr. N. gives lessons in German. 

Wen, 



X. 



Tlxi etnem ^nbe t&nbein, 

2)ad ©e^eimnig (tegt am X a g e, 

Stnen Xag urn ben ^nbern, 

^cnt ju Sage, 

3n biefen X a g e n (or bicf cr Xagc), 

3fa^r unb X a g ,' 

@ic f^>iclen nid^t im Sat t, 

£att ^alten, 

(S9 t a u g t ni(^t (gu 9li(it^td), 

S)cr SBelueiS* t a u g t ni^t, 

@9 ift t a u f e n b gegen eind gu toetten, 

ba6- 
St a u f e n b unb eine ^(i6)t, 
(Sincn auf frif^er* X^at toer^aften, 
SQStr tooHen e^ t^eilen, 
^o6f unb t ^ e u e r f^t9i5ren, 
@(^on ben ganjen Sag* fiber ^at ed Bet 

t^m get^rant, 
fHflxt t^rdnenben ^ugen, 
3^m fte^en atte X ^ ft r e n offen, 
S)te X tf H r e ift nur ange(e(fnt,^ 
(gr t ^ a t einen SBlic! barauf , 
(Sine (Stnf)}rad(;e" t ^ u n , 
(S9 t^ut mir fe^rieib, 
SQ3enne9 9lotM^ut, 
^inenf^e^Itritt ttiun, 
Slu« bes ^ergcns* ticf em ©ranbe, 
2)a« ^nb ift im t i e f c n @d^Iafe/» 
(gr ift getoifi ticf" in ben ©e^jigen, 
2)a«@ci^fffle^tfe^rticf, 
^v kotrb ed auf Seben unb Xoh t^un, 



To dandle a child. 

The secret is out. 

Every other day. 

Nowadays. 

Lately (within a few days). 

For a very long time. 

You do not keep time. 

To ke^p time. 

It is good for nothing. 

The argument does not hold. 

There are a thousand chances to one 
that— 

The Arabian Nights. 

To arrest one in the very act. 

Let us split the difference. 

To swear solemnly. 

He has been weeping the whole live- 
long day. 

With tears in his eyes. 

He is welcome wherever he goes. 

The door is ajar. 

He cast a glance at it. 

To enter a protest. 

I am very sorry. 

If it is necessary. 

To take a false step. 

From the very bottom of my heart. 

The child is &st asleep. [old. 

He is certainly nearly seventy years 

The ship draws much water. 

He will do it at the peril of his life. 



1. Dcr (Bttti^=^8troke,—%, ©trci'fcn=to stripe.— 3. Less. XL VII., 4.-4. I>cr 
g3cWcld'=l>roo/.— 5. grifd^=/rc«A.--«. Less. XXXII., 5.— a. 9ln'lc^ncn=to lean 
o».~8. !Dic (gin'fprad^=o6/ec<»o«.— •• S 76, 8, Rem, 1.— lO. JDcr ©(i(af=«fe^.— 
11. a:lcf=deg>. 
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@HKn auf Seben unb Sob forbern, To challenge one to mortal combat. 

@r ifl cin 1 U c r So^>f (or XoKto^f)i He is a madcap (hot-headed fellow). 

@9 ifi )um XoHtoerben, It is^noagh to drive one mad. 

^d} {c^c tt)ona(^ cr t r a c]^ t e t ,* I see what he is driving at. 

2Ber t r fi g t bic © c^^ulb ? Whose fault is it ? 

3)ic atei^c t r i f f t« @ic, It is your turn. 

@tn groged UnglM ^at i^n getrof* He has met with a great misfortune. 

fen, 

(Sin treffcnbcr ^tt^UKif, An apt (striking) illustration. 

(Sine @ac3^e auf 8 fiugcrfte t r e t b e n , To push a thing to extremes. 

@inem bad $aar gu ^erge treiben, To make one*s hair stand on end. 

@r too^nt etne Xxt^ppt \)o(if, He resides in the second story. 

£ r 1 1 1 nttr nic^t tDteber unter bie fLvt* Never let me see your face again. 

sen, 

Matter @d(;»ei6 trat i^m ^ox bic Cold perspiration stood on his brow. 

@tim, 

S)er 9J2onb trttt gtoif^en bie @onne The moon passes between the sun 

unb bie @rbe, and the earth. 

@ttt)a8 auf 2 r e u e unb ©lauben an* To take a thing upon trust. 

ne^men, 

!Den @ib bet £ r e u e abfegen, To take the oath of allegiance. 

2luf meine X r eu e (bet meiner Xreu^l Upon my honor ! 

S)ad ^at er and etgenem Xrieb' ge« He did that of his own accord. 

t^an, 

Wilt @tnem gtei^cn @^ritt unb 2^ r i 1 1 To keep pace with one. 

^alten, 

(Sr ^at i^n t H ^ t i g* ge^rilgett, He gave him a sound thrashing. 

tt. 

(Sr ^at e9 it b e (' genommen, He took offense at it. 

@r ^at e9 nt(it^t il b e I genommen, He took it in good part. 

3)a« ge^t fl b e r %Ut», That beats every thing. 

S)a9 ge^t H b e r a0en @(auben, That passes all belief. 

@r mad^te etne @(^u(b b e r bie ^n* He contracted debt after debt. 

bcrc, 

3nbem er ft b e r m @(%reiben War, While he was engajged writing, 

^cute ft b e r brel 2Bo(^^en, Three weeks from to-day, 

@in t)oIIed, getrftdte^, gerftttetted unb Good measure, pressed down, and 

ftberlaufenbed SD^ag, shaken together, and running over 

(Luke vi., 88). 

2)a8 3eug ^aben totr fd^on tm U eb e r* We have already an overstock of that 

f I u f f c borrit^ig, cloth on hand. [ing. 

2)a0 ^au« ^ar ftberfftllt. The house was crowded to overflow- 

1. %xa^'tm=to consider, think.— %. a:rcf'fen=^o At<.— 3. JJer a:ricb=cirtw»^, t«- 
ptdse,-'^, Zvi^'tiQ=zfitjqucUiJied, toUdy ttrong,^^, Ue'M=ert7. 
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S)a9 ^au9 ifl f eitbem in onbere $^nbe The house has changed hands since 

ilbcrgcfjangcn/ then. 

2)ic 2)rucffc^tcr finb in ollc folgenbcn The errors (in printing) have been re- 

^udgaben iibergegangen, tained in all subsequent editions. 

S)a8 gcucr na^m mc^ic nnb mc^r The fire increased rapidly. 

ilber^anb, 

3)a« ^abcn loir rciflicJ^ iiberlegt, That ve have carefully considered. 

(Sinen Ueberf (it^Iag ber ^ofien ma,* To make a rough estimate of the ex- 

d^cn, ^ penses. 

3)a8 i ji bon xm ilbcrfc^en toorbcn, That has escaped my notice. 

SBir ^abcn ben ©tnnn ilbcrflanbcn, We have weathered the storm. 

3)te @cigc iflilbcrfliinntt,* The violin is tuned too high. 

2)a9 ifieinfibertounbener @tanb« That is a point of view that has been 

^unft, reached and passed. 

S)er ^immct iibergie^t ^<ii mit The sky has become overcast. 

SBolfcn, 

S)a9 I5gt iRi^t^ ju tt>iinf(^en itb* That leaves nothing furdier to be de- 
rig, sired. 

9ia(^ mcincr U ^ r ijl e« bier M^x, By my watch it is four o'clock. 

2)te Untgang9f!^rad(;e, The language of conversation. 

Unter atten UntflSnben, By all means. 

aWad^cn @ic f einc U nt fl fi n b c , Do not put yourself out of your way. 

iRi(^t t}iel U nt fi & n b e mit (Stnem mc^ Not to be very ceremonious with a 

^en, person. 



Saterflelle bertreten, To act as a father to one. 

SSerabrcbeter SWaficn, According to agreement. 

@r ^at $ie( )U b er antto orten, He has much to answer for. 

einem bic 3tugen bcrbinbcn, To blindfold one. 

SScrbotenc' SSaaren, Contraband goods. 

2)er ^immel berbuntelt fi^, The sky is becoming clouded, [that. 

SEBir toerben un9 loereinBaren, We will come to an agreement about 

@ertc]^tU^ gegen (£tnen b e r f a ^ r e n, To take legal measures against one. 

2)a9 SBerfaUen eined $fanbe9, The foreclosure of a mortgage. 

^(^ toar berg an gene SBo^e in I was in Dresden last week. 

2)re«bcn, 

® 5fe9 ntit ©utem bergetten, To return good for evil. 

S)te bergteic^enbe ^natomie, Comparative anatomy. 

(S9 toirb bem (Sigentpmer bergiitet, The owner will be compensated. 

C^inen in Ser^aft ne^men, To arrest one. 

2)ie $5^e b e r H ^ t fi^ gur Sreite The height is to the breadth as five to 

toic fflnf ju gloei, two. 



1* Ue'6erdel^en=top(uf over,—%. Ue'^fUm'menz^to cvertme^^M* 9$erMe'lrn=to 

forbid. 
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SSir flatten un9 l) C r i r r t / We had lost our way. 

2)ic SSaarc \) c r f a u f t fi^ Wt6)t, The article is hard to sell. 

2)ic to c r ! c-^ r t c @citc, The wrong (reverse) side. 

S)ie ^anin^en to e r f r i e ^ e n ft^ in The rabbits borrow in the ground. 

bie dxht, 

2)ad ^u^tommtinSSSeigeld $er(ag* The book is published bj Weigel. 

^eraud, 

^a6f $ e r I a u f einiger Xa^t, After some days. 

3fd? war urn cine 5(ntttoort tocrlcgcn, I was at loss for an answer. 

2)cr SBrief ijl tocrloren gcgangcn, The letter is lost. 

SO'^an \)ai bie ^ononen toernagelt,' The cannons were spiked. 

S)em ^etne^men na^, According to gener^ report. 

<Sr gab eln toerneinenbe SnttDort, He answered in the negative. 

(5r t>at ben SSa^ngug to c r f fi u nt t, He has missed the train. 

3(^ ^abe mid) toerf^lafen, I have overslept myself. 

3ntoerf^ot(enen 3a^r^unberten, Centuries and centuries ago. 

3^ bin auf ®c\6}\6fttn tt)ic to c r f e f * I am passionately fond of hearing sto- 

fcn,* ries told. 

dx ^at ft^ unt 3»ei Xage toerf^&tet, He came two days too late. 

S)ad to e r fi e ^ t ft(]|^, That is a matter of course. 

S)ic Slntlagc tourbc tocrtoorfcn, The indictmeqt was quashed, [know). 

@o to i e I xdf ttodg, For aught that I know (or as far as I 

@r ^at )u to i e I e r ( e i ®t\6)&\tt, He has too many irons in the fire. 

2)Wt 35 i c r c n fa^rcn, To drive fcpr in hand. 

2)ad fiat er to 5 1 H g abgef(^Iagen, He flatly refused that. [evening ? 

$aben ^ie^eute^benb(Stttoa9 toor? Have you any thing on hand this 

@o @ttt7a9 ifl mir no(^ nicif^t to or g e« I never met any thing like that. 

!ommen, 

r»S3 r Sf^fiff c gu bc»a^rcn," " Keep dry. " 

35on to r n ^^crctn, From the very beginning. 

@rtflcin toornc^ntcr ^err, He is a gentleman of quality, [her. 

Qtx f)at i\fx toiel @^5ne9 toorgefagt, He said a great many pretty things to 

3)arilber ifl ®ra« g c » a 4^ f c n , That is quite forgotten. 

3fl cr boju gettoac^f en? Is he equal to that? 

S)ie tto (i I f ^ e' ^pxa^t, The Italian language. 

3fl 3bre 3B S f (3S^ c fcrtig? Is your washing ready ? 

2)er 9Kunb to fi f f c r t mir bama^, That makes my mouth water. 

@einc SBBortc ouf bie 3B a a g e Icgcn, To weigh one's words. 

2)u ^afl bic SS a ^ I , Take your choice. 

S«ifl!cin toa^rc« SB ort baran? There is not a word of truth in it. 

l.®t* »crtr'rfn=to err.— ». Dw fRttlCLi'=publishinff house,— B.^tt 9?a'0Ct= 
nail.— 4, f3tt\i\\tti=^lo8tbifsittinffjneglected, mad for,— &. S©5Ifd^=G^attK?, Roman- 
ic^ Italian. 
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@r n a d m ble ©elegen^eit toalfx, 

@ine f)}anif(^e SBanb, 

S)ie gliege an ber SB an b drgert i^n, 

SD^it bem @ffen auf @inen to a r t e u , 

(Si, to a 9 8ie f agen ! 

3)a« toar SSaf f cr auf fcinc SWU^te, 

^tted lebt unb to e b t an i\)x, 

S)a« tocrbcn roir gu 2B c g c bringcn, 

@9 t^ut t^m tein 3^^^ nte^r to e ^ , 

mtflrli^er SBcifc, 

Unbfo tociter, 

Um3iac«inber 2Bcrt nid^t, 

mt in aUer SK^ e It tanuft bu bad be« 

^au))ten? 
@cit to a n n fmb @ie ^icr, 
SWir grant, to c n n ic]^ baran bcnfe, 
2)ic !i!am:j>c toirft <Stra(^Ien, 
@ttoa« tn« SK e r I Jctjen, 
er ifl feincn @(^>u6 $nlt)cr to cr t ^ , 
68 fmb ©rflnbc fflr nnb toibcr, 
^fcbcm 9le(^>t toibcrfa^rcn laffen, 
2)cr SBinb i|l nn« to i b r i g , 
SSibrigcn* gattd, 
@r]^tegi^n toiUIotnmen, 
S)ie ©tragcn to t m m e t n* t)on Senten, 
dx tointte tntt bet ^anb, 
S)ad tann tooi)\ \m, 



He embraced the opportunity. 

A folding screen. 

He quarrels with his own shadow. 

To keep dinner waiting for a person. 

Why, you don't say so ! 

That was grist to his mill. 

He is full of life and activity. 

We shall be able to accomplish that. 

He is quiet in his grave. 

Of course (naturally). 

And so forth. 

Not for all the world. 

How in the world can you assert that ? 

How long have you been here? 

I shudder at the very thought of it. 

The lamp emits rays. 

To set a matter on foot. 

He is not worth a rush. 

There are aguments for and against. 

To give every one his due. 

We have a head wind. 

Otherwise. 

He bade him welcome. 

The streets are crowded with people. 

He beckoned with his hand. 

That is quite possible. 



3. 



ertt)ar jcrflreut,' 

S)te @tirn in fatten 3 i e ^ e n , 

S)ic 2Bol!cn gic^cn naS^ 9lorbei% 

Sine 2 i e m ( i (^ e ^txtit bat}on, 

68 Jic^it, 

2)ic Unioerfitat ju ©exlin, 

^it Xi)iix x\t nid^t i^u. 

S)cr Dfen ^at tctncn 3 w g, 



He was absent-minded. 

To wrinkle the brow. 

The clouds are moving to the north. 

Quite a distance off. 

There is a draught here. 

The University of Berlin. 

The door is not shut. 

The stove does not draw. 



1. flQiVriQ=vpposUe,—%. 2Bim'mrin=.to b^ crowed.— 3» Qtt\tttVL'tn=io scatter. 



I 



IV. SaflcS^Sftac^riditctt* 

(Items of News.) 

Hamburg, 7. S«otocmBcr.» (gincamtIid^c5Junbmae^ungfitHrt»bic(grIaiiB* 
itig, an bcr 3Wllnbung bcr (Slbc Scud^tfcuer anjugilnbcn unb ©ccjeid^cn auSju* 
legcn. 2)ic amtti^c 8claimtmad(;ung t)oin» 6. 9flo»embcr i|l ^icrbur^* aufgc* 
ftoben. (Sine SScrfilguno glei^en 3n^alt8 ifl, cingcgangcner* SlWittbeitung ju* 
folgc, in ed^UmiQ fflr bic SSJc|lfil(lc (Sci^te«»ig*^olflcin« crlaffcn »orbcn. 

2B i c n , 5. 9io\)cmber. 2)ic rf ^rcffc" wnb bic „9f2cuc greic $rcff c" bcmcnti* 
rcn« ba« @criid?t, bag pr|l ^lucrS^crg mit ber Sflcubilbung cinc« 2«ini|leriuntt 
bctraut fci. 

^ 8 n i g 8 b c r g,^ 5. 9Jobcmbcr. ©cjlcrn SCbcnb flranbctc Winter bcr $illaucr» 
@ilbcrmooIc ba^ mit ^^ringcn bclabcnc, toon <B^cttlanb fommcnbe @d^iff 
nWlaoxxJ* 3)ic 3»annf^aft ifl gcrettct. 

538rfcn*S3cri*t. S3crtin,7, iJlotocmbcr . 3m gcfhrigcn ^ritoattocr* 
fe^^r war ba« Ocfd^Sft tcb^aft, bic Scnbcnj flcigenb gctoefcn; man tootttc »if* 
fen, bcr SBaffcnftittflanb Jet abgcfd(;Ioffcn. ^eutc \pxadf man bom S(bbru(^^» bcr 
SSer^anblungen unb bic SBicncr iJlotimngen" lamcn ungllnflig an. 2)a« ®c* 
\6)&\t blicb bcnn an^ in frcmben @^cfulation«^)a^ieren, granjofen, Sombarbcn 
(Srcbit gering, tear abcr bclcbt in Sflrfcn, iRorbwcpa^n, biJ^miJc^tic SBcflba^n, 
2:aba!8afticn unb 9lumfinicm." 3nISnbif^c gonb« xoaren fcjl abcr jlill. a$on 
SSanfcn xoarcn nur (£cntral*Sobcnfrcbit unb ^)rcu6if(^e S3obcnfrcbit" bctcbt. 
3n(Snbifci(^c unb bcutfc^t^c gonb« toarcn fcfl, S3unbc8anlci^c," fotoic bic bcibcn 
baierif(^cn, in gutcm S3cr!c^r. ^rioritfitcn xoarcn fcfl, inlfinbifti^c mc^rfac^ be* 
Icbt, namcntli^ ©tcttincr 6. (Smiffion, SWajlrici^tcr unb a^tfcin^iJla^c ; rufftfc^tic 
in jicmlici(^ gutcm SScrfc^r unb t^ci(»cifc beff cr ; Sftcrrci^if^c jiitt, nur 9florbojl 
betebt; amcri!anifci(^c jum X^cil ^5^cr. S5on rujfifc^cn gonbs toarcn nur Si* 
qnibationS* unb ucuc ^)plnif^c ^fanbbricfc bctcbt. 35on amcrifanifc^t^cn toarcn 
Oregon inf olgc bcr gttnfligen SBcrid^tc »on bort bclcbt unb ^fS^cr. 

1. In German, the day of the month precedes the name of the month. — 9. 
®t|lt'ren=to end,put a stop to^prohibit (from Lat. tUtere^to fix), — 3. § 65, 2, 3. — 
4. •^ierburc^f t. «., by the first-mentioned announcement. — 5« (S\Xi^t^vSi=to entei; 
arrive (be received), — •. !Dcmenti'ren=to proclaim cu untrue (from Fr. dementir), 
— 9. SHom^^httQ, capital of the province of East Prussia, with 80,000 inhabitants 
and a ilniversity (was the residence of the philosopher Kant), is a fortification of 
the first class; here the kings of Pnusia are crowned. — 8. Heavy ships, going 
to Ednigsberg, have to ship part of , their cargo at Pillau at the bay. — 9. !Der 
^bi>xvi^=breaking off, interruption,— tO. 25ie Slott'runs (ber ^n^t)=quotation (of 
prices),— tl. Roumania, on the lower Danube.— 1». !Dcr S3o'OenfrcWt=»ior<- 
ffages on real estate,— !^* lOit 5lnlcl^e=foa». • 
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©c^t^iEer'S 2)eu!mar, iKobell* toon (£auer in 9lom, gegoffcn in WlUndftn, xft in 
SD^ann^eim auf bem frii^eren X^eateri^Iat^, ber nunme^r ^^iller)}lat$ ^eigt, auf« 
gefleUt. S)er ^id}Ux ifi in feuriger @rregung, ftart audfd^reitenb, ba9 $au^t 
na6) oUn geri(it^tet, bargefleUt; S)te 9led^te )9orgef!re(ft, in ber Sinten tine 
9{oIle ^altenb, fd^eint er eben ein i4eb gu recitiren. SDad ^ofiUm ifi natum>a^r, 
toie iiber^aui^t bie gigur ^ortraitS^nli^, unb ber etwad ua(]|^gef(^le^^te,* fiber 
einem ^rm liegenbe TlanUl ein gelungener ©rig.' ©ij^ifter ^e^t nun t}or bent 
S^^eater, auf bem er feine erfien Xrium^^e feierte. S)ie STliin^ener ^d^itter** 
flatue tommt am 10. jflo^tmitx gur ^ufflellung. 

$einri^ ^ern^arb @^aber, Organifi an ber 9leuenlird(;e2u9ru« 
fiabt, erISgt etnen ^ufruf an aUe 3J{uftffreunbe ynx SBteber^erflettung ber ein« 
(iigen Orgel, xotl6)t aud ^ebafiian ^ad^'d ^^^(itigteit ilbrig geblieben. 2)er 
a)2eifier \pxtlit t>ier 3a^re auf iener Orgel. 

« Mgemeine ^erfiigung bom 28. Oltober 1870, betreffenb bie Sefugnig be9 
©ef^^tftdtrSgerd unb @eneraI«(SonfuId bed 9lorbbeutf^en ^uubed in Wlti^U 
gur 

^b^drung* t}on ^tUQtri unb gur ^bna^me* t)on @iben* 

S)em ®ef ci^SftdtrSger unb ©eneral'CEonful bed ^^orbbeutf^en SBunbed in ^t^ 
jrif 0, Dr. » n @ (3(^ I o e g e r , ifl bon bem $errn ©unbedfangler in ©emfig^eit 
bed § 20. bed ^unbedgefetjed, betreffenb bie Drganifation ber $unbed«(£onfU' 
late, »om 8. iRo»ember 1867 («unbed*®efetblatt ©. 137), bie genereUe (gr* 
mSdS^tigung* gur ^b^5rung bon B^^gen unb gur ^bna^me bon @tben ert^eilt 
Worben. 

^Smmtn^e^ (S^eri^te Unb Seamte ber ©taatdantoattf^aft^ toerben ^ierbon 
gur ^ead^tung in ben geeigneten gSften in Senntnig gefet^t 

Berlin, 28. Oftober 1870. S)er 3ufKg*3)Wniper» Seon^arbt. 

^n fdmmtli^ @eri^te* unb SBeamte ber @taatdantoaItf(^aft. 

Selanntma^ung. 3it ©emfig^eit bed § 8. bed ©efe^^ed bom 28. 2)e» 
gember 1867, betreffenb bie 3tbptfe bed in ben 9legientngdbegirfen ^Snigdberg 
unb ©umbinnen jierrfc^enben Sf^ot^ftanbed (@efet*@ammlung @eite 1929), 
n)irb ^ierbur(^ gur Sffentli^en ^enntnig gebra^t, bag bon ben im § l. biefed 
®cfc|jed begeici^neten 2)arlet>ndfaffen*@^einen" am 81. Oftober b. 3f. ein S3e* 
trag bon 2,212,243 Xi)ix. im Umlauf fidf befunben ^at. 

Berlin, 3. Sflotoember 1870. 
S)er ginang^TOnifler gam^)^aufen. 

!• £)ad 3nobeU'=mode/, mould, pattern (from Ital. modello [from Lat. modulus]), 
was introdaoed into Qerman in the 18th century, when it received one of the 
definitions which had previously been given to bad 3)?o'b(I (now generally used 
to signify the module of a column.— ». 9?tt^'fd&lcppen=to drag ftacifc.— 8. JDcr 
@riff=5Tflwp, handle, artifice,— 4. iDic Wf^htm^^hearinff, examination.— ti* Die 
%bm^mt=taking down,— 9. 2)ic €rmdd(^'ti0ung=e«i|X)twnn^.— f . $ 221.— 8. 5)tc 
@taatdant9altf(^aft includes the entire body of the attorneys general, whose duty 
it is to represent the state in prosecutions. — 9. Seepage 215. — lO* X)er !Dar« 
leVndfaffens^d^eitt/ bond or note of obligation, issued by the branch of the treas- 
ury department whi6h is authorized to make the loan. 
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2)tc @tabt @tam«Iau> in ©altjien ttjurbc, ttJtc btc ©rager „%aQt9po\t** cincm 
^ritoatbricfc'cntnimmt, am Jjorigcn S)onncTflag J)on cincm SRubcP J)on 21 SBilb* 
f(!(;n)cincn iibcrfaUcn, totl(i)t ^oxQtn9 9 U^r in bic @tabt cinbraij^cn, dncn grc 
^cn ^oljwagcn umtoarfcn, mc^rcrc SWcnfd^cn tocrtounbctcn unb crjl,* a(« untcr 
fte gcfd^offen tDurbc^ ftd^ t>crt^ci(tcn. S)rci @til(f tonrbcn crlcgt^ cin &>tx ^tx* 
licf ftd^ in cin $au9 unb tourbc (cbcnb gcfongcn. S)cr 9{cfl cnttam auf bcr 
anbcm <Btxtt bcr <Stabt in'd grcie unb maij^tc ftdff nun fiber bic nSd^fllicgcnbcn 
Ortfdbaftcn bcr/ 3m$arl bed ©rafcn !6or!otc9!i tonrbe cin Sl^abd^cn bon 
i^nctt gctiJbtct. 

9^ e u e n b u r g. 3n @t. ^ubin ijl Ictjt^in Dr. dUmmi, cin tfid^tigcr ^rgt 
unb ncbjibcm* bcfannt burd^ arij^&ologif^e @tubicn, gcfiorbcn. S)crfclbc bc« 
fagtc fid) j)orju8«tt)cifc mit bcr ©rforf^ung bcr ^fa^lbautcn^am iRcucnburgcr* 
©cc unb mit ^ufftnbung bcr ^eltcngr&bcr. ©cine $fa^(bauten«@amm(ung, 
bic an bcr $arifcr ^udflcttung bie ^etounbcrung attcr tenner auf ftd^ 303^ ifl 
bic boflflfinbigflc, bic ^>infid(;tlid^ bc« @teinaltcr« qrifKrt @ic fott cincm gro* 
gen norbamcrifanifd^fcn SD'lufcnm^ cinbcrlcibt tocrben. 

©raf toon Tloltli ber5ffentlid^t foIgenbc«» 2)anlf(!(;reibcn: „(g« fmb mir 
bei ®c(egen^eit meined 71, ©cburtdtaged fo t>tclc )6ctt)cije tt)o^Itt)ottenbcr*<* unb 
c^renber^^ X^eilnabme gugegangen, bag x6^ bei bem S)rangc bcr bicnfllidj^cn ®t* 
\6)a\tt mix eincn Xl^cil bcrfclbcn ^)crf3nlid^ beanttoortcu tonntc. (5« bleibt mir 
balder nid^ts 3lnbere«" ftbrig," ai« auf bicfem SSege alien 25cncn meinen freu* 
big bcti}cgten ^ant audguf^rcdtfcn, totl6)t eincn fo((bcn nidj^t bcfonberd auf i^rc 
gec^rten 3ut^riftcn cr^altcn ^aben. ®raf to. SWoIttc, ©cncral bcr 3nfonterie 
unb (ii)t\ M ©cncralflabcd ber gangen ^rmec.^' 

iRicrflein. ^ox ciuigen S^agen tourbe ba^ier bie ^Itcjlc f$rau bed Ortcd 
unb toicneid(;t bie &(teflc $erfon bed ©rog^crgogt^umd 3U @rabe getragen. 2)ie 
$crftorbcne tear am 19. S)C2cmbcr 1767 in ^Td(fcim gcboren unb flarb am 28. 
Oftober b. 3., encid^tc fona(i(^ cin Sifter toon 103 Sa^rcn. Slugcr i{>rem 
SWanne, bcr \(i)on bor 52 ^a^ren gcjlorbcn, fibcrlebte biefclbc toon i^ren clf 
^nbern ad^t. @ie ^intcriagt alfo brei ^nber, bann 26 (SuM unb 52 Urcntcl. 

2Cn bem Sflbbcrtfdi^en" $aufe in S5redlau, tt>o 2ef fing mc^rcre Sal^rc aid 
©cfrctair bed ©cucrald £auen|ten ktoo^nte, ifl cine 9teliefbfiftc bed SDic^terd an* 
gcbradj^t ttoorben. 

1. § 85, 2.— IB. § 249, 2.-3. The term bad 9iubel=a herdy is applied to wild 
game, such as wild swine and deer, especially the former.— 4« Hxft, (A§=not 
until,— 9^ ©id^ iibcr Ctwad ^ennad)en=to set out for, or rather to put for) would 
not be employed in dignified style of composition. — ^^6. 9?ebflbem==trt/A that^ in 
addition, — 9* X)ie ^^fa^lbauten are dwellings built in pre-historio times, remnants 
of which are found in some lakes in Switserland, etc.; they were built on poles 
or piles, hence the German name „$fatlbauten ;" they were also built in lakes, 
hence the English name ^^lake dtodlinff8,"S* § 179, 2.-9. § 55, 2, 1.— lO. 
SBo^ltt)oncnb=M?cZ^tritfM»^, kind, — 11. (£^ren=to honor^ show honor.— 1%^ 9li6it^ 
^nUxt^=nothing c&c— IS. Ucibrifl blciben=to remain orer.— 14. 2)ad ZWUxt^^t 
^aud/ the house (now or formerly) owned by Mr. L&bbert. 
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gcuer. 2)ic SBo^nung toon (Salomon 3acob« in ©totcjlrcet, ©rooKi^n, 
teurbc gcjlcrn Slbcnb bur^ gcuer scrflSrt. 3acob«' ©crlujl betrSgt $2000, 
bod^ ip bcrfclbc toottjlSnbtg burd^ 35crjl^crung^ gcbcdt 2)er (gigcnt^ilmct be« 
@cbfiubc«, $crr $ott>c, crtcibct cinen 35crlufl toon $8000, bcr burd(f tcinc ^cr* 
ftd^erung gebecft ift. 

(g I n b r u di^. SSorgejlern iRadi^t tourbc bic SSo^nung bc« $erni ©d^ulgc in 
$ort 9Jtd^monb erbro^cn'unb attc ttjcrt^toottcn ©cgenjlSnbc' au« bcrfclbcn gc* 
Pollen. %m WloxQttt fanb man ba« ®a« brcnncnb unb bic Jpintcrt^flre offcn. 

%m 5. gfJotoembcr f ciertc ^rofcff or toon ©offmann baS f ft n f u n b g to a n j i g* 
jfil^rigc 3ubiUum* fcincr ernennung gum» orbentli^cn ^Jrofcffor bcr 
X^cologic an bcr UnitocrfitSt gu (griangcn, 

5! n b n , 2 . 25cjcmBcr. (Sine f ocbcn ^icr angcf ommenc,* toom 8. iRotocm* 
bcr batirtc ^a6)x\6)t au« (S^ang^at?, mctbct, bag in SWongoIicn cin Sartaren*' 
aufflanb flattgcfunbcn ^at. Sttjanjigtautenb 8lcbcttcn bcbro^cn bic @tabt 
Oorga, bic $au|)t|labt bcr ^rotoinj. (Ss" ift cine, mit ruffifdf^cn SSft^fcn be* 
itooffnctc 2:rm)^)cnma(!(;t gcgcn bic 3nfurgcntcn au«gcf(!(;i(ft toorbcn. 

2)ic ^affagicrc ncb|l bcrcn ®tpSid, fott>ic bic Sabung bc« iRorbbcutf^n 
Slo^bbam^jfcrs wUnion'% toclc^^cr an bcr Sftfle toon ©^ottlanb fh:anbctc,» fmb 
gcrcttct. 2)a« @d^iff ijl total* •> tocrlorcn. 

Hamburg, 2. S)cjcmbcr. @inc S^lccogMofcirunggfal^rt" bcr (gtbflottillc 
bcjlStigt bic gcftrigc Slntocfcn^cit frangSfifd^cr ©(ij^iffc in ber Umgcgcnb toon ^tU 
gotanb. ©icbcn ^anjcrftif^iffc unb toicr $oIjcortocttcn bcpnbcn [i^ niirblid^ 
toon $c(goIanb. 

25a« ^amburg^SficttJl^ortcr" ^oflbam^ffdi^iff ,3acmania«, (Sa^itain ©arcnb«, 
ml6)i9 am 15. iWotocmbcr toon Hamburg abfcgclte, ijl am l. 2)cjcmbcr tool^Ibc* 
fatten in 9fictt>\?orf angcfommcn. 

2)cr «8nig toon ^Jrcugcn ^at bem ^am)t*8teueramt8*2CfftPcntcn Seil 
gu ^obtcnj, bem ^aufmann toon ^ujlau ju Hltona unb bcm ©d^uKc^cr ^ggc 
gu ^ird^uftd(|cl im ^rcifc ?IiJn ben 9eot^cn 3lbIcr-Orbcn toicrter (Slaffc, bem 
^aufmann SDibbcm gu Slltona ben ^finiglid^cn ^oncn^Orben toicrter Piaffe, 
fotoic bcm ^rei«geri(i^t«*S3oten 9eofeme\?er gu 2)ui«burg unb bem @<i(^uItoorflc* 
^cr ^0^^ gu ®arg ba« Mgemeinc (g^rcngcid^cn tocrlie^en." 

@tcclbrief8*»erlcbiguna. 2)er am 18. 9fJotoember Winter bem Xa* 
gcIiJ^ncr ^cter SBrfifig criaffcnc ©tcdbricp* ^at fcine (gricbigung" gcfunbcn, 
ba ber ^crfoTgtc [i(i) freitoimg bem ®txx6)tt gejlcHt ^at* 

1. SJert!'d^crn=^o tfWMrc.— ». (ixbxt'^in=io break open or inio.—3. 2)eT ®e'gett» 
jlanb=o6jcc^, subjed.^^. 2)a« 3uMW'um==/M6i/ee.— 5. § 55, Rem, 2.-6. § 283, 
jRem, 1.— -»• 2)cr Xaxtax' (usually written %atax')=Tartar.—^, (£^ is often used 
expletively (§ 187, Rem. 5).— 9. See page 226.— lO. § 184, 1.— It, Die Slecogno* 
fd'rung =reconnoiMance; rec09nofci'rcn=to reconnoitre,— 1%, § 86, 2, 5, jRc»n.8.-- 
t3. § 276, 2.— 14. Der ©tccf'brief, a public notice of the escape of a person, 
charged with a crime, with a description of the accused, and an account of his 
oflfenso.— 15. 2)tc (Exlt'bl^rm^^relecuejgettlemenf. 
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2 1 c g n i fe. 2ln ©tcUc bc« 2WufitbircItor«^ ©ilfc toirb 2Kufi!birc!tor gritjd^, 
bet tild^tigc SDirigent' toom S3cltocbcrc in SDrc^bcn, ^icr^cr tommen. 

S It t f ^) r u n g c n. (Sin ©trfifling' 9fiamcn« $ctci: 3Sagncr ijl gejlcrn au« 
bem 3uc^t^au« in ^^ilabc(^)^ia cntf^)rungcn. 

2)cm SScrnc^mcn*nadi^ foflcn bic aWflnd^cncr ^nfWcr beaBfid^tigcn, lu (S^rcn 
^aulbad^'9, and ^nlag ber ^oHenbung feined grogen bartons r»2)ad 3eit« 
alter bcr SRcfonnation", cin grogc« gefl ju J)eranjlaltcn. 

$ r a g , 7. SRotocmbcr. 3n bcr ®\?namitfabrif * bon SRchti & ^arflcn« in ber 
3ani!vfcif;(ud(;t Bci 9lojloh? fanb cine ejr^)(ofion am 3'iitro*®(\?ccrin*S())^)arat 
ftatt, inx6) toti(i)t me^rerc Slrbciter getSbtct tourbcn. 



UclDcrfc^tttto bet £aoed:s9la4ti4tctt. 

(IraiiBlations of the items of News.) 

Page 151 . Hamburff, Nov, 7. An official announcement has been made of 
the suspension of the privilege of lighting heacon-fires and of marking the chan- 
nel along the mouth of the Elbe. The official announcement of Not. 5 is by 
the same recalled. Beports have been received also that an enactment of 
similar import has been published in Sohleswig, with reference to the Western 
coast of Schleswig-Holstein. 

Vtennaj Nov, 5. The "Press" and the "New Free Press" contradict the re- 
port that Prince Auersperg has been intrusted with the formation of a new 
ministry. 

Konigsherg^ Nov, 5. Last evening the ship "Maori," coming from Scotland 
and laden with herring, stranded behind the Pillau Suder-moie. The crew 
were saved. 

Report of the Exchange, Berlin, Nov. 7, In private trade (t. c, not in govern- 
ment pr stock company funds), business was lively yesterday; the tendency 
was upward. It was reported that an armistice had been concluded. To-day 
there was a rumor that the negotiations were broken off, and the quotations 
from Vienna made an unfavorable impression upon the market. Transactions 
were small in foreign speculation stocks, French funds, and Lombard credit; 
but they were more active in Turkish, Northwestern Bailroad, Western Bo- 
hemian Bailroad, Tobacco-shares, and Boumanian funds. Prussian funds 
were firm, but quiet. Of banks, only the Central Boden-credit and the Prussian 
Boden-oredit were lively. Prussian and German funds were firm; the loan of 
the Confederation^ as well as both of the Bavarian loans, were in demand. Pri- 
ority papers (first mortgage, etc.) were firm; those of the country (Prussia) 
were active, especially the Stettin Sixth Emission, the Maestricht, and Bhein- 
Nahe; Bussian funds wore in good demand; some of them were improving; 

1. !Der Wl\x^tt>\xdtox=lead€ro/abandor orchestra,— %• ^er Dirtgcnt', the same 
as !Dire!'tor.--3, !Der (Strfif'Iin9=conwc< (from flrafen=ro>?n«, pMnt<A).--4. ^ad 
S5erncVroen=Aearj'«<7, leam%ng,—fi* Ste *Z>'^XLm\t' =hlasting-powder. 
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some American stocks were higher. Of Bnssian funds, only the papers of li- 
quidation and the Polish mortgages were actire. Austrian still; Northeastern 
lively. Of American funds, Oregon was active and higher, on account of favor- 
able news which has been received from ther^. 

Page 152. Schiller's monument in Mannheim, modelled by Cauer in Rome, 
and cast in Munich, has been set up on what was formerly the Theatre Square, 
which will hereafter be called the Schiller Square. The poet is represented in 
fiery inspiration, moving with dignified stride, and with his head inclined up- 
ward. The right hand is stretched forward; in the left he holds a scroll; he 
appears to be reciting a poem. The dress is true to nature; the figure in gen- 
eral has a portrait-like character; the cloak, lying over one arm and fEdling 
backwards a little, is successfully treated. Schiller is now placed before the 
theatre in which he celebrated his first triumph. The monument to Schiller 
at Munich will be set up on the tenth of November. 

Henry Bemhard Schader, organist of the New-Church at Amstadt, publishes 
an appeal to all the friends of music to contribute for the repairing and the res- 
toration of the only organ which remains to us upon which Sebastian Bach per- 
formed. The master played upon this organ four years. 

General Ordinance of Oct. 28, 1870, concerning the authorization of the 
charg^ d'affaires, and the consul general of the North-Oerman Confederation in 
Mexico, to examine witnesses and to administer oaths : 

<'In accordance with the twentieth section of the law of the Confederation 
of Nov. 8, 1867 (see Journal of the Laws of the Confederation, page 187), general, 
and full authority for examining witnesses and administering oaths is hereby 
given by the Chancellor of the Confederation to Dr. Von Schloeser, the oharg^ 
d'affaires and consul general of the North-German Confederation in Mexico. 

All courts and attorneys-general and their subordinates are hereby directed 
to observe the above ordinance in cases where it applies. 

Berlin, Oct. 28, 1870. Leonhardt^ Minister of Justice. 

To all the courts and attorneys general of the Confederation." 

Notice.— In accordance with the seventh section of the law of Dec. 22, 1870, 
concerning relieving the destitution prevailing in the governmental depart- 
ments of Ednigsberg and Gumbinnen (see the CoUectibn of Laws, page 1929), 
notice is hereby publicly given that the sum of 2,212,248 Thalers of the loan 
authorized by the first section of this law was put in circulation on the thirty- 
first of October of this year. 0. Camphausen^ Minister of Finance. 
Berlin, Nov. 8, 1870. 

Page 153. The " Tagesposf" of Gratz has received through a letter an ac- 
count of the invasion of the city of Stanislau in Galicia by a herd of wild swine, 
twenty-one in number, which broke into the city at nine o'clock last Thursday 
morning, threw over a iarge wagon loaded with wood, wounded several men, 
and was only scattered after being fired upon. Three were killed. One wild 
boar ran into a house and was captured alive. The remainder escaped into 
the open fields on the other side of the city, and made for the neighboring 
settlements. In the park of Count Borlowski a girl was killed by them. 

Neuer^urg. — A few days ago, Dr. Clement, a skillful physician, also known by 
his archaeological studies, died in St. Aubin. He gave especial attention to in* 
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vestigating the lake^dwellings of the Neuenbarg Lake and to the discovery of 
Keltic tombs. His collection of lake-dwelling antiquities, which drew the ad- 
miration of all connoisseurs at the Paris Exhibition, is the most complete one 
relating to the age of stone in existence. It is reported that it is to be incor- 
porated into some large museum in North America. 

Count von Mclihe (chief of King William's staff) publishes the following let- 
ter of thanks : "So many proofs of kind marks of sympathy, honor, and esteem 
upon the occasion of my seyenty-first birth-day have been receiyed by me, that, 
from the pressure of official business, I hare been able to answer personally 
only a part of the letters reoeiyed. It is only possible for me, therefore, to ex- 
press in this way my heartfelt thanks to all those persons who hare not here- 
tofore received a special reply to their letters of congratulation. 

** Count yon Moltke, General of Infantry, 
" and Chief of Staff of the Commander-in-chief of the Army." 

Nierstein (on the Rhine, near Mayence). — A few days ago, the oldest woman 
of this place, and perhaps the oldest in the Grand-duchy (of Hesse), was carried 
to her grave. The deceased was bom in Alsheim on the nineteenth of Decem- 
ber, 1767, and died the twenty-eighth of October 1870, having thus reached the 
age of a hundred and three years.. Besides her husband, who died fifty-two 
years ago, she outlived eight of her eleven children. She leaves, therefore, 
three children, twenty-six grandchildren, and fifty-two great-grandchildren. 

A bust in relief otLessing is to be placed on (the front wall of) the L&bbert- 
schen House in Breslau, in which the poet resided for some years, as secretary 
to General Tauenzien. 

Page 154. Fire, — The residence of Salomon Jacobs, in State Street, Brook- 
lyn, was destroyed yesterday evening by fire. Mr. Jacobs's loss is two thousand 
dollars, but it is entirely covered by insurance. The owner of the house, Mr. 
Howe, suffers a loss of eight thousand dollars, which is not covered by in- 
surance. 

Burglary, — Night before last some thieves broke into the residence of Mr. 
Sohulze, in Port Richmond, and stole all the objects of value that were in the 
house. On the next morning the gas was found burning, and the rear door 
was found open. 

On the fifth of November, Professor Hoffman celebrated the twenty-fifth anni^ 
veraary of his appointment as (full) professor of theology in the University 
of Erlangen. 

Londofij Dec, 2. News, which has just arrived from Shanghai, dated the eighth 
of November, reports that an insurrection of the Tartars has taken place in 
Mongolia. Twenty thousand rebels threaten the city of Oorga, the capital of 
the province. A body of troops, armed with Russian rifles, has been sent out 
against the insurgents. 

The passengers of the North-German-Lloyd's steamer Union, which stranded 
on the coast of Scotland on the fifteenth of November, were saved, together 
with their baggage, and the cargo of the vessel. The steamer is a total loss. 

ffamburffj Dec. 2. The squadron of the Elbe, by a reconnoitring trip, has 
obtained the confirmation of the report, which was current yesterday, of the 
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presence of French ships in the neighborhood of Helgoland. Seven iron>clad 
ships and four wooden corvettes are to the north of Helgoland. 

The Hamburg and New York Mail steamer AUemania, Captain Barends, 
which sailed from Hamburg on the fifteenth of November, arrived with every 
thing in good condition in New York on the first of December. 

The Kiriff of Prustia has conferred the order of the Red Eagle (of the fourth 
class) upon Mr. Beil, the chief assistant in the Custom-house at Coblens, upon 
Mr. Pustau, a merchant in Altona, and upon Mr. Hagge, a school-teacher in 
EirchnQchel, in the district of Pldn ; the order of the Royal Crown (of the fourth 
class) upon Mr. Dibbem, a merchant in Altona; and a general badge of honor 
upon Mr. Rosemeyer, messenger of the District Court in Duisburg, and to Mr. 
Kohtz, the inspector of schools in Gars. 

Withdrawal of a Stechbrief,—The "Steckbrief" against Peter Brasig, day- 
laborer, which was issued on the eighteenth of November, has been withdirawn, 
as the accused has voluntarily delivered himself over to the court. 

Page 155. lAegnilz, Mr. Fritsoh, the accomplished director of (the orchestra 
of) Belvedere, in Dresden, is to come to this city, to take the place of the music- 
director Bilse. 

Escaped, — A convict named Peter Wagner escaped yesterday from the states 
prison in Philadelphia. 

It is reported that the artists of Munich intend to arrange for a large festi- 
val in honor of (the painter) Katdbach, upon the occasion of his having com- 
pleted the large carton of ''The Age of the Revolution." (The fresco-painting 
for which this carton was designed has since been painted on the walls of the 
stairway of the New Museum in Berlin.) 

Prague^ Nov, 7. In the blasting-powder factory of Nobel & Carstens, in the 
Zamky gorge, near Rostoky, an explosion of the apparatus for manu&cturing 
nitro-glycerine took place, whereby several laborers were killed. 



V. Stttjcijcsgomcn* 

(Forms of AdvertisementsO 

IBei (9. D. tBdbefer m (Sffcn tx^d^itti} unb tfl burd^f one l^ud^^anblungen gu (esie^en:* 
Sit htni^a^t @cf(lti(^te^niit Befonbcrcr SBcrilrffltif^ttfiung' bc« J^xauhtu^ 

<Sin patriotifc^cft £c^rs nnb Scfcbtic^ ffir €$(^ul( nnb ^anft. 

92e]bfl etnem ^n^ang s^aterldnbtfcil^eT Q)ebi(^te s^on 

Subtoifi ICettber, SRcftor. 

aJicrtc burd^ud »erbeffertc unb ucrme^rte Sluflaae. 9)rei« 223^ ©gr. ($0.54). 

Dad 35 r » or t (»om SWai 1869) fd^lieSt bebtutfom:* „3W80e bann biefe abtrmaW 

grunblt(i(f s^rrbeffrrte unb an{e$nU(i(f ^ttmt^xtt ^uflage unter dotted (Begen bagu beitra^ 

gen^ baf bte Siebe su itdnig unb S^oterlanb/ baf e(i^t beutf(i()er ^atriotidmud unter und 

flfpflanjt unb flepjleflt werbci" 

2)ire!torcn unb Se^rcrn, ttjcl^c btc ©tnfil^ning bicfe« ^n6)i^ in SCuSfi^t* 
nc^mcn, flct^t auf aSunfd^ ctn grcicjrcnH)(ar* gu ©cbotc. 



3m Seriate ^nn dotta ifl erf(^ienen unb 
bur(!^ aUe Sud^^anblunaen }u bejie^en: 

3(lc^anbci: l3« ^nnttolbf^ 9o^mo^* 

<Sntn»urf dttcr p^piiid^en SBcIts 
bcfc^rdbitfig* 

Wlit etner btoarap^iMen (Einleituna s^on 

S3ern$arb t^.Q^otta. 
STaWen^^udfiabe. 4 S3be. 2 ^blr. 24 ^tgr. 
Diefe neue a:aWen=5Iu«fiabe bed aner« 
!annt^tt)t(j^tigflen unb audgegei^netflenSDer* 
led unfered grBgten Slaturforfc^d ifl nltt 
^ragmentett aud bem funften l^onbe bcr 
£)ctai9>^udgabe ^ermebrt. 



aJerkfl* »on SuUud 5)fl5nne in Serlin. 

Bnt ®ef4i4tc ber bentfd^en Sa^nc 

nnb i^rcr 9atben^ 

ton 
Dr. SHeinbolb SJallmann. 
9>retd 5 egr. ($0.12). 
Ob fd^war)srotl^s0(lb^ ob fd^n>ar)swdf|s 
rotl^, ob fd^nrarisgolbsrotl^; gnr (Sntfd^ei^ 
bung btefer ^rage b^t ber aid ®ef^t(btd« 
forf(bcr fief(^fi^tc'" SJerfaffer burcb obtge 
Sdbrift einen wertbboQen SBeitraa geltefert. 
I^ondtl^ig^^ in aHen l^u(bbanblungen. 
SuUttd^lbnne in Berlin. 



^tte $oflanfta(ten tie^men ^efleHungen an auf ben 
p/Sflit^mfitini\ktn Sottrtier/^ grille mh uetlbteitctftc Seitnttg im @lfag« 

83*3abrdang* fSom l. ^^oi^ember am unter ber 9ieba!tton bon ^. ©run, unter 
anittttrTuna ber tu^tigflen jtrdfte im (£Ifa§ unb in Dentf^Ianb. ^reid fur fflo^mhtx 
unb Dcjember in gan|" Deutfiblonb 2 X^altt 7 ©9r.=4 fl. 54 fr.=$i.60. 

9)reid ber 3nferate" 80 (J[enttmed=6 Ct. bic 3eile.** !Rori« €;4»anen»nrg, 
<BtraPnrg. ®. ^ilbennannd JRad^foIger. 

!• (Srf(3^ei'nen=<o appear, be publiahed. — ». a5ejle'ben=to draw over^ procure, — 
S. Die 93erfi(f' jiiJ^tiguna l^^cwmderation of the, reference to the.'—4L^ Sebeut'fam 
=8ignificatU.^9* Die 5lud'P(3^t=tncw, consider ation,—9, 1>a9 (£jremptar'=copy.— 
». See page 211.— 8. 8 129, i2cw.4.— 9. Der aJerlafl'=/ttndf,jMiWMAt«^ Am»e.— 
to. See page 225.— it. »or'rfitbia=o» Aand.— 1». § 104, 2, (?6».— 13, Dad Snfe* 
xcLi' =adverti8ement, or notice. — 14. § 65, 1, 6. 
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©cra^)cum. Scitfd^rtft fftr ©iBaot^c!tt>iffcnfd^aft/ ©anb*» 
f(^rtftenfttnbe unb filtere fitterotur. 3m Sereine mit asibliot^orm unb 8ttrratiir« 
freunben bcraudflefleJen »on Dr. gjobcrt Waumann. 1.-25. Sa^rgang. 1840-1864* 
®rof 8. 3ebtr Sa^rgana i^on 24 9{umment 4>^ 2;i}Ir.=$8.20. (Einaclne 9{nmmmt 
foflen 6 (Sflr. ; JRcflijltr lum 1.-12. Sa^rflana (1840-1851) gejcftct 12 ©gr. 

iReuer ^n^etger filr ^tbltogra^^ie unb $tbUot^etn>if fenf^ft, ^au9* 

fleflcben »on 3. 3>eWott. 12 ^efte.» ®roS 8. !Drrtb«i. $8.00 (4 Xi^it.). 
2xttvax\\(i)t9 (Sentralblatt fftr S)eutfd^Ianb. ^erou^geberDr. 

gricbrl(i(> Samtfe. 52 SRummtrn. ©rof 4. $8.80 (12 Ziflx.), 
Orion. ^J^onatdfdj^rift fftr Siteratur unb ^nft. $erau9geBei Kbo()>^ 

©trobtmonn. I2^cfte. £erlfon8. ^mbnrg. $6.60 i^X^lx*)* 
ajlagajtn fftr bie Stteratur be6 ^u^Ianbed. dtebafteur 3. Se^mamt. 52 

SRummcni. ®ro8 4. Berlin. $4.40 (6 JJlr.). 
3 c i t f d^ r i f t fftr ^^ilofo^j^ic unb ^)^iIoto^)W<*c «ritif . ©crauSficgcbm bon 

DD. 3. ^. ». gi(bte, ^. Ulrici unb 3- U. ®irtb. ©roj 8. ^Ue. per »«ib $2.05. 
(5 c n t r a I b I a 1 1 fftr bic gcfammtc Untcrrt^t«*35crtt>a(tung in ^rcugcn. ^ 

rau^flegebm »ott ©tickle. 12 ^efte. OroJ 8. Berlin. $2.60 (8^ Vflx.). 
$^bagogifd(;er ^a^redberid^t fftr bie SoIfdfd^uUe^rer 2)etttf(!|^(anb« 

unb btr ©(^wei). ^rraudgeber 9. Suben. ©roi 8. Setpiis. $8.10 (4K2blr.). 
Organ ber Saubflummen^ unb ^linben^^nflotten in 2)cutf(j^(anb unb ben 

beutfd^rebenbm SVad^barldnbern. 9ieba!tenr Dr. S^attbiod. 12 9{ttmmem. ^og 8. 

gricbberg. $15.2 (1^ JJlr.). 

^ r d(; i to fftr ba9 <Stubium ber neueren @^rad^en unb Siteraturen. {>erau«« 
gegeben bon S. ^errig. 4 ^efte. ®ro$ 8. Sraunfd^ttftg. $2.20 (8 2:tlr.). 

$ ^ i ( 1 g u «. S^itf ^^ft f ft'f ^<i* flaffifdi^c 3l(tcrt§um. $erau«gcgcbctt toon 
<£. bon Seutf^* 4 ^efte. ®ro$ 8. ©dningen. $5.50 {7% Sb^r.). 

3 e i t f dff r i f t ber beutfdj^en unb morgenl&nbtfd^en ©efeftfd^aft* $eraudgege« 
ben «on ben (|}ef(b^ft«fii^Tem ber (DefeOfcbaft unter ber 9leba!tion bed Dr. ^. 8ro(!« 
^au«. 4 |)efte. ®roS 8. fieiwifl. $4.40 (6 a:blr.). 

3cttfd^ rift fftr tocrglcid^cnbe @^)rad^forf(3(>ung' auf bem ©ebiete ber S^eut* 
fd^enr ®rie(btf(ben unb Sate{nif(ben©)>ra(be». S^ebafteur Dr. jtubn. 6 ^efte. ®ro9 8. 
Serlin. $3.80 (4 Z^flx.). 

2)a9 Indian b. Ueberf(^au ber neuefien gorfc^ungen auf bem ©ebiete ber 
9?atnr«f Srb* unb S^MferTunbe. 0leba!teur O. g. 9)efdbel. 52 Sf^ummem. ®rof 4. 
©tuttflart. $10.80 (14 Sbfr.). 

2lr(3(>ito fftr ^)ra!tifdi^e 8led^t«ttJiffenfd^aft.* $erau«gegcben toon Dr. ©• dm* 
minab^tud, Dr. (£. Hoffmann, ^. S^artin unb Dr. ^. ©ei^. 4 ^efte. ®ro$ 8. !£)arm« 
fJabt. $2.50 (8K 2WrO» 

^Ilgemeine beutfd^e @trafre(^t93eitung gur gdrberung etn^eit* 
libber (Enmidelung auf ben ®ebieten bed ©trafred^td, bed ©trafprogefTed unb bed 
®ef^ngni§tt)efendr* fomie fur flrafdericbtlid^e SP^ebi^in. ^eraudaegeben »on Dr. ^ol* 
^enborff. I2^efte. ®ro64. geiyiig. $4.40(6gbfc0» 

1* ^ie 89ibli0tbert9iffenf(lb<^ft/ the science of organising and arranging^ libraries. 
—H* !Z)ad ^eft=Aafi^ ckup, atUehed copy^pamjMet. — 3. t)it ©1)rad^'forf(bmigB 
linguUHc investiffcaUm.'-^L. See page 184. — 5* 2)ad ©efong'ttif =ji^isoti. 
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ail bcr p^trcn' T9tS}UiiS}uie 

JK 

^anti'urt a. HR. 

(HHiiiltif^uIe) aiirt oaf Ofitm 1871 ttn 
dtiibcnilfil) gcHIbcttr St\jttt fin btit Unlet* 
lii^t in ben neunen' @ptad;cn (fiim)6rif(t' 
un6 englif*}, fl(fu4t- affil tkfct Strilf iji 
tin Se^di' Bun fl. liOO jiibfc. fflJatr. (iii tie , 
(t|lca fi aDitiiltiiiftrc uerbunbtn, c»(ntucll| 
ftfiift ouffltifltnb iiuf f[. IBOO, 1800 6i«, 
201X1. SBwertrn'miflffljii^niilali^ftBalb 
Jei iMin untiritiintini EirtfWr b(t anflolt 
Otflbcn unlet Einreiitana' eintS ititni- 
loufa'nnb il)rtr Seujnifft. 
gttmliuri 0. as., torn 3. Wijiicraliti ISTO. 
Dr.g.eifelen. 



!l{cgcn= nnb @oniieit[itiitm<Siititil 

nun m.eDUn in SJeilin, 
CDmmanttmicnllr. 21, 
empflriU l^t fidser olltr Sutlcn fRtgcn^ 
fiSimie. ED-tout-cM unb clcgdWe Jlniicr 
ju SobriFliitifen. SDirbfriHrMufti: rttftlten 
B!ii6a[t.' mit werien 33telftcur(intt ouf Sler* 
lanatnutrFtntfl.' ffilnjflRe ©djitme wcibtn 
flcatn eintenbiuifl bt« Btlroaca ober flcflen 
yaflttcrfitug crcebirt." 



9Ia6mafil|lncn mit erljii^tct Sflc^iTOm. 

tigltiC. 

Sari !8ccnnann, 

Btrlin, llnitr ben Sinben 9Id. 8, 

enrpfie^lt 

aatinafililnfn fDr feint aDifJe mil 
fit(l verbovpelter @ef(6t«inbidltit 60 Z1)ic. 

fur Eamtnl^neiCriaiifiitn ku. - . SO , 

fiir ^CTicnfi^elbnaTttiKn 65 „ 

fiii ItilUiiarbeitin, nit Si^lfjiten 
Qrifittr Sortc 35 „ 

[u; Si^utniaiterinbciten in Sebei 
unbi!a!tingnii4@rei)er£S(iFrr B6 , 

lomSoutiiPKij^incn" juniBerjie. 
reii sen ^anbfdiuVn, !i:Euntn° 

f^ntibcroritilcn it IS „ 

Sftpotfiinfl It- in Dtifltn SJrtifen ctnSc- 

jiiffen. Qlenaue ^ebmnitjannicifiinacn 

finb flci« tciflefiiai. 3Pii|Wrte gjtriSwa. 

ninlt nterbcn jeberjeit Jtanto fihrfanbt. 



Unfcr $etbMata(og fiir 1870, 
ent^Eillenb bit bit^iattl^cn ^teu^eittn unb 
vide anl ere inttctff ante SJflanjtn ju Elnjel- 
unb gjarlicBreiftn. i|l foebcn trf^ienen unb 
ttirb ouf treintitlc'" Slufforbctuna frnnfo 
utn unfl vtr(enbH. 

e(iHrcii!iuS'I4t®5tmcrci 
ju gcipjla- 



2)it fi^onften bentf^tn Solfslieher mit f^ren ti^tumMiHitn 
Siaemtjftii. 

©efammell" unb ^auSgegefacn eon 
Qtntg Z**ttt. 

SDIit tintt Sabining unb 68 ©oIjfdjuiKen mi} Originaljeit^nungcn 

9. etSncDBHilb, V. SRiitln, C qsUotv, 9. v. KambtTB, X. Stltbta, SR. e. 
SAninK, 91. SltJilitibn unb V. Xtinmonn. 

3>te Dierfiimmtflc StatBeituns bei aRelobicu" 

(fuT @ot>tan, 91t, ttnoi unb Sag. )Ufllei4 fui Jtluiet) 

nan a. tR. Smi. 

3itt\tt reii&icnnetne ^ullage. 3n foitigtm Umfe^loe gebunben- $rtid s Xb'e- 

I. i 93 — ». Bee page 18B.— S. Ktit (or nwei. comp.)=moden).—4. Eafl ffic 
^eilt'^joiory.— 6. E(tfflettet'ber=ooniii(fo(e,iiri(iir.— «. ^)ie(Ein'Iel^llna=p^ael^• 
/a«on.— J. Dei 8t'Scn4Iauf=ftiOffrop*y.— S. Efi 3Iiib(ltt'=i'''««'iii, redacliOB.— 
•. iSer(ni'ben=(o diipatch.—IO. Snsebl'itn^eo dUpaich {by exprai or iy mail). 
—11. Iomln}uri'ren=to«m4roicfer.— 11. giimlt'ren=(ojir(yaj.— 18. Seepage 225. 
— 14. ■Bit Welobie' =>«*)*. 

H 
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in 91u0ftburd. 

3u bcr 0cncral»crfammluna »om 81. 
Oftobcr wurt)c bic 2)i»it)enbe* fur ba^ ah^t^ 
laufene OefdjfifWiaJr auf 80 p. per Slctie' 
fefl^efleUt, fur ml^cti SBctrag bcr am 31. 
!Dcjcmber b. 3. ffiUige Coupon feinerjett* bet 
bcr ®efeaf(^afWfaffe cingelodt »irb. 

Xer aJermaltun^drat^ ber OcfcUfd&aft. 



8tettin«9ti0a (uon ©tabt su @tabO 

)9ermtttcU' bur(^ bie fd^fneUfa^renben 2)am« 
pfcr „^<riiiantt" unb „«ilf!t." 
^bgong i9on ® t e 1 1 i n :^ icben 3J{imoo(^ 
6 U^r fru^. Slnfunft in 8liflaj ieben 
^rcitag 9{a(i()mittag. 

I. itajute 16 I^lr., II. 5lai. 12 J^tr., 2^cc!. 
pta^ 8 2^lr., exol. SdefofUauttg. 



2)cutfd)^Dc[tcrrcitl)iftl)c8 (&i\tnhaffnmittt'Xati\hn^ 1870* 

Gin ^anb^u^ fiir €ifenbatin'9eamte^@|iel)ttenre/^attflentc :c. 

92ad() amtltc^en QueUen bearbeitet s^on 91. 9tdrid. 

^6)ttx 3aDrgancj. gormat* 4. 134 SSogcn mit (gtfcnba§n*8tation«»^artc. • 

S)te fo freunbltc^e unb aUgemetn gunjlide, )9on 3dtr gu 3a^r {i(^ fletgembe ^fnal^me, 

bcr flc^ unfer (Etfcnba^n--®utcr»Iarifbud() bci bcr ganjcn |)anbeWn)cU |u crfrcucn Jot, 

ifl bad beflc 3ci*cn' wclc^ groped Scbiirfm^ cin berartiged toUjlSnbigcd unb proftifc^ 

bcarbcitctcd (£tfcnba^n«®uter»3:arifb«d() tjl. Durdb bcbcutcnbc SJcrmcVrung bcr bireftcn*" 

(SJerbanb*) larifc (ed flnb in biefcm 8. Sairgang circa 850,000 gradbt'Siartffd^c cnt* 

batten)^ bat bad Sud^ an Sebeutung gcn^onncn. ^uf icbcm 0r5§crcn^^ ilomptoir ijl bod 

fclbc ju pnbcn unb ganj unentbeVrlic^.— Sn oUcn JBuib^^nMungen gu ^abcn. 

IBcrltn, (£. © d^ 1 1 c A e 0., 4la»» 9)oWbamcr ®tra§c. 



^ic ^uff^::" itttb Sarbcnfabril 

in 9)ilfctt (Socmen), offcrirt aUc STrten 
»on Jufc^en unb ^arbcn uon ben orbindr:* 
jlen bid ju ben feinflen ©orten, lofe^* unb in 
itaflc^cn I5pn ber bifligflen ©attung bid ju 
ben feinflen (Sc^atutlen ; bi»erfc ©orten »on 
3)infeln; ferncr cin Sager »on Slci»ei§ 
unb Sinfmeip, G^romgelb, ®olbodfer, ffler* 
liner*, 9)arifer*, UUramarinblau, d^rom* 
(jrun, SBerlinerrot^, SWinium, Drangc^SWi* 
nium, englifc^rot^, 3innober, Umbraun* 
Gaffclerbraun, Terra di Siena ro^ unb 
gebrannt glammru§» fjranffurterfd^warj, 
S3leijudfcr, Slot^^olj, (£ifen»itriot 3llaun ic 
gu ben biUigfien 9)reifen. 9)reid=(Sourante 
fotgen auf gee^rtc Slnfragcn graiid* 



81 It f r tt f ♦ 

Mt ^reunbe bed 3. Rcnmarfifdim 
!Sradoners9t(0ii]ictttft^^ wcrbcn ^iermit be* 
nad^rid^tigt, bap in furjcr 3cit ein 2:rand» 
port** Ciebcdgabctt an baffclbc abgefanbt 
werben foil. SBcfonbcrd erwiinft^t flnb: 
Untcriadfen, ©triimpfe, gcrdud^crte ^Wfc^' 
waaren, 3:aba!, Giflarrcn, frfiftige SBeine k. 
unb (Sclb gum ^nfauf »on l^auptfd^li(^ 
wotlcncn Unterneibcrn. 

X)er Untergcid^netc if! gur (Empfangna'^me 
))on freunblid^en ®abcn unb SSeitrdgcn bc« 
reit, unb bemerft ganj befonberd, baf bcr 
Jrandport bem8. DragonersSRcgimcnt bireft 
gugefu^rt rnirb. Souid jtritgcrf 

Sefl&er »on „©rirtf^ |)otcl/ 
Unter bcnSinbcn.*^ 



1. J)ie ®ad'*3nbuilrie'=manM/ac/tt;'e offfos.—Z, £)te T)iMben'be=dmrfc»</ (see 
page 187).— 3. See page 199.— 4. ©ei'nerjcit=m due time, dultf.^S* !Dic 2)ampf* 
fvbifffa^rt=«<camn5A/p tHp.—e» S5ermit'tetn=<o effect.— 9, ©tettin', the chief Prus- 
sian sea-port on the Baltic. — §• !Der ©pebitcur'=ea7)rcM-man.--9. '1)^9 format' 
=the size of the pages of a book. — lO. 'Z)ixtW =throvffh {train, etc.). — 11. ®rB'* 
in=larffer, one of the larger. — 1*. Often several houses occur between two 
numbers ; those are designated thus : (41), 41a, 41b, 41c (42), etc. — 13. See page 
196. — 14. ^^\t=.loo8ey separate. — 15. See page 217. — 16. !Dcr 3:randport'=/ran5- 
portation, invoice. — 17. Untcr ben Ctnbcn, the chief street in Berlin. 



^nattoe^gormem 
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Slttfgejeid^net in ^Berlin im SWonat Vto^tm'bAx 1870. 



Datum. 


Stunbe. 


Suftbrudf.* 
9«ebucirtauf0O8lt. 


Sufttodrmc 


IsUJctter. 


SBinb. 






9)arifcr Ctnicn. 






5. 9eo». 


mmH 10 U^r 


841,63 


8,4 


^eiter 


9?2B 


6. t>0. 


SWOTG. 6 „ 


840,97 


1,4 


^citcr 


esB 


bo. 


S'Jacil^m. 2 „ 


839,72 


4,9 


bebcdft 


SSB 


bo. 


SlbenbiJio „ 


837,82 


1.6 


bcbcdft 


©O 


7. bo. 


SWorg. 6 „ 


887,04 


1,6 


%ani bebecft 


eub 


bo. 


9?a(^m. 2 „ 


836,99 


6,4 


bewom 


SBfft 



be^ufd bet asa^lcn itittt 91bg(orbnetetis 

Urtt)a^Icr*S5crfammIung, 
34. ©tabtbcjirf ^o6)>', %x\tM6)*, unb 

(Sf^arlottcnftragc, 

S^onta^, 7. !Ro»cmber, Slbenb« 8 U^r,' in 

eiauflng^faal, SunmerjlraSc 80. 

X.sO. :♦ ^lufjlcUung bon fol^cn 2Ba^l= 
mann^fanbtbaten, ml^t am 16. 9{o»ember 
fur bic SBicbcrwa'^l bcr bid^cri^cn Slbge* 
orbncten SotDe^iSalbe, ^arillud unb Jllo^ 
jltmmcn tocrbcn. 

miUtdxAlxxoa^l^^tixxtt. 

SBallbejir! i, bcflc^enb au3 ben @tabt= 

bejirfen 9-32. SBa^Uofal ifafemc am 5lu- 

pfergrabcn. SBa^borjlc^er ^crr -^aupt^ 

^ mann* »on 5(ld^icwici. ©tcn^crtrcter ^m 

^clbmebcl ©reger. 



2)icl^ieilge Surgcrmeiflcrjictlr, mW mil 
einem jd^rli^en Q)e^alte i9on 800 Sb^r. bo« 
tirt^ ifl, fon totebcr befe^t ttcrben. 3u bie* 
fern Sc^ufc woUen fid^ qualiftjirtc Sdttoti^ 
bcr unter (£mrcid(>un9 i^rtr Seugniffc m 
inclufibe ben 80. SHobembcr bei bcm Untcr* 
Sei(bneten melben. 

©oUnott, ben 27.£)ftober 1870. 

Der <5tabtbcrorbneten»or(!e^er>» ^ix]^. 



itBcfamttma^unn* 

<5or|>orotiott bcr ^aufntannf4»aft' oott 
93 ( r I i tt. 

Sim 2Wtttn)0(i(> ben 9. IWobcmber b. 3. 
fatit tocgen ber jlattjtnbenben SBa'^l ber 
SBa'^Imdnner bic 0cn>o^nltd()e S3brfenbcr:> 
fommlung au^. 

aScrltn, ben i. 5Robcmbcr 1870. 

!^ie Slcltcflcn bcr jtaufmannfcbaft 
»on SBcrlin. 



©t. 9Jicolai*5lir(i^e. Donncr^ta^ 
benlO. SRobcmbcr, ^dlt^crr 9)aflor SWontfr^. 
bcrfl »on 9 bid 10 U^r SBctjlunbc unb (£ra. 
men. 

©t 3acobt*iltrc^e. !Donnerj!ag, 
ben 10. 9?o\)ember, Slbenbd7>^ bid 8)4 Wl^Xt 
W ^m 3)ajlor Slope bie 9)rebiit.* 

©t. 9)auU»itird^e. 2)onncrPa3, 
ben 10. Sloijcmber, ©oc^engottedbienfl, 5ln* 
fan3 8% U^r. ^m gjaflor SBeJrend. 



S)er ¥^U^armoittf(tc S^erein 

\)crfammelt |tcb SWtttttO(i(> ben 9. Vlo^mf>tr, 
Slbenbd 7 U^r, im (JngUWen ^aufe jur 
©oir6e. grembcnbilletd ttcrben auf (£m* 
pfe^lung »on SWitgliebern bei ^erm a3ud^» 
^dnbler Stn^in, Ceipjiger'^' ©tr. 14, audge* 
gebcn. 2)ie !J)ire!tion. 



1. Xitt Z\x\t'hxvid=pr€88ure of the atmosphere.— It, I)te 2vi\t'tO&xmt=temperature 
of the atmosphere,— 3 • See page 208. — A* !Die a:a'fledorbnun9=<Ac order of the 
day.—h. See page 207.— 6. 1)te 5tauf'mannf(3^aft=6oc?y of merchants of a city.— 
"9, 2)oti'ven=/o cnrfow?.— §• !Der©tabt'»erorbneten*SBor'jle^er=cAatrma« ofC<mmon 
Council.— 9, See page 221.— tO. Less. XXXVIII., 6, /2em.4, Obs. 
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9nseioc«Bf0rnt(n* 



gamilien 

2Jlcinc SJcrtobuHd* mlt Qfrfiulcln 31 n n a 
5tannengieSer au^ JColn erlaube x\i) 
mix ^iermit aniujcigen. 

Scrlin, t>en 6. SWarj 1871. 

2)ie SJcrlobung unfcrer S^oc^ter ^ c r t ^ a 
mit bem •^errn 3ultud ^nittx in 
Sloflocf beejren wir und jlatt jcber bcfon= 
bcren ^Wclbung ^icrbur(i^ ergcbcnfl anju« 
iei^en.' ^. S I u d^ e r , itrcidflerlc^td* 

©tcttin. ©ctrctdr unb &rau. 



^UGU^a S3urta, 
Scrn. fjrit »ccfcr. 



SBerlin. 



^Id e^elid^ S^crbunbene empfc^len ftc^ 
Otto SDoldfe, 
^{ara SDolcfe, geb. <Bd^nor. 
Scrlin, ben 5. gcbruar 1871. 

Softer fic»9, 

SJermSSlte.* 
§3crUn, ben 5. Sanuar 1871. 



S'Jac^ langer 5fran!^cit »erfd&lcb ^eute 
mcinc liebe Qfrau 6 m i 1 1 c, gcb. © t c jj c r* 
mAnn/ 883a4realt. 

S3crUn,ben6.3anuarl871, 

ijeobor gowc. 

T)ie ScerbiGunG ilnbet am 9. b. 2W., 
??<i(^imtta9d 3 U^t, tjon ber Sct(^n|atlc bed 
StJuifcnfiTd^^ofd and (!att. 

$cutc 9?ad^t nad^ 12 U^r »erf(^teb unfcr 
Inni^fl' selicbter ©atct unb ®ro§»atcr, ber 
S^mo;i» 9>tofcJTor Dr. Cp^raim (Salomon 
Singer, im 83. Sebendja^re, wad wtr 
^eunben unb S3ern)anbten ^lermit flatt be* 
fonberer SWclbung anjeigen. 

SWund^en, ben l. ^ebruar 1871. 

Die trauernben •^interbliebenen. 



3lm 4. ^mmJ>tt, 9(bettb« 10 U^r, ffarb 
nadb furjen, aber fd^weren Setben, in ber 
S^Iiitbe i^Tcd Sebend, unfer freunblic^ 
®ret(i^en, 8X3a^realt. 

Die trauernben* (Sltem, 
2:^. Q)umper unb ^rau. 

SWit tiefbetrikbten gerriffenen -^erjen bie 
S^itt^eilung, bag unfer guter, Iteber ditefler 
So^n ©ujla^SRojl, Unteroffijier im 2. 
I^uringifc^en 3nfanterte;»9le8iment 9?o. 82, 
feiner f(^»eren, am 18. Oftober beim ©turm 
auf (E^ateaubun er^attenen S^ertounbung, 
<3d^ug burdb ben ^aU, am 24. Oftobcr im 
Cajaretbe^ ju Orleand erlegen ifl. 

^ae unfere <^offnungen mit ibm im ®rabe. 
Die trauernben (gltern 
(Sommerjienratb SB. 9i o fl unb Srau. 

Sim gfreitag ben 4. b. SW., 5lbenbd liK 
Ubr, ent^lief fanft im 76. Sebendia^rc un* 
fert^eurer, un^jergeflid^erSJater,® ®rog»atcr 
unb ©d^wiegettjater, ber itonigUc^e 3ujltj» 
ratb unb 02ittergutdbert^er/ Veteran au^ ben 
grcibcitdfriegen,' ^err 5larl griebri(i(> |)Ottf 
auf Dber=(5teuben. Slad^bem fein reic^d 
Scbcn bid auf bie le^te 3ett in rafllofcr 
a:b<Stidfeit ber Siebe fiir feine Slngeborigen 
unb SWitmenfc^en*" gcwibmct vm, erfolgte 
ber 2;ob nad^ furjem 5lranffein ))I&$U(^ in 
^olge \)onSungen(dbmung. 

SWit ber Sitte um ftiae I^cilna^me. 
Dr. |) a u f , 
im 9?amcn ber tiefbetrubten ^interbltcbenen. 



9eri(^ti0tttt0. 

SWit unenbli(i^er greube beri^tcn toir |ier» 
burcb alien greunben unb Sefanntcn, bag 
unfer Sruber ^aul fi i d^ t ber angebltd^ cm 
7. Dttober oor SWefc gefaHen fein foUte, nad^ 
ber Uebergabe biefed ^la^ed fldb moblbe'baU 
ten aid Q)efangener bort i^orgefunben bat. 
Die gliidflidben ®ef(^n)iftcr. 



1* Die 3$erIo'bung=engagemeDt to be married (see page 205). — %» ^n'geigen 
=to announce. — 3. <£mpfcb'Ien=/o recommend. — 4. SJermaVIen=<o marry, — 5. 
Snnig =m<ma<c, cordial, fervent. — 0. See page 226, — 7. Dad Sasaretb'=Ao.<rpzto/. 
— 8. See page 205. — 9* Der fJrci'beitdWeg/ the Rasso-Gcrman war agaiost 
France, 1812-15.— lO. Less. XXXVI. 



Slnseioe^i^otmett* 
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Scrfauf^^Slnjcigen. 



©n guter glugeU »on ilirfi^Jaum ifJ Ml* 
Itfl iu »crfaufcn' Jlornerilr. 2, 2 Ir. rc(i^ld. 

(Sin gut er^altener (Soncertfludel tfl su 
vcrtaufen ifarldbab SRo. 5a, 2 Jr. 

3»ci Wonc, flut abgerictjtcte Sagb^unbe 
flnb su »cr!aufen e^arlottcnfhaSe lia, 

€m ttmcrlTanif.3&cr ©potttoogcl ber iebcm 

Su ucrtaufen. 5?o(i^ilr. I %x. gcrabciu.' 

SDegen SDofnungatoe^feU tjl etne gut 
cr^altene ®la«wanb ju »cr!aufett. 9'Jd^ered 
in bcr Srpebition bicfer Bcitung. 

din Obflfa^n, 60' lang, 9^' Jrcit 4 
Sa^rc alt, mit 3n»entarium, jlejt jum a5er= 
fauf in ilopenicf U\m O&fl^anbler ^. 
S3 u ^ ! e r an ber X)ammhitcf c. 

(Sin |)aud in S^araaret^em 10 3a^re 
fleucrfrcir 3 (Stecf ^oc^, ifl untcr gutcn 3a^« 
lungdbebingungen ^u )9erTaufcn. ^u^funft* 
in ber ©rpebition blefer Seitung. 

(Sine ^erren2immers(Sinri(i^tund aud ge^ 
f(i()ni^tem (Si(ten^ol}, fe^r elegant ijl gu m« 
faufen. S)ie Srpebition biefer deitung er* 
t^eilt ^udfunft. 

25 ^ianinod/ in elegantem ©tile geMut,^ 
tvenig uermiet^et gewefen, miiffen bid (Snbe 
bicfed Sabred, wenn auc^ fiir Jeben anne^m* 
baren 9)reid,* uerfauft wcrben. Sanbdberger 
©tr. 45. . 

(Sin •^aud, SBrangelfh., nal^e ber 2:$o^ 
ma^tixdit, mit gro§em ^la^/ Garten unb 
(Sd^uppen. ijl biOig gu i^erfaufen/ mit ni(i(ft 
uuter 12,000 ^^Ir. Slnja^lung. Sld^ered 
beim SBirt^/ ilopenitfer ©tr. 67. 

3tt>et gate SaufleQenr <BW\tc*, ganj 
na^e ber S^itHerftr. gelegen, finb au(^ ge« 
t^eilt,^ fd&ulbenfret, biUig gu uerfaufen. 9?d» 
^ered Jlopenidfer <Str. 67 beim SDirt^ 



^in ^iibfii^ed ^aud mit ©tallung u. unb 
bid^t an ber Souifen|lra§e, ifl gu »erfaufen. 
9)rei« 25,000 Il^lr. Slnsa^lung 6000 a:^lr. 
ajon ©elbflWufern gefdUige 5lbreffen untcr 
X 21 in ber Crpebition biefer 3eitung.« 

(Sin <^au9/ im mobemen fd^onen ©til er- 
baut, mit ^orgarten/ am -^aUefcben ^^ore^ 
ifl fiir 88,000 J^lr., 8-10,000 Jl^lr. 5lu* 
ja^lung unb fefle -^jjpot^eten, ju »er!aufcn. 
?lbreffen »on (Selbflfdufern im 3ntclligcnj» 
(Somptotr unter S 190 erbetcn. 

(Sin in ber 5lrau9nidff!ra§e gelegened gut 
gcbauted ^au« ijl, bci 11,000 Jl^lr. Slnjo^* 
lung unb feflen ^ppot^cfeu/' su »erfaufen. 
9?ur »on ©elbfWdufcrn t»crben Slbreffen 
unter A 8099 burcb bie ^nnoncen.(Srpebi' 
tion »on 0lubolf SWoffe in Berlin, 
griebricbfh. 66, beforbcrt. 

dux IRentierdf gum ^enflonat, aud^ sur 
®ajl»irtMcbaft geeignct, ijl bci SBerlin, 10 
37{inuten \)on einer (Sifcnba^nflation unb 
bid^t an ber nad(> ©erltn fii^renben frequcn* 
teflen (SJauffcc, ein fd(>5ned ©runbfliicf mit 
neuen maffi)>en (^ebduben, worin jicpt ®ajl« 
ttirt^fdbaft betricben tvirb^ mit geringem 
5lngelb balbigfl iu »er!aufen. Slbreffen »on 
©elblhefleftanten'® untcr L 182 im SnteUi* 
gcns«(Somptoir Jturfl. 14 franco erbetcn. 



Sttnlelgetoorbene Wlafmonti^ mh 

i«ueBaum*2D^Ubcl/» 

aW : Sureaur. Suffct«,5neibcr* unb SBdfdbe- 
fpinbeUf 5(ommoben, SDafdbtoilcttcn, Zi^d^e, 
^ud^ie^tifcbe, SettjleHcn mit ^cberjbobcnr 
SBafdbtifd(ie unb 92ad^ttifd()e mit fSlaxmcx, 
(Bop^ad, (Bdblaf«®op^ad, (Sbaifed4ongued^ 
©tittle. Spiegel u. f. n>. foUen fe^r biaig 
«erfauft merbcn 

bcr 9)etri!ir(^e gegeniiber. 



1. See page 197.— ». § 128, 8, Rem. 2.-3. ®erabCjU'=«<mi)7A/ ahead,— 4, t)it 
^\x^tm^t=informat.{<m. — 5, SBau'en=to builds make^ cultivate, — 0. 9ln'ne^mbar= 
acceptable, — 9, 3;^ei'lcn=<o divide, separate. — 8. See page 198. — 9* T>k -^ppo* 
t^ef =mo7-/'^a^c.— to. X)cr 9lcfle!tant', one who reflects.— II. See page 207. 
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anseige^Sformem 



S3er!auf Hn SBattmen* 

SSfm 2)onnrr«tafl' ben lo. Vh\>mUx, 
ajormittafl^, f oUcn folacnbc SBdume <iuf bem 
Stamntf nontlid} : 

10 U^r, 2 etudf am 5Wittel»cd, 

10)4 U^r, 12 ©tucf an ber (gppcnborfcr 
S^auffeef unb 

113^ U^r, 5 ©tucf an ber ®ciben»5(nee, 
an Drt unb ©telle'' gegen fofortige baare 
Ba^lung offcntltd) an bte 3){ei)lbtetenben 
Jferfauft »crben. 

Die nd^eren S3ebtnGungen jtnb auf bem 
fRat^^aufe im ©e!retaiiatd*©urcau ber %u 
nanj=X)cputation tdijUd(> »on lo bU 2 U^r ju 
erfragen* Die ginanj^Deputation. 



^ottftanbtocr ^u^ucrfauf* 

Satibctiflrafic lO. 

aScgcn ^(ufgabe bc8 $W5belgef(^a{t8 
toerben fdmmtlid^e SWa^agonp* unb 9'?u§* 
baum^3}?obel su au§ergem5i}nlid^ Mdigen 
9)rcifen unter ®arantie foliber' 5lrbctt aud= 
»erfauft. 



Die jur SRi^ter'fc^en i^onfuvdmaffe ge^o* 
renben neuen9)ianinod*foUen biUiijfi in bem 
gabriflofal Bimmerjlr. 57 »er!auft »erben. 
SB. Settner, 
fleri(!^tl. SJerwalter ber 2J?affe. 



5tm 5. b. Wl. jlarb nad^ 26j[d^ri9cr* el)ren= 
»oUer Slmt^t^dtigTcit ber 9?acl)t»ac^tmcifter 
SluQUJl 9i b 1 e r :^icrfelbfl am ©cbla9= 
flu9. Sin pflit^tgetreuer SBeamter unb eb* 
ier 2Wen[c^, »on SBorgefc^ten unb UnterGe= 
benen ^oc^gefd^d^t Q^^^^tet unb gee'^rt »on 
Slflen bie t^n Tannten, ijl fein plo^lid^ed 
^infd^eiben ein fd^merjlid^er SBerlujl, na= 
mcntUc^ fiir bie, bencn er fo lange Sa^re ein 
treuer, licber iJoHege* unb greunb gewefen 
ifl. Slllen wirb fein Slnbenfen unijerge^Ucb 
fein. Die 9?a(ittt>ad)tmeifler »on ©erlin. 



^vix eine iunge Dame aud fe^r gutem 
•^aufe tt>trb eine 9>cnflon bet einer ad)tbaren 
^amilie gefud^t. $lbreffen toerben unter 
g^iffre H 19 in ber Crpebition bicfcr 3cl= 
tunfl erbeten. 

3n meiner Sftmilic fitr nod^ 1—2 ^erren 
(au(b ^udldnber) gute 9)en{!on. ©d^rrn« 
jlra^e 10. SB. Q)ilbemei|ler. 

^Injldnbige 9)enPon finbet dn iunger 
3^ann in einer gebilbeten iiibtfc^ ^amtlie/ 
2inbenfha§e 81/ 2 3:rept>en re(i(>t«. 

(Sine iitbifdbe 9>(n{lon fitr etnen <B^uU 
fnabeUf ni(^t }u toeit ton ber ©tetnfbraf e, 
»irb »erlanflt Sleue 8friebrid^(lr. 21, 1 Sr. 

®ute SJcnfton mit etgenem Simmer fiir 
jungc Seute ijl ju erfragen itronenjhr. 65, 

Damen* unb ^amtlienpenflon bi^t Unter 
ben Cinben, S^arlottenlh. 86. 



Sarnnng* 

3^ eriaube mir Sebermann »or® bem ^xt^* 
faufc eine^ mit meiner SIcceptation »crfeV« 
nen, »on ^xa^ ben 13. Dttober 1870, fed^d 
Wtmalc a dato an eigeneOrbre SA^Ibor 
audgeileUten SBed^feld per 2000 fl. OefJ. SB, 
ju warnen, weil biefer SBedbfel nur auf un* 
red^tmdgige Slrt in Circulation gefe^t l»er* 
ben !ann unb beffen 5(mortifirung bcreltd 
imBuQeijl. SJittor ©dboffcr. 



^anIfaonnp« 

Den SKitgliebern be^ ^oniglidben Dom* 
d^or^f mid^t bad bon Unterjcid^netem om 
30. Dftober mit fo gregem (Srfolge »cratt» 
flaltcte «ir*enfoiijert burc^ i^re SWittoir- 
fung »er^errlid^t ^aben, fei biermit ^erjlit^* 
fler Dan! bargebrad()t, fowo^l fiir bie im 
Sntereffe M patriotifdben 3»edfe« be»iefenc 
Dpfer»iflig!cit, aU fiir ben burdb i^rc met* 
jlcriaften Scijlungen gebotenen fiinfUerifcben 
^od^genug. ' Scipjig, 8. SRopember 1870. 
Der SRiebePfd^eSJerein. 



1. § 40, 11, Hem, 2. — *. 2ln Drt unb ©tefle, at tho place itself (». e., where the 
trees are growing) j Less. XL VII., 4. — 3. ©oU'be 5lrbeit strong, excellent work- 
manship. — 4. Dad ^iCin\'no=8mall piano. — 5, Figures are often printed, even 
in derivative words. — 6. Der SoUe'gef comrade in employment or office. — !?• Die 
9)enfion'=6oarrf*n(5', boarding-house^ hoarding-school; % 41, Rem, — 9. § 252, Rem, 2. 
—9. Der ^OC^'genup=%A enjoyment 



Slnseige'Sormciu 
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5 X^aler 93clo6ttutt0 

bemicntgett/ ber ein am 18. Dftober »or bem 
^aufc SBufd^ingjlr. 21 uerloren geganacncd^ 
9>ortemonnate in btefem ^a\x\t 9^arterre ab« 
fliH. 

dm SReifcbedfc, im SRiemen gcfii^nallt* ijl 
am I)omifr0ta9 fru^ 6 U^r »or bem ■^aufc 
Shricbric^jlr. I4lb »crlorcn flcgangcn. Dem 
SBieberbrtnger eine angemeffene ^elobnung 
^nm 9>ortter be^ genannten •^aufcd. 



SSerlorenc Sadden. 

^m ©onnabcnb ben 5. b. SWta., SSormit* 
tagd/ ifl auf bem SBege ton ber 9)otdbamer' 
@trage na(b Unter ben Sinben eine golbene 
Damen»S9linber«9lei^tiruJr mit (ilbernem 
3ifferblatt, nebfl langer golbener ^ctte, an 
ber 2 JRinge, 1 SWebaiUon ic. befcjiigt wa* 
ren, \)erloren toorben. S5er ginber »irb 
ergcbenfi gebeten, obige ®egen|ldnbe Unter 
ben Sinben 920. 62 bci ^errn Slotb gegcn 
eine angemeffene S^elo^nung ab^ugeben. 



3u »ermietl^en- 



Cine gro§e^errf(^aft«n)oinung* ijl cinge» 
tretener SJerbaltniffe toegcn ju »ermietben 
unb (ogleid^ gu be^ieben. 

Sine ©tabftDobnung im 2. etod (8 (S^f« 
fenjimmer, i |)offabinet StvLd^t, S^orjimmerf 
JteUer, IBobenraum, SBafferleitung) ifl i^om 
15. Dejembcr 1870 bid jnm aWal-Xermin* 
1871 urn 500 p. abjuWfen. 5Iud^ tterben 
iiberfieblung^b^^Itcr bi»erfe (£inri(btung«:» 
flitcfe; barunter Jtan}Ieim5bel abgegeben* 

Sim ^aacf 'fcben ^Warft 5 ijl bie freunbli(i(> 
gelegenc ©eU(Etagc, befJe^enb and 9 3im» 
mem mit 3ubebor, mit ®ad unb Staffer* 
leitung, sum l.5Ipril fiinftigen Sabred ju 
»ermict§en. Sejl(btt9ttng* »on il bid 2 UJr.' 

3:bicfd«tenilra§e 18, 9)artcrre retbtd. ein 
^errf(baftli(i^ moblirted 3immcr mit Salfon, 
®arten, Sabe^aud ic. ju uermietjen. 

dm gro§ed (S)en>olbe mit f^5nem ^ou« 
terrain, ju jebem eleganten ®ef(bdfte geeig* 
net, in ber leb^aftejlen 9)af|age SBiend, ijl 
f ogleicb su i^ermiet^en. 

(£in gabriffaal mit 2)opt>etIid^t, circa 2700 
D9fu§ gro§, ncbjl Heiner Sobnung, ijl »cr* 
dnberungdbalber fogleicb ober jum 1. 3a* 
nuar abjutreten. 9{a^cred Vtirxt ^riebricb^ 
jlraSe 22, 1 Sr. linfd. 

Cine moblirte ©tube ijl itrcujjlr. 7, nad^ 
»om gelegcn (^ontjimmcr), bid gum l. ju 
»ermietben. 



Cin im bejlcn J^eil ber griebricbjlr. gc- 
Icgener, mit gro§cm ©(b^uf^n^r uerfebcner" 
Sabcn ijl fur bie SDei^nacbtdseit ju eincm 
9)ubpen>®cf(bSft bf^tdtt)iirbig abjulaffcn. 
!J)er gaben wirb »on ber feincn Damenwelt 
jlarf frequentirt. Slbreffen unter G 70 in 
ber Crpebition biefer 3^ttung. 

Sine SBobnungf bejle^enb aud brei 3un' 
mem o^ne M^t,^ ftir cine ilanjlci ober 
Somptoir febr gecignet, ijl ju termietben unb 
gleid) iVL bejieben. 

illcine Sabrifrdume mit !l:ampffraft finb 
jlocbjlr. 23 gu )9ermict^en. 

3t9ei f(b5ne SDofnungen, gu ie ai^t $ie« 
cen, »om SWai^Jermin 1871 gu »ermietbcn. 

Sim Donner jlag ben 10. ^Jouember b. 3., 
bed 9{ad)mittagd um 2 Ubr, foQen auf bem 
5Ratb§aufe in bem SJorjimmer ber ginanj* 
Tieputation jwei in ©t. ®eorg beim Sefen* 
Mnbcrbofe belcgene gld(ben Sanbcd, 819 
Quabratrut^en grog, auf 5 Sa^re, »om 1. 
Si^otember b. 3. bid ultimo Cftober 1875 
offentlicb an ben SU^eijlbietenbcn i9crmiet^ct 
tterben. 

Die ndbcren Sebingungen fo ttie ber 
®runbrig finb bafclbjl tdglicb »on 10 bid 2 
Ubr cinjufeben. 

Hamburg, ben 2. 9?o»ember 1870. 

T)\t ^inanj»2)ebutatton. 



1. SJerlo'ren geben=<o get lost, to be lost.^%, ©cbnaricn=/o buckle (bie ©(bnal'lc 
=buckle),—3, § 86, 2, 5, Hem, 2.-4. T>\t ^en'f*aft, a fine, respectable, and 
wealthy family.— 5. Der Scrmin' =<erm, limit.^e. T>\c S3cficb'tigung=PiVM?.— ». 
£63 page 204.— 8. a5erfe'bcn=/op'0«cZe.— 9. See page 206. 



1G8 S{n}eige^3formen. 

gur ©tcHuttgctt ijcrlangt 

(£in junger anjldnbi^cr ®5rtner, wcld^er (Sin junker SWann mit fluter ^anbfd&rift, 
^au^arkit unb ^cbienuns ubernimmt unb bcr in bcr (S^atoh unb Xuc^crfabrifotion* 
jiid^t raud^t, toirb Jjcrlangt Sii^owflr. 209. gcarbeitct ^at toirb flcfuci^t. 5lbreffen »cr* 

(£in mWn »on au^er^alb, »eldjea flut ^^f ""^^'^ ^ ^^^ ^"» Sntcmflenjcomptoit 

itdben^ fann, mit bcr SBdfc^eunb bcm mu ^ntflfflfna^n"'*"'"*^"- 
ten ©cWeib tt)ci§ unb gutc 5lttc|le Jat, toirb Siir mcin 9>robuftcn9efd)dft fud&e ic^ sum 

gcfud^t •^afrnpla^ 6. fofortigen ^ntritt^ eincn mit guttn ^uU 

dmt SanbwirtMWterinnm in ber [f^jg^" «««^^^^^^^^^^^ 

unb cine ^au^idlterin fiir cine abliflc ®ut^* a:iid^tige ©d^loffcr ttuf SBcrfjeugc pnbcn 
ierr^aft fogleic^. SWarfflrafenilrafc 98. baucrnbe Scfd^dftigunfl in bcr SiJa^maWi* 

6in anpdnbi^ed m^n in geWtcn "^"'^^"^ ®*^^"^^"^ ^^*^ ^^• 
Sa^ren, welc^e^ bic iludje \>erjlc^t unb gute Jii^tiijc etcllmad&er ftnbcn gegcn Joljen 

Seugniffe befi^t, melbe fii^ Dranienburgcr So^n bauernbc Slrbeit in bcr ^oftDagcn* 

©tr. 408, g)artcrrc linW. fabrif \>on e. 5! 5 ^ 1 fl c i n , Scl^rcnflr. 8* 

(Sine ^od^in, bie felbjljldnbig U^t, gute 25re(^«Icr ouf Slfenbeinarbcit unb SWan? 

Sittejle* '^at unb etwa3 |)au^arbeit iiber* ft^etten!n6pfe ftnbcn baucrnbe unb lo^nenbc 

nimmt, !ann ft^) mclbcn ilommanbantcnjlr. SJcWdftigung in bcr gobri! @d|>rcib(h. 48. 

264, 2 3;r. rc4t5. ^ 

« »w. 1 .w-.-x. oa.fi. -fi. ^ 2:ii(^ttgc ®a^* unb ©affcrro'^rlegfr, bci 

»albig|l»irbcintu*ttgeaflet§tgc«^au^^ gutem So^n unb baucrnbcr ScWfttguna, 

mabc^en oefucbt, mm m 9fajen*9cubt j,erlan3t2B. 3ci§, ©cbaflian|lr. 19. 

i|l. 2«it flutcn 5ltte|len ju melben ©(^6= 

nebcrgcr Ufer 35, 3 a:r., bon 10-12 UJr. ®i"«n tiidjtigcn 9)a(fcr, bcr mit bcm SJcr^ 

gur cm firogerc« 2«u*len.CEabltf^^^^^^ fdjcib toei?, bcrlangcn ilriigcr&Sccfcr, 

»trb cm tudjtiflcr unb juijerlafttger S3er. Znjf.bpnftr 9 

waiter flcfuc^t. Dfferten mit Mugabe bid- ^auiiaDcnitr. y. 

Vriger Sl^dtigfcit unb Scugnlffcn in bcr ^i" Jift^lcrgcfene ouf gef^wciftc Slrbrit 

©rpebition biefer Scitung untcr A 22 abju. ""^ "" f«>t*er auf fcinc ®alantcricarbcit,» 

gcben. f"J*»^f 8*^" SWobclboIicrer ftnbcn baucrnbe 

(Sin tii(^tigcr Suc^^alter, ber bic bopbctte »^W«t«3«"8 (SUfabctlJih. 94. 

italienifc^c Su^fubrung gut bcrjle^t unb in ®<^«^*« ilrabattcnarbcUcrinnen, icbod^ nur 

ber franiofifcben (Sorrefponbeni gut be»an* ^^^^^' t^"^^" lo^ncnbc Arbeit fiir Idngcrc 

bert» \% finbet ciu fc^r \>ortt)eilbaftc« ©n- Beit ©panbaucr etr. 446. 

gagement. Slbreffen untcr Z 22 in bcr gr* Ocfc^icftc 9)ofamentir*^anbarbeitcrittncn 

pebition biefer Scitung. finbcn baucrnbe" unb gutc Slrbeit 9(blcr» 

S3aujcid^ner ftnbcn baucrnbcd (Engage- l^ageSls. 

mcnt untcr bortjciljaftcn IBebingungen. 5Wdbd&cn auf STlbumTartcn cingcarbcitct, 

Dffertcn mit 2Ingabc bcr bid^crigcn Se- nur foI(^c, finbcn Sefd^dftigung ©cbafKan* 

fc^dftigung unb Slnforberungcn unter Z 519. jlraie 204. 

1. See page 225.— «. § 57, 2, 1.— 3. !Da« 5lttcfl'=<«rf«»ionia/.— 4. § 128, 8, Rem, 
3. — 5. IBe»an'bcrn=/o wander over; bcn?an'bcrt=-»W//cd, conversant with (§ 131, 
Rem, 4, 1).— 6. § 50, Rem. 2.— ». 2)cr fofor'tiflC 9ln'trttt=tmffiedtate entrance,— %* 
!Die ®alantcrie'*2Daarcn=/a7»cy-«.wX», toys, e<c.— 9. See page 223 (and § 180, 
Rem. 3). 



WnjttoC'SPtmcn. 

Unterri^t. 



S&r Ein JtiM6(Li-3iiilirat in Suttjcuii*^ 
lanb wirb ein Stljrti cit\ai)t, in in b(n al- 
ien' ®pt(i4(n, foiuit Im gtaniSflfi^fn ju an. 
tenii^tf n tStlc.' ant' 616(1 tiif JtUdCtn il6tr. 
. tciiica mfieie. fflellfllt 600 Ztjlt. nrbR 
frcitr SBo^nuna- gijtiijloacn ottt Itfolo. 
acn, W(14( baS lEramtn pro reelorolu' it- 
pniibcn %nttn. Bber foWc, wcl4c Dr. pui.' 
(liib, wcrbtn mifattorbcrt, ijri itjlautifittn 
Sruflniffc unlet ttt abrt(f( Dr. phil. 
9BuQ(, SI. Snabnl, 6aitif*t fflCtinisfalj, 
tiniutcnbcn. Sutrltr, \. 3anuar 1BT2, 

Cin lunatt SBenn. itm'a bit afabcmit 
bcr tilbcnbm Jtiin(k' tt(uib<:nb, witnf*t Im 
Sci^nm unb aRalen tlntciri^l )ii 
Un. ^nnjinfti- G- 

@r&nl)Ifit(n Untnriitt' in jttaeicilniel 
rrl^llt tint aiviuf'c- f'^^ tavro^Imt Ht^ 
Tcrin naif bet aRtlbobE vcn fluDaE unt 
Eofi^biitn an Jtinbei iebcn $!lttt«. Sunn' 
tcufrl]1r. lo. Sniedlicil' Sun 10-12 Utii 
SBotmiltagS. 

C£in luc^tidcr iunact 3tu(!rrr n&nfiil ju 
eidpiitn 3?rrif[n fllaiictuntdTii^t )u CTt^ei< 
len. Jlitcrea ffiiltflmaflr. TB. 

Jflauicruntctti^t ntljrilt mil diifln|f 
e&nfiijea Soclfdiiiittn cine 3^<unc. SIoji 
tJalnStr.S. 

JtioBicruntmi*! fiii Mnfinnfr ttitb s 
(inn Dome gfgcn biDiocS' ^fcnorat (ti^cili 
JtSeStntr Sit. 28, a Irfuucn linH. 

ffiine Eome [WaRtleSt"''') wbifi*! flc 
gcaJEIiiiitunlniiibKebni^iinbiacdSticl) 
sen einei fiftrcrin bcc frnni^nfArn Siittiil)! 
Unlctridil in bn fifinii|1[i^n JtonAcifaliDn 
unb@)i:anini(ttiE)in^aIIni. !C<URnLb.^.'° 
teRefiinnbt. wollrn ijtt Sbvefft unb ni- 
'^Eirn SInsfibcn gcf." in bet i£i:|!cbitioii 
B 20 ftbjcfttn. 

tbe pasi 



ontr Stanjufci er(l not Jtuvjfni 
auj ilrtiinFtcid) atigilomincn, meldjci atain< 
malifoUl* unb flrijnbli* in fcincr mutttx^ 
!pta<^ Unl(Ttlit)l nt^tilt tut nn() (ini^e 
Smnben ju uctflrten. Sodjjlr. lo, 

Cine SnglilnbeTin. ttdcbe ncife einige fttie 
Stnnttii boti fflunf^t Unlcrrid)! in itiei 
iUIulIccfvtiti^c ju etl^eilen. J^infftc. s. 

ein Enfllanbtr. Dr. med., fliHHnletri*l 
(eintr ailullt(!?tad;e. StSttnllr. 70 
(1-2 Uti). 

lufleule. JturfeimBronii. 
jifiSen anb ffinalifi^cn {fflmmmiilif. JFuns 
vccfoiicn, Jrettefpanbcnj) $iini(nflr>i^e ^i 
ielDr.ajrocaei. 

fli)niier(atiiinSanteiti4t"in bcr enjlifitn 
unb fconjollfilitn eptmtc trtljrill Suulfc 
""llwii, Jlronenjh. 22. 

3RiE Konlv eil^cilt cniiHIAcn unb 
{tBnj6il[4eii llnirni*!. e^aiiMltnlTt. so. 

Uint erjltldin, graniEiif* unb SBufit 
Sebiiifiiinfl. ucdanQl Sinlftr. lis. 

$riii(ituntenl(bt in bti nicbetn ^nlt'inft- 
ti!" iBlib Von rinem Slabitenbcn bet Mo- 
t^eoiotit Qcain biHi^cj .^DnDciit crl^rill. 
JtilVn" Sit. 2S. 

Qliitnbli^cn Unlrrri^i in alien Sweijni 
bet anaHtmaiir mbfilt tin crjattencr Sec- 
ret giWcrlh. Si, B Jt. 

Cin SJtintanrt cinet SHtiilfiinle 1. Oib« 
nung tvunfift ^tivot- unb itadj^illcftunbrn 
JU (iiSrilcn. aicwnbcrjlt. 60. 

eitncibctaintciti^t. tiat^n. 
fcrlia« bcr (igencn Onibetott, rsiib cinci 
[eiitt faili^en 3IZri^i)br, n>itb Cnnten gc' 
bilbrlct Stdnbe in unb av^cx bcm ^auft 
Sele^tl. melbangcn" giitbti^ilragt 13B, 
bet giduldn ■6alin. 
■%. S 121, S, Obt.; g 125.— 3. P^-o ricloratu (Latin), for 
ipal — 4. Ed'lot bet gJillDfuptit'.— S.Eea page 188. 



-'6. Sea page 1B3. — 7. X}\t <S'pteit'jcil, tbe time vhen a person ie read; Id 
ceive calls on bualaess. — 8. % S3, Rem. *. — ft. !6\\'liq=rtaxmaile, cheap. — I 

See p^e «20 (Cer. C.) tl. @(if(!nig|L—l*. §68, Aeni. 2.-19. Sss pegel 

—14. ICit 3tei'bnng=anw>une<'nrn<. 

H2 
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nnseigt'Bformen* 



3cic^enfc^ulc beS SSereiu^ ber ^uujllerinnen^ unb ^unflfrcunbinncn 

^ftfanifc^cr ^(a^ ?• Berlin. 

25er Unterric^t jtnbct tajjUc^ crcl.' ©onn« unb gefltaaa jlatt. 9fa^cre5lud!unft' crt^eitt, 
fottic Slnmelbungcn »on ©d^ulcrlnncn (fiir grei()anbjcid^ncn, 3cid)ncn nad) bcr Slnttfe 
unb bcm lebcnben aJJobeU* ©lumenmalcn, 9)er|pefti)oe unb Slnatomic) nimmt an grduldn 
^Eic^ler im ©(^uUo!al \>on 12-2 U^r. 

Beldjnen nac^ bem lebenben SWobett (9)rofcffor (S^bel) beginnt ben 14. 9f o»cmber. 

5lnatomic (9)rofeffor Domf(ft!e) begtnnt ben 17. 9fo»embcr. 

9)crfpc!ti»e (9)rofef[or ©trccffug) bc^innt ben 18. S'loioember. 

X)a^ ^uratorium. 

grjic^uttjS^Stnftalt* in Saufenfiurg (Sd^toeia) 

luitev ber 2)ireftton i)on ^rof. ^iifclu 



program m. 

^lufjenommcn wcrbcn 5lnaben im 5lltcr t)on lO bl>3 16 Sa^rcn. Unterric^t* ht \)tn 
alten unb ncucrcn ©prac^en, Oef^ic^tc unb (SJeo^rap^ic, 5Wat^cmat^tf unb 9f aturtoiffen* 
f(^aften, im tcd^nif*cn unb 5lun|isci4>nen, in SJotaU unb Snjlrumentalmujlf, in militdri* 
\itn Uebungen, im a:urnen unb ©djwimmen j SJorbcreitung fur faufmdnniftl^c unb tec^* 
nifc^e SBeruf^arten, fottie fur bic '^umamjlif^e* SRic^tung. 



S n b n.— (£in Sonboner ^aud xom\6^t 
fetnc Serbinbungcn im Sanquicrfad^e in 
!Deutf(^{anb au^iube^ncn.^ unb ij! ntc^t ab« 
flenei^t, gutcn unb rcfpcftablcn -^(Xufcrn 
©lancO'Srcbit cinjurdiumen. 5lbrcffe fub 
n. K., 145 2eabcn^aa ©treet, Sonbon. 



SWit bem ^cutigen Sage tritt unfcr bi^^e* 
riger SJud^^alter ^err 2). Safling ai^ X^txU 
^aber in unfer Oefcbdft ein,^ unb tt)irb »on 
jc^t al per 9>rocura jcidbncn. 

Berlin, ben l. Sanuar 1872. 

^.^ifd^cr A eo. 



X)te 9trma S^ar ©riinebaum ifl burc^ 
SJertrag auf ben itaufmann 91 1 b e r t ^ e ^ 
iibergegangen, unb fubrt btefer bad ©efc^dft 
untcr ber girma SWar ®riinebaum 
S^ac^folgerin berfelben SBeifc fort. "^ 



Dcr Jlaufmann granj ^raft in SRbcibt 
bat angemelbet, ba§ cr bte« fur fcin in 0i^cibt 
beflebenbed ■^aubeU^Oefcbdft bibber ge^. 
fiibrte girma „%. ilraft & go." in gran j 
5t r a f t umgednbert ^at !Diefed i|l ^eutc 
bei S?o. 983 bed |>anbeW«girmen«0iegi« 
jlerd M bicfigen^*' ^anbfWgcri(btd bermcrft 
toorben. 

Slltona, ben 15. Sanuar 1872. 

T)a^ |>anbeUgeridbt. 



^efanntmac^ting* 

3n unfcr ^anbel«-girmen»9tegi|!et fft 
beutc unter !Ro. 920 bic girmet ®. 9?oI« 
teniud gu |)amburg, unb aid bercn 3n- 
baber ®. S^oUeniud bafelbfl cingetragen 
n?orben. 

|>amburg, ben 8. Sanuar 1872. 

2)aa ^anbcldgeri^t. 



ein mit ben beflcn Smpfeblungen »cr== 
febener® tbdtiger Slgcnt fucbt bic Scrtretung 
leijlungdfd^igcr ^dufer fiir IBremen unb 
Umgegcnb. granco^Offertcn unter Vlo* 
123 beforgt bie (Srpebition bicfer Beitung. 



9lffoci6.®efu(b. ein felbfllldnbi* 
gcr, tbcorctifcb unb praftifcb gcbilbcter jlauf. 
mann unb gabrifant fucbt cinen mit erfor* 
bcrlicbcm Jlapital »crfcbcncn 9lffoci6. Of, 
f erten unter SB. 51 r a f t in Srefelb. 



fl. § 57, 1, 4.— «. (£rcluft'»C=»o< including,—^. T>\t ^\X^'lm\X=information,-^ 
4. See page 183.— 6, |)umani'jltfd&="A«»iam»<tc."— 6. § 150, 3.— ». § 150, 2.— 
8. § 283, Rem, 1.— 9. Less. XXXVIII., 1, 4.— lO. § 161. 
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UeBerfe^itng tec ^n$etgen. 

(Iranslatioiis of Advertisemeiits.) 

Page 159. Published by G. D. Badecker, in Essen, and to be had of all book- 
sellers : ** German History, with special reference to the Brandenburg-Prussian 
State" — a patriotic instruction and reading book for school and home; with 
an Appendix of Patriotic Poeo&s — by Louis Bender, Rector. Fourth, entirely 
revised and improved edition. Price 22)^ groschens. 

The preface (of May, 1868) closes expressively thus : '• May, then, this thor- 
oughly revised and considerably enlarged edition contribute, under the bless- 
ing of God, to the planting and cherishing among us of love to the king and to 
the fatherland, and of a true German patriotism." 

Directors of schools and teachers may receive without charge a copy of this 
work for examination with reference to introduction. 

Just published by Cotta, and to be had of all booksellers : *' Alexander von 
Humboldt's Cosmos" — a Sketch of a Physical Description of the World; with 
a Biographical Introduction by Bernhard von Cotta. Pocket edition, four vol- 
umes, two thalers and twenty four groschens ($2.00). 

To this new pocket edition of what is acknowledged to be the most impor- 
tant and most celebrated work of our greatest naturalist, are added fragments 
from the fifth volume of the octavo edition. 

Published by Julius Elonne, in Berlin : " Concerning the History of the Ger- 
man Flag and its Colors, by Dr. Reinhold Pallmann." Price 5 groschens. 

AVhether black, red, and yellow; or black, white, and red; or black, gold, and 
red — for the decision of the question, the author, so well known by his histori- 
cal investigations, has given a valuable contribution in the above treatise. To 
be had at all bookstores. 

Orders are received at all post-offices for the "Lower-Rhine Courier," the 
largest and most widely circulated journal in Alsace. Eighty-third volume. 
Edited (after the first of November) by A. Grun, with the assistance of the most 
valuable talent in Alsace and in Germany. Price of subscriptions for all parts 
of Germany for the months of November and December, two thalers and seven 
g 'oschens. Price of advertisements, six cents a line. 

Maurice Scuauenburo, successor to G. Silbormann. 

Strashurg^ Nov. 1, 1870. 

Page 160. Serapeum, a Journal of Library, Manuscript, and Ancient Litera- 
ture, edited by Dr. R. Naumann, with the aid of various librarians and literati. 
Twenty-five volumes (from 1840-1864), large octavo. Each volume of twenty- 
four numbers, four and a half thalers; single numbers cost six silver groschens; 
Index to the first twelve volumes (1840-1851), stitched, twelve silver groschens. 

New Journal of Bibliography and Library Literature, edited by J. Petzholt. 
Twelve numbers (t. e., during each year), large octavo. Dresden. Four thalers 
(a year). 

Central Journal of Literature for Germany; Dr. Friedrich Zarncke, editor. 
Fifty-two numbers (a year), large quarto. Twelve thalers (a year). 

Orion, monthly Journal of Literature and Art, edited by Adolph Strodtmann. 
Twelve numbers (a year), large octavo* Hamburg. Thirteen thalers (a year). 
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Magazine of Foreign Literature; J. Lebmann, editor. Fifty-two numbers (a 
year), large quarto. Berlin. Six thalers (a year). 

Journal of Philosophy and Philosophical Criticism, edited by Drs. J. H. Von 
Fiohte, U. Ulrici, and J. U.Wirth. Large octavo. Halle. Two thalers and 
twenty-five groschens a volume (a year). 

Central Journal for the entire Department of Education in Prussia, edited by 
Mr. Stiohle. Twelve numbers (a year), large octavo. Berlin. Three thalers 
and twenty groschens (a year). 

Annual Report of Pedagogy for the Common-school Teachers in Germany 
and Switzerland, edited by A. Luben. Large octavo. Leipsic. Three thalers 
and ten groschens (a year). 

Organ of the Institutions for the Deaf and Dumb, and the Blind in Germany 
and the neighboring Lands where the German Language is spoken; Dr. Ma- 
thias, editor. Twelve numbers (a year), large octavo. Friedberg. One tha- 
ler and twenty groschens (a year). 

Archive for the Study of the Modern Languages and Literatures, edited by 
L. Herrig. Four numbers, large octavo. Brunswick. Three thalers (a year). 

Philologus, a Journal of Classical Antiquity, edited by E. Von Leutsch. 
Four numbers (a year), large octavo. Gottingen. Seven thalers and twenty 
groschens (a year). 

Journal of the German and Oriental Society, published by the Directors of the 
Society, under the editorship of Dr. H. Brockhaus. Four numbers (a year), 
large octavo. Leipsio. Six thalers (a year). 

Journal of Comparative Philology within the domain of the German, Greek, 
and Latin Languages ; Dr. Euhn, editor. Six numbers (a year), large octavo. 
Berlin. Four thalers (a year). 

Foreign Lands; a general View of the latest Investigations in the domains of 
Natural Science, Geography, and Ethnology; Dr. 0. F. Pesohel, editor. Fifty- 
two numbers (a year), large quarto. Stuttgart. Fourteen thalers (a year). 

Archive for Practical Jurisprudence, edited by Dr. B. Emminghaus, Dr. E. 
Hoffmann, H. Martin, and Dr. E. Seitz. Four numbers (a year), large octavo. 
Darmstadt. Three and a half thalers (a year). 

General Journal of German Criminal Jurisprudence for promoting the Devel- 
opment of Uniformity in the domains of Criminal Law, of Criminal Processes, 
and of Prison Systems, and also in Medical Jurisprudence, edited by Dr.Holtzen- 
dorff. Twelve numbers (a year), large quarto. Leipsic. Six thalers (a year). 

Page 161* Vacant. — A situation for a teacher. A teacher of modern lan- 
guages (French and English) is desired for the Young Ladies High-school at 
Frankfort on the Main — must be a graduate of a university — to commence 
his duties at Easter, 1871. For the first five years of service the salary will 
be 1400 florins (in South German money), with the prospect of being increased 
to 1609, 1800, and 2000 florins. Applicants are requested to send their testimo- 
nials and a sketch of their previous history as soon as possible to the under- 
signed, the director of the institution. Dr. F. Eiselen. 

Frankfort on the Main^ Nov. 3, 1870. 

M. Cohn^ manufacturer of umbrellas and parasols (No. 2l:Commandanten 
Street, Berlin), calls attention to his stock of umbrellas, en-tout-oas, and ele- 
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gant jointed parasols, at manufaoturer's prices. A discouK4) to retail dealers. 
Catalogues, when desired, sent gratis. Single articles will be sent by express 
upon receipt of the price in cash or by post-office order. 

Setvinff-^machinesj of increased speed. Earl Beermann (No. 8 Unter den Lin- 
den, Berlin), offers for sale : 
Sewing-machines for fine linen, with almost double (former) speed 50 TLlr. 

" " for dress-makers' work 60 " 

« " for tailors' work 65 " 

" *' for military tailoring, with large-sized shuttles. . 65 " 

'< « for shoemakers' work in leather and everlasting 

(after Grover and Baker's) 65 " 

Embroidering machines for ornamenting gloves, dross-maker's work 45 ** 
The above prices include the cost of boxing, packing, etc. Exact and care- 
ful directions for using are given with each machine. Illustrated price-lists 
will be sent, post-paid, at any time. 

Owr Fall CoUalognefor 1870, containing descriptions of this year's novelties 
and of many other interesting plants, with prices for single articles and for 
selected groups, has just been published, and will be sent by us, post-paid, upon 
receipt of (post-paid) letters requesting it. 

*' Laurentius's Nursery," in Leipsic. 

The most beautiful German popular SonffSy with their peculiar melodies — col- 
lected and published by George Scherer — with a steel engraving and sixty- 
eight wood-cuts, after original drawings by F. Grunewald, A. MGller, E. Piloty, 
A. Von Ramberg, L. Richter, M. Von Schwind, A. StrOhnber, and P. Thumann. 
The melodies are arranged for four voices (for soprano, alto, base, and tenor, 
and also for the piano-forte), by K. AV. Kunz. Second greatly enlarged edi- 
tion, bound with colored covers. Price two thalers. 

Page 162. Augsburg Gas Company, — In the meeting of the directors held 

on the thirty-first of October, the dividend for the past business year was fixed 

at thirty florins a share, for which amount the coupons that are payable on the 

thirty-first of December of this year will be duly redeemed. 

. , ,, - - oh-A The Directors of the Company. 

Augsburg^ Nov. 5, 1870. *^ •' 

Regular Steamship Communication between Stettin and Riga (from city to 
city), by the fast-sailing steamers "Hermann" and "Tilsit." One of these 
steamers leaves Stettin at six o'clock every Wednesday morning, and arrives 
in Riga every Friday afternoon. First cabin, 16 thalers ($11.70) ; second cabin, 
12 thalers ($8.75); deck passage, 8 thalers ($5.85) — without table board. 

" The German and Austrian book of Railroad Freight-tariflfd for 1870"— a 
Hand-book for Railroad Officials, Express Agents, Manufacturers, Merchants, 
etc., prepared from official sources, by A. Rorig. Eight volumes quarto, 1072 
pages, with a Map of all Railroad Stations. 

The universally kind, and, from year to year, increasing favor with which our 
Book of Railroad Freight-tariffs has been received by all business men, is the 
best sign of how much a complete and practically arranged book of this kind 
is needed. The book has gained greatly in value by the addition of new rates 
on through lines; the edition of this, the eighth year of publication, contains 
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about three hundred and fifty thousand quotations offreight-rates. It is found 
in the offices of all leading houses, and is indispensable to men of business. 
To be had in all book-stores. Berlin^ £. Schotte and Co., 41a Potsdam Street. 

F. Ci/u/A, manufacturer of India-ink and of artist's colors (in Pilsen, Bohemia), 
offers at the most reasonable prices all kinds of India-ink and of colors, from 
the most ordinary to the finest English and French kinds, in single cakes or in 
boxes, from the cheapest to the finest kinds of cases; also various kinds of 
brushes, and a stock of lead and zinc-white, chrome yellow, gold ochre, Prus- 
sian blue, Paris blue, ultramarine, chrome green, Berlin red, vermilion, orange 
minium, English red, cinnabar, umber, Cassel brown, raw and burnt sienna, 
bistre, Frankfort black, sugar of lead, Brazil wood, green vitriol, alum, etc. 
Lists of prices will be sent gratis upon request. 

Appeal, — All the friends of the members of the third Newmark Regiment of 
Dragoons are hereby informed that a collection of offerings of affection will soon 
be sent to this regiment. There are especially desired wrappers, stockings, 
smoked meats, tobacco, cigars, strong wines, etc., and money for the purchase 
of woolen under-clothing especially. 

The undersigned is prepared to receive friendly offerings and contributions, 
and would call especial attention to the announcement that they will be sent 
directly to the regiment without delay. Louis KrOger, 

proprietor of the British Hotel, Unter den Linden, Berlin. 

Page 168. Meteorological observations taken in Berlin during the month 
of November, 1870. 
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Election notices, concerning the election of members of the House of Deputies. 

1. Meeting of primary electors in the thirty-fourth city district (lying within 
Koch, Friedrich, and Charlotten Streets) to be hold on Monday, Nov. 7, at eight 
o'clock in the evening, in Clausing's Hall, No. 80 Zimmer Street. The object of 
the meeting is to select such candidates for electors as will vote, on Nov. 16, 
for the return of the present delegates, Messrs. Ldwe-Calbe, Calbe, Parisius, 
and Elotz. 

2. Military Electoral Districts. The first military electoral district from the 
ninth and thirty-second city districts (inclusive); the place of voting: in the 
barracks on the Kupfergraben ; inspector of election, Captain Von Alohiewics 
(vice Sergeant Dreger). 

• Radaced to lero of R«aamar (which U the Are«xiiig point of water, or thirty-two degreo* alMve aero, Fahren- 
heit), and given In Parisian lines (twelve lines to an inch). 



Notice to the Corporation of Merchants in Berlin. On Wednesday, the ninth 
of November (of this year), the usual meeting of the Exchange will be omitted, 
on account of the election of the '' electors'' (which is to take place on that 
day). The senior officers of the Association of Merchants in Berlin. 

Berlin, Oct. 27, 1870. 

Notice. — The office of burgomaster in this city, to which is attached a yearly 
salary of eight iiundred thalers, is again to be filled. For this purpose, duly 
qualified candidates for the position will apply to the undersigned not later 
than the thirtieth of November. The testimonials are to be delivered at the 
time of application. . HiRSCii, President of the Common Council. 

GoUnow, Oct. 27, 1870. 

Church Notices. — 1. St. Nicolas's Church. On Thursday, the tenth of Novem- 
ber, from nine to ten o'clock, the pastor Monckeberg will hold the prayer-meet- 
ing and will conduct the examination (of candidates for confirmation). 2. St. 
James's Church. Pastor Hope will preach on Thursday, the tenth of November, 
from 7.30 to 8.30 P.M. 8. St. Paul's Church. On Thursday, the tenth of No- 
vember, the weekly divine service will be held, commencing at a quarter be- 
fore nine o'clock. Pastor Behrens. 

The Philharmonic Society will meet to hold a soir6e, at the English house, 
at seven o'clock on the evening of Wednesday, November ninth. Tickets for 
those not members can be had, upon the recommendation of any of the mem- 
bers, by applying at Mr. K&hn's bookstore, No. 14 Leipziger Street. 

The Board of Directors. 

Page 164. Announcements rdating to family affairs 9 

I take the liberty to announce hereby my engagement (to be married) to 
Miss Anna Kannengiesser, of Cologne. Ernst Widig. 

Bei'lin, March 8, 1871. 

.AVe have the honor to announce hereby the engagement of our daughter, 
Hertha with Mr. Julius Wachter, of Rostock, without sending further notice to 
the friends (or, no cards). H. BLUcnEB, Secretary of the Circuit Court, 

Stettin. and Mrs. H. BlQcher. 

Augusta Burta, of Bern, and Fritz Becker, of Berlin, hereby announce them- 
selves as engaged to bo married. 

The undersigned hereby announce themselves as legally married : 
Berlin Feb 5 1871. ^"** Wolke, Ckara Wolke (nde Schnor). 

Afannedy in Berlin, Nov. 15, 1871, Peter Levy to Bertha Levy (n6e Zahn). 

Diedi to-day, after a long sickness, my beloved wife Emily (nee Stegermann), 
at the age of thirty-eight years. Berlin^ Jan. 6, 1871. Feodor Lowe. 

The burial will take place on the ninth instant, at three o'clock in the after- 
noon, from the hall of the reception of the dead of the Louisen-Church Cemetery. 

Diedy at twelve o'clock to-night, our dearly beloved father and grandfather, 
the Royal Professor Dr. Ephraim Salomon Nuger, in the eighty-third year of 
his age. Friends and relatives will please excuse our not sending personal 
notice of the death. The sorrowing surviving members of the family. 

Munich, Feb. 1, 1871. 
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Died^ on the fourth of November, at tetf o'clock, after a short sickness, in 
the full vigor of life, our beloved Margarel, at the age of eight and a half years. 

The sorrowing parents, Tn. Gumpeb and wife. 

With deeply saddened and sorrowing hearts, we hereby give notice that our 
beloved oldest son, Gustavus Rost, subaltern officer in the Thirty-second Begi<. 
ment of Infantry from Thuringia, died on the twenty-fourth of October, in the 
hospital at Orleans, of a severe wound from a shot in the neck, received on the 
eighteenth of October in the storming of Chateaudun. With him all oar hopes 
are laid in the grave. The sorrowing parents, 

William Rost, Counselor of Commerce, and wife. 

On Friday, the third instant, at half past eleven at night, died our beloved, nev- 
er-to-be-forgotten father, grandfather, and father-in-law, a royal counselor of 
justice, and proprietor of a manor, and also a veteran of the War of Independ- 
ence, Mr. Earl Friedrich Hauk, of Ober-Steuden. After his fruitful life had 
been devoted, down to his last days, in restless activity, to the deeds of love for 
his kinsmen and his fellow-men, death took him away suddenly, after a short 
sickness, which resulted from paralysis of the lungs. With the request of quiet 
sympathy. Dr. Hauk, 

in the name of the deeply sorrowing surviving relatives. 

Correction, — It is with inexpressible joy that we hereby make known to all 
our friends and acquaintances that our brother, Paul Licht, who was reported 
to have fallen before Metz on the seventh of October, after the surrender of 
that place was found there as a prisoner, being in good health and circum- 
stances. The happy brothers and sisters. 

Page 165. AdcerttsemerUs of sales: 

A good grand piano, with a cherry frame, is for sale cheap at No. 2 Eorner 
Street, in the third story, to the right. 

A well-preserved concert piano is for sale at No. 5a Karlsbad, in the third 
story. 

Two fine, well-trained hunting dogs are for sale at No. 21a Charlottcn Street. 

An American mocking-bird, imitating every other bird, is for sale cheap at 
No. 4 Koch Street, at the side of the court opposite to the entrance, in the sec- 
ond story. The bird can be heard at any time. 

On account of change of residence, a well-preserved glass partition is for sale. 
For particulars, inquire at the business office of this journal. 

A fruit-boat, sixty feet long and nine and a half feet wide, built four years 
ago, with all its appurtenances, is for sale. Inquire of A. Butzke, fruit-dealer, 
at the dam-bridge in Kopenick. 

A three-story house, free from taxes for ten years, is for sale in Margarethen, 
under favorable terms of payment. Inquire at the office of this journal. 

A very elegajit suite of carved oak furniture for a gentleman's room is for 
sale. For particulars, inquire at the office of this journal. 

Twenty-five pianinos, built in an elegant style, which have been leased for 
but a very short time; must be sold by the end of this year at whatever priee, 
at No. 45 Landsberger Street. 

A house near St. Thomas's Church, inWrangel Street, with a large yard, a gai3| 
den, and a shed, is for sale. Not less than twelve thousand dollars are required 



to bo paid down. For further particulars^ inquire of the owner at No. 67 Eo- 
penicker Street. 

Two good building lots in School Street, situated close by Mailer Street, and 
free from mortgage, are for sale cheap. For further particulars, inquire of the 
owner at No. 67 Kbpenicker Street. The lots may be sold together or separately. 

A fine house, with stables, etc., situated near Louisen Street, is for sale. Price 
twenty-five thousand thalers. Payment of six thousand thalers required. 
Those only who desire to purchase for themselves are requested to send their 
addresses to X 21 at the office of this journal. 

A house facing the Halle gate, built in a fine modern style, with a front yard, 
is for sale for thirty-eight thousand thalers. Nine thousand thalers are re- 
quired to be paid down. The rest can remain on mortgage. Real purchasers 
are requested to send their addresses to S 190 in the Intelligence Bureau. 

A well-built house, situated in the Krausnick Street, is for sale. Eleven thou- 
sand thalers are to be paid down, and the rest may remain under good security. 
Keal purchasers only are requested to send their addresses to A S099, through 
the Advertising Bureau of Rudolph Mosse, at No. 66 Friedrich Street, Berlin. 

A fine piece of land, with new massive buildings, which are now used for 
hotel purposes, and which are well adapted to bo used as a gentleman's resi- 
dence, a boarding establishment, or a hotel, situated near Berlin, at a distance 
of only ten minutes from a station of a railroad leading to Berlin, and close 
to one of the most frequented highways leading to that city, is for sale imme* 
diately. Only a small payment is required down. Those who are considering 
to purchase for themselves are requested to address (post-paid) L. 182, in the 
Intelligence Bureau, No. 14 Eur Street. 

Walnut and MaJiogany Furniture^ that has turned dark, as bureaus, sideboards, 
clothes-presses, bureaus for keeping linen, chests of drawers, toilette-stands, 
tables, extension-tables, bedsteads -with spring-bottom, wash-stands, bedroom- 
tables with marble tops, sofas, sofa-beds, inclining chairs, chairs, mirrors, etc., 
are sold very cheap at No. 15 Scharren Street, opposite St. Peter's Church. 

Page 166. Sale of Trees. — The following trees are to be sold standing to 
the highest bidder, at public auction, to be held where the trees are growing : on 
the forenoon of Thursday, Nov. 10, at 10 A.M., two trees on the Middle Road; 
at 10.80 A.M., twelve trees on the Eppendorf Turnpike; at 11.80 A.M., five trees 
on the AV^illow Avenue. The details of the terms of sale may be had by inquiring 
any day, from 10 A.M. till 2 P.M., at the office of the Secretary of the Finance 
Deputation, in the City Hall. The Finance Deputation. 

Hamburg, Nov. 2, 1870. 

Sale ofentii*e Stock. — On account of giving up the furniture business, the en- 
tire stock of mahogany and walnut furniture at No. 10 Tauben Street will be 
sold at unusually cheap prices. All articles warranted of'the best workmanship. 

SkeriJjTs Sale. — The new pianinos belonging to the bankrupt estate of Mr. 
Richter will be sold very cheap at the factory. No. 57 Zimmer Street. 

^y. Leitner, administrator of the estate. 

In Memoriam. — Mr. August Rodiger, Captain of the Night-police, died of apo- 
plexy in this city on the fifth instant, after having filled his official position 
honorably for twenty-six years. A faithful officer and a noble minded man. 
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highly estoomod by bis superiors as well as by those below him in official posi- 
tion, respected and honored by all who knew him, his death, so sadden and nn- 
expected, is a painful loss especially to those to whom he has been for so many 
years a true and dear friend and comrade. His memory will be cherished by 
all. The Captains of the Night-police in Berlin. 

Boaixlinff. — Boarding with a respectable family is desired for a young lady 
of good social position. Please address H 19, at the office of this journal. 

Good board can be had in my family for one or two gentlemen (foreigners 
also received). No, 10 Scharren Street. W. Gildeueister. 

A young man can find good board in a cultivated Jewish family, at No. 81 
Linden Street, in the third story, to the right. 

Good board, with separate rooms, for young people, can be had by inquiring 
at No. 21 Neue Friedrich Street, in the second story. 

Board for ladies or for families can bo had at No. 86 Charlotten Street, near 
Unter den Linden. 

Warning. — I hereby warn all persons against the purchase of a bill of ex- 
change for 2000 florins (Austrian money), bearing the date of Prague, Oct. 13, 
1870, payable to the order of the drawer, six months from date, and indorsed 
with my acceptance, as this bill of exchange was put into circulation in an un- 
lawful way, and as arrangements have been made for its redemption. 

Florisdo7f, Nov. 8, 1870. • ^^^^<^^ Schapper. 

AcTcnowledgm^fU of Thanks. — We hereby publicly express our hearty thanks 
to the members of the Hoyal Bome-Choir for their most valuable assistance, 
which contributed so greatly to the success of the Concert of Churoh-musio 
that was given by the undersigned on the thirteenth of October, both for their 
readiness to aid the patriotic purpose for which the concert was given, and for 
the high artistic enjoyment which their masterly performance afforded. 

Leipsic, Nov. 2, 1870. ^^® ^»«^«^ ^^^°°- 

Page 167. Lost. — Five thalers reward to whoever will deliver at No. 21 
Busching Street (on the ground floor) a pocket-book, which was lost before that 
house on the 18th of October. 

A traveling shawl, rolled up and fastened by a strap, was lost at six o'clock 
on Thursday morning in front of No. 141b Friedrich Street. An appropriate re- 
ward will be given by the porter of the house to any person that may return 
the shawl. 

Lost, on the forenoon of the fifth of this month, on the way from Potsdamer 
Street to Unter den Linden, a lady's cylinder repeating watch (of gold), with a 
silver face, and with a long gold chain attached, to which were fastened two 
rings, a medallion, etc. The finder of the above objects is requested to deliver 
them at the house of Mr. Roth, No. 62 Under den Linden. An appropriate 
reward will be given for them. 

To Let, — ^A large and fine suite of apartments is to let (on account of unex- 
pected change of circumstances). Possession given immediately. 

A residence in the city (with three rooms facing the street, a small room 
facing the court, a kitchen, an anteroom, a cellar, a garret, and water in the 
rooms), situated in the second story of a house, is to let from the fifteenth of 
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December, 1870, till the first of May, 1871, for 500 florins (=226 thalers=$203 
in gold). Also, on account of change of residence, several articles of furniture 
(among them, some articles of office furniture) can be had. 

A pleasantly situated second story of a house, located on the Hackish Market, 
consisting of nine rooms with their appurtenances, having gas and water, is to 
let on the first of April next year. The apartments can be seen from 11 till 
2 o'clock. 

A large and fine furnished room, with a balcony, garden, bath-room, etc., is 
to let at No. 10 Thiergarten Street, on the ground floor, to the right. 

A large vaulted warehouse, with a large cellar attached, adapted to any kind 
of fine (or fashionable) business, and situated in the most frequented alley of 
Vienna, is to let. Possession given immediately. 

A large hall in a factory, with light on two sides, containing about 2700 
square feet, with a small residence attached, can be leased (on account of chang- 
ing business) immediately or by the first of January. For further particulars, 
inquire at No. 22 Neuo Fricdrich Street, in the second story, to the right. 

A furnished room, in the front part of the house, is to let on the first (of the 
next month) at No. 7 Ereuz Street. 

A large shop, situated in the best part of Friedrich Street, with a large show- 
window, well adapted to the display of toys, can be had for the Christmas holi- 
days at a moderate price. The shop is much frequented by ladies of the upper 
classes of society. Address G 70 at the office of this journal. 

A suite of rooms (without a kitchen), suited to any kind of office or count- 
ing-room, is to let. Possession given immediately. 

Small rooms, fitted to manufacturing purposes, with steam power, are to let 
at No. 23 Koch Street. 

Two fine suits of apartments, of eight rooms each, are to let from the first 
of May, 1871. 

Meadoio-landio Let — On Thursday, the tenth of November of this year, at two 
o'clock in the afternoon, two pieces of land, three hundred and nineteen squaro 
roods in size, situated in St. George, near the Broommaker's Farm, will be rented 
for five years (from the first of November of this year till tht last of October, 
1875), to the highest bidder, at a public auction, to be held in the ante-room 
of the Finance Deputation in the City Hall. 

The particulars of the terms of lease and the map of the land may be seen 
daily (in said anteroom) from 10 A.M. to 2 P.M. The Finance Deputation, 
//arofiur^, Nov. 2, 1870. 

Page 168. Employes wanted, — A young, well-behaved gardener, who is will- 
ing to assist in work about the house and in serving at the table, and who does 
not smoke, is desired at No. 209 LQtzow Street. 

A servant-girl, from out of the city, who understands sewing, washing, and 
ironing, and who has good testimonials, is desired at No. 6 Ilafenplatz. 

Some women to do work on a farm, near the city, are wanted immediately 
or by New-Year's. Also a housekeeper for a manor wanted immediately. In- 
quire at No. 98 Markgrafen Street. 

A respectable servant-girl, rather well advanced in years, who understands 
cooking and has good testimonials, will find employment by inquiring at No. 
i07 Oranienburger Street, on the ground floor, to the right. 
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A cook, who can cook without assistance, with good testimonials, and willing 
to do also some other housework besides cooking, may apply at No. 264 Kom- 
mandanten Street, in the third story, to the right. 

Wanted immediately, a skillful and industrious girl to do housework, and 
who is also acquainted with sewing. Apply, with good testimonials, from 10 
to 12 o'clock, at No. 85 Schdneberger Bank. 

A skillful and accomplished overseer for a large mill is wanted. Applica- 
tions, with a list of places of previous employment, and with testimonials, may 
be directed to A 22, at the office of this journal. 

An accomplished book-keeper, who understands double-entry book-keeping 
well, and can conduct correspondence in French with facility, can find a very 
desirable opening by addressing Z 22 at the office of this journal. 

Architectural draughtsmen can find permanent employment under advanta- 
geous terms. Applications, with an account of previous oconpation, and with 
salary expected, may be made to Z 519. 

Wjinted immediately a young man with good handwriting, and ii»ho has 
worked in the manufacture of shawls and cloths. Adress M 181 1b the Jatelli- 
gence Bureau. ' ^ \i..',i»Qf*i I: 

I desire to employ immediately as apprentice in my product BfrnVS^-ifoting 
man (with good certificats from the schools where he has attended)*>'x'I^Xsg- 
SER, No. 638 Friedrich Street. 

Skillful locksmiths, accustomed to work on instruments and maeMnes, oaa 
find permanent employment in the sewing-machine factory at K9. 66 oli:4be 
Spandauer Bridge (street). 

Skillful wheelwrights can find permanent occupation, with hig]LWaga%i|& the 
Court Wagon Factory of E. Koulstein, at No. 8 Behren Street. . ^ . -o". " 

Turners in ivory work and of cuff-buttons can find permanent emplejment 
and good wages in the factory at No. 48 Schreib Street. 

Skillful workmen in laying gas and water pipes (with permanent employment 
and good wages) are wanted by W. Weiss, No. 19 Sebastian Street. 

Wanted, at No. 9 Palisade Street,by Kruger and Becker, a skillful packer, 
,who understands well the packing of glass-ware and lamps. 

A journeyman cabinet-maker acquainted with dovetailing and channeling, 
and also one acquainted with the making of toys, also two polishers of furni- 
ture, can find permanent occupation at No. 94 Elizabeth Street. 

Girls who are skilled in the manufacture of cravats (and only such) can find 
work, at good wages and long engagements, at No. 445 Spandauer Street. 

Skillful makers of lace and fringe by hand can find permanent and well-paid 
work at No. 818 Adler Street. 

Girls who have had practice in making album cards (but only such) can find 
employment at No. 204 Sebastian Street. 

Page 169. Instruction. — A teacher is desired for a Boys* School in South 
Germany, to give instruction in the ancient languages and in French; he 
would also be expected to take an oversight of the scholars. Salary 600 
Thalers and free residence. Philologists and theologians who have passed 
the examination jiro recioraiii, or who have the degree of doctors of philosophy, 
are requested to send their duly certified testimonials to Dr. Wulle, St. Ing- 
bert, in the Bavarian Rhino-Palatinate. Entrance upon duties on Jan. 1, 1872. 
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A young man, who has formerly attended the Academy of Fine Arts, wishes 
to give instruction in drawing and painting. No. 5 Prinzen Street. 

Thorough instruction on the piano-forte, according to the method of KuUak 
and Loschhorn, is given hy an experienced teacher (with most excellent testi- 
monials) to children of every age. No. 79 Manteufel Street. Call from 10 to 
II o'clock in the forenoon. 

A skillful young musician wishes to give instruction on the piano-forte, at 
moderate prices. Further particulars can bo obtained at No. 178 Wilhelm's 
Street. 

A lady, who has had most excellent success with her pupils, gives instruction 
on the piano-forte. No. 5 Kosenthaler Street. 

Instruction on the piano-forte is given to beginners by a lady, at very mode- 
rate prices. No. 28 Kothener Street, in the third story, to the left. 

A lady, a teacher of music, wishes to receive instruction in French conversa- 
tion and grammar from a (lady) teacher of the French language, in exchange 
for instruction upon the piano (or in four-hand playing). Ladies, who wish 
to consider this application will please send their addresses, with further par- 
ticulars, to B 20, at the office of this journal. 

A native Frenchman, who has lately arrived Arom France, gives thorough 
grammatical instruction in his native tongue, and has a few hours yet unoccu- 
pied. No. 40 Koch Street. 

An English lady, who has a few hours yet unoccupied, wishes to give instruc- 
tion in her native tongue. No. 8 Link Street. 

An Englishman (a doctor of medicine) gives instruction in his native lan- 
guage. No. 10 Behren Street. Call from 1 to 2 o'clock. 

For merchants : Courses in French and English (grammar, conversation, and 
correspondence) are given by Dr. Draeger, at No. 41 Prinzen Street. 

Miss Louise Allwich gives instruction in conversation in the English and 
French languages. No. 22 Kronen Street. 

Miss CowLY gives instruction in English and French. No. 36 Charlotten 
Street. 

A governess is wanted who can teach French and music. No. 145 Link Street. 

A student of mathematics gives private instruction in the lower branches of 
mathematics at moderate rates. No. 28 Kdthener Street. 

Thorough instruction in all branches of mathematics are given by an expe- 
rienced teacher of mathematics. No. 24 Fischer Street, in the third story. 

A student in the upper (last year's) class of a technical school of the first 
rank wishes to give private lessons (or as tutor to students in schools). No. 
50 Alexander Street. 

Instruction in tailoring: Instruction in the preparation of one's own ward- 
robe, after a method that is easily learned, will be given to ladies (of education 
and good social position) at their own homes or elsewhere. Address Miss 
Haon, No. 136 Friedrich Street. 

Page 170. Drawing-school of the Society of (lady) Artists and Friends of 
Art, at No. 7 Askanischer Place (Square), Berlin. Instruction given daily, ex- 
cept Sundays and the usual holidays. Further information given, and appli- 
cations of scholars (for free-hand drawing, drawing from the antique and from 
life, flower-painting, perspective, and anatomy) received by Miss Eichler in 
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the Bohool-buIIding, from 12 to 2 o'clook. Class in drawing from life (Profess- 
or Eybel) begins on Nov. 14; in anatomy (Professor Domscdke), begins Nov. 
17; in perspective (Professor Streckfuss), begins Nov. 18. 

The Trustees. 

Boarding-school in Laufenburg (Switzerland)/under the direction of Profess- 
or Hafeli. Programme: Boys will be received from ten to sixteen years of 
age; instraction given in the ancient and modern languages, history and ge< 
ography, mathematics and natural science, in technical and scientific drawing, 
in vocal and instrumental music, in military exercises, in gymnastics and 
swimming; preparation for mercantile and business life, as well as for the 
learned professions. 

London, — A London house wishes to extend its banking relations in Germany, 
and would not object to grant blank credit to good and respectable houses. 
Address H. K., No. 145 Leadenhall Street, London. 

Mr. D. Lastino, who has hitherto been our book-keeper, has this day becom.e 
a member of our firm, and will hereafter sign bills in our behalf. 

Berlin, Jan. 1, 1872. «• ^'^'"""' * ^o. 

The house of Max Grunebauu has by contract passed over to Albert Hess 
(merchant), who will continue the business in the same manner under the name 
of Max GaiJNEBAUM's successor. 

An efficient agent, having the best of recommendations, desires to secure thQ 
agency of some enterprising business houses for Bremen and neighborhood. 
Address, post-paid, No. 123, at the office of this journal. 

Francis Kraft, merchant in Eheidt, has given notice that he has changed 
the name of his commercial house, which has hitherto been F. Kraft & Co., 
to Francis Kraft. This has been recorded to-day in No. 983, in the register 
of mercantile houses of the Commercial Court of this place. 

AUona, Jan. 15, 1872. ^"^ Commercial Court. 

Notice, — The firm of G. Noltenius at Hamburg has been this day registered 
under No. 920 in our register of mercantile houses, G. Noltenius being regis- 
tered as proprietor of the same. The Commercial Court. 
Hamburff, J&n, 8, 1872. 

Partner wanted, — A substantial, theoretically and practically trained mer- 
chant and manufacturer desires a partner who has the requisite capital. Ad- 
dress W. B. Kraft in Crefeld. 



VL Sorterf ammlttiig* 

(Vocabulary.) 



1. Se^r^anftalten. 

(Institations of Learning.) 



^ct VLn'Uvtidft, instruction ; [tion ; 

ber Sf'fentUd^c Untemd^t, public instruc- 

t>cr jtul'tudminiilcr, minister of public 
instruction (and of ecclesiastical af- 
fairs); [tion J 

bcr 9)ri^at'*Unterrtc^t, private instruc- 

Untcrrid^t crt^et'lm or ge^cn, to give or 
impart instruction. 

Se^r'cn. to teach; 

bcr Scorer and btc ScVrcrb/ teacher; 

©tun'bctt fiC^en, to give lessons; 

(Btunbcn bet Scmanbcn H'btn, to take les- 
sons of a person. 
(Srjte'l^en/to educate, train ; 
bte (Sr^ie'^ungf educating, education; 
bte ©rjte'^ungdanflalt, boarding-school, 

academy, seminary; 

bic 9)enjton', or ^Jenflon^'anjlatt, boarding- 
school for young children ; 

bic erjic'^unfl^funbc, pedagogy; 

ber (£rjic'^cr or ^wx^'ltf^xcx, private 
teacher; 

bic ©rjic'^crin or ®ou»crnan'tc,governess. 

t^ie ^c^u'Ie, school; 

bcr Qdiu'Ux, scholar, schoo'-'ooy; 

bic Qd^VL'Uxva, scholar, school-girl; 

bad ©d^ul'^aud, school-house; 

bad (Sd^ul'simmcr, school-room; 

bcr ©djul'mcijlcr, school-master; 

bic iltaf'fc, class; 

bic Q^Viltt »crlcfctt, to call the roll; 

tDCr fc'^lt? who is absent? 

"^icr! here! present! 

in bic (Sci^ulc (jur ©d^ulc) gc^cn, to go to 
school; 



Winter (ncbcn) bic ©c^ulc flc^cn (laufcn) or 

btc ^^ViXt \^VoSxiltn, to play truant; 
bic ©c^ul'fcrtcn, holidays, vacation; 
bic ^otfd'f(^utCf common school; 
bic Slemcntar'Wulc, primary school; 
bcr ©d^uVratl}/ school committee; 
bad ©d^uVgclb, tuition, tax for schools; 

bic 3»^b'(i|^cnf(^utc, Zb^i'ttx^^iuU, school 

for girls; [ladies. 

bic mtxt SCBdb'tcrfd^uIc, school for young 

Xa^ ®9mna'fium, gymnasium; 

bcr ©Jjmnafiarbircttor, director of a gym- 
nasium; [nasium; 

bcr ®1jmna(laric^rcr, teacher in a gym- 

bcr Q)9mnaf{afl', student in a gymna- 

bic ^i'mOf first or upper class; [slum; 

btc ScTun'ba, the second class ; 

er i]l in <Bc!unba )7crfc&t' tDorbcn, he has 
been promoted to the second class; 

cr ifl S^crtDtc'fcn tvorbcn/ he has been sent 
away (from the school); 

cr if! tocg'gelagt tDOrbcn^ he has been ex- 
pelled (from the school); 

bic ^ci'llcUCr free scholarship ; [tion ; 

bic ^Jrix'fung (bad Sra'mcn), examina- 

bad ^ra'mcn madden, to pass the exam- 
ination, be examined; 

bic (Scnfur'f report (of progress in stud- 
ies or behavior) ; 

bad 3cug'ni§f certificate (given to a stu- 
dent on leaving a school). 

^ie Unioerfit^it', university; 

bcr 0lcf'tor, rector; 

btc »ier gafultd'tctt/ four faculties; 

bte t^colo'stWc iuri'flifd(>c, mcbiji'niWc, 
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p^Uofo'p^lfc^e ?5afult5t', faculty of the- 
ology, law, medicine,and philosophy ; 

ber afabe'mifd^C ©enot', academical sen- 
ate (of a university); 

bcr Dcfan', dean (of a faculty) J 

ber or'bentUc^ S^rofcf for, (ordinary pro- 
fessor); 

ber au'gerorbentlt^e 9)«feffor, (extraordi- 
nary professor) ; 

htx 9)ri»at'bocfnt, adjunct professor; 

fine aJor'Iefung ^altcn (Icfen), to give a 
lecture (or course of lectures) ; 

fic^ matrtfuU'rctt laffen, to become ma- 
triculated; 

ftn StoUt^' belcgcn, to subscribe for a 
course of lectures; [tures; 

rtn JtoUeg' (orntf to hear a coprse of lec- 

C^ »irb ^eutc nltl^t gelcfen, there is no lec- 
ture to-day; 

bad 2Bin'terfcmefler, winter term; 

bad Som'mfrfemcj^er/ summer term ; 

a^coloaic', SWebtjin', bic ^Icd^'tf, 9)^itofo= 
pl^ic', 3»aticma'ttf (lubircn, to study 
theology, medicine, law, philosophy, 
mathematics; 

cin ©tubent' bcr ^toUg^W. bcr SKebtjln', 
ber ffttify'tt, a student of theology, 
medicine, law; 

©ad (lubirt cr? What is he studyingf 

cr ijl a^colo'GC he is studying theology. 

^tnbi'rcti, to study; 

bad ©tu'btum, study; 

bcr ©tubent'i student (of a university). 

Scrneiif toleam; 

bcr Scrn'jlcigr application to study; 

lcrn'[lclfiflr studious; 



cr Icmt fc^rct'bcn, fln'gtn, id^'ntn, he is 

learning to write, sing, draw; 

aud'tocnbid Icmcn, to learn by heart; 

cine 9uf'0abc (Ucbttng)/ Stftton lemen, to 
learn an exercise, lesson; 

ctncn ^cVlcr macJ^cn, to make a mistake; 

clncn ^ii^ltx bcrbcffcm (Torriflt'rcn), to cor- 
rect a mistake; 

bic Jlorrcftur', correction. 

Uebcrfe'^cttf to translate; 

bic Ucbcrfe'^ungr translation; 

»ort'li(^ ubcrfc^cn» to translate literally; 

aud bcm Dcutf^cn ind (EncUfd^ itbcrfc^cn, 
to translate from German into En- 
glish; 

lOtnt^^, (Englifd^ fonncn, to know Ger- 
man, English; 

IDcutfd^, (EnflUfd^ fprcd&cn, to speak Ger- 
man, English; 

crfpridjt ficldu'fig Dcutf(%/ he speaks Ger- 
man fluently; [practice; 

cd fc^U i^m an Uebung, he lacks (needs) 

tote ^cigt bad auf !£)ctttf(^? how is that 
said in German ? 

2Bad ^txit (bcbcutct) btcfcd SSJort? What 

does this word mean ? 

im ci'scntlid^ ©innei literally; 

im ftgiir'Ud^ @innc,in a flgurati ve sense. 

'X>Ci9 ffiSr'tcrbttc^, Sc'xif on, die- 
tionary; 

ctn Dcutf{!^*®n9lifd)ed ffiSrterbud^, a Ger- 
man-English dictionary; 

in ctncm SB5rtcrbu($e ttad(^fcila0tn, to con- 
sult a dictionary; 

bcim 9{ad)f(^tagcn in bicfcm SSSrterbud^, 
upon consulting this dictionary. 



2. Stffettf(^aftett. 

(Sciences). 



Die S'?atur'»tfTcnfd&aft natural science; 

btc 9)^I?P^' physics, natural philosophy; 

bie e^cmic', chemistry; 

bic fWtncralOQtc', mineralogy; 

bic ©ota'nif (9)|!an'icnfunbc), botany; 

bic Boologic' (Sl^icr'funbc)/ loology; 

bic Ocologic'r geology; 

bic ^Wctcorologic', meteorology; 

bic ®coflrap^ic' ((Erb'funbc), geography; 



btc p^9jtfa'ltfd^ ©COgrap'^tC, physical ge- 
ography; 

bic ©ntomologic', entomology; 

bicSlnatomic' (ScrgUc'bcrungdfunfl), anat- 
omy; [anatomy; 

btc ocrglctd^cnbc 9(natomtc', comparative 

bic 9)^pflol09ic', physiology; 

bic SWcbtjin' (^cirfunbc)r medicine; 

btc 9>at^oIogic', pathology; 



Sie ®rammatiL 
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tie SKat^ema'ttf/ mathematics; 
bte ^I'gebra, algebra ; 
We Slrltjme'tif, arithmetic; 
tie ®eometric'/ geometry; 
tie anoll^'ttfi^e ®eometrie', analytical ge- 
ometry; 
ter j(al!urr calculus; 
We 3:rtgonometrie', trigonometry; 
bie Sclb'megfunjlf surveying; 
bie 5l(lronomte'(©tem'funbe), astronomy; 



Me S^Wtofofite' (©prac^'»iffenf*aft), phi- 
lology (science of language); 
bte ©romma'tif (©prad^'le^re), grammar; 
Me 9e§etorir (9le'befun(l), rhetorick ; 
bie^eflKtif, esthetics; 
bic ®ef*tc^'te, history; 

bte 9ec(l^t«'»iffettf(^aft (Suridprubcnj', bic 

9{e(^'te)f jurisprudence ; 
bic 9>^i(ofop^ic', philosophy; 
bic 2:^cologic'r theology. 



3. !!)ie @rammatiL 

(Ghrammar.) 



t^ic ®ramma'til (@pra(^'le$re)/ gram- 
mar; [grammar; 

bic »er0lci'(ftcnbe ©rammotif/ comparative 

flramma'tif(^ (growmotifa'ttW), grammat- 

ber ®ramma'tifcr, grammarian ; [ical ; 

bcr grammatiWe %t1fltx, error in gram- 
mar; 

eine Slc'gcl an»enbett,to apply a rule; 

btefc SRegel gilt l^tcr nid^t, that rule can 
not be applied in this case. 

!£ic Ottfyos^apW (fftt^t'^^x^m^), or- 
thography; 

ortJogra'piiW, orthographical. 

Dcr »tt(i|^'ilab(e), letter; 

buc^ilabi'rctt, to spell; 

buc^'fldbUd^, literal; 

ber groje Sud^ilobe, capital letter; 

ber Heine SBud^jlabe^ small letter; 

ber ^(n'fangdbuc^ilabc, initial letter. 

3)a« SBort, word; »6rt'lid), (literal); 

bie SBort'Mlbung# formation of words; 

bic (En'bung/ termination, final syllable ; 

bie ^blcitttngdenbungr suffix; 

bie ©il'be, syllable; 

bie SJor'tilbc, prefix; 

bad ©ort en'bigt auf, the word ends in; 

bad SBort bcginnt' mxt, the word begins 
with. 

Xic 3titcrputi(tioti', punctuation ; 

intcrpunfti'ren, to punctuate; 

bcr ^unTt, period; bad ilo'lon, colon; 

bad ©c'mifoton ((Stric^'punft)» semicolon; 

bod ilom'ma, comma ; [point ; 

bad Slud'rufungdiCidbcm exclamation 

bad gra'gejeid^en, interrogation point; 



bad ^n'fit^rungd}ei(i^cn, quotation marks; 

bie jnam'mer, parenthesis; 

bie c'tfigc jllam'mcr, brackets; 

bcr Bttm, asterisk; 

ber @trid), dash. [gy; 

®le et^mologie' (©ortlcjrc), etymolo- 

Ctpmolo'giW, etymological ; [gist ; 

ber (Etpmolog' (SBort' forf(%er), etymolo- 

bie SDur'^l root; 

bad <Btcaam'tO0Xt, primitive word; 

bad ab'gclcitctc SBort derivative; 

bad ein'fadbe SBort/ simple word; 

bie dttfam'menfe^ung, compound word; 

ber 9{c'bet(cil/ part of speech; 

bicg'fam, flexible; un'bicflfam, inflexible. 

^d ^upt'mott (Slomcnif noun; 

ber (5i'8ettname(n)/ proper noun ; 

ber ®cmcin'name# common noun; 

bad itonfrc'tunif concrete noun; 

bad 9bflra{'tum, abstract noun ; 

ber Sam'mclnamCf collective noun. 

!£)ie !£)efli nation '.declension; 

bie flarfe !£)cnination'/ old or strong de- 
clension ; 

bic ^^Wa6^ !£)enination'/ new or weak de- 
clension ; [sion ; 

bie gemifd^'te !£)enination'r mixed declen- 

beflini'rcn, to decline; 

ber ila'fud (SaU), case; 

ber 9{o'minati9f nominative case; 

bcr ®e'niti»f genitive case; 

ber Da'ti», dative case; 

ber 9!!u'fati9r accusative case; 

bad ®cfc^Ie{!^t', gender; [der; 

bad minn'Iid^e &t\^U6it', masculine gen- 
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bad toeib'Uc^e ®t^6iU^t', feminine gender; 

bad ffic^'Uc^c QJefiled^t', neuter gender; 

ber 9tu'mcrud (ble Sa^I)^ number; 

bcr ©in'gttlar (bte (gln'iaW)^ singular; 

ber 3^ltt'ral Cbic SWc^r'sa^l), plural; 

bie (er'lle, s»ei'te, brtt'te) 9)erfott, the (first, 
second, third) person. [tive; 

!©a» «b'irttio ((Ei'flcnfd^aftdttort), adjec- 

bad prcbifati'»e Slb'jc!ti», predicative ad- 
jective; 

bad attributi'tJe Slb'jcftit), attributive ad- 
jective; 

blc ©ttt'flerung bcr Wiiiibc (or 5lb'icf> 
ti9a), comparison of adjectives; 

ber 9)o'flti», positive degree; 

ber 5{omt>a'rati»/ comparative degree; 

ber ©ut>er'latitJ, superlative degree. 

^a^ %ut'toott (^rono'men)r pronoun; 

bad pcrfott'Iid^e ^urtt>ort > personal pro- 
bad 9>erfonal>ronomem > noun; 

bad rc'flejri»e gfurttort, reflexive pronoun ; 

bad beil^anaeigenbc %mmxt, > ?^^*®^" 
bad g)offef(l»'pronomen, ) """^ P""*** 

noun; 
bad ^ttt'tteifcnbe ^urtoort, ) demonstra- 
bad !l)emonflrati»'pronomen, > tive pron. ; 
bad un'beflUnmte ^urtoort indefinite pro- 
noun; 
bad fra'genbe ?5urtt)ort/ > Interroga- 
badSnterrogattij'pronomett,) tive pron.; 
bad UlH'MS^t Sfirwort, '[^ relative pro- 
bad 9ieIati»'prottomen» > noun. 
tCa» »ctb(um) (3eit'»ort)f verb; 
bad ^ulfd'ieitWOrt auxiliary verb; 
bad |)ulfd'sein»ort ber Sett, auxiliary 
used in forming tenses (fettl/ tDerben); 
bad ^ulfd'setttoort bed 3){o'budr potential 

verb; 
bad Sranflti'pum (tran|lti'»e or gie'lenbe 
3eittt)0rt)f transitive verb; 

bad 3n'traniUt'»um(hi'trattPrt'»e or jiel'lofe 

3ettt00rt)f intransitive verb; 
bad un'pcrtonlid&e Settwort, impersonal 

verb ; 
bad re'f(eyi'»e, Seitttortr reflexive verb; 
bad trenn'bare 3ettt»ort separable verb; 
bad un'trennbare Beitw., inseparable verb. 
15te 5!onjiU8ation', conjugation ; 
iloniufti'ren, to conjugate; 



bie flarfe Jloniugattottr the strong conja- 
gation (irregular verbs) ; 

bie fc^madbe ^oniudationr weak conjuga- 
tion (regular verbs) ; 

bie Gemif(^'teJlonittgation# mixed conjuga- 
tion (anomalous verbs). 

!Z)te 3^o'budform,mood; 

ber 3nbifati]9'f indicative mood; 

ber jlonbittona'lidf conditional mood; 
ber 3mperatb'f imperative mood; 
ber 3nfimtii»', infinitive mood. 
2)ie 3ett'form, tense; 
bad 9)rd'fend, present tense; 
bad 3m'perfe!t(um)r imperfect tense; 
bad ^er'fe!t(um), perfect tense; [tense; 
bad 9)lud'(|uamperfe!t(um), pluperfect 
bad ^Utu'rum, first future tense; [tense; 
bad ^utu'rum eral'tunu second future 

bad SDafjI^'um, > ^« . 

bte9)a[ftVformjP^^""^^"^^«- 

»a» 9Iboerb'(lum), S^e'benttort, or Urn'- 
flanbdmort, adverb; 

Slb»er'Ma ber Beit, adverbs of time; 

^bver'Ma bed dlau'med, adverb of space; 

9lb»er'Ma ber ©ei'fe, adverb of manner; 

bad bejaVenbe 5lb»erb', adverbs of affirm- 
ation; [gation. 

bad Pernet'nenbe Slbuerb', adverb of ne- 

»fe ^rfipofition' (bad SJor'wort or bad 
aJer^alt'niittort), preposition. 

»fe JSotiiunftioti' (bad Sin'bewort), con- 
junction. 

®fe 3titeri(f Hon' (bad (£mpfin'buttg«»ort 
or ber (Empftn'bungdlaut), inteijeotion. 

®lc ^pntax' (©a^'lebre), syntax; 

ber Sal^, sentence ; 

bie Sa^'artf kind of sentence ; 

bie ^a^'fomtf form of a sentence; 

ber un'tergeorbnete @a^, subordinate sen- 
tence ; 

bie SDort'fiigung, construction of words; 

bte fReftton', government; cinen 5ta'fud 
regie'ren, to govern a case; 



2)ie aritHmetit 
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Ibie ilottgruenj', agreement ; [tence ; 

bte SBort'fotgf, order of words in a sen- 
bad SJcr'^um f ongruirt' mtt fcinem ©ub'Jeft 

the verb agrees with its subject. 
i©le ^rofo^ic' (SJer^'funfl)/ prosody ; 
bad ^erd'magr metre; 



bcr aJerd'fttgf foot (in poetry) ; 
W Bd'U, line; 
Me Stan'sCf stanza, verse; 
tie Seto'nungf aooentuation ; 
ber 9{^9tVniud, rhythm; 
ber IReim/ rime. 



4. Sit atit^metil. 

(Arithmetio.) 



i^ic iUritl^me'tif , arithmetic ; 

artt$me'tif(^f arithmetical; 

ber ^rit^me'tiferr arithmetician ; 

bte 3a^I, number; 

bte ^rim'^a^Ir prime number; 

bte 3tf 'fer, figure ; bte ^\XU, cipher, zero. 

2)ie 9? umeration'r numeration; 

ttumeri'ren, to numerate; 

bie (IEtner,3e^ttcr, |>ttttberter, 3:aufenber,i7^., 

units, tens, hundreds, thousands. 
Die »tcr ©pc'cied(®nmb'red^nttn8d* 
arten), the four fundamental rules of 
arithmetic. [add ; 

2)le 5lbbitton'r addition; abbi'reti,to 

bie ^um'me, sum, amount; 

2 unb 3 ifl 5, 2 and 8 are 5 ; 

bte ^clbt, proof. 

2)ie ©ubtrafti on', subtraction; 

fu^tra'^t'rett, to subtract; 

ber ©ubtra'^enb'(Ud), subtrahend ; 

ber 3^hiuenb'(u^)f minuend ; 

ber 9lefl (bie IDifferenj'), remainder; 

gie^t 4 i^on 9 ab, bann Metbt 5 (or 4 ^m 9 

Meibt 5), take 4 from 9 and 5 remains 
(or 4 from 9 leaves 5). , [tion ; 

2)le SWultipUTatton', multiplica- 

muIttpUii'ren, to multiply; 

ber 2WultipK!a'tor, multipUer; 

ber S^umpltfant'/ multiplicand; 

bad Ihrobuft', product; 

bad (Etnmatetnd'j(bie 9)9t$agorai'tf($e 2:afel)/ 
multiplication table; 

2 mal 4 ifl 8, twice 4 are 8. 
3)ie 2)l»ifion', division; 
bi»tbi'rett, to divide; 

ber !£)t»i'forr divisor; 

ber Dt»ibenb'(ttd), dividend; 

ber jQuottent'f quotient ; [times. 

3 gejt In 12 tlermal, 3 goes into 12 four 



!Der Sdm^, fraction; 

ber gemei'ne ^xvi^, vulgar fraction; 

ber !£)ecima('bru(i^/ decimal fraction ; 

ber Qifi'itx, numerator; 

ber 9?en'ner/ denominator; [tor. 

ber Q^eneral'nennerf common denomina- 

Ys, »icr dunf'tel four fifths; 

Yio or 0.3, brct Se^n'tcl three tenths; 

Vioo or 0.04, »ter |)Utt'bert(lcl, four hun- 

dreths. 
Die SUf'flelbetri', rule of three; 
bte ein'fac^e IRegelbetri/ simple rule of 

three ; [rule of three ; 

bte gufom'mengefe^te IRedelbetri, double 
bad SJerJdU'ntg, ratio; 
bie 9)rot)Ortion', proportion; 

!£)ie ^ro^ent'red^nungf percentage; 
ber Bind (bte Qm]tn,pl.), interest; 
ber dtnd'fu$f rate of interest ; [est ; 

bie etn'faie Btnd'reii^nnng, simple inter- 
ble ittfam'mengefe^te Sind'rec^nung, com- 
pound interest; 
bad ilapltal', capital, principal ; 
ber !Didfont', discount; 
bidfonti'ren, to discount; 
ber 9labatt', reduction (discount); 
ber ffied^'fel bill of exchange; 
ber SSJec^'felfourd, rate of exchange; 
bie Se(%'felred&ttun0, (exchange); 
bie ^'tte, share (stocks) ; 
bad ©taatd'papter, government funds; 
Die 9)0 tens', power; [power; 

gtt einer ^Jotcnj' er^ben, to raise to a 
bie Quabrat'ia^^I, square of a number; 
bie ilu'bif ja^^l, cube of a number ; 
bie aOBur'sel, root; 

cine SSOur'jel audjieVn^ to extract a root; 
bie Quabrat'ttJUriel, square root; 
bie JluMf wur^el, oube root. 
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5« 2)ie @eometrie« 

(Geometry.) 



!^e Geometries geometry ; 

fleome'triW, geometric ; 

ber ®runb'fa^r axiom ; 

bcr Se^r'fa^, theorem, proposition ; 

bcr3u'fa^, corollary; 

ber S^etoet^'r demonstration ; 

betDet'feitf to demonstrate. 

2)er 9) un ft, point; bic Ci'nic, line ; 

bic 9)aranerUme, parallel line; 

fcnf'red^t (perpenbtfuWr')^ perpendicular; 

lotVrct^t (JDerrtfoV)/ vertical ; 

wa'gcred^t (^orisontaV), horizontal; 

fd^rdig/ ohlique. 

Der SBtn'fel, angle; bcr rcd^tc, flum^^ 

pff, fplfce SBinfcl right, obtuse, acute 

angle; 
ber ©tumpf'ttinfcl obtuse angle ; 
ber ©pi^'ttinfcl acute angle; 
ber ^t'btnto'mUl, adjacent angle; 
ber Q)e'0entotnfeIf opposite angle; 
ber ^u'§en»inTel exterior angle; 
ber 3n'nenn)tn!el interior angle. 
!£)ad !£)rei'e(f r triangle; [angle; 
bad filelcil^'feitiae !Drei'e(f, equilateral tri- 



bal gleid^'fi^ettflige iDrei'ecf, isosceles tri- 
angle; [angle; 
bad un'dleid^feittge Dret'ed, scalene tri- 
bal rec^t'toinnige 2)rei'e(f, right-angled 
triangle ; 

bte ©runb'liniei base (line). 

!£)ad Qua brat', square; 

bad fRt^t'ttt, rectangle ; 

ber di^om'bud/ rhomb, losenge ; 

bad SHel'etf, polygon ; 

bad iJunf 'etf. pentagon ; 

bad Sec^d'etf, hexagon. 

!Der ^reid, circle; 

ber 2Wtt'tcIpun!t, centre; 

ber Durdj'meff er, diameter ; 

ber SRa'btud, radius; 

bte 9Jerip^erle', circumference ; 

bcr SBo'gen, arc ; 

bie ©efan'te, chord ; 

ber ilreld'abWnitt, segment; 

ber itrcid'audWmtt, sector; 

bie Sangen'te, tangent; 

bie ©p^fi're, Stix'^tl sphere ; 

bie O'berfldd^e, surface. 



JCfe Geograpl^ie' (Srb'kWretbuttg, <£rb'* 

!unbe)f geography; 
fleogra'p^iW, geographical ; 
bcr QJcograp^'f geographer ; 
bie Sr'be, earth; ir'bi^, terrestrial; 
bie ©rb'fugct terrestrial globe; 
bie ^alb'fugel hemisphere; 
ber ®rab, degree ; 
ber SWertblan', meridian ; 
ber 9)arancl'fretdr parallel of latitude; 
bie Cfin'fle, longitude ; 
bie Srei'te, latitude; 
bie norb'Iit^e, fub'U^e, Srei'te. northern, 

southern latitude; 
unter bem at^^'ten ®rab tiorb'Iid^er Srei'te, 

eight degrees north of the equator ; 
bte bj^'Ud^e, toejl'lic^e Sange, eastern, west- 
ern longitude ; 



6* Ste ®eogra)i^ie. 

(Geography.) 

unter bem bier'ten ®rab Sil'ltd^er ^cin'^t, 

four degrees east of the Faroe Islands. 
!D I e 3 o'n e ((Srb'flrit!^), zone ; 
bie ^ei'fe Bo'ut, torrid zone; 
bte gema'ligten Bo'neUf temperate zones; 
bte fal'ten So'nen, frigid zones ; 
ber nSrb'Uc^e |)olar'freid/ artio circle; 
ber fub'It(^e 9)oIar'freid, antarctic circle; 
bcr SBcn'befreid bed ilreb'fed, tropic of 

cancer ; [capricom ; 

bcr SBctt'befreid bed ©tcin'botfd, tropic of 
ber Slcqua'tor, equator ; 
ber 9?orb'polf north pole; 
ber <3ub'poL south pole. [tinent; 

T)Ci^ gefl'laitb(bcr 5tontinent'), con- 
fonttnental' (fcfl'WnbiW), continental; 
bic Sn'fct island ; 
bte '^alb'infcl, peninsula ; 
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bad Sioip, cape ; 

bad SJor'sebtrgf, promontory ; 

bcr 3 Wmud (Sanb'cngc), iatbmus ; 

bie (g'bcnc, plain ; 

bic ^od&'ebene, table-land ; • 

bie SBu'jlff desert; 

ber ^n^f mountain ; [tains ; 

bad OcMr'ge (SBcra'fcttc), range of moun- 

bcr aJulfan', volcano; 

bie Ca»t'ne, avalanche ; 

ber geld, cliflf ; 

bad V^al, valley. 

!Der O'cean (bad SBcIt'meer), ocean; 

bad SWeer, bie <3tt, sea; 

ber SWeer'bufen, gulf; 

bic SdVL^t, bay ; 



bie Stra'fe, strait; 

ber JlanalV channel; 

bie SBo'fle, wave; 

bie (Sb'beunbglut^, tide; 

bie (o^edlut^, high tide; 

bie ^b'kf low tide. 

2)er ^luh river; 

bie Quel'ler source; 

bie S^im'bung, mouth; 

ber dluf ntiinbet in, the river empties 

into; 
ber glttj'fanal, channel of a river; 
bad ©ii6'»affer, fresh water; 
bad ©aU'waffer, salt water; 
ber SWorafl'/ ©umtJfr morass, swamp; 
bie SBaf'ferf^be/ watershed. 



7* 2)ic mWt 

(Natural FhilosoplLy.) 



^it 9iSf^piit', natural philosophy; 

rt9'W<^' Physical; 

Die SWate'rie, ber ©toff, matter ; [erty ; 

bie p^ij'fifc^e Ci'genfc^aft, physical prop- 

bie Slud'beinung, extension ; 

aud'bebnbar, extensible ; 

bie Un'burii^brinflUd^teit, impenetrability ; 

bie Utt'ierfiorbarfeit, indestructibility; 

bie eiafltdtdt', elasticity; 

bie ©efd^mei'bigTeit, malleability; 

bie !Dei^n'barTeit, ductility ; [ty ; 

bie Sufam'menbriidbarfeit, compressibili- 

bie "^dr'te, hardness ; 

bie Srfig'Jeitf inertia. 

2) i e SI tt'H t i u n 0, attraction ; 

an' jie^en, to attract ; [sion ; 

bie 5?o^djlond'fraft attraction of cohe- 

bie ®ra»itation'(©^tter'fraft), gravitation 

bie ®ra»itationd'*5ln'gie^ungdfraft, attrac- 
tion of gravitation ; 

bad OJewici^t' (bie ©d^We're), weight, at- 
traction ; 

bad fpeci'fiftl^e ®ett)ic^t' (bie !Dic^'tia!eit), 
specific gravity ; 

ber ©d^»er'pun!t, centre of gravity; 

bie SRepulflon'/ repulsion ; 

bie SRepulflond'fraft, repulsive force. 

Die S^eil'barfeit bed ©tof'fed, 
divisibility of matter; 



bie SWolefii'Ie (ber Sltom', bad a:5eir$cn), 

molecule, atom ; 

bie Sc^'rc ber SIto'me, atomic theory; 

bie brei uerfc^ie'benen SlaGreaot'gufldnbc ber 
jldr'per, three conditions of matter 
(conditions of aggregation of bodies); 

ber fe'flc (foU'be) Sihx'^n, solid body; 

ber tropf'bar=fliif' (Ige ilor'per, liquid (li- 
quid body) ; 

ber gad'fbrmig'e 5lor'per, gaseous body; 

bad ®ad, gas. 

Die Sltmofp^d're, (ber Suft'fretd), 
atmosphere; 

ber Sarome'ter (bad Suffgrad), barometer; 

ber Suft'brutf, pressure of the atmo- 

Die ^um'pe/pump; [sphere. 

pum'pen, to pump ; 

bie ©aug'pumpe, suction pump ; 

bie Drurf'* or ^nb'pumpe, force pump; 

bad aJentir (bie «lap'pe), valve. 

Die Sewe'gung (2Wotion'), motion; 

bie grab'Unige SBe»e'gun0r rectilinear mo- 
tion ; [motion ; 

bie frumm'linige SBeme'gung, curvilinear 

bie OJefc^ttin'bigfeit velocity; 

bie ilra^, force; 

bie betoe'genbe ^aft momentum; 

bad 9)rojeftil' (bad SBurf'gefc^oS, ber ge* 
toor'fene ilor'per), projectile. 
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2)lc S3e»e'8Uttfldle^rMneohanio8; 
bcr |)c'bcl i'^c'htx, ^c'bciaum), lever; 
ber^Io'ben, pulley; 

bie SBin'ber wheel and axle, windlass, 
capstan ; 

He flcnetg'tc or ob'()dngtde ^i&'dit, in- 
ter jteil, wedge; [clined plane; 
bte Sd^rau'be, screw; 
ta^ fRa^f wheel; 
bad o'berfAldgtige IRab, overshot wheel, 

breastwheel ; 
bad un'terfc^WdttflC 9lab, undershot wheel; 

bad $en'bel {^d^vom^'^mid^t), pendu- 
lum, [tion ; 
DteStbratton' (©(l^tttn'flung), vibra- 
ber @(^aa (J^Iangf Sautr Sion)/ sound; 
blc-a:on'fhlfe, pitch; 
bcr SBle'ber^aU, echo; 
ttte'bcr^aUen, to echo. 
2)ad Stc^t, light; 
leud&'tcnb, gWn'senb, luminous; 
burd^'Mttgf transparent; 
bur^'fc^etnenb, translucent; 
im'burd)fi(!^Hd/ opaque; 
ber ©pic'gcl, mirror ; 
bad fiin'fengladr lens; 
runb'^o^l (!onfa»'), concave; 
bot>>eU runb'^oH double concave; 
bie i^O^ritnfe* concave lens ; 



er^a'kn (toMtt'), convex; 

auf eincT @cite io% auf ber anbem er^a* 

beitf concavo-convex; 
ber Srenn'pttnft, focus ; ber ©renn'puttftd* 

ab'flanbr focal distance ; 
bad |)Tid'ma, prism; 
pridma'ttfd^f prismatic; 
bad <5on'nenfpeltrumr solar spectrum; 
ber SRe'genbogen, rainbow; 
bie mt'Wt (eeVfunbe, Op'tlf), optics; 
Op'tifc^r optical; 
bad SWtfrodfop'f microscope; 
mtfrodfo'pifdbr microscopical; 
bad a:eIedfop' (gern'ro^r), telescope; 
teledfo'ptf(^f telescopic; 
bie (Sa'mera«oMcurar camera-obscura. 
!Die SBdr'me/ heat; 
ber SBdr'mefloff, caloric ; 
ber SBdr'mcieiter, conductor of heat; 
ber Siidit'letter, non-conductor; 
ber ©tra^I, ray; 

bad (Strai'len (bie ©traVlung), radiation ; 
ber S^crmome'ter, thermometer; 
ber SBir'megrabrdegree of temperature; 
bie ntd^t entwitfeUe fSi&cmt, insensible 

(latent) heat; 
ber (S4)mela'pun!t, melting point; 
ber ©ie'bepunft, boiling point ; 
ber ®efrierpun!t, freezing point. 



8. Sie df^mit. 

(Chemistry.) 



i^ie G^emie', chemistry; 

d^e'mtf(!^, chemical ; 

ber (£^e'mifer« chemist; 

bie SBair»ertt)anbtf4)aft, elective affinity; 

lo'fcnr to dissolve; bie Co'funflr solution; 
lod'Iid^, soluble; 

fat'tigen, to saturate; bie ©St'tiguttgr sat- 
uration; ber ©dt'tiguiifldpunft, point 
of saturation ; 

aud'bunflen, ^erbun'jlen, to evaporate; 

fubUmt'ren« to sublimate; 

ttie'berfd^Iagettf to precipitate. 

2)ad Sab or ato'rium, laboratory; 

ber ©d^melj'tiegcl crucible; 

bie Sletor'te (^tol'benflafc^e), retort; 

ber Jlorbetlr alembic; 



ber Heine gldferne Mben, Florence flask; 

bie Q)(ad'glodFe/ bell-glass receiver; 

bie ©pt'ritudlampe/ spirit-lamp; 

bad Sanb'bab/ sand-bath; 

ber O'fen, furnace; 

bad Sot^ro^r, blow-pipe. 

^ie 9^ om en flatur'r nomenclature; 

bie etn'fa(i^en ©toffee simple substances, 

chemical elements ; 
ber (Bau'erjlofff oxygen ; 
ber 2Baf 'ferfloff, hydrogen ; 
ber ©tirf'floff, nitrogen; 
ber ©Awe' f el/ sulphur; 
bad ©elen', selenium; 
ber e^lor (bie SJlori'ne)* chlorine; 
bad S3rom(ium),bromium; 



2)ie $(ttatomie« 



191 



ba^ Sob, iodine ; 

bcr gluor' (bad Sluorin'), fluorine; 

bcr 9)^od'pior, phosphorus; 

bcr 5lrfcn'(tf ), arsenic ; 

bcr J^oVlcnjlofff carbon; 

bad 5larctttm, calcium; 

bad Siangan'/ manganese; 

bad ©'fern iron ; 

bad (S^rom, chromium; 

bad 5«i'(fcl, nickel; 

bcr 3tnt xinc ; 

bad ilu'pfcr, copper ; 

bad iBlct, lead; 

bad dinn, tin ; 

bad 2Bid'mut^, bismuth; 

bad ^nttmon', antimony; 

bad jQuccf'filbcr, mercury; 

bad ©tl'bcr, silver; 

bad ®otb, gold; 

bad^^latttt', platinum; 

bcr Stit'\cl, silicon ; 

bad ^equivalent' (bad m'^^vm^^^mW), 

equiyalent, atomic weight. 
S)i( d^c'mifi^C %9x'mtl, chemical 

formula ; 
badOr^b'f oxide; 
btc ©au'rCf acid ; 
btcSa'fld^base; 
bad <Bai)f salt; 

bad fiatf 'mud, litmus ; 

bad itur'fuma/ turmeric; 



bad 0{caGCnd'r reagent; 

bad (Sffcnorpb/ oxide of iron ; 

bad Jlu'pfcrojrvbf oxide of copper; 

bad ^Ici'orvb, oxide of lead ; [drogen ; 

bcr ©(l^»e'fcl»affer(loff, sulphureted hy- 

\)Ci^ ^M'P^ortoaffcrfloffgad/ phosphuret- 
ed hydrogen gas. 

!Dlc ©du'rc, acid; 

bic Salpe'tcrffiurc, nitric acid; 

btc eHcf'fiofffdurc (falpc'trigc eSu'rc), ni- 
trous acid ; 

bic (Sc^me'fclfSurCf sulphuric acid; 

bic fc^toeflige BSu'xt, sulphurous acid; , 

bic Jto^Unf^urc, carbonic acid; 

btc ^^Od'p^orfdure, phosphoric acid ; 

bic p^od'p^origc S^u'rc, phosphorous acid 

bic (J^lor'»affcr|lofffdurC/ hydro chloric 
(muriatic) acid; [acid; 

bic Sluor'tDaffcrflofffaurCf hydro fluoric 

bic ^alpc'tcrfaiifdurc, nitro-muriatic acid 

2)ic (Sal'gc, salts; 

bad falpc'tcrfaurc ©il'^croxpb, nitrate of 
silver; [ash; 

btc d^lor'faure 9)ott'af4)c, chlorate of pot- 

bcr f4)tt>c'fclfaurc StcXl sulphate of lime; 

bcr p^od'p^orfaure Stall phosphate of 
lime; 

bcr fo^'Icnfaurc StoXf, carbonate of lime; 

bad fo^Icnfaure IBIci'oxpb/ carbonate of 

lead. [analysis. 

!£)ic ^pcftraTanalpfC/ spectral 



9* Sit 9(natomie. 

(Aziatomy.) 



(©ie 9Itiatomie' (Bcraltc'bcrunfldfunfl), 
aiiato'mif(i&/ anatomic ; [anatomy ; 

bic Bcrglic'bcrung, dissection; 
gcrglic'bcm, to dissect. 
Dad ©fclctt' (QJcrip'pc, 5tno'(i|^cnflc* 

ficrujl)/ skeleton; 
bcr ihio'd^cn, bone; 
bic 51[no'(!^cn'^aut, periosteum; 
bad ihto'd^cnmart marrow; 
bad ihio'ticnbanb, ligament; 

btc ihto'd^cnfugun^f articulation of bones. 
2) c r B6i&'t>tl (bic ^irn'fti^alc), skull ; 
bad ©ttrn'bein, frontal bone ; 
bic ©tir'nc, brow; 



bad Sc^ei'tcIbciUr parietal bone; 

bad ©(J^ld'fcnbciU/ temporal bone; 

bic ©c^ld'fcn, temples; 

bcr O'bcr!icfcr(fnod^cn), upper jaw-bone ; 

bcr Utt'tcrficfcr(!nO(i^ctt)# under jaw-bone; 

bad 2Ban'flCnbcin, cheek-bone; 

bic aOBan'flC, cheek; 

bcr SWunbf mouth; 

bic Butt'gc, tongue; 

bcr 3aH tooth; 

bic ©(l^nci'bcjfi^nc, incisors; 

bic Sa'tfcnjfii^nc, molars. 

2)cr 0lumpf, trunk; 

bcr Clud'gratf spinal column; 
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baS fHa'Anmart, spinal Dutrrow; 

btc SDir'ttl. yertebra; 

bat ®d)Iuf'fcU'tiii' coll>r-boD«, alaiiole; 

bai S^ul'tntlott, sboalder-blade; 

bitafU'lit.rib; 

bai Srufl'tdnr breait-bons; 

bltfflrutl.broMti 

tie ^uf'lt, bipB. 

fcet jD'ttranntnoiStn, Immerasj [m; 

bn Sjjt'tcTLitinfnii^tn jtic Sprife). ta^i- 

boS tfl'lcnbe^mkln, dIdu; 

tKrei'fcoflenpfllbow 

bat fimntj'Bcltnf, wrist; 

bit $itnb, baud; 

Ht D'bnitmb, back of Ibe hand; 

bit fla'dK *(in6, paliJi at tlis band; 

btt Dau'men, tbumb; 

btt gin'flcr, (ingor 

bet 3ti'fltfln8tti indoi finger; 

6tt aSil'lelflnaet, Beoonil fioger; 

btt SBittfl'fingtr. third Bngor; 

btt (Itinr gtnaw. "'"« Sngor. 

Z)a« 8ttn, lag; 

b«« CtfificnWlicin, thigb-bona; 

bad Jtmt, knee; 

bit J£ni['i*cib(, knee-pan; 

btti Sdlitn'bttn. tibia, ibin-boBe; 

biS 9Bii'bcn6cin, fibula; 

bti gu6. foot; 

bit giiBluilt, solo of tbe foot; 

bit gugtifflf. instep i 

bit Set'ft. beel; 

bit 3t'et, toe. 

SUCt WlVii'ltU maaele; 

bo* aBui'felaelwbti muscular tissae; 

bit Stud'hlfllftt, maecular fibre; 

bit Wiat'ttVlMi, muBCuIar membrane; 

ber ©Irta'muStd, cstenaor mueolej 

bet Sln'iit^inuarcl, ■contractor muscle; 

bit fflaS'Waiifhoifluna, muscular eier- 

tina; [of the moselos ; 

bit 3IIii9'[fljllfanuiltniif1)una. contraction 
bit ©e*'nt(glc*'lt), cord, sinew. 
CftS Bint, blood; 
ba« iBIul'atfaS. blood-Tesseli 
bti ffllnt'ttti^lnuf (8lut'umliiuf). oiroula- 

tion of the blood; 
bit SluCllbtr, vein; 



II blood; 



bud Slnt'abnblnt, ti 

bi( 9)ul4'at(i (SIrlc'ri.C), artery 
iai 3)ul^'(ibtililitt, arterial bluod; 
btt SlUlat'aailjJ. hemorrhBge; 
btraiuliliirj,brealilngofablood-veBaBl; 

litr 81ui'»nlii|l, loss of blood; 

~ eiUI'lafftn. letting of blood; 
tinim Slut laff en, ia bleed a person ; 
blu'len. to bleed; 
mi bti na'ft ilu'Kn. to bleed at the 

nose; l^m Uu'ttK bit Ha'ft, be bled 

at the nose; 
)U Xo'bt ilu'ltn. to bleed to death. 
'Dud irtt the heart; 
bit ^tlj'aittlit/ aorta; 
btt $irj'6eiuel, perioardiom; 
bU inj'naWt, vfllvo of the heart; 
taS^cri'fltivffn.pttlpitaiionoflhBhoarlj 
bn fttj'Croinpf, epasms, cramps of the 

heart; [of the poise. 

bti Dulj, pnlso; ttr gjniafitlaa, beating 
Ht 3( B (bit Sln'ue). nerve; 
bofl Wfc'scnfuilcm, uewoas system; 
bai Bti'»mfl(fft*t<9Im!tiigtii)tb(), pleina' 

tti nti'Dtntnottn, ganglion; 

bad Ktl'Hnfiebci, Derroas lerer; 

ft leibtt on btn 9In'Vtn, his uervea ar« 

affected. 
t>at @tt!in'< brain, braina; 
biiS$iin,eerebnim; 
be* tltint Ottini'r oerobellam; 
bit-titll'Sam, meDiDgos; 
bit o'ttrt i&iril'baitl, dnra mator; 
bteun'ttrt -^im'taul, pia muter; 
bti <StVn!n, optio nerve; 
btt tiir'oeni, auditory neyre; 
btr ■®cf$madS'llfre,iierr6 oftaato; 
btr Stirdl'ntCI.nerve'OfameU; nerir«f. 
blc -Sumva'tif^n 9tec't)cn, aympathetio 
~' {)aul, skin; 
bit O'btr^dUt, cuticle, epidermis; 
bti Sdm>ci|'t, aneat fd)lt>i'pen. to aweat; 
bie St^nttg'lIOItn, poros orthe«kin; 

' tKua, hair; 
baS $aut)ftaiir, hair of tbe head; 
ba« $001 fiQI (gt^t) am, the hair ii faU- 

ingont; 
bit Sii'flenbi(m(n)(n, eyebrow* j 
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bicSIu'gcnttJimper/ eyelash; [taohe. 

bcr SBart beard; ber ©djnurr'Mrt, mus- 

2) i c S tt n' fl c , lung, lungs; 

bie Sun'flcnabCTr pulmonary artery, vein ; 

bad Sun'genMdd^etlr vesicle of the lungs ; 

bie Suft'ro^rc, bronchial tube; 

Cd^'mm, to breathe, respire; 

etn'ot^metlr to inspire; 

aud'at^men, to expire ; [ration ; 

bie ^tVinung^toerfieuge, organs of respi- 

ber 9't^em, breath; 

ber f(^»e're 51'ticm, asthma; 

bet ^'t(em)ttd» breath, respiration; 

bcr fc^wc'rc Sl't^emjug, heavy sighs; 

au'ger Sl'tjem, out of breath; 

gd^'nen, to pawn; 

feuf'jcn, to sigh; 

\^\u6i'itn, to sob; 

feu'c^en, to gasp, pant; 

me'fcitf to sneeze. 

Die S^erbau'ung, digestion; 

ber ^erbau'undda))parat (bie ^erbauungd^ 

tter!jettfle)r digestive organs; 
»erbau'en, to digest; 



Perbau'ltii^^ digestible; 

f driver Verbau'ltc^f hard to digest; [tion; 

ber ^erbau'ungdproje^, process of diges- 

ber 3)?unbf mouth; 

ber @pei'(^elr saliva; 

bie ©pet'(i^elbrufen, salivary glands; 

bie ©pci'ferSJre, esophagus; 

bad Swerd^'fen, diaphragm; 

ber fOla'^m, stomach; 

ber SWa'genmunb/ pyloric orifice ; 

ber ^f 5rt'ner/ cardiac orifice ; 

ber SWa'flenfaft gastric juice ; 

bie 5Wa'flenbriife, pancreas; 

bad SWa'genbrennen (^brurfen), heartburn, 

cardiajgia; 
bie SWiljf spleen; 
ber Voxm, intestines; 
ber Bti^^tffin'derbarmf duodenum; 
ber gro^e IDarnt/ colon; 
ber lange !Darm, ileum ; 
bie Ce'ber, liver; 
ber Se'fcergang/hepatic duct; 
bie Se'berflaUe(®ane). gall; 
bie S'Jie'rett, kidneys. 



10. Sie aRebisitt. 

-(Medicine.) 



^it SRebiiin' (^eirfttitbe/ ^rsttei'funbe, 
SIrjnei'»iffenf4)aft), medicine; 

mebi2t'nifd)f medical, medicinal; 

bie mcbiji'nifd^e 9le(i^td'geleirfamfeit (bie 
SWebiiinar*9le^td»iffenf(l^aft), medical 
jurisprudence; 

mebtji'niWe itrdu'ter, medicinal herbs; 

bte 2«ebijittarbe^5rbe (SWebijinal'poUael), 
board of health; 

bie SWebijinaCiJerorbnungen, sanitary reg- 
ulations. 

2) e r 51 r J t , physician, doctor ; 

aud'iibenber (praftiji'renber) SIrjt practi- 
cing physician ; 

elnen Slrjt i\x fRot^e ixtf^ttcXor einen 5lrjt 
COnfuUi'ren), to consult a physician; 

dr}t'Ud^» medical (relating to a physi- 
cian); [ment; 

bie 5rjtli(i^e Se'&anb'lttng, medical treat- 

bie drjtUc^e ^itl'te, medical advice, help 
from a physician; 



ber ©unb'arjt (S^irurg')/ surgeon; 

bie SBunb'arjnei (€^irurgte'), surgery; 

bie SButtb'arjneifunf!, science of surgery; 

tounb'drgtlic^ (d^trur'gifcil^), surgical; 

ber STu'genarjt, oculist; 

ber OVrenarjt aurist; 

ber Ba^n'arit, dentist; [surgery; 

bie da^n'arsneifunflr dentistry, dental 

ber ^of'arjt, court physician; 

ber Seib'arjt body-physician (of a 

prince, general, or other high officer) ; 
ber O'berarjt, chief physician. 
Die jlranf'^e it, disease, malady; 
eine Iang'»ierige itranl'^eit, a lingering 

sickness; 
bie Jhan!'(eitdurfa(i^ef cause of a disease; 
bie ilranf'^eitdle^re, pathology; 
frant sick; bad j^an'fenl^ett^ sick-bed; 
ouf bem JhanTenbett liegen, to be confined 

to one's bed, to be bedridden; 
bad j^an'fen^aud/ hospital, infirmary; 
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fronf^aft diseased, morbid; 

eln franfjaftcr 9)uW, an irregular pulse; 

Frfinf'U(i^, sickly, in poor health; 

bad itopf'Wc^ (ber ^fd^merj), headache; 

M 0^r'»c§ (bcr «cnfd&mcrj), earache; 

M 3d§n'tt>e( (ber ^f^mer})^ toothache; 

bcr 9?er'»enf(imerj, neuralgia; 

ber 9ler'»enfot>ffd)merj,nervou8 headache; 

bie (Ent^un'bungr inflammation ; 

bie ^U'denentjiinbung, inflammation of 
the eyes; 

bie Sun'dencntiitnbungr inflammation of 
the lungs ; 

bad %xt'btt, fever; ftc'^cr^aft, feverish; 

blc gie'ber^tjje, heat of a fever; 

ber ^ie'MaSf day on which a fever 
comes on ; 

bad bod'arttgc ^itUx, malignant fever; 

bad "^i'^lge d^tUx, burning fever; 

bad fal'te Ste'ber, fever and ague ; [ver; 

bad nadj'laffenbe gieber, intermittent fe- 

bad nc«)5'fe gie'ber (9ler'»enPcber), nerv- 
ous fever ; 

bcr 3:9'p^udr typhus fever; 

bad SWa'genPeber, gastric fever; 

bad 8dbar'ladbPcber, scarlet fever; 

bad QtY^tf>ttf hectic fever; 

bie Se'berbefti^werbe, liver complaint; 
bie ®elb'ftt(it, jaundice; 
bad SWa'genbrennen («brit(f en), heartburn ; 
bie <S{!b»tnb'fud)t (Sun'genfutlbt Sutt'gen* 
fdbtVtnbfttdbO' pulmonary consumption 
f(ib»tnb'fW9» consumptive; 
btc 9Baf 'ferfu(^t, dropsy ; 
ttaf'fer'fiitJbtiS' dropsical; 
bie ®W (bad 9)o'bagra), gout; 
ber ^rebd/ cancer; 

ber 3)?a'genfrebd, cancer in the stomach; 
bie Slat'tem (9)o'(fen), small-pox; 

blc 9)0'cfettttarbe, pit or mark of small- 
pox; 
bie flle'flcnbctt SJotfen, chicken-pox; 
berS!n'fan,fit; 

bie fal'lenbe ©udbt, epileptic fit ; 
ber ©*la0 (ed^laa'anfan, bie l5aE'fu*t), 

apoplexy, apoplectic fit; 
blc ^unbd'ttJUfb, hydrophobia; 
bad <5cl'ten(le(^ett, pleurisy; 
bie (SrMrtung, cold; 



fldb crffil'tcn, to take cold ; 

bu'flen, to cough; ber ^u'flenr coughing. 

3)fC Un'fleilalt(ieit), deformity; 

bllnbr blind; blc SSllnb'^eU, blindness; 

tanb/ deaf; blc 3:aub'(ett/ deafness; 

taub'ftummr deaf and dumb; 

quer'duafgr cross-eyed; 

^}'Wdr near-sighted; 

fc^lel'duflld, squint-eyed; 

fc^ie'Ien, to squint; 

flam'melne stammer; {lot'terttf to stutter; 

bie (@om'mer)f(e(7enf freckles; 

la^ntr lame; la^m ge^cn, to limp; 

blc Sa^m'^dt lameness; 

fa^lbald; blc Jla^^elt, baldness ; 

ber Stt'dfct hunchback; 

bu'tfellg, hunchbacked; 

bad <^u'4nerauger com. 

!D I e 51 r I It e I' (bad ^eH'mlttel), remedy, 

medicine, cure; 
Mc!£)o'(td, dose; 
bad Slc'bermlttel/ febrifuge; 
blc SaVUt salve, ointment; 
blc SDiricpill; bad 3>ttr»er, powder; 
bad Q)tft poison ; 

bad ©e'gengift antidote; 

bie ^potbc'fc, apothecary shop; 
ber StpOtjcfcr, apothecary; 
l^cl'lenf to heal, cure; 
genc'fen/ to recover, be convalescent; 
btc ©enc'fung, convalescence ; 
gefunb', healthy; blc ®efunb 'belt, health. 
Die Operation', operation; 
ber Jhto'(!benbrttdb' breaking of a bone; 
jlno'c^enbritd^c ^elten, to set a broken 
bone; 

blc Jlno'(^en)9erren!un0, dislocation of 

bones ; 
»erren!'te ^tnodben iPleber dtt'fefeen, to set 
dislocated bones; 

ber r berlag (bad Slut'Iaffen), letting of 

blood; 
blc SBun'be, wound; 
cine SBunbc vcrbln'ben, to bind np (dress) 

a wound; 
etnctt 3a^n aud'sle^en, to extract a tooth; 
clnen da^n plombrren, to fill a tooth; 

Im'pfen, to vaccinate ; 
blc Bm'pfund, vaccination. 
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11. Sit f^oneit l^iinfte. 

(The line Arti.) 



(^t Stnnfk, art ; 

bcr JtunP'Icr (bit ilunil'lerin), artist; 

fiinil'lerif^ artistic; 

ber 5lunil'(fr»eretn/ society of artists; 

btc itunil'aefd&idjter history of art; 

bcr i!un|l'fti|lorifer, writer on the history 

of art; [of art; 

bie 5lunil'att^Petttttt3r exhibition of works 
ber St\mf^'iit^Cl!btx, amateur; 
ber ilimP'f cmier» connoisseur ; [of art ; 
bie ilunll'fonimlttttg/ collection of works 
ber Jtunfl'^dnblerr dealer in works of art; 
bie iluttil'ftanbluttg, store where works of 

art are sold; 
bad 9)?u{e'um# musenm; 



funfl'^erndg/ according to the) roles of 
funfl'toibngf contrary to the > art. 
Die ^e^^e'tifr esthetics; 
dfl^ettfd^', esthethical; 
ber ^efl^e'ttfer^ writer on esthetics. 
!Die birbenben ^jiti'lle, forma- 

tiye arts ; 
blc 33att'funil i^t^Mtax'), architecture; 

bU ^ilb'^auerfunp (3>la'ilif, ©!ulptur')r 

sculpture ; 
bie SWalerei'/ painting. [arts; 

!£)ie re'benben j¥itn'|le» speaking 
bie 2)td)t'funilr poetry ; 
bte 0le'befunP# rhetoric; 
bie 24)n'fun(i (fWuflf), music. 



12« Sit eaulunft 

(Architectore.) 



t^ie Sau'funfl (^rd^tteftur')' architecture 

arc^ite!to'mf(^» architectural ; 

ber S3att'mct|ler(S(r(i|^iteft')r architect; 

ber (SJnmb'rig, ground-plan ; 

ber ^Uf'rij, elevation ; 

ber !£)urd&'f(i^nttt/ section ; 

bie ©ei'tenanjid^t, side view; 

bie SBor'beranjid^t front view; 

enttt)er'fen, to plan, design. 

D er SB a tt' jl J? I (bie SBau'art), style of 

architecture; 

ber tm'^\¥ (itt'bifd&e, ^ine'flfc^e) Sauflvlr 

Egyptian (Indian, Chinese), style of 

architecture ; 
bte naf'flf(^en 93au'ft9le/ classic styles of 

architecture; 
ber ftrie'(i|^iWe (be'riWe, io'nif(%er forin'* 

t^ifd^c) ©tVt Grecian (Doric, Ionic, 

Corinthian) style; 
ber xo'mi^^t (etni^'fifd^e) (Stfi, Roman 

(Etruscan) style; ^ [style; 

ber roma'tttfiie a3au'|h?I, Romanesque 
ber Qo'tl^ifc^eSau'j!^!, Gothic style; 
ber 9lenaiffattce'*©tljl Renaissance style. 
2)er a^em'pelf temple; 
bad ®M\t', entablature; 
bad ilranj'fleilmd/ cornice; 



ber Sried/ frieze; 

ber ^x^xtto»', architrave; 

bte ©Su'le, column; 

bad Jtapttal'r capital; 

ber Sd^aftf shaft; 

bie S3a'fldr base; 

bte (Sanneli'runar flute; 

ber ^^rtttmpVbogenr triumphal arch. 

!Z)er 2)omr cathedral. 

3)ie JUir'c^e, church; 

ber 9)fet'Ier, pillar; 

biemtp'pe,rib; 

bad 9)ortar (bte a:^ii're)r door; 

bad Sen'iler, window; 

bte ^rjjp'ta, crypt; 

ber S^^umt/ tower; 

bte ©pi'fee/ spire; 

bad (£(or^ choir; 

ber fRunb'bogen, round arch; 

ber @pi^'bogen» pointed arch ; 

ber ©tre'bepfeiler, flying buttress; 

ber ®te'bel, gable; 

biegia'le,finial; 

bie StoXi'itl, pulpit; 

bie Sauf'fapeUe, bapistery; 

ber 3:attf'fiein, font; 

bie ©afrtjlei', sacristy. 
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13. Sie VtalmU 

(Paintiiig.) 



Xie fSftalttti', (art of) paintiDg; 
bet SWa'lfr (bic SWa'lerin), painter; 
ma'Icrifc^, picturesque; 
malcttf to paint; 

in Otl (mtt Ocl'farhn) malcm to paint 

in oil-oolors; 
in ffiaf'fcr (mil SSJafferfarben) malcn, to 
^ paint in water-oolors ; 

mtt trocf'nen iJar'ben moltn, to draw in 

colored crayons; painted; 

fl(^ malen laffen, to have one's portrait 

bie Wla'Ux^^nU, school of painting; 

bie Canb'f c^af t, landscape ; [ing ; 

bte Sanb'fdjafWmalcrei, landscape paint- 

bei Sanb'fc^ftdmaler, landscape painter; 

bad 9)ortroit' (SJilb'nig), portrait; 

ber SDortroit'malcr^ portrait painter; 

ber ^tjlo'ncnmaler, historical painter; 

bte ®Iad'ma(erel painting on glass; 

bie SQDanb'maleretf painting on walls, 
mural painting (fresco painting) ; 

He fD^ofairmalerei, mosaic painting. 

2)ad ©emdl'bef painting (picture) ; 

bie ®emdrbefommlung (^gaUerie)/ collec- 
tion (gallery) of paintings ; 



bad Sltelier', studio; 

bie ©taffelci'/ easel; 

bad i^or'benbrett (bte ^aUt'tt), pallet; 

ber 3^a1erflo(fr mall-stick; 

bte Sein'manbf canvas; 

ber ®lte'bermann* mannikin ; 

ber 9)in'fcl pencil, brush ; 

ber S^lei'jlift, lead-pencil; 

ber SlotVfttftr red crayon; 

bte fc^mar^e jtret'be, black crayon ; 

bte Zn'^diCf Indian ink; 

mitSu'fd^ malem to draw in Indian ink; 

bie 5ar' be, color; 

^cl'Ie, bunf 'le, gldn'ienbe, lb«'tere, leb'^afte, 
frl'fd^e, flrel'le, »crbli'(^ene (»erlo'fc^e» 
mtoi\^tc) %axU, light, dark, brilliant, 
cheerful, lively, fresh, harsh, pale (or 
faded) color; 

bad i!oIont'» coloring. 

2)ie 9)erfpe!tt'»e, perspective; 

ber ©or'bcr*, ^in'ter*, sKU'telgrunb, fore- 
ground, background, middle ground; 

ber Str'nii varnish; 

mtt Bir'nig iibersie'bettf to varnish; 

ber 9laVwcn, frame. 



14. Sic VU\Ht 

(Sculpture.) 



(t>ie Vto'flif (©ilb'^auerfunfr efuH)tuT')r 
ber S3ilb'bauer, sculptor j [sculpture ; 
pla'fltfd}f plastic, sculpturesque,' 
ber SWei'gel chisel; 
mobcni'reWf to model; 
bte Stlb'faule (©tatuc'), statue; [statue; 
bte S3tlb'fdule in Se'bendgroge, life-size 
bte Stlb'fdule enic^'ten, to erect a statue; 
bie Slei'terflatue, equestrian statue; 



bte Sron' je<r SWar'morflatue, bronse, mar- 

bteQ)rtt))'pe, group; bie statue; 

bie SBu'^e, bust; 

bad ^od^'relieff high-relief (alto-relievo) ; 

bad ^ad'reltef, bas-relief (basso-relievo) ; 

ber Un'terfa^, socle; 

bad Su6'9ej!cU, pedestal; 

ber Slb'gug* cast; 

ber ®9pd'abgu§i plaster cast. 



JCIe C^ttfiC (Son'funjDr music ; 

ber SWu'ilfer, musician ; 

muftfa'Iiicb' musical; 

ftnb Ste mu{tfa'ltf(^? are you a musician ? 



15. Sic a»irfif. 

(Music.) 

bie 2WuiIf'fdbuIe,school (conservatory) of 
ber SRuftriebrerf music teacher ;4^music; 
ber SRuflf unterrtd^tf instruction of music ; 
bie SJ^uftfjlunbe, lesson in music. 



Sie aRnfif. 
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S)er ®tntxal'hai, thorough-bass; 

bcr 3:0m tone; 

bte Son'leUeT/ gamut, scale; 

bieSfo'te, note; 

bie <^annonte'/ harmony; 

ter9)?i$'ton/ discord; 

bteOfta'^Cf octave; 

tie £t'me» line; 

ber 3tt>i'f(^tnraumf space; 

bcr ©toUn'fd^luffcl G clef; 

ber SaS' Wuffel F clef; 

bad ^ar'te Q)efc^le(i|^t' (Dur'gef(^(e(^t), m^- 
jorkey; [nor key; 

bad wci'c^c ®cWe*t' (SWoU'fieWlccil^t), mi- 

(^bUTr C-major; (t«moU, C-minor; 

bie 3>au'fff rest; 

bad Siem'pO^ time; 

ber 34ft, time, measure ; 

bie 3:aft'art, kind of time; 

bie Sftnna'trf hold; 

bera4!t'flrid),bar; 

ber ganje Xcitt, whole measure; 

ZqH (alteitf to keep time ; 

ben Xati fc^Iagen^ to beat time; 

naA bem %att, in time ; 

aud bem Zatt, out of time ; 

bie ©tim'me, voice, part; 

fltm'men, to accord (tune an instrument); 

2)ie ©ai'teninilrumente/ string- 
ed instruments ; 

bie ©ai'te, string; 

bie Sat'te an'fpanneti/ to tighten a string; 

bie ^at'te ab'fpannenf to loosen a string; 

eine ©ai'te ijl gejprun'gcn, a string is 
broken ; 

ber So'flen, bow; 

bad Oriff'brettf finger-board; 

ber aOBir'bel, screw, peg; 

bie ®ei'fle, violin ; 

bie a3rat'fd^e, bass-viol; 

bad SJioIonceE' (Sel'lo), violoncello ; 

bie S3ag'fleifle/ bass-viol ; 

bie QJuitar'rer guitar; 

bie ^ar'fe, harp; 

bie Sei'er, lyre. [forte; 

t>a9 5?la»ter' (9)ia'noforte)/ piano- 
bad ta'felformige 5tla»ier', square piano ; 

bad auf're(i|^t|le^enbe illavier', upright 
piano; 



ber ^lit'gel grand piano; 

bad SdMxn jitm'men, to tune a piano ; 

ber ^(a»icr'fiimmerr piano tuner; 

bad Siid'oitt tfl verflimmt'/ the piano is out 

of tune; 
bad Jllavier' fpte'Ien^ to play the piano; 
ber ina»ter'fpieler (bie ^laPier'fpielerin), 

pianist. [strument; 

!£)ad S5lad'tn{lrumettt/ wind-in- 

bad !D?unb'flu(7f mouth-piece; 

biciltap'pe, key; 

b:e8fl6'te, flute; 

badObo'e^ hautbois; 

bad $a0Ott'/ bassoon ; 

btc 51[larinet'te/ clarinet; 

bad ^ortli cornet, horn ; 

bie 3:rompe'te, trumpet; 

bie SDofau'ne, trombone; 

bie ZvL'hd, tuba. 

!Die Or'gel organ; 

bte !£)reVorgelr hand-organ ; 

ber !£)u'belfa(f, bagpipe; 

bie dieV^armontfa, accordeon. 

7)<i9 Orc^efletr orchestra; 

ber 5tapeU'mei)ierf conductor of an or- 
chestra; 

bie ^Mrtttur'r score (of all parts of a 
piece of music). 

2)er ®efan9', singing; 

fln'genrto sing; 

ber ©fin'ger (©fin'fierin), singer; 

ber ein'jiimmigc ©efang, melody (to a 
single part) ; 

ber jtoei'flimmige ©efang (Duett'), duet; 

ber brei'jiimmtfle ©efang (Slerjett'), trio; 

ber tier'jlimmige ®efanfl (Quartett')f quar- 

bie »ier ©tim'men, the four parts ; [tet ; 

toeld^e Stim'me fingen ®ie ? which part 
do you sing ? 

bie ^ro'be, rehearsal ; 

bie ®enerarprobe, full rehearsal. 

Die O'per, opera; 

bte O'pernmufif/ operatic music; 

ber O'perttfanger, opera-singer; 

bad O'pern^aud, opera-house; 

er "^at einen gutett S^or'tra^f he has a good 
delivery ; 

bie ©eber'be, gesture; 

Q)eberben mac^etir to gesticulate. 
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16. Sie 3titiutgeit. 

(Periodicali.) 



tCic 3(i'tutt0 (bad 3ournaV)f newspaper, 
journal, gazette, periodical; 

tie ti^Mt Beitung (bad Xa'geMatt), daily 
newspaper; 

bte »5'c^entU(i^3tUungr weekly newspaper 

bad mo'natltd^e 3ournaIr monthly journal; 

^ad »tcrtelid^r'lt(^c Sournol quarterly 
journal; 

bad Srt'tungdaml (^bureau, ble*cypcbttion), 

office of a newspaper; 

bfr 9leba!teur', editor; 

bte 9leba!tton', editorship, body of edit- 
ors of a journal; 

ber Sournalifl'f journalist, contributor or 
writer for a journal; 

ber ilorrefpottbent'f correspondent; 

bie Jtorrefponbens'f correspondence; 

forrefponbi'ren, to correspond; 

ber ^eraud'fieber/ publisher; 

^eraud'gebett/ to publish ; 



bte S^ad^'rid^t, news, tidings, intelligence, 
information ; 

ber Sai^r'gang, volume; 

9?tt'mero (bte fflvam'mtt), number; 

bad 93Iatt, sheet; 

bte @et'ter page; 

bte ©pal'tef column; 

bieSel'lMine; 

bte X)epe'f^, dispatch; 

bte telegra'p^ifc^e Depefc^e, telegraphic 

dispatch; 
ber S^elegrapVf telegraph; 
bad Selegramm'f telegram ; 
bie %n'iti^t, advertisement; 
bad ^n'geigeblatt advertiser, journal for 

advertising; 

^ud'funft erti^etlt' bie 9lebaftion btefed 

93Iattedr information given (or in- 
quiries answered) at the office (or by 
the editor) of this journal. 



17. 2)a^ ©i^reibeit. 

(Writing.) 



^dftti'btn, to write; 

bte ©d^refbcfunjl, penmanship ; 

bie ©(^5n'f*rctbe!unil (bad ©c^on'f^rel* 

ben)f calligraphy, ornamental pen- 
manship ; 

bad ©(^reib'jeug, writing utensils; 

bie ©c^retb'materialtcn, stationery; 

ber ©(^reib'materialicttbfittb'ler, stationer; 

bte ©^reib'matenaUen^anb'lunSf station- 
er's shop or store ; 

bad Sd^Xtxh'^CC^XtX, writing-paper; ^ 

bad Srief 'papier, letter-paper; 

bad Sofc^'papter, blotting-paper; 

bad 9ltedr fdn^, S3latt, ber SSo'gen papier, 

ream, quire, leaf, sheet of paper; 
bad 9>ftpi«'w«ff^' paper-knife; 
ber a3rtef'beWtt)erer/ paper-weight; 
ber (Streu'fanb, (writing) sand ; 
bie ©anb'bud^fe, sand-box; 
bte2:in'te(!Dtn'te),ink; 
bad 2;in'tenfa§, inkstand ; 

bte ge'ber, pen ; 



bie ©tal^rfeber, steel pen; 

bte ® dn'f efeber, ber ® dn'feftel, goose-quill; 

bad St'nienblattr sheet of lined paper. 

Die ©(^retb'ftunbef lesson in writ- 
bad ©(^retb'bltd^/ writing-book; [ing; 

bte S5or'f(3&rift copy; 

ab'fd^reibem tocopy; 

er l^at eine fiute ^anb'Wrift (er Wreibt elnc 
gute $anb)f he has a good handwrit- 
ing (writes a good hand) ; 

bad ijl nm le'ferltdf^ (un'leferlid^), that is 
not legible (illegible) ; 

bad t|l etn ©cW'^el (eine ©itbelei')* that 
is a scratch (scrawl) ; [tracks; 

bad {inb 5trd'l^enfu$ef those are orows' 

bte ^eber fprt^tr the pen spatters; 

btefe ©d^rift ifl ^toer ju entaiffem, this 
writing is hard to decipher; 

©tc fd^reiben fd^tef unb frumnt/ you write 
slanting and crooked. 

!Der S3 rtefr letter; [spondenoe; 

ber a3rief'»e^fel (ilorrefponbenj')» corre- 
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einen 93rteftt)e(i^fel unterl^arten/ to keep up 
a correspondence ; 

eincn 93rief be!om'mc«/ beanl'toorlcttr to re- 

oeive, answer a letter; 

ber 21'telf title (of the person addressed) ; 

bad Da'tum, date; 

bte Un'terfc^riftf signature; 

bie Siad^'fc^rift, postscript; 

cinen Srief untcricid^'nen, ju'flcdcin, ju'ma* 
d^em 5ff'nenr erbre'c^en, to sign, fold, 
seal, close, open, break open a letter; 

baa 9)et'Waft (ber ©ic'flcOr seal; 
bod ©te'geUattf sealing-wax; 



bie ©tan'ge ©tcgeUacff stick of sealing- 

bad Jlou»ert', envelope; [wax; 

bie $(bref'fef address; 

einen a3rief franfi'ren (frei mad^n), to pre- 
pay a letter; 

ber franKr'te S3rief, prepaid letter; 

bie 9frei'mar!e (Srief'morfe, ber 9)ofl'flem* 
)^el)f postage-stamp; 

ber S3rief'trfiflerr letter-carrier; 

ber Srief 'fallen, letter-box ; 

bie aSrief'poft the mail; 

bie 9)0 jlf postoffioe, mail; 

nttt um'ge^enbcr ^o\t, by return mul. 



18. 2)!e »efi^aftlgttttgem 

(Occupations.) 



tCic ^toUiiion', profession ; 

ber S^ed^Wflele^rte (Surifi')/ lawyer; 

ber $(bl9o!at'/ advocate, attorney; 

ber CRidf^'ter, judge; 

ber 5tretd'rtc^ter, circuit judge; 

ber %xit, physician ; 

ber SBunb'arjl (C^irnrg')' surgeon ; 

ber dal^n'arstr dentist; 

ber Wgenarjt, oculist; 

ber 3:^ier'arjt, veterinary surgeon ; 

ber ^pot^e'fer, apothecary; 

ber ^t'hx^tt, preacher, clergyman; 

ber ^xU'\toc, priest; 

ber Si'fd^of, bishop ; 

ber ^unfi'Ier, artist; 

ber Son'meifler (Slrd^iteft'), architect; 

ber SWa'ler, painter; 

ber ©ilb'Jauer, sculptor; 

ber i?tt'pfer|led^er/ engraver; * 

ber Sit^Ofirai)^, lithographer; 

ber S^^OtOgrapVf photographer; 

ber SWu'fifer, musician ; 

ber ©dn'gerr singer; 

ber jDr'gelfpteler, organist; 

ber ^oJjier'fptelerr pianist. 

2)er ^an'btl, trade, commerce; 

ber jtauf'monn, merchant; 

ber ®roS'1)dnb(erf wholesale 'merchant; 

ber ^lein'i^bleT/ retail merchant; 

ber S^UC^'l^dnbler, cloth-merchant, draper; 

ber fietn'tt)anbl^^blerr linen-draper; 

ber Sudl^'tdnbler, book-merchant; 



ber ©(^reib'materialieniSnb'Ier, stationer; 

ber Sutoelier', jeweler; 

ber 9)fer'bel^dnblerr horse-dealer; 

ber ©pejerei'^finbler, grocer; 

ber itommid'f clerk; 

ber ilommifitonSr' (^an'beW*9lci'fenber), 

traveling agent ; 
ber itun'bef customer; 

bie 9rtr'maf firm; 

ber OWtt'bigerr creditor; 

ber S^ixWntt, debtor; 

fau'fen, to buy; 

^trfau'fen, to sell; 

auf ilrebit' uerfau'fenf to sell on credit; 

bejab'len/ to pay. [ciety); 

!Dte OefeU'fd^aft, company (so- 

bie geu'erfterfid^erunga^QefeU'fd^ft, fire 
insurance company ; 

bte Se'ben«»erfl(^erttngd«®efell'fd^ftr life 
insurance company ; 

bie 2)amprWifffairta*®efell'fd^aft, steam- 
ship company; [p&ny; 

bte !J)id!on'to*®efell'fd&aft, discount com- 

bie Slf'tien»®efell'fd^aft, stock company ; 

bte SJf'tie, share; 

ber 5tftiondr', shareholder. 

!Die Bant, bank; 

bie (Spar'banf/ savings bank; 

ber Sanquter'f banker ; [bank ; 

ber SJor'Mer einer S3an!, president of a 

ber ifaffi'rer (ber ilaf fenfii^rer)einer 8anf, 
cashier, treasurer; 
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bfr Jtaffenge^ulfe, teller; 
bte itaffCf cash, cash-box, treasury ; 
ha^ jtaf fenfontOf bie Jtaf 'fenred^nungr cash- 
bad jlaf'fenbudl^, cash-book; [acoount; 
bie Sonf'note^ bank-note; 
ble Ztat'it (©ec^'felbricf), draft, bill of 

exchange; 
etnen SBed^'fel aud'fteHen/ accepti'rem bege'« 
ben, Uiaf^'Un, ionori'ren, btdfonti'ren/ 
prafcnti'rcn, rcmitti'rcn, jic'^cn, to issue, 
accept, negotiate, pay, honor, dis- 
count, present, remit, draw a bill of 
exchange; 

etnen SBed^'fel protcjli'ren laffen, to let a 

draft go to protest ; 

ber ©o'la^, 9)ri'nia*, ©ecun'ba*2Bc(i&'feI, 

sole, first, second bill of exchange ; 

bie ^n'tvetfungr check, money-order; 

ber S3)ed)'fel6rief, letter of credit; 

ber !Did!ont'(o)/ discount; 

bad ^'giO/ premium ; 

bad (Delb, money ; 

bad 9)apier'flelb/ paper-money; 

bad baa'reCDelb, cash; 

baar bejaVIem to pay in cash; 

auf ®id^t beja'^'Ienf to pay at sight; 

ber 3ind (bie 3in'fen, pi), interest; 

ber 3ind'(en)fu§, rate of interest, per- 
centage ; 

faUt'ren, to fail, become insolvent; 

bad gaUiment' (ber Sanferott')^ failure, 
insolvency ; 

ban!erott'r insolvent, bankrupt; 

ber S3an!erotteur', bankrupt; [nipt. 

banferott' toerben, to fail, become bank- 

!Der SBud^'^ alter, book-keeper ; 

bie S3it'(^er fitVrenf to keep books; 

bie einfad^e, bop)}elte Sud^'^altung, book- 
keeping by single, double entry; 

bad Sournal' (la'gebuc^f SWemo'rial), day- 
book, journal ; 

cin'fc^reiben, ein'tragen, to enter; 

bad ^aupt'bU(^f ledger; 

ii'bertragen, nadj'tragen, to post; 

eine fRt^'mn^ aud'gletd^en (auf'ge^cn laf* 
fen), or ben ©al'bo jie^en, to strike a 
balance; 

ber (Salbo ^u 3$ren ©unflen, balance in 

your favor; 



ber ©albo gu 3$ren Saflen, balance 

against you; [ward; 

Salbo l^or'getragen, balance carried for- 

ben @aIbo auf neue 9^ec^'nung lleUen/ to 

carry the balance to a new account; 

bad Jtomptotr'r office. 

2) i e 9r a b r i f ', manufactory ; 

bie f^a^rtfatur', manufacture (making); 

ber Brabrtfant', manufacturer; 

bie f^abrif'tvaarer manufactures ; 

ber Dra^t*, (Ef fig*, ®e»ebr'*, g^orjeUan'., 
9)ul'»er«, @t(Jr'fe*, Suc^'fabrifant, man- 
ufacturer of wire, vinegar, arms, por- 
celain, powder, starch, cloth; 

ber •&Ut'mad)er/ hatmaker, hatter; 

ber ^(bub 'maimer, shoemaker; 

ber ^anb'fd^ubmad^er, glover; 

ber U^r'mad^er, watchmaker; 

ber ilorb'mac^erf basket-maker; 

ber ^(bntieb/ smith, blacksmith ; 

ber ®oIb'fd)miebr goldsmith ; 

ber Jtu'pferfcbmieb, copper-smith, brasier; 

ber SWef'ferfd^mieb, cutler; 

ber SBaf'fenfdjmieb, armorer; 

ber SJergoI'ber, gilder; 

ber ®olb'f(bW9er, gold-beater; 

ber 5tit'fer (Sott'd^er), cooper; 

ber dim'ntermann/ carpenter; 

ber SWau'rer, mason ; 

ber 2;if(b'Ier (©djrei'ner), cabinet-maker; 

ber Jllemp'nerr tinman ; 

ber (Scblof'fer, locksmith; 

ber SBag'ner, wagon-maker, cartwright; 

ber S3rau'er, brewer; 

ber SBd'cfer, baker; 

ber ©d^Wd^'ter, butcher; 

ber Sid^t'jieber, chandler; 

ber ©ei'Ier, ropemaker; 

ber 5Barbier', barber. [soil; 

Der Sl'cferbauerr cultivator of the 

ber ®utd'bef!^er, proprietor of an estate; 

ber ^dcb'ter, tenant (farmer) ; [antess ; 

ber Sau'er, peasant; bie ^ivL'ttin, peas- 

ber 2:a'9el5bner, day-laborer; 

ber 9)flii'flerf Sltf'erdmann, plowman; 

ber i>\xt, herdsman ; 

ber ©cbttJein'blrt/ swine-herd; 

ber ©d^d'fer, shepherd; bie ©d^d'ferin, 
shepherdess. 



2)er ttderbam 



201 



19. 2)er 9ldttHn. 

(Agrionltiire.) 



Xcv 9i'^ithau, agriculture; 
ber Sl'tffrbaucr, agriculturist, farmer; 
bie Sl'cfcrbaugcfcUfd^ft, agricultural so- 
ciety; 
bebau'cn (baucn)/ to cultirate, till. 

!Der Sdarx, cultivation; 

ber gelb'battf husbandry, tillage, agri- 
culture; [soil; 

ber Sfelb'bauer, husbandman, tiller of the 

ber Oar'tenbau, horticulture, gardening; 

bie ®ar'ten(augefellf(^aft/ horticultural 
society; 

ber Dbjl'bau, fruit-culture. 

2) e r ^'tf e r , arable land ; 

ber S3rac^'acfer, fallow land; 

bad gelb, field; 

bad a3ra*'felb/ fallow field; 

bad ^eu'felb, hay-field; 

bad itorn'felb, grain-field; 

bad SBeraenfelb, wheat-field; 

bte SDie'fe, meadow, meadow-land; 

ber SBie'fengrurib, bad SBte'fenlanb, mead- 
ow-land; 

ber Dbjl'aarten, orchard; 

ber SBaum'garteiif nursery; 

ber SBetn'berg, vineyard. 

!Der So'bettrsoil; 

ber rei'd^e, fet'te, frutibt'bare, up'ptae, UWU, 
Wttje're, naffer feuc^'te, trotf'ne, bur're 
S3o'benr rich, productive, fruitful, lux- 
uriant, light, heavy, wet, moist, dry, 
arid soil; 

ber ©anb'bobenr sandy soil ; 

ber SWer'gelbobenf marly soil; 

ber Ce^m'boben, clayey soil. [ing; 

^ i e ^ a a t » seed, time and act of sow- 

ber ©a'men, seed; 

fd'en, to sow; 

ber ^d'emann^ sower ; [time ; 

ble ©aat'aeitCSd'eaeit), seed-time, sowing- 
bad Saat'forn (©a'menforn), seed-corn, 
grain to be sown ; 

ber ©aat'toetjen (©a'men»eijen), seed- 
wheat; 

bad gelb gur ©aat a'dtxn, pflu'flen, to sow, 

till the field for sowing; 



fie finb mtt ber ©aat befd^df'tiflt, they are 
sowing, getting in the seed; 

bte @aat fle^t fd^^tt/ the crops look well; 

bie (Erb'fen \(fyk'itn in ©oat, the pease 
are going to seed. 

Die dxn'tt, harvest, crop (harvest 
time); 

bte (Em'tejettr harvest-time ; [grain ; 

bie Jlorn'ernte/ grain-crop, harvesting 

bie ^eu'enite, hay-crop, hay-harvesting, 
haying time; 

em'ten, ein'emten, etn'bringen, to harvest; 

ern'teretf, ripe for gathering, harvesting; 

bad Stoxn, com, grain (in general); 

bad tur'ftf(^e itom (ber SP^aid), maize, In- 
dian corn; 

bie ilorn'djre, ear of com (»'. «., of wheat, 
rye, etc.); 

bad Stoxn fd(^te§t in ^e^'ren, the grain is 
filling out, the heads are filling out; 

bad @trobf straw; bie @preUf chaff; 

bie Stop'pel stubble; 

bad ©top'pelfelb, stubble-field; 

bad ^eUf hay; ^eu mad^ett* to make hay; 

bte |>eu'fuppe (ber ^eu'^aufeit), hay-cock; 

bad ®rad, grass;, ber Sdu, clover; 

ber SBet'jen, wheat; ber Slog'gen/ rye; 

bie ®er'|le, barley; ber ^a'fer, oats; 

ber f^lad^df flax; ber ^anfr hemp; 

bte ilartof'fel, potato ; 

J(artoffeIn le'genr ptlan'genf to plant pota- 
toes; 

ilartof'feltt aud'^raben, to dig potatoes; 

biero't^e Slu'be, beets; 

bie gel'be fRvdbt, carrot; 

bte »ei'§e9eube, turnip; 

(Ruben aud'aie^n, to pull up tumips; 

bte 3t»ie'bel/ onion; ber Sto% cabbage. 

Dad ^'dtxQtx&t^ (bte rcferfierfit^- 
fc^aftenr bad Sl'cfergefd^irr, bad 5l'(ter- 
toerfjeitg)* farming utensils, tools; 

ber 9)flugr plow; 

bte @ter'}en/ plow-handles, plow-tails; 

ber ®ren'bel (Orin'bel), plow -beam; 

bad ©e4 coulter; 

bte ©d^r, plowshare; 
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ba^ ®trei(^'6rett moalding-board; 

ber Un'tergrunbpfludf subsoil plow; 

bic (Efi'fle, harrow; ffl'flett, to harrow; 

bie ^a'^t, hoe; ber ©pa'ten, spade; 

bte ©c^au'fcl, shovel; 

ber Ste'd^emrake; 

bcr 9)fcr'bcre^cn, horse-rake; 

mfi'Jcn, to mow; 

bie ^i}^'mCi\(fy\nt, mowing-maohine; 

bte ©en'fe, scythe; bie Sleff'fenfe/ cradle; 

bie Oa'bcl, fork; 

bie <^eu'dabel/ pitchfork; 

bie ©rab'gobel, potato-hook. 

2)er SBa'gen, wagon; 

ber SBag'nerr wagon-maker; 

bte itar're, cart ; 

bie Slau'fe(gie'dfe), rack; 

bie |>ett'retfe/ hay-rack; 

bie ©(^ttb'faner wheel-barrow; 



bad ffta^, wheel; bie ©djie'ne, tire; 

bie gcl'fle, felloe, felly; 

bie ^vei'd^e, spoke; 

bie 0{ab'nabef hub; bie ^'fe^ axle-tree; 

bie SBoa'^e/ whiffle-tree. 

Dad ^fer'begefd^irr/ harness; 

bad 5tO]>f 'gefleUr bridle^ headstall ; 

ber 3aum, bit; 

im 3dume l^alten, to check, curb; 

ben Baum %odi (fur|^ if^alteitr to hold the 

bie dii'delf reins, lines ; [reins tight ; 

bie &VLx'U, girth; ber SRie'meitf strap ; 

bad 5tummt/ collar; 

bad Jtumntt'^ontr hame; 

bie Bufl'fetten (©trfin'ge), traces; 

bie 9)ferbe an'fpanneni to harness and 

hitch on the horses; 
bie 9)ferbe aud'fpannen, to unhitch and 

unharness the horses. 



20. Sad Sttttmer^attbioerl. 

(Carpentry.) 



tCcv Sitn'mertnattti^ carpenter; 
bie Sint'merarl&eit, carpenter's work; 
Sirn'merttr to frame, work timber; 
ein gegim'merted ^0Xi9, a frame house; 
ber ©totf, story; 

bie ©tocI'l»er!e, stories ; [house ; 

ein brei'|l6(figed ^aud, a three-story 
M "^aud ifl brei ®tO(f l^od^/ the house is 

three stories high ; 
ber Stomin't chimney, fireplace; 
bad Dac^f roof; 
ba'd^en, to roof; 
bie 2)ad)'firfl, ridge of Or roof; 
ber Dac^'giegel, tile ; 
ber !J)a(i'jlcin, slate; 
bad Dad^'fenjicr, dormer window; 
bad Sim'mer, room; 
bcr So'ben, floor; 
bie SBanb/ wall; 
bie !De'tfe, ceiling; 
bad gen' jlcr, window; 
bie 2:^iir(e), door; 
bie 3:^itr'WttJene, door-sill; 
bad SBo^n'jimmer, sitting-room; 
bad @(^Iaf 'simmer, bedroom; 
bad di'^mmtx, dining-room; 



bie Jtit'd^er kitchen; 

ber @aai parlor; 

ber SttVltt, cellar; 

bie S^rep'pe, stair, stairway, stairs; 

bad ©eldn'ber (a:rep'pettlel^ne), baluster. 

l^ci^ dim'mermanndgerdt^, car- 
penter's tools; 

ber ^am'mer, hammer; 

ber 1^5r}eme •jammer, mallet ; [mer ; 

ber Qxo'it, f^me're •jammer, sledge-ham- 

^dm'mern, to hammer; 

ber Sia'flel/nail; 

ber gef(^nit'tene 9{agel cut nail; 

ber gef^mie'bete Vta^d, wrought nail; 

ber lan'ge S^agcl, spike; 

ber Hci'ne Vla^d (@tift), tack; 

ber Slagcl o'Jne ilopf, brad; 

ber lol'jeme S^agel peg, pin, plug; 

einen 9{agel ein'fd^lagen/ to drive a nail; 

ben ffldQtl auf ben 5lopf tref'fen, to hit 
the nail on the head; 

bie ©d'ge, saw; fd'gen/ to saw; 

bad ©d'geblattr blade of a saw; 

bcr ©d'flcbodf, sawbuck; 

bie ©d'gefpdne, sawdust; 

bcr ©a'dc^a^nf tooth of a saw; 



Sie Btiteint^eflitiigeir. 
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fine ©d'fiC fcl'Ien, to file a saw; 

ber ^O'UI, plane; l^o'^elm to plane; 

bcr gfaufl'^otel, j aokplane ; 

bic -^o'belfpdnC/ shavings; 

ber ©pan, splinter, chip; 

bte S^i'nt,pl; splinters, shavings; 

ber SWei'fri, chisel; 

bie ©d^rau'^e, screw; 

bcr ©c^au'bettiicl^cr, screw-driver; 

bie ^Xtr axe; 



bad S9eil hatchet; 

bic irrumm'art (bcr !Dcd(>'fcI), adie. 

D a « 9^ u ^'M I X (S3au'iola), timber; 

bcr i^Io^, log; 

bcr ^alfCHf beam; 

bcr Qucr'balfcn, joist; 

bcr (Stdn'bcr, stud; 

bic Sat'tcn/i)/., laths; 

bic ©(^in'bcl shingle; 

bad S3rctt board; bic ^Icixi'U, plank. 



21. Sie Beiteittt^eUttttgem 

(Divisions of Time.) 



Ctit G'toigf cit, eternity ; 

c'toig, eternal; c'ttlglt^, eternally; 

bic Sett, time; jcit'lic^r temporal; 

Wc Sctt'rc^imnfif computation of time, 

chronology, era; 
bic Sl^ronologic'f chronology; 
d^ronolo'fitfd^, chronological ; [era ; 

bic d^rifl'li^c Scit'rcc^nung, the Christian 
»or ejri'flt OJcburt', before Christ; 
nad^ .ei^rifK ©cburt after Christ ; [al ; 
bic 5^crto'bCf period; pcrio'bifc^, periodic- 
btc (i£po'(^Cf epoch; distinguished; 

cpo'd^cmac^Cttb, marking an epoch, very 
bic ®c'0cntt)art, the present ; 
fic'flCtttodrtig, present; ic^tnow; 
bic S^crgan'gcn^citr the past; 
Vcrgan'gcmpast; c'^cmald, formerly; 
bic 3tt'funft, the future; fiinf'tiSr future; 
nad^^cr'f hereafter; 
bad Scit'altcr, age, period; 
bad c'^cmc Bcit'altcrr age of brass; 
bad fiol'bcttc Scit'altcrf golden age. 
^a9 Sa^riun'bcrtr century; 
l^un'bcrtidirtg/ centennial; 
bad Sa^rtau'fcnb/ thousand years; 
tau'fcnbjdl^rig, millennial ; 
bad Sa^rjc'^cnb/ decennium ; 
gcl^n'jid^Tigf decennial; 
bad Sal^r, year ; idjr'li^ yearly, annual ; 
bad |>alb'ial)r (©cmc'flcr), half year ; 
^al^dfix'lx(fy, semiannual; 
bad Sicr'telja^r (QuartaV), quarter of a 

year; ^icrtclja^rlid^f quarterly. 
!Dic SaV^f^X'i^' season; 
bcr SBin'tcr, winter; 



bcr gru^'linfl (bad Sru^'ja^r), spring; 
bcr ©om'mcr, summer; 
bcr •^crbft fall, autumn. [monthly ; 
Dcr SWo'nat, month; mo'natli^^, 

bcr Sa'nuar, January; 

f, gfc'bruarr February; 

„ fWdrj, March; bcr Slpril', April; 

„ SWair May ; bcr Stt'ni, June ; 

„ 3tt'K/July; bcr Slugufi', August; 

„ ©cptcm'bcrr September; 

„ Dfto'bcr, October; 

„ SRoUcm'fccr, November; 

„ Dc^cm'^cr, December; 
ben SBic'ioicIflcn (tt)cl(^cd Da'tum) l^ai^en 

toir IcutC? what day of the month is 
it to-day ? 

l^cutc ifl bcr crftc Sanuar, to day is the 
first of January; 

fic'flcm tt?ar bcr ctn'unbbrcif igjlc Dcjcmbcr, 
yesterday was the thirty-first of De- 
cember; 

mor'ficn tolrb bcr jtoci'tc Sanuar \m, to- 
morrow will be the second of January. 

2) t c SS O'd^ C, week ; tt)5'c^cntlt^, weekly ; 

bad SBo'd^cnWatt, weekly newspaper ; 

bic SBo'd^cntagc, week-days; 

bcr SWon'tag, Monday; 

bcr Dicnd'tag, Tuesday; 

bcr ^itt'WO*, > w,d„^3^ 

bic S^ttt'tood^crf ^' 

bcr 2)on'ncrdtag/ Thursday; 

bcr grci'tag/ Friday; 

bcrSamd'tag, ) s^^„^^ 

bcr (Sonn ahnb,) 

bcr ©onn'tafir Sunday; 
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Jtu'tC i|l SWon'tag, to-day is Monday ; 
ge'llem »ar ©onn'tagr yesterday was 

Sanday; 
»or'fle|lcrn »ar ©onn'abcnb/ day before 

yesterday was Saturday; 

mor'flcn t|l Dien^'tag, to-morrow will be 

Tuesday ; 

u'bmnorgen ijl Wliti'mS^, day after to- 
morrow will be Wednesday. 

Dcr Jag f day; ISg'Udl^, daily ; 

bad Ja'geMatt/ daily paper ; 

M tdg'Uc^e S3rob, daily bread; 

IJeu'te »or ac^t S^a'flcn, a week ago to-day; 

l^eutc u'^er ad^t Za^t, a week from to-day ; 

fcit »tfr Sa'flen, for four days; 

»or jc^n Sa'gcn, ten days ago; 

)»or a^t SBo'^em eight weeks ago; 

»or fed^d Sa^'rerir six years ago. 

2)er SWor'g en/ morning; 

ber 5l'bcnb, evening; 

bie 3im, night; 

ber SWit'tagr noon ; 

ber SJor'mittag/ forenoon ; 

ber S^Jac^'mittag, afternoon ; 

bie S^it'tema^t midnight; 

ll^eu'te ^'6enbf this evening; 

ge'flern 5l'benb, yesterday evening; 

mor'gen 5l'benbf to-morrow evening; 

l^eu'te SQor'gen, this morning; 

ge'flern SWor'gen, yesterday morning; 

l^eu'te fcXL^, early this morning; 

mor'gen frii^, early to-morrow morning. 

!Dte ©tun'be, hour; 

flunb'U4 hourly; 

etne l^al'^e ^tun'be, half an hour; 

eine ^ter'telf!unbef quarter of an hour; 

felt ci'ner ©tun'be, for an hour; 



)»or stoei ©tun'ben/ two hours ago; 

i9or an'bert^alb @tun'ben/ an hour and a 

bie 3Ktnu'te, minute ; half ago ; 

bie ©efun'be, second; 

tVte'lotel U^r ift t9, what time is it? 

totf fen Sit roxt^id U^r ed i% or tt)ad bie 
U^T ifl ? do you know what time it is ? 

ed ifl S^it'tag, or sn^blf U^r, it is noon ; 

ed t)l ein U^r, it is one o'clock; 

ed l^at e'6en (Bind gef^Iagen^it has just 
struck one o'clock ; 

ed ifl ^11) (Bind/ it is half past twelve; 

ein ^iertel auf dn>ei, a quarter past one; 

^alb dmei, half past one; 

bret SJtcr'tel auf 3»ct a quarter to two; 

gman'sig SKinu'ten auf Qmi, twenty min- 
utes after one; 

ed ifl a(^t')e:^n a^inu'ten bid Stvei it is 

eighteen minutes to two; [o'clock; 
ed ifl 9)unft brei U^r, it is exactly three 
ed ifl »ier UJr »orii'ber (»orbei'), it is aft«r 

four o'clock. 
Dad Sirter, age; alt old; 
»ie alt ifl er? how old is he? 
er ifl ^an'sig 3a^'re alt he is twenty 

years old ; 
er ifl balb bret'gig 3aVre alt he will soon 

be thirty years old; 

er |at »orie brei'Jtg Sa^W/ he is fully 

thirty years old ; 
bie SJoU'jd^rigfeit, majority; 
ftoU'ifi^rig, ofage; 
bie ^itt'berjdirigfcit minority; 
mitt'berjdbrig, under age ; 
bie liinb'^eit childhood; 
bie Su'genb, youth; jung» young; 
bad Sllter (Orei'fcnalter), old age. 



22. 2)ie Semaubtfi^aftcm 

(Belationshipi.) 



(tit S^ertoatibt'fc^aft^ relationship ; 
l^ertoanbt', related ; [tionship ; 

ber S5ertt)anbt'f(^aftdgrab, degree of rela- 
bie ^lutd'9ern)anbtf(ib<ift blood-relation- 
ship, consanguinity; 

ifl er ein SJerttjanb'tcr »on S^n^n? is he a 
relative of yours (or, is he related 
to you) ? 



wir finb nur tweit'lduftg mil einan'ber »er* 

tvanbt we are only distantly related 

(or connected). 
Die gami'lic, family; 
ber ^ami'lten\)ater, father of a family; 
bie ^ami'lienmutter, mother of a family; 
bie f^ami'liend^nlic^feit family likeness; 
bad ^ami'IiengliidP/ domestic happiness. 
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J)er SJorfa^Tf ancestor; 

Die a^or'faVen (aJor'cftfrn, SIVncn, pi), 

ancestors, ancestry; 
ber 9tCLdi'tommt, descendant; 
bte ^a^'hmmm, pl*j or bie 9?ad^'fommen« 

fd^aftr descendants, posterity, issue; 
ber Ur'gro^Mter/ great-grandfather; 
bte Ur'groSmutterr great-grandmother; 
ber ®ro§'»ater, grandfather; 
bie <9ro§'mutter/ grandmother. 
Xit ^i'tatff i^'^t), marriage; 
^err 9?. iei'rot^ete grdu'Ietn ©., Mr. N. 

married (or, was married to) Miss S. ; 
IJefrot^en, to marry; 
jld^ »er^ei'rat^em to get married; 
»erjei'rat^et married; 
Utt'Uerl^eiratiet, unmarried; 
»er^et'ratl^cnf to give in marriage; 
ber Suttg'gefeU, bachelor, single man; 
bie Sunfl'fer/ unmarried lady; 

^ein'ric^ ©. ijl in 5ln'tta %. uerlicbt, Henry 
B. is in love with Anna F. ; 

^crr SW. tfl mit 8rrdu'lctn fR* mUW, Mr. 
M. is engaged (to be married) to 
Miss B. ; 

tjr aJerlob'ter (or Srdu'ttgam), the gentle- 
man to whom she is engaged; 

fctne SJerlob'te (or Sraut), the lady to 
whom he is engaged. 

7) it ^Od^'jeit, wedding, marriage; 

bie Sraut'lcttte, bridal couple ; 

ber 93rau'tig«m, bridegroom ; 

bie S3raut, bride; 

f!(^ trau'cn laf'fen, to get married; 

trau'en, to marry, join in marriage; 

bie Irau'ung, marriage (ceremony) ; 

ber Irau'ung^fiJ&einf marriage certificate; 

bad ^Od^'jeitdgewanb, wedding-dress ; 

ber ^od^'icitdgajt wedding-guest; 

ber |>o4'jcitdfd)maud, nuptial banquet; 

bie SWit'fitft, dowry ; [riage) ; 

bie Slud'jlOttung, outfit (given at mar- 
bad jun'ge (E'^Cpaar, the newly-married 
couple ; 

bfc 6' W<^"^Wtt8r divorce; 

|ld(> fdf^et'ben laf'feil/ to get divorced. 

2)ie (grterilf parents; 

el'terlic^f parental; 

ber aJa'ter, father; ud'terltd^, paternal; 



bief0{ut'ter/ mother; mitt'terlid^, maternal; 
bad Jlinbr child; bie Jlin'ber^ children; 
ber Sun'ge (Stna'U), boy; 
badS^db'^en^giri; 

ber ^Ol^m son; bie Xoif^'kt, daughter; 
bie ©eburt'r birth; fleio'ren fein, to be 
ber Oeburtd'tag, birthday ; [born ; 

bie SBie'ger cradle; tvie'gem to rock; 
ber ©aufl'Ung, babe; fdn'flen, to nurse; 
bie ^rn'me^ nurse; 
enttDO^nettf to wean ; 
ber Sru'ber, brother; 
bie @(^me'fter, sister ; 
bie ©efd^mt'fterf brothers and sisters; 
toir ftnb (3)e[d(^tt)ifler/ we are brother and 
sister ; 

t(^ |abe i^ier ©efc^tot'fter, I have four 
brothers and sisters. 

!Der © d(> to) ie'fler» at er, father-in-law; 

bie (Sc^n^ie'germutterr mother-in-law ; 

ber ©^ttie'flerfo^n (Ci'bam), son-in-law; 

bie ©^mie'gerto^ter, daughter-in-law; 

ber @di>»a'ger, brother-in-law; 

bie ®d(^md'gerim sister-in-law. 

X)er O'^eim, uncle; 

bie a;an'te (SWu^'me), aunt; 

ber defter (bie S3a'fe, eoufi'ne), cousin) ; 

wir fmb ®ef(l^tt)i'fler!inber, we are cous- 
ins; 

ber 9?ef'fe» nephew; bie SRi'd^te, niece. 

^tet'btn, to die; »er|lor'6en, deceased; 

ber (bie) SBai'fe, orphan; 

bad SBai'fen^audf orphan asylum; 

bie SBitt'toe/ widow; 

ber SBitt'jrer, widower; [ian ; 

ber SJor'munb (bie SJor'miinberin), guard- 

ber(bie) SWfin'bel ward; 

bie SSor'munbfd^aftf guardianship; 

er'bett/ to inherit; 

ber (gr'be, heir; bie (£r'Mn, heiress; 

bie ©rb'fd^aft (bad (ix'be), inheritance; 

ber (Srb'laffer, testator; 

bie (Srb'lafferin, testatrix; 

bad Segat', legacy; 

bad 2;eflament'/ will, last will and testa- 
ment; 

ein 2;eftament madden, to make a will; 

er jlarb o'Jne a:e|lament (or o^ne gu tefU'* 
ren)f he died without making a will; 



206 



fSi'itttt\ammlnni* 



ein S^eflomentum'ftoSen^ to set a will aside; 
tie jtvette df^t, second marriage; 
bcr ®tief'»atcr, step-father; 
tie ©tie('mutter, step-mother; 



ber Stiff fo'^it/ step-son; 
tie Stieftoc^ter, step-daughter; 
ber ©tieffcruber, half-brother; 
tie Stieff^tvefler, half-sister. 



23. Sie ^ani^lialtitttg. 

(Housekeeping.) 



tCic^anft'^altttttg^ housekeeping, house- 
hold, family (economy) ; 

^aud'^alten, to keep house; 

bie ^aud'^aftuitfl auf'ficbenr to break up 
housekeeping ; 

bcr ^au^'^alter, housekeeper ; [wife ; 

bie ^aud'^dltentlf housekeeper, house- 

ein ^aud mie't^em to rent (hire) a house; 

ein ^aud )»ennie't^enf to rent (let) a house ; 

eine SBo^nung (ein Slptjartement') mie'tjen, 
to rent a suit of rooms (a part or all 
of a story of a house); 

lie too^nen jwei 2;rep'pen |od& red^t^, they 
reside in the third story, in the right- 
hand suite of rooms; 

ber SBirt^ (^ou^'eigent^iimer), landlord; 

ein'jic^en, to move in ; 

aud'jie^en, to move out; 

er Jat bem SBirtl^ gefiin'bigt, he has given 
the landlord notice that he intends 
to give up the house (or apartment); 

n)irleben in 9)en|ion', we are boarding; 

in 9)enjton' ne^men, to take as a boarder; 

bie 9>eni!on (or baa 5to|l'iaud)f boarding- 
house, [tic ; 

2) i e 2) i e'n e r f d^ a f I / servant8,domes- 

ber Die'ner (SBebicn'te), servant ; [girl ; 

bad !Dicnjl'mdbc^ctt (SWdb'^en), servant- 

ber 9)ortier', porter, door-keeper; 

ber jfam'merbiener, valet-de-chambre; 

bad jtam'merm&b(i&en, chambermaid; 

ber Sluf »firtcr (bie Sluf'todrterin), waiter; 
berilo(i(bie Sth'ti^ixi), cook; 
bie 2Baf(i&'frau, washerwoman; 
ber Odrt'ncr, gardener; 
ber Aut'f(^er, coachman. 
S) i e Sth'ciit, kitchen, cookery ; 
bad ifii'c^enfleWirr (itu'^engerfit^), kitch- 
en furniture; 
ber ^ii'd^enf^ranff meat-safe; 
ber (Sid'f^ran!, refrigerator; 



bie Jtii'^enfammer/ pantry, larder; 

ber Jtii'dj^enroft, kitchen grate, range; 

ber D'fen, stove; 

ber SBacI'ofen/ oven; 

ber iteffel, kettle; 

bera:opf,pot,jug,jar; 

ber a:opf'be(tel pot-lid; 

ber Xk'^tl, stew-pan; 
ber nei'ne2:ie'gel skillet; 

ber Srat'roflf gridiron; 
bad |>atf'raeffer, chopping-knife; 
ber (S(^um'ldffel skimmer; 
bie 9)fan'ne/ pan ; 
bad f&t'dtn, basin ; 
Wd^cn, to boil, cook; 
ba'dfenftobake; 
bra'ten, to roast, fry; 
ro'jlcn, to broil, fry, toast ; 
f^mo'ren/ to stew. 

1>a9 (ii'ixmmtx, dining-room ; 
ber (ES'tif^/dining-table; 
ber ^ud'}ie^tif(^/ extension table; 
ber Sd^f'tifd^/ sideboard; 
ben Sifc^ be'den/ to set the table; 
ben Xi^i ob'bedfen, to clear off the table; 
bad StiWflerdt^ (^if^'gefd^irr), table fur- 
niture; 
bad Sifdj'tud), table-cloth; 
bie ^lat'te, dish (to hold meat, etc.); 
ber a^el'ler, plate; 
bad SWef fer, knife; 
bie ®a'bel fork; 

bad a:rand^ir'meffer, carving-knife; 
trandji'ren, to carve; 
ber C8f 'felf spoon ; 
ber (£§'l5ffel/ soup-spoon; 
ber Suv'penlBffel, soup-ladle; 
ber S^ee'Wffel (itaffee'loffel), tea-spoon; 
ber Sup'pennapff soup-tureen; 
bie Staffer cup and saucer ; 
bieCicrtaffc, cup; 
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bic Un'tcrtaffCf saucer; 

bie Btt'tfcrboff, sugar-dish; 

bif 3tt'cIergangC, sugar-tongs; 

bic ©rr»ict'te, napkin. 

2)cr ©ttt']&cnofcn(D'fcn), stove (for 

warming a room); 
ber guS'etfemc Dfcn, cast-iron stove ; 
ber ir'bene Ofeitf earthen-ware stove; 
ber gai^cncc'^Dfem porcelain stove; 
baa D'fenrol^r, stove-pipe; 
ber i?amitt', chimney; 
ber ©df^om'jlcin, chimney-top; 
bie D'fent^ur, stove door; 
bie D'f entlappe, damper ; ' [er ; 

bie 5l(ap>e auf'mad^en, to open the damp- 
bie Stl(Cppt iVL'ma^n, to shut the damper; 
ein'^eiiClt, to make a fire ; 
cin Simmer einjeiien, to make a fire in a 



room; 



bad geuer an'raad^n, to make the fire; 
ber Ofen raud^t the stove smokes; [well; 
ber Dfen l^al guten Q\x^, the stove draws 
bad geuer ifi aud'gefiangen, the fire has 

gone out; 
ma^en ®ie bad ^euer jured^t^ fix the fire; 
bie ^oVIen oufriil^ren, to stir up the 

coals ; 
bad ^euer brennt the fire is burning; 
bad S^renn'material fuel; 
bad Srenn'^oftr firewood; 

ber Sorfr turf, peat; 

ber CoVIuc^en, cake of peat; 

biei?oa!d,|ji.,coak; 

bie •^ols'fo^ler charcoal ; 

b{e ©tein'fo^le, (hard) coal. 

(tit tBl'6'btln, furniture; 

bad 3K5'be(f piece of furniture ; 

moMi'renrto furnish; 

mdMir'te Bim'mer, furnished rooms; 



bie fSfthViixmQ, furnishing; 

alte S^dbelUf second-hand furniture. 

Der 2ifd^, table; 

ber ©d^rrib'tiW (©efret5r')f writing-desk, 
secretary ; 

ber JHapp'tif^ table with leaves; 
ber f0{ar'mortifd^r table with marble top; 
ber S^a^ago'n^tifd^f mahogany table 
bie £if(^'be(fe, table-cloth. 

Der ©tttl^I, chair; 

ber Sel^n'flu^I, arm-chair, easy-chair; 

bie StU'^rieinef back of a chair ; 

bad ©tu^r^ein, leg of a chair; 

bie ©tU^VroUer castor to a chair; 

ber gepoVjlerte ©tu^I, upholstered chair; 

bie 8ru9'ban! (ber ©c^e'mcl), footstool ; 

bad ©O'pl^a, sofa; bad Six[\tn, cushion; 

ber ©pie'flel, mirror. 

^ad ^ett'jimmer/ bedroom; 

bad93ctt, bed; 

bad S9ett ma(i^ei!f to make the bed; 

bad Sett'gefleU, bedstead ; 

bie Wlcitxa'i^t, mattress; 

bie ^aar'matra^er hair mattress; 

bad S9ett'tud^, sheet; 

bie Sett'bed er coverlet ; [blanket ; 

bie (tt)ci'§e ttoriene) SSettbcdCe, (woolen) 

bad i?opf'Rff en, pillow; 

bad Se'berbelt feather bed; 

bad D'berbett, upper (feather) bed; 

bad Un'terbett, under (feather) bed ; 

ber a:oiIett'tif(3&, toilet-table; 

bad SBafd^'beien, wash-bowl ; 

bad ^anb'tud^, towel; 

bie ©ei'fe/ soap ; ber ilamm, comb; 

bie SBur'jlef brush. [drawers; 

X)ie itommo'ber bureau, chest of 

bie ©d^ub'labe, drawer; 

ber itlei'berfc^ran!, clothes-press. 



24. @))eifeit uttb @etran!e. 

(Food and Drixik.) 



iSCUn, to eat; ei'^ar, edible; 

gut effen unb trin'fen, to live well; 

l^en'lid^ effen unb trinfen, to fare sumpt- 

bad ^ejl'eff en, banquet ; [uously ; 

ber ®a|l, guest; 

ber ^ttppetit'f appetite; 



bad mad^t SJppetit' (reijt ben 5lppetit), that 
gives one an appetite (excites the ap- 
petite); [gry; 

■^un'ger ^a'6en, ^ung'rig fein, to be hun- 

le'cfer, dainty, dainty-mouthed; 

bie Se'cfer^aftigfeit, daintiness; 
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flffrd'ftg, gonnandizingj 

Pci fatt cfffttr to eat one*8 fill; 

i(^ ^in fott, I have eaten enough. 

!D t C ila^l'ltit, meal, meal-time ; 

bad ^Jta^l, banquet, repast ; 

bod %xu\'ftud, breakfast; 

tt)a« Joben Sit flefru:§'flucft? what did you 

have for breakfast ? 
td(^ bin nod(^ gang nnd^'tttn, I have not 

eaten any thing yet; 
baa OJcrid^t', dish (of food); 
mcin Ccib'ficrid^t (Steb'Ungdgmc^t), my fa- 

vorite dish; 
bcr 3m'M§ (ba« i»ci'lc fJriiVPIJtf), lunch; 
bad SWit'tagdcffcn, dinner; 
}U S^it'tag effen, to dine; 
gU SWlt'tag blci'ben, to stay to dinner; 
btc 2«U'ta8«Jcit (XiWm^)' dinner-time; 
van toieuiel U^r effen (fpet'fcn) (Sit ? at what 

hour do you dine ? 
cffcn <Sle l^fU'te JU |)au'ff ? do you dine 

at home to-day ? [out to dinner; 
t(^ Mn su It'fc^e ctn'gelaben, I am invited 
i^ cffc in finer 9^eflauration', I dine at a 

restaurant; 

bad Sl'benbcffen (Sl'bnibbrob)/ supper; 

gu 5l'bettb f ffen (fpet'fen), to eat supper; 

bie Sl'bcnbcftendjcit supper-time; 

bad 5l'benbeffen jurec^t' mad(>cn, to get 
supper ready; 

etn leii'tcd 5l'benbcffen, a light supper; 

iU lift^ bc'ten* to say grace, ask a bless- 
ing; 

(id^ n)iin'fd^e 3^'nendne) ficfcg'netc Tta^U 
3fit! may the meal be blessed for you! 
— said upon rising from the table. 

(tit ®pei'fe, food; bie ©pfi'fen, p^., ar- 
ticles of food, victuals; 

2) ad Srobf bread; 

bad SBcig'brob, wheat bread; 

bad ©(^WOrj'brob, brown bread; 

laud'badfened S3robf home-made bread; 

bad SBd'dfcrbrobr baker's bread; 

fri'f(^fd 93rob, fresh bread; 

bad SWild^'brobf French bread; 

bte ©em'mel/ roll ; 

bad S3ut'terbrob/ bread and butter; 

bie Sut'ter, butter; 

ran'stge ^VAttX, rancid butter. 



!DtC ©ttp'pC/ soup; 

bie %\m'f>r\i}t (bie Souitton')/ broth; 

bie ^^'ntxM^t, chicken broth ; 

bie grb'fenfuppe, pea soup; 

bie 9?u'belfuppei vermicelli soup; 

bie 5lrfiu'terfuppe, herb soup; 

bie Sleid'fuppe, rice soup. 

"JOa^ %\ti^(fy, meat; 

gefod^'ted Sfleifd^, boiled (cooked) meat; 

bad ^ett fat; bad S^a'gere, lean ; 

ber fdxa'ittit roast, roast meat; 

bad ©d^mor'fleifd), meat for stewing; 

bad SRinb'M*' ^©«f ; 

bad Seef'jieafr beefsteak; 

bad 9^oafl'beef (ber SRin'berbroten), roast 

beef; 
bad StoXf>'\ld\d^, veal ; 
ber Jtalbd'braten^ roast veal; 
bie ilalbd'fotelette, veal cutlet; 
bad ^am'melfleifd^f mutton ; 
bie {>am'meIdfoteIette/ mutton-chop; 
ber ^am'melbraten, roast mutton ; 
bad Samm'fletfdl^/ lamb (lamb meat) ; 
ber Samm'brat^nr roast lamb; 
bad ©c^toei'neffeif^^'Pork; 
ber ©^toei'nebraten* roast pork ; 
ber ©d)in'!en, ham; 
ber ©pecf, bacon ; 
bie SBurfl, sausage ; 

bad ^d'felf(eif(i^f salt meat, pickled meat; 
einpS'feln, to salt, 
t^aft ®(flfi'0(l, poultry ; 
bad ^U^n^ fowl, chicken ; 
ber ^iiVnerbraten* roast chicken ; 
bad ^uVnerfrifaffee, fricasseed chicken ; 
bie ®and, goose ; 
bcr ®fin'febraten, roast goose; 
bie dn'tt, duck; 
bcr Irut'^a^n* turkey ; 
bad 9^cb'^uin, partridge. 
Der gifd^, fish; 
ber Sa^d, salmon ; 
bie fJorcI'lCf trout; 
ber ^ec^t, pike ; 
bcr itar'pfen, carp; 
bcr Slaleel; 

bie SQu'fd^cIr muscle, shell-fish ; 
bcr ^urn'merr lobster ; 
bie ^arberiCf sardine. 
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2)ad (Ei, egg; 

ber (Si'erfnc^enf omelet; 

bie ©fft'cicr, poached eggs; 

tie Olutr'der, scrambled eggs; 

gefodb'te dx'ttf boiled eggs ; 

toeid^ geM'te €ier/ soft-boiled eggs; 

ge^att'me Sietr fried eggs. 

Ctai ®cmft'fc, vegetables; 

bieJtartoffel, potato; 

tit m\it ffth'ht, turnip; 

bte gel'be Stu'bCr carrot; 

btero't^e9ht'((,beet; 

blc3»iVjeI, onion; 

ber spinoff spinach; 

^er Slu'menfo|l, cauliflower ; 

bie S3oVne/ bean ; bte (Sxb'Ut pea; 

ber atet'% radish; 

bet f0{eer'retttgf horseradish; 

ber ©el'lerie, celery; 

ber @)>ar'gel asparagus; 

Dad Obft, fruit; 

ber Sl^fel, apple; 

bie SJtr'ne, pear; 

bte 5tir'f^e/ cherry; 

bie ^f(att'nte,plum; 

bie §)flr'({d^e, peach; 

bte WtUt'txonbt, grape; 

bie Stjjfelfl'ne/ orange; 

bie Sitro'nef lemon ; 

bie gei'ger fig; 

bfe Sl'nanod, pine-apple; 

bte (Krb'J&eerer strawberry; 

bfe Srom'beere, blackberry ; 

bie '^im'Beere, raspberry; 

bie ©ta'^tteere, gooseberry; 

bie 3o^an'ni0beere, currant; 

bad 5tompOtV sauce, preseryes ; 

bod ^'pfelmugf apple-sauce. 

2)ad S3a(f'n)erl (bie Jtonbi'tonoaare)^ 

pastry, confectionery; 
bie 9)a|le'te, pie (pastry) ; 



bie 2or'le, tart, pie ; 
ber Jtu'^eHf cake; 

ber SDein'fuc^enf wine cake ; [cake) ; 
ber 9)fann'!ud^eiif kruller, doughnut (pan- 
ber ^feffer!u(^, gingerbread; 
ttUQktrfiit'fc, drinks; 
trtn'fen, to drink. 
Der StafUtf coflfee; 
Jtaffee mit mid^, coffee with milk; 
fd^toor'ser Sta^u, coffee without milk; 
jtaffee hen'nen (r5'ften)f to roast coffee,- 
Jlaffee ma^Ien, to grind coffee ; 
ber 5taffee (at M nic^t gut gefe^t, the cof- 
fee has not settled well ; 

ber Jtaf'feefafe (itaffeegrunb), coffee- 
grounds) ; 
bie itaf'feemiil^le, coffee-mill; 
bte i?af 'feefonne, coffee-pot. 
!Der a::^ee, tea; 

flr&'ner Xl^tt, green tea; 

fi^tvar'ser Zf^tt, black tea; 

ber 2:^ee l^ot nic^t genug gejo'gen; the tea 

has not drawn enough ; 
bie a:^ce'fantte, teapot; 
bie (E^ocola'be/ chocolate. 
Die 3^ild^,milk; 
bie ©a^ne (ber ffia^m), cream; 
ab'ger^ntte Sllild^^ skim-milk; 
bte ^ut'ttmi^, buttermilk ; 
bie S«orfett(i>^.), whey; 
faure, bide Wl^, sour, curdled milk. 
Der 5IVfol^ol, alcohol; 
ber SBeitt, wine; 
ber 9lietn'»eittf Ehine wine; 
ber SWo'fetoeitt, Moselle wine; 
ber Srannt'toein, whisky; 
bad ©ier, beer; 
bad SDeiS'Merr white beer; 
bad bai'rifd^e Sier^ Bavarian beer; 
bad Sertertt>affer# carbonic acid water; 
bie Simona'be, lemonade. 



25. 2)a^ Sleifeit* 

(Travelixig.} 



(tU RdTCf journey, voyage, travel; 
fine fur'je 9^ei'fe, an excursion, trip; 
Ottf 9W'fettge'ie«, to go on one's travels; 
Ottf ber Slei'fe fein, to go traveling; 



fi(i& auf bie SRei'fe tege'Jen, to start on 

one's travels. 
01 e t' f e n , to travel, journey ; 
Stt SDa'gen retfcnr to travel in a carriage; 

K 
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gu 9)ffr'bc rcifcn» to travel on horseback; 
mit bet 9>o|l rei'fen, to travel by post, or 
with the mail-ooach ; 

mtt bem S3a:§n'jMde (auf bcr ei'fcnba^n) 

TCifcn* to travel by railroad; 
mit bem !Dampf'f(^iff reifcn, to travel by 

steam-boat; 
n)ie lange reijl man »on Serliit' md^ SBien? 

bow long does it take to go from 

Berlin to Vienna? 

nad& SWiin'(^en rei fen, to go to Manich. 

©ic SI b'reife, departure; 

a8'reifcn, to depart; 

bieSln'funft, arrival; 

an'f ommcn, to arrive ; 

bcr 5lu'fent^fttt, stay, sojourn ; 

fld^ auf'^altenr to stop, stay; 

bte SRucf 'fe^r, return ; 

jurucf'fc^rett, to return. 

2) a 9 ®epd(!', baggage; 

ber Sto[UXf trunk; 

ber fDtan'tcIfacf (gcU'eifcn, giet'fefadf), port- 
manteau, valise; 

bte ^ut'fc^ac^tel, hat-box. 

Cttt 9EBa'0(tt, carriage, wagon ; 

ben SBagen beflcl'len, to order the car- 
riage; 

ben SBagen an'fpannen, to hitch up, put 

the horses to the carriage; 

iii ben SBa'gen liei'flem to get into the 

carriage ; [carriage ; 

and bem SBagen jlet'den/ to get out of the 
ber ilfut'fdjer ffijrt the coachman (driver) 

is driving; 
ber i^ut'fc^enfd^Iad, carriage door ; 
ber ®rifff door-handle ; 
ber 5hitf(i>'tO(t(ilut'fd^erj1fe), driver's seat; 
ber aiVtO^Qtn, diligence, stage-coach. 
2) e r SB e gr way, route, road ; [course ; 
einen SBeg ein'fi^Iagen, to take a road, 
ben SBeg nad^ Slec^W (or SinW) etnf(i&Ia* 

gen, to go to the right (or left); 
ein fa^r'^rer SBegf practicable road (one 

adapted to carriage-travel) ; 
bie ejauffee' (itunft'jlraSe), turnpike, 

macadamized road ; 
bie Sanb'jha^e, highway, turnpike; 
bcr SBefl'tocifer, guide-board; 
ber SWet'Icttietger, mile-atone. 



tCic &i'itnbdfyu, railroad; 
bie St'fen^l^nflalion'f railroad station; 
ber IBa^n'^of, (railway) station-house; 
bad SBor'tcsimmer fur Da'men, ladies' 
waiting-room; 

bad SBar'tciimmer fur •^er'ren, gentlemen's 
waiting-room; 

bad 93tnct'^ureau, ticket-office; 

bad SSittet' fiir ^tn* unb Slucl'fa^rt, a re- 
turn ticket ; 

ein SSiflet' fiir einen 9)la^ in ber er'jlcn 
(a»el'tcn, brit'ten) 5lflaf'fe, a first, sec- 
ond, third class ticket; 

ber Q^cp&d'fc^ein, ticket for baggage; 

man tat fec^'sig 3)funb Pepcid' frel there 

is an extra charge for over sixty 
pounds; . [is over weight; 

(Bit lid'btn Ue'(ergett)td)t, your baggage 

ber 9f<»tr'planf time-table; 

bad Jlourd'buti^f railroad guide. 

!Der SBagon' (SBagen), passenger car; 

fur nid^t 9lau'd^enbe, (for those who do 
not like tobacco smoke) ; 

bad (Soupe, coup6 (section of a car); 

ber Slen'ber, tender; 

ber itonbuftcur'f conductor; 

bie SBrcm'fe, brake; 

bcr fdxim'\tx, brakesman. 

2) e r 3 tt g , train ; 

ber dug ge:§t um funf U^r ab, the train 

leaves at five o'clock ; 

ber dug fommt um brei Ufr an, the train 

arrives at three o'clock; 
ber 9)crfo'nensug/ pasaenger train (with 

accommodation for first, second and 

third class passengers) ; 
ber @d(^ncll'gug ((Sourier'gug), express 

train; [train; 

ber (Er'tra^Ug, special train, excursion 
ber ®u'tcrjug, freight train ; 
ber gemif(t'te 3ugr mixed train; 
ber 3ug tfl aud ben ©c^te'nen gefprun'gen, 

the train is off the track; 

gtvci Sit'ge ftnb gufam'mengeftopen, two 

trains have collided. 

^ie {>aupt'Hnie, main line; 

bie StDcig'batUf branch road, side track; 

bie (Eifenbal^n t^eilt fld^, the railroad di- 
vides (into branches); 
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ber 5lno'tcnpun!t/ junction (of two or 
more lines) ; 

btc aJerMn'bunfl^ba^lt, railroad connect- 
ing all the stations in a large city; 

bad (Si'fenba^nne^r net-work of railroads; 

bad ®cIci'fCr track; 

btC©C^te'nc,rail; 

fine (EtfcnM^n mit einem ®tlt\\t, single 

track railroad ; 
bic ©(i^icnen ru^en auf ei'fernen Sa'fdjcn, 

the rails rest on iron chairs ; 
bic Sa'fd^fn rul^cn auf ^ol'icrnen ©d^»el'* 

len ober S^ra^'fleinetir the chairs rest on 

wooden sleepers or girders ; 
bcr9)flotf, spike, nail j 
bcrSJtabuTt'/ viaduct; 
bcr 2:ttnner, tunnel. 

(ttt ^am'^itt, steamer; 

bad ^ampf^OOtf steam-boat, steamer; 

bic crflc kaiil'tt, first cabin; 

bic gWCttC Stoin'ttf second cabin ; [age; 

bad 3tt>i'f(l^be(t/ between decks, steer- 

om 93orb# on board ; 

bad ^C(f/ deck; 

bic 3Kaf^i'nCf machine, engine; 

bcr ilcf'fcl, boiler; 



bcr f0{afl/ mast; 
bad @c'flclsail; 
fc'ficlnr to sail; ab'fcgcin (untcr ©cgcl gc* 

]|^cn)^ to set sail; 
bcr Stumpfr bull; 
bcr 5ttclr keel; 

bad StCtt'CTf rudder; {Icu'cntf to steer; 
bad 9lu'bcr, oar; ru'bcm, to row; 
bcr Siom'pai, compass; 
bcr ^n'fcr, anchor. 
'lia^ ©d^tff, ship; 
bic (Squipa'gc (bic ©d^iffd'lcutc, />/.), crew; 
bcr Jtapttdn^ captain; 
bic grad^t (Sa'bunfl), freight; 
bcr grac^t'bricf, bill of lading; 
bcr ©(feiffd'raum, hold; 
®u'tcr in ben ©^iffdraum bringcn (jlau'cn), 

to stow away goods in the hold; 

bcr 2:on'ncnin1)att (bcr 2:on'ncngc$altr bic 
2:on'ncnlabung, bad 2:on'ncngcn)i(i^t)r 

tonnage ; 
bcr SJRcS'bricf, bill of tonnage. 
!Dcr Sd^OO'n err schooner; 
bic ©d^alup'pCf sloop; 
bad itanal'bootr canal-boat; 
bic dSf^'xt, ferry, ferry-boat. 



26. Sie Uleibttttg. 

(Clothing.) 



(tit JIIci'bittt0^ clothing, dress, clothes; 
bad 5tIct'bunfidflU(t, article of clothing; 
bad Jllcibr garment, coat, dress ; 
bic ^Ici'bcr an'iicjctt, to put on one's 

clothes, to dress one's self; 
bic iHcibcr aud'jic^Ctt, to take off" one's 

clothes, undress one's self; 
cin gan'gcr Sin' jug, an entire suit, suit 

of clothing; [made. 

ctncn ^ngug mad&cn laffcn, to have a suit 

!Dcr ffiedf coat; 

bcr Ceib'rodf, frock-coat; 

bcr gfracfr dress-coat; 

bcr f(i&mar'jc fSted, black coat; 

bcr Uc'^crrotfr overcoat; 

bad Sfut'tcr, lining; 

bcr ^uf'fd^Iag, facing; 

bcr itra'gctt, collar; 

bcr Slcr'mcl, sleeve; 



bcr ©d^o§, skirt; 

bcr Jtnopfr button ; 

bad JtnopflOi^f button-hole; 

Ctncn fRei gu'fnopfcn, to button a coat; 

bic Sa'f(i&c, pocket; 

bcr Tlan'ttl, cloak; 

bic ffic'jlc, vest; 

bic SDc'ftcntafti^c, vest pocket; 

bcr SSc'jlcnfragen, vest collar; 

cin 9)aar Sein'flctbcr (bic ^o'fc), a pair 

of pantaloons ; 
bcr ^o'fcntrdficrr suspenders. 
V(i9 {>cmb, shirt; 
M O'bcr'^cmb, upper-shirt; 
bad 9?a*t'^cmb, night-shirt; 
bcr S3u'fcm bosom; 

bad S3inb'd)cn (am SIcr'mcI), wristband; 
bad ^ald'tud^f cravat ; 
bic Sa'cfc, wrapper; 
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btc Un'tcrl^ofcn, drawers; 
ber ©trumpff stocking. 

ber Ue'tcrfc^u^, oFershoe; 

tic @tie'fel boot; 

tie ®ama'f(i^en,;>/., gaiter; 

bcr 9)antot'fcl, slipper; 

bcr-^anb'Wu^r glove; 

bad 2^'f(^entU(i&> pocket-bandkerohief. 

2)er ^ttt/ hat; 

ber ©tro^Jut, straw bat; 

bcr ©fi'bett^ut, silk bat; 

ber ^Is'^Ut felt bat, soft bat; 

bad -^Ut'^anb/ hat-band; 

bie ^em'pc, brim; 

ber So'ben/ crown ; 

bieSJRu'^e^oap; [bat; 

einen <^ttt auffe^enr to put on a 

einen ^ut ab'nel^men, to take off a bat; 

einen Wtan'td itm'f^Iagenr to put on a 

cloak; 
iriei'ber, einen 9tf>d, ^o'fe, ©trum'pfe, 

©tte'fel anjie'^en, to put on clothes, 

a coat, pantiJoons, stockings, boots; 
^d'berr Strum'pfe, etle'fcl, jc. aud'jie* 

^en^ to take off clothes, stockings, 

boots, etc. ; 
dnen fftod and* Jeffern (rejjari'rcn), to mend 

a coat. 
ttit 9vau'enndbun0y women's apparel; 
bad 5tldbf dress; 
ber <B^oi, skirt; 
bie Xail'le, waist; 
bie (Sd)(ep'pe, train; 
ber Sler'mei, sleeve; 
badJDe^r(bteDe'fe)feye; 
etn StUih p'fafen, to book a dress; 
tin JHdb auf '^afen^ to unhook a dress ; 
ber Sefa^', trimming; 
bie Sd)ur')ef apron ; 
dne (Sdiiait nm'binUn, to put on an 

apron ; 
ber ^ut (^rau'en^ut), bonnet; 
ber @d^ld'er, veil ; 
ber ©pi'^enfc^leier, lace veil ; 
ber (Bf^CLtol, shawl ; 
bie a^antil'Ier mantUla; 
ber SWuff, muff; 
ber 9>eU'fraden, far collar; 



ber ©on'nenf^irntf parasol; 

ber Sle'^enf^irm, umbrella; 

ber @tiel/ handle, staffs 

bad diWhdn, whalebone; 

dnen 9tegenf(^irm auffpannen, to open an 

umbrella ; 

einen (Regenfd&irm gu'mad^en/ to close an 

umbrella. 

Der ©d^mucf (bad GJeMmd'be), jew- 

ber itopfpu^r head-dress ; [dry; 

ber (Ring (Qftn'flerring), ring; 

ber D^r'dng, ear-ring; 

bad O^r'ge^dnge, ear-rings; 

bie 93rufl'nabel/ breastpin ; 

H9 ®ttrn'^anb# diadem; 

bie ^nn'^dnber, bracelets; 

gemad^'te Slu'men/ artificial flowers; 

ber 8f^'(^,fan; 

bie ©d^drVr scarf; 

ber ©ttr'tel, sash. 

Die S: i I e ft e , toilet, dressing-table; 

bie S^oilette ma'd^en, to dress ; 

bad SDafc^'beden, washing-bowl; 

bie ©d'fe, soap ; 

ber Jtamm^ comb; 

bad ^aar t&m'mtn, to comb the hair; 

bie SBfir'jle, brush; 

bie da^n'burfle, tooth-brush; 

bie 97a'gelbiirfter nail-brush; 

ber 9{afir>infel/ shaving-brush; 

ber ©treid^'demenf rasor-strop ; 

bad 9{a{ir'mefferr raior; 

fid^ rafi'rettf to shave; 

bie 3)oma'bef pomatum ; 

bad ^aar'olr hair-oil; 

bie -^aar'nabel, hair-pin ; 

ber ^aar'tviM curling-paper; 

bie@te(f'nabelpin; 

bie ©d^e're, scissors ; 

bie tt)ol^rded^enben 8a'd^en. perfume8,per. 

fumery. 
®cv ^toff {ha€ 3t\X^), stuff, cloth, fabric; 
bad %ud^, cloth ; 

brd'ted/ fd'ned Sud^r broadcloth; 
er'trafdned 2:ud^, superfine cloth; 
gett)al!'ted Sud^, fulled cloth; 
bie SBoVIe, wool; [en cloth; 

bad SBorienjeufi (bie S©oricn»aare), wool- 
ber SlaneU'/ flannel; 
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htt SWcri'no, merino ; 

bcr SWoor (5Woi're), mohair; 

We Sein'wanb, linen (cloth) j 

Setnmanb §u 93ett'tit^eni# sheetings; 

geMd^'te Seinmanbf bleached linen; 

flrfb'perte Scin'toonb, twilled linen; 

gefteif'te 2eint9atlt, buckram; 

bte ^awn'tocUt, cotton; 

bad S)aum't90llenseud» cotton cloth; 



berJlattttn', calico; 

ber a^uffelin', muslin; 

bte ©ei'bf, silk; 

bad ©ei'benseug^ silk, silk cloth; 

ber 9lt'(ad# satin; 

bte ©pi'^e, lace; 

ber glor# crape; 

ber ©om'met, velvet; 

ber 3)els'{ammet, plush. 



27. S)ie &ahU 

(The City.) 



(^it ®tobt, city; 

bte •^aupt'flabt capital city; 

er t)l in ber ©tabt, he is in town; 

nod) ber ©tabi fleien# to go to town ; 

bad ©tabt'»lertel (bte ©tabt'geflenb), quar- 

•ter, part of a city, ward; 
bie ©tabt'mauer, city wall; 
ber ©tabt'gra&eit/ moat around a city; 
bod @tabt'tt)or# city gate; 
bad (Stabt'^aud, city hall; 
bte S^or'flabt, suburb. 
2)ie Stra'fe/ street; 
bte Quer'ftrafe, cross street; 
bie ®af' fe, lane; 

bie ©adC'gaffef blind alley; [through; 
etne ©traf e burd^'^red^en, to cut a street 
eine ©tra^e breiter ma'^tn, to widen a 

street; 
bie ©tra^en fe'geitf to sweep the streets; 
bie ©tra^en fpren'gett/ to sprinkle the 

streets; 
bte ©tra^en pfla'|!ent/ to pave the streets; 
bad 3)fla'fler, pavement; 
ber 9itnn'fletn, gutter; 
ber ^erflcd'te kanaV, sewer; 
ber a3ur*fier[lci8 (bie ©ci'te, bad 3:rottotr')/ 

sidewalk. 

Die (9ad'beleud^tung» illumina- 
tion, lighting by gas, gas-light; 
bad ®adf gas; 

bte ®ad'beleud^tungdan{laltf gas-work; 
ber ©ad'be^dltcr, gasometer; 
ber ®ad'meffer, gas-metre; 
bie Oad'rSJre, gas-pipe; 
bte ®ad'Iampe, gas-lamp; 
bte (Stra'genloteniei street-lamp; 



bie ®ad'f(amme« gas-jet; 

ben ^a^n auf'bre^em to turn on the gas; 

ben -^a^n su'bre^en^ to turn off the gas. 

Die SB af'ferieitung* water-works; 

bte SBaf'ferieitungdr&^rer conduit; 

ber SEBaf'ferbe^5Uer, reservoir ; 

ben ^al^n auf 'bre^en, to turn on the water ; 

ben ^a^n su'bre^en, to turn off the water; 

ber ©pring'brunnen* fountain. 

Die Sfeu'erwe^r, fire-departement; 

bie geu'erfprifte, fire-engine; 

bie Dampffpri^e, steam fire-engine; 

etne Seu'erdbrunfl 15'f^em to put out a 

fire; 
ber Sfeu'erldrm, cry of fire. 
D e r 9) a r ! (a:iier'fiarten), park ; 
einen 9>ar! an'Iegem to lay out a park; 
ber 3)Ia^, public square; 
ber S^arft market-place; 
ber ©du'Iengang* colonnade; 
ber So'gengang, arcade. 
Oef'fentU(i^e Oebfiube, public 

buildings; 
bad fft<AV^Vi9, city hall ; 
bad ®erid&td'(aud, court-house; 
bad ©tabt'gefangnig, city prison; 
bie^ojlf postoffice; 
bad deug'^aud, arsenal; 
bie SWiin'je, mint; 
bie ©Br'fe, exchange ; [pital ; 

bad^odpitaV (©pttal'f ilran'fen'(^aud), hos- 

bie ^ir'dlie# church; 

ber Dom, cathedral ; 

ber @a|l'M(^otrt'), hotel; 

bie 9^eflauratton'# restaurant; [house. 

M ilaf'feejaud, (bie ilonbitorei'), coffee- 
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Die ©tabt'be^orben, city author- 

ber ©tabt'rat^, city council; [ities; 

bcr S)iir'0fnnci|lcr, mayor j 

ber 9iatbd'^err, alderman ; 

ber ©tabt'f4>rei6er, city clerk; 

ber Stabt'fommereri city treasurer; 



bcr ©tabt'»OQt city sheriflf ; 

bte 9>olijei', police; 

bcr 9)oUjCt'prajtbcnt, chief of the police; 

ber 3)oUjet'btcnerf policeman; 

bte $oIt$et'toad^ef station-house; 

ber 3)oliiei'rt(i^ter, police magistrate. 



28. 2)ie 9{eg!eritno* 

(Government.) 



(^it 9lt^it'tvm^, government, ruling; 

|ur IRcgicrung ge^o'ngf governmental; 

bte JRegie'runfldform, form of government; 

bad !Re0te'runfldfl?[lcm, system of govern- 
ment; 

bcr !Regie'ruitgd{t&« seat of government; 

bte ^aupt'flabtf capital ; 

bie 0{egter'unadlofig!ett anarchy; 

regie'rungdlod/ anarchical; 

regte'ren, to rule, govern ; 

ber fSftmax(b', monarch; 

momx'^i^d), monarchical; 

bie 3)?onard^ie\ monarchy; 

ber £)ed)>ot'/ despot; 

bedpo'ttfd^# despotic ; 

ber £)edpotid'mudf despotism; 

ber Un'tert^an, subject; 

ber S3ur'9er, citizen ; 

ber $(rtf!ofrat'« aristocrat; 

ariflofra'tifd^/ aristocratic ; 

bie 9lrtflofratte'f aristocracy; 

ber 2)emofrat', democrat; 

bemo!ra'tif4 democratic ; 

bie Demofratte'f democracy. 

Die S^erfaffunSf constitution; 

ber ^erfaf fungdetb, oath of fidelity to 
the constitution ; 

t>erfaf 'fungdma§id, constitutional ; 

loerfaffunddmibrig, unconstitutional ; 

iDCrfaf fungdiodf without a constitution. 

t^er ^tMt, state, nation ; 

ber ^taatd'mann (pi. Btacd^'m&mtx), 

statesman ; 
bie ©taaWangcIcGcn^ctt, affair of state; 
bie ©taatd'bomdne^ crown land, public 

lands ; 
bie ©taatd'paplcre (pi), public funds, 

government stocks; 
bie ^taotd'fc^ulb, national debt; 



bie ©taat^'ftrd^Cf national church; 

ber ©taa'tenbunb (^taa'tenmein), confed- 
eracy, union of states ; 

ber S3unbr confederacy ; 

ber S?orb'beutf4>e Sunb, North German 
Confederation ; 

bte S^erei'ntgten Btaa'ttn, United States. 

!Z)ie;9Ution', nation; 

national', national; 

bie S?ationalitfit', nationality; 

ber 9{ational'd)ara!ter^ national character, 

Die 9eational'ofpnomie (®olfe'»irtM(^aft), 
political economy ; 

naturaltft'ren. to naturalise; 

ber San'bed^err (bad ©taatd'ober^aupt), 
sovereign. 

Dad Jlai'fert^um (bad Jlat'ferretc^ 
bad 9lei4>), empire ; 

ber ^ai'fer, emperor ; 

bie ilai'ferin, empress ; 

fai'ferlici, imperial; 

bie itai'ferwiirbe, imperial dignity; 

bad j^ai'fer'^aud, imperial hoiiise or family 

1>ai it o'ntgrci(i^« kingdom; 

ber Sto'xd^, king; 

bte ilo'niginr queen ; 

f6'ni8li(i&, regal, royal, kingly, queenly; 

bie WniMt SBfir'be, royalty; 

ber ilron'prinjf crown prince, prince roy- 
al, heir apparent; 

bie ilron'prinjefiinf princess royal; 

ber 9)rinj, prince; 

bie 9)rtnjef' fin, princess. 

D e r g it r |l , (sovereigii) prince ; 

bte fjiir'jttn, princess; 

fiirfl'lic^, princely; 

bad Siir'ilem^um, principality; 

ber itur'fur|l» elector ; 

bad Jlur'fur|lent^um, electorate; 
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ber<^er>g, duke; 

Ue ^er'sogih/ duchess; 

l^er'iogtid^/ ducal ; 

bad ^tt'lCQt^rm, duchy; 

ber S^arfgraf^ markgrave; 

bte Sffarfgraffd^aft/ markgraviate; 

ber (9raf/ count, earl; 

bte ®rd'fln# countess, earFs lady ; 

bie @raf'fd^aft, county ; 

ber Soron', baron; 

bte S)aro'nin# baroness; 

ber a'bel nobility; 

a'beltg, noble, of noble birth. 

2)cr .^pf, court; 

ber ^Of 'argt^ court X>hysiclan ; 

bie ^of 'etiquette^ court etiquetto ; 

ber 3)alafl'i palace; 

ber Si^ron, throne; 

bie Stxo'nt, crown ; 

bad ©cep'ter, sceptre. 

2)ie 91 epubUr, republic; 

repuMtta'nif^, republican ; 

ber 9{epuMtfa'tter, Kepublican ; 

ber 3)rd{!bent'# president; 

ber S5i'cepr5flbent, vice-president; [tion. 

bie Drdflben'tetttva^l presidential elec- 

3)cr J? ongre^'/ Congress; 

bad Jtongref 'mttglteb/ member of Congress 

ber @enat'# Senate; 

ber ®ena'tor# senator; 

bad 9lb'fieorbneten^aud# House of Repre- 
sentatives; 

ber SIb'fleorbnete, representative; 

bad ^arlotnent'* Parliament; 

ber 9{etd&d'tag» Imperial Diet; 

bie erfle i^om'mer (bad ^er'renjaud) House 
of Lords ; 

bte swette Jlammer (bad Un'ter^aud). House 

of Commons. 

iCaft flDtinifle'Huttt, ministry ; 

ber SKinl'fler, minister (of state) ; 

ber 2»ini'|ler«9)rdfibent' (etaatd'fangler), 
prime minister, secretary of state; 

ber iturtudmtntfter/ minister of ecclesias- 
tical affairs and of public instruction; 

ber 2Wtni'|!er ber fiu'peren SJn'gelegen^eiten, 
minister of foreign affairs ; 

ber SWimfier bed Sn'nenir minister (sec- 
retary) of the interior; 



ber Btnatts'mintfier/ minister of finance, 
secretary of the treasury ; [ment; 

bad ^inans'mtntfiertum, treasury depart- 

ber ^an'beldmimfler, minister of trade; 

ber 3u{l{)'mtmfler« minister of justice ; 

ber J^riedd'minijler, minister (secretary) 
of war ; 

bad jlriegdmintfterium^ war department; 

ber a^aTt'ttemintjlerf minister (secretary) 
of the navy. 

Die £)t)>lomatie\ diplomacy; 

btpIoma'tif4), diplomatic; 

ber X)tpIomat\ diplomatist; 

bte (Sefanbt'fd^ft embassy; 

ber ®efanb'tef embassador; 

ber 3^tnt'flerre{tbent, minister-resident; 

ber S3ePoa'mdd^ttdte (or ber bd^oll'md^* 
tigte S^tmfler), minister plenipoten- 
tiary; 

ber ®ef^(Sftd'trader. charg6 d'affaires. 

'X>Ci9 ^onfulat', consulate, consul- 

ber ilon'ful consul ; [ship ; 

fonfuIar'# consular. 

®ie 3uf«j' (gjedJtd'pfTcfic), administra- 
tion of justice; 

bte 3ufli}'!ammer, court of justice; 

bad QitxW, court, tribunal; [court; 

bte ®eri(itd'aftett (pi,), records of the 

ber Oertd^td'befe^I/ writ, warrant; 

bte ®ertd(|td'fofien (pi,), costs of suit; 

ber ®ert4)td'gn>ang Jurisdiction of a court; 

ber Oeric^td'tpru^, sentence ; 

eine (Ba'it Por ®tnd)t' bringett/ to bring 
an action about a matter; 

»or ®crid^t gc'^en, to go to law ; 

einen ©efaa'genett Por ®erid^t' brtngen, to 
bring a prisoner to trial; 

gerid^t'It(^ Judicial, legal; 

etn gerid^t'Ud^er 25er!auf', sale by ord'jr of 
the court; 

geriddt'lid^ uorlabeiif to summon. 

Der !Ri(i&'ter Judge; . 

ber ifrcid'rid&ter, circuit judge; 

ber O'benid^ter, (lord) chief justice; 

ric^'terifci^, judicial; 

ber ®eWtt)or'ne, juryman; bie ®ef(i^»or'* 
ncn (pi), jurymen, jurors, jwrj} 

ber Sln'walt, lawyer, attorney; 

ber ^bPOfatV counselor at law; 
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htt Sfl&'^tt, plaintiff; 

ter ndl'gnif(^ 9n tDoUf plaintiff's attor- 
ney,- 

ber Seflag'tr, defendant; 

na'gcn, to go to law J 

ouf ©(i^'benerfa^ fia'^tn, to sue for dam- 
ages. 

2)er 3)rO}e§'f suit at law, lawsuit; 

rinen 9hrOif§' ^^xiXl, to conduct a suit; 

dnen S^ojef gegni (Einen ficmin'nenf to 
win a suit against a person ; 

projef flren mit dintm, to go to law 
against a person ; 

Mf 9>toae§'orbnttn0, rules of court; 

He 9lppeIlation', appeal ; 

htt 9lpp(IIanf, appellant; 

appeni'rett/ to appeal ; [peals ; 

ba« 9(ppcnatiott3'flerid&t, Court of Ap- 

M ^(ppellattond'urt^eiU decision of the 
Court of Appeals. 



2)ad ® ef din 0'niS, prison Jail; 
bad ^taatd'gefdngnif, states prison, pen- 
ber ®ef an'gene# prisoner ; [iten tiary ; 
t^erur'tfeilem to condemn; . 
bad Ur't^eil, verdict, sentence; 
le'brndldnglid^rd ®c\$n^'xdi, imprison- 

ment for life; 
Se^it'l^^rtged ®efdns'ni$; imprisonment 

often years; 
befhra'fctt, tofine; 
bie e)elb'ftrafe (Qklb'bufe). fine; 
uer^af'ten, to arrest; 
bcr SJcr^aftV arrest; 
einen in ISer'^aft nti'mttu to arrest one; 
er ifl in S^er'^aft'f he is under arrest; 
ber ISerfaftd'befe'^I/ warrant for arrest; 
^dn'gen, to hangs 
ent^aup'ten (f^'pfen)^ to behead; 
bie ®uiaoti'ne. guillotine; 
gutQotini'reni to guillotine. 



29. S)er ^rieg* 

(War.) 



(Ccr Jtrieg, war; 

ber jlrte'ger, warrior; 

!rie'gerif4)/ warlike, martial; 

Stdt^ fii^'ren, to wage war; 

friefid'fertifl, ready for war; 

ber itriegd'flebraud^, usage of war; 

bie iWefid'foflett/ expenses of war; 

bie iWead'ptli*t, military duty.; 

bad iWefid'flerid^t court-martial; 

bad Jhtegd'red^t/ martial law; 

ber Sfir'aerWeg, civil war; 

ber SSefret'ungdWeg, war of independ- 
ence; 

ber Cro'beruttfidfrieg, war of conquest; 

ben Jlrieg erfld'ren, to declare war; 

bie Jtriegd'erlldrung, declaration of war; 

bicgeinb'felifiTeiten er5ff'nen/to commence 
hostilities. 

2)er J? am pf, war, fight; 

bad (BtbaxmVi'i^tl, skirmish; 

bie (S^lod^l (bei Seipjig), the battle (of 
Leipsic) ; 

bad ©4>Ia^t'felb, field of battie; 

eine ©(i^lai^t lie'fern, to give battle; 

bie ©(i^Iad^t'orbnung, battle array; 



bie @d&Ia4>t'ret^e bttr*brc'*en, to break 

through the line of battle; 
ber ^In'gnff; attack; 
an'gretfen, to attack; 
im SRit'den angreifen, to attack in the rear ; 
bri-(Sd(|ein'anflriff# feint; [enemy, 

ben Seinb untBe'^enf to outflank the 
Der ©.teg/ victory; 
fleg'reid^, victorious; 
{ie'gen/ to be victorious, conquer; 
ber ©ie'fier, victor ; [enemy, 

ben Sfeinb guritd'brdingen/ to repulse the 
!Z)te 9{ie'berlaae, defeat; 
ber fRM'iViQ, retreat; 
fld^ gurud'iie^enf to retreat; 
bie §lu(^t/ flight; 
fIie'l^ett/tofly,flee; 
ber gluAt'ling, fugitive; 
ber ©efan'gene, prisoner; 
gefan'gen nt\^'mm, to take prisoner; 
bie Ue'bergabe, surrender ; 
{i(i^ iiberge'ben/ to surrender. 
Der ^etnb/ enemy; 
fcinb'li(^, hostile; 
bad fftnb'li4)e ^eer, the enemy's troops. 
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jDcr %xic'bt(n), peace; 

Sfne'br mwi)tn iWit'itti), to make peace; 

ber $rie'bendabfd^Iu§# settlement of the 

conditions of peace ; 
ber 9rie'bend9ertrag» treaty of peace ; 
ber SBaffeniUIl'flanbr armistice; 
bieSBaffenruJc truce; 
ber ^uf'ru^r (^uf'flanb)f riot, rebellion, 

insurrection ; 

bte (Empo'rungf conspiracy, rebellion. 

i^ft ^tet (bie 93lrmec'), army; 

bad 9lrmee'forp9f army corps; 

bie S)h>i|!on', division ; 

bie )6rtga'be# brigade; 

bad diegiment', regiment; 

bad Sataiflon', battalion; 

bie Jlomi^gnie'/ company; 

bie ©(^mabron'f squadron ; 

bie SfaVne/ flag. 

2)er ©olbat'f soldier; 

gemei'tter ©olbatr private; 

gemeine ©olbaten, rank and file; 

©oibat merbem to enlist; 

©olbaten »er'ben, to levy soldiers; 

bie Srup')?en (pi.), troops, forces; 

fri'We iruppen, raw recruits; 

ber ffttftnt', recruit, conscript; 

bie 9{e!ru'tenaud^ebund# conscription; 

bie ©ar'be, guard; 

bie ®arbe gu %Vii, foot-guards; 

bie ®arbe su 3)ferbe# horse-guards ; 

bie Si'nientruppen, troops of the line; 

bie Sanb'tDe^tf first reserve of the militia; 

ber Sanb'flurmr second reserve of the 

militia; 
ber 3ni»aU'be, invalid soldier; 
bad 3n)»ali'ben^aud, hospital for invalid 

soldiers. 
S)ie J?a»ancric', cavalry ; 
ber ila»allerijl', cavalry soldier; 
bie fc^we're iia»allerie, heavy cavalry; 
bie lei^'te Jtat^aHerie. light cavalry; 
ber Jtit'ra§# cuirass ; 
ber ilitraffler'r cuirassier; 
ber 2)ra0O'tter/ dragoon ; 
ber Uf^lan'/ lancer; 
ber ^ufar'/ hussar. 
2)ie Slrtilleric'/ artillery; 
ber ^rtiflerifl'/ artillery-man, gunner; . 



bie leic^'te SlrtiCerie', flying artillery ; 

bie rei'tenbe ^rtiaerie, horse artillery. 

Die Sttfanterie', infantry; 

ber 3nfanteriil' (gu§'folbat), foot-soldier; 

bie leic^te 3nfanterie, light infantry; 

ber ^mict', sapper; 

bad Sngenieur'forpd, corps of engineers; 

bad jlonjlruttiond'forpd, corps of con- 
struction; 

bad JlommiJTariat' (3}roi»iant'amt), com- 
missariat ; [general ; 

ber 3)rotiant'fommi|Tartud/ commissary 

ber JQuartier'meifler/ quarter-master; 

2)er Of figier', officer; [chief; 

ber Cberbefe^ld^aber^ eommander-in- 

ber ^elb'marfc^on, field-marshal; 

ber (Skneral'lieutenant, lieutenant general 
(next in rank to the commanding of- 
ficer of the army) ; 

ber ®tntxoX'\tab, staff (of the command- 
ing general) ; 

ber tfttSvntnt^'^oA, staff of a regiment; 

ber ^[bjiutant'f adjutant, aid-de-camp; 

ber ©enerar, general ; 

ber X)ii9i{!ond'deneral major general; 

ber ®enerarmaior, brigadier ge&eral; 

ber O'berjl, colonel ; 

ber Oberfilieu'tenant, lieutenant colonel; 

ber !D{aior', major; 

ber •^aupt'mann, captain; 

ber 8litt'mei|ler, captain of cavalry; 
ber O'tcrlieutenant, first lieutenant; 
ber Un'terlieutenant, second lieutenant; 
ber gelb'toebel, sergeant; 
ber Un'teroffijier, corporal; 
ber %&^n'ndi, ensign. 
!Cic VBaf fen (pi.), arms, weapons; 
unter ben SBaf'fen jle'Jem to" be under 

arms; 
unter bie SBaffen rufcn, to call to arms; 
}u ben SBaffenI to arms ! 
bie SEBaffen flre'dem to lay down arms; 
»affenfd^ifl, capable ot bearing arms; 
ber SBaffenruf, call to arms; 
tvaf'fenlodf defenseless, unarmed; 
»aff'ttett#toarm; 

mit getoaff'neter ^onb, by force of arms; 
be»aff'nen, to arm; 
enttoaff'nen/ to disarm. 
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Dad ®trot^x', fire-arm (r rms) ; 
sum ®ctte^r grei'fcm to take up arms; 
lad ®Ctt)e^r Ihe'den, to lay down arms; 
unterm (SJetoc^r jle'^en, to be undei arms; 
Ind ®e»c^r tre'ten, to go under arms; 
ind Q)et9e^r ru'fem to call to arms; 
ind ®etDe^r! to arms! 
®el3)e(ranl handle arms! 
®ewe^r $0d&! recover arms! 
f 4>ul'tfrt 'd ©etoe^r ! shoulder arms ! 
®en>e$r auf tie anbere @(^u'Iter! change! 
in 9lrm 'd ©cwe^r! support arms! 
&tmf^X betm $U$! order arms! 
®etoe^r uber! slope arms! 
Dad Sfeu'ergewe^r, fire-arm, gun; 
ble SUn'tf, gun, firelock J 

bcr gUn'tcnlauf (bad glra'tenroir), gun- 
barrel ,* 

ber gUn'tenfdbaft (*folben), gunstock; 

bad SUn'tenfdl^IoS, gunlock; 

ber StaM'btx, bore or calibre of a gun; 

hit Suc^'fe, rifle; 

(ber S3ud^'fenf(^mte^r gunsmith;) 

bie 3)?tnie6ud^fe, Mini6 rifle; 

bie S^udfe'te, musket; 

bad SWttdfe'tenfeuer, fire or volley of mus- 
kets or musketry; 

bad 3unb'nabeIgett)e$T, needle gun; 

bad •^in'terlabe«®e»e^r/ breech-loading 
gun; 

bie bop')»eUduf!0e Siid^fe, double-bareled 

ber Staxohi'ntx, carbine; [rifle; 

bie ^i^o'U, pistol. 

^a^ ®t\(fyvi1^', cannon, gun, artil- 
lery, ordnance; 

bad gro'bc Oefd^u^, heavy artillery; 

bad Heine ®eW^, light artiUery ; 

etn Q)ef(^it^ aufpflanjen, to place a gun; 
ein ®efd^ii^ entbUgen/ to dismount a gun ; 
etn ®ef(iii& vema'geln, to spike a gun; 
bie a3atterte', battery; 
bie Jlano'ne/ cannon; 
bie gejo'gene Jtanone/ rifled cannon; 
ber J^ano'nenbonneri roar of cannon; 
bie Jtanona'be (bad Jtano'nenfeuer)/ can- 

bie ^cm'U, bomb, bomb-shell; [nonade; 
bom'benfefl, bomb-proof; 
ber SWor'feT/ mortar; 
bie ^auM'^e, howitzer. 



Die l^Ian'fen SBaffen,bare arms 

(t. e., swords, etc.); 
bad ®(^tt)ert sword; 
ber De'gen, sword, rapier; 
ber S&'btl sabre ; 
ber DoU^^dagjger; 
bie S(fytiht, sheath, scabbard; 
ber De'gengurt sword-belt; 
bad S3ajionnet'« bayonet; 
bie San'se. lance; 
ber ffiurffpieg, javelin; 
Me ©treit'art, battle-axe; 
bie Sttvi'U, club; 
bie ©(i^Ieu'ber, sling; 
ber Sd^ilb, shield; 

ber So'gem bow; 

bie Slrm'brujlf crossbow; 

ber 9>fetl, arrow; 

bie ©eVne, bowstring; 

ber Sih'ditx, quiver. 

D e r Bd^nif shooting, shot ; 

ein Hin'ber (S^Vii, a shot with blank 

cartridge ; 
etn fc^or'fer (S^ixi, a shot with powder 

and ball; 
fd^te'penr to shoot; 
gie'iemto aim; 
bad Jtom. sight; 
aufd Jlom ntVmtn, to aim at; 
bie Zxa^'todtt etned @mtix^', range of a 

gun; 
la'ben, to load ; 
bie fia'bun^f loading; 
bad 9)uV»er (©4>ie6>ul»er), powder; 
ber (Bdi^totxt'tiith, stroke cut with a sword; 
bie Jtu'del ball; 
bie ^atto'nt, cartridge. 
Die Sfe'flung, fortification; 
bie 9^au'em# walls; 
bie 8(^ie§'fd^arte/ port-hole; 
bie (Erb'fd^angenf earth-works; 
bie ^d^n'je, intrenchment; . 
ber ©ra'bem moat, 4itch; - • 
bie S3afHon' (bie Saflei'), bastion. 
Die S3 ela'derung, siege; 
bela'geni/to besiege; .. 

ber S)ela'gerundd}uflanb/ state of siege; 
eine SSela'gerung auf^eben^ to raise a 
siege. 
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X)ad fia'grr^ camp; 

la'dtm, to encamp; 

eitt Saflcr auf'Wlagcn, to pitch a camp ; 

tin Cager avi[bxt(i)tn, to break camp; 

bod Belt, tent j 

bad Si'JJOUat bivouac; 

tbouafi'ren, to bivouac ; 

bad $elb'la)arett, ambulance; 

bod Saaareti^', hospital. 

2)cr aWarfd), march; 

marfd^i'rcn, to march; 



in CH'marMett uor'riicfcn, to move for- 
ward in forced marches. 
!Z)ad J!rie0d'f(^iff, vessel of war; 
bad 3)an'3erf(^iff# iron-clad ship; 
bad 2:^urm'fd(|tff, monitor; 
badSBlb'berfc^iftram; 
bad fit'nienf^iff, ship of the line; 
bit grcgat'te, frigate; 
bic (£or»et'tc, corvet; 
bad Jtano'nenboot; gun-boat; 
bie glot'te, fleet. 



30. 7)it SRengion. 

(Beligion.) 



{^{e 9l€li^i0n', religion ; 

bad SfJelifliond'befenntntfc profession of 
faith; [rites; 

bie 9lcUdlottd'aebrdud^e (pi.), religious 

ber 0{cUdtond'ttnterri(^tf religious instruc- 
tion ; 

bie 9leU0tond'freiVit, religious liberty; 

bte natiir'ttc^e Stcligion, natural religion; 

bie geoffenbar'te Slelidionf revealed relig- 

bte Dff enba'rttttgf revelation . [ion ; 

3)te ^xi^t'liOit dteltdtottr Chris- 
tian religion; 

bad Ctri'flenttuin, Christendom; 

bie C^ri'licniett, Christianity; 

(^riP'll*, Christian; 

ber e^rifl (bte Ct^ri'jUn), Christian. 

X)ad 3 n'bent^ urn f Judaism; 

berStt'be/ Jew; 

bie 3tt!bltt, Jewess; 

iil'btW, Jewish; 

ber -^etr^'er, Hebrew; 

Jebrd'if^, Hebrew ; 

ber Sdraellt', Israelite; 

idraeirttf(^, Israelitish. 

!Der a^n'^amebanid'mud, Moham- 
medanism; 

ber S^tu'^ameba'ner, Mohammedan; 

raujameba'mfd^f Mohammedan; 

ber Stoxwx', Koran. 

Da^ ■^et'bent^um, heathendom; 

bet ^ri'ber heathen; 

l^eib'nifd^^ heathenish; 

ber Dagattid'mud, paganism; 

ber 3)a0a'ner, pagan; 



ber ®o'^e, idol; 

ha^ ©d'^enbilb, idol, image; 

ber ®o'^enbiener# idolater; 

ber ®5'icnbtenft idolatry. 

Der ^t^eld'mnd, atheism; 

ber ^^ei{l'# atheist; 

at^eid'tifc^, atheistic; 

ber X)eid'mud# deism; 

ber Deiflr deist; 

beld'tifdl^r deistical; 

ber 9)ant^eid'mud, pantheism; 

ber §)ant^eifl', pantheist; 

pant(eid'af4 pantheist; 

ber 9^ateriaUd'mud. materialism; 

ber Sffaterialifl', materialist; 

materiali'flifdl^/ materialistic. 

{^et eiau'htn, belief, faith; 

fllau'ben, to believe ; 

bad ®(au'bendbefenntni$# confession of 

faith; 
bte ®(au'bendle^rf, system of doctrine; 

ber ®lau'bendfa^ (ba^ !Dod'ma), doctrine, 

dogma; [trines. 

bte S)09'meitdefd^td^tei history of doc- 
!Z)er ®ott, God; 
ber ^err'gott, the Lord God; 
a5tt'li4>f divine, godlike; 
ber ©i5>fer, creator; 
Se'fud C^rt'flud, Jesus Christ; 
ber ^ei'llge ®ctfl, the Holy Ghost; 
bte 2)reiet'ttt9feit, Trinity; 
ber ^im'mel, heaven ; 
^imm'UWf heavenly; 
bod ^orobted', Paradise; 
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ba« gfe'fiefeuer, Purgatory; 

ber S^or'^imrael, limbo; 

hit Wit, hell; $&nifd», hellish; 

ha (En'gel angel; 

eng'W (en'flclgUld^), angelic; 

ber ©c'rop^ seraph; 

bet ^ci'llge (We Wttge), saint; 

Jbrr Jru'fcl, devil ; 

teuf'Ufc^r devilish, dUboUcal. 

t>it ©t'aclr Bible; 

blb'lif^. Biblical; 

bic ^tx'ii^t ©c^rift, Holy Scriptures; 

bad Sirte Zt^mtnt', Old Testoment; 

bod 9Jeu'c StPoment, New Testament; 

bic ffictf'fagung, prophecy ; 

ber SEBeif'fager (9)rop^et')/ prophet; 

bad aSun'ber (!Wtra'fel), miracle; 

bic aJcrfiin'btgttttg, annunciation; 

bic aJcrHd'rung, transfiguration ; 

bic Jtrcu'iidung, crucifixion; 

frctt'itdcn/ to crucify; bad ^reu^ cross; 

bic ®rab'lcduna# entombment; 

bic 5lttf 'cr jletlttttg, resurrection ; 

bic ^im'mclfa^rt, ascension (bic •^tmrncU 
fa^rt S^ar'icnd, assumption of the Vir- 
gin); 

bad iung'flc ®cn^i', last judgment; 

bic iWOlf 5lpo'ilcl twelve apostles; 

btc Sun'flCT (pi,), disciples. 

{£{( Jtir'i^, church; 

in bic Jtird^e gel^en (sttr itird^ 0e(cn)r to 
go to church; 

ber 5tir'(l|^cnficbrau$, rite, ritual; 

bic Jtir'd(^0ebctc (pL), liturgy ; 

bad Jtir'd^cngcteft, canonical law ; [ry ; 

bic J(ir'(i^endef(^id^te/ ecclesiastical histo- 

bie jtir'(^cnmuf!t church music ; 

ber jttr'(ienl&antt# excommunication ; 

ber ilir'^ablaf# indulgence. 

^a^ AtT'd^^cnge^^ubc* ecclesiasti- 
cal edifice ; 

ber Dom (SKun'flcr), cathedral ; 

bic ilapel'le* chapel; 

bic ©afrijlei', vestry; 

bad 5tir'd)enfd&iff, nave; 

bic Jtan'gelf pulpit; 

ha^ a^CX, choir ; 

bie Dr'gel organ ; 

ber ^\xxm, tower; 



bie ®lo'(Ie, bell; 

bie (&m^ox'tix(iit (®aaerie')# gallery; 

bad 24ufMeni font; 

ber Stttar', altar; 

ber -^aupfaUor, high altar; 

ber iCeI(^, chalice; 

bad Jtrudf!r'# crucifix; 

bad fRM^'^ai, censer; 

ber JRo'fenfranj, rosary; 

ber !ReU'quienf(i^reinf shrine for relics ; 

bic Sitx'it, wax taper. 

2)er Xcm'peU temple; 

bie ^ptfago'fiCf synagogue; 

btc 3)?of4Ke', mosque ; 

bie 9)a0o'be, pagoda. 

2>ad J{Io'fler# cloister, monastry ; 

bad 9?on'nenf(o|ler, convent; 

bic Sel'le, ceU ; 

ber Sff&nd^, monk; 

bie9{on'nernun; 

bic 5lbtei', abbey. 

Die @taatd'« Jlird^^e, establbhed 

church; 
bie eRo'mif(^«Jlatto'Uf(^ SCixi^t, Boman 

Catholic Church; 
ber Stot^oHr (bie 5eattoU'rin);CathoUc; 
fat^o'Ufd^, Catholic; 
bie ®x\t'm^^S((dW\i\^ Sive^ Greek 

Catholic Church ; 
bie ^(rme'nifd^e Stix6^, Armenian Church; 
bie dteforma'tiom reformation ; 
bic 9rotef!an'tifd^e itird^e, Protestant 

Church; [ant. 

ber 9)rote|!attt' (bie 9)rotellatt'tin)r Protest- 
proteflott'tif^ Protestant; 
bie Sut^e'rifd^e Jltr^e, Lutheran Church; 
ber Sut^era'ner^ Lutheran; 
bie 9{eformir'tc Sttt'^, Beformed Church; 
bic S3i'f(^9flt(^e St\x(it Episcopal Church; 
ber (Spidfopalia'ner, Episcopalian; 
bic 3»et$obi'{Uf(i^ Si\x^, Methodist 
ber Sffet'^obijl', Methodist; [[Church; 
bie ^redbpteria'nifd^e Sixe^, Presbyterian 

Church; 
ber S^edbpteria'ner, Presbyterian ; 
bie IBapti'flifci^e Jtird^e, Baptist Church; 
ber S)apt{{i\ Baptist; 
bic Sfrei'e ©emein'bCf Free Congregation 

(of Free-thinkers). 
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^ttt &0t'te9'titnfk, divine servioe; 

U'tttu to pray ; bo^ &tf>tt', prayer; 

tod Qk^et'bu^ prayer-book; 

pre'bigetb to preach; 

ter |)re'biger/ preacher; 

bte |)re'btdt sermon ; 

fin'0en#to sing; 

htt B&a'^tx (bie S^'gerin), singer; 

ber (it^et, choir (of singers) ; 

tau'fnif to baptise; 

bie i:au'fe# baptism; 

Ionflrmi'ren» to confirm; 

tie Jlonftrmation'# confirmation ; 



bte S^cffe^ mass 

bci9 ^od^'omt high mass; 

bie flille a^effe^ low mass ; 

boe ^et'ltge ^'benbmafl (Jlommunion')' 

Lord's Sapper; 

bet Jlommuni!ant'» commanieant; 

fommunici'ren, to partai^e of the commu- 
nion; [altar; 

ber J{ommttnion9'tif(l()f communion table, 

bie le^'te Oe'lung, extreme unction ; 

begra'ben^to bury; 

bad )8edr«Sb'nt$, burial; 

bie )93egrSb'ni|feieri funeral obsequies. 



31. Hbielttiie. 

(A^ioetivei.) 



Zn'flCtib^ft, virtuous; 

la'Per^afl* vicious; 

0Utgood; ^^It^lhtA; 

trett (trett'^ergig), true, true-hearted; 

falf(( (betra'denf^), false, deceitful; 

toa^x, true, actual; \cX\(i)t false, unreal; 

aufrid^tig^ Me'ber^ reb'U4 candid, sincere, 

el^r'lid^i honest, honorable; [ingenuous; 

vai't^xli^t dishonest, dishonorable; 

K'fltgf artful, cunning; 

^fll'terKfltfl# underhanded, wily, tricky; 

^ei'geMgf generous; 

gei'gifl* avaricious; 

firo§'mut$t0, magnanimous ; 

Hein'miit^igf small-minded; 

tOO^rt'^dtid/ benevolent; 

Heht'U^^ small, mean ; [fisted ; 

fnt'dfertgf fox^ niggardly, stingy, close- 

fleffil'lifl, obliging; 

un'gef^iata, disobliging; 

banfbar, grateful, thankful; 

tm'banfbaTf ungrateful, unthankful; 

Mttl'b{0# guilty ; un'f^ulbig* innocent; 

be'mitt^tgf humble; ^(M^'mutfigr haughty; 

fonft'mftt^iafineek; 

{bljf proud; 

befd^'beiu modest; 

m'ht^^btnt immodest; 

lie'bendtD&rbigr amiable; 

im'liebendtDitrbid# unamiable ; . 

|5fKd&/ courteobs, polite; 

nn'^5fiid^/ disoourteotis, impolite ; 



grob# rude; flo'i^XQ, clumsy; 

tDt'^ig, witty; bumnv stupid; 

emft earnest, serious; 

(ei^t'finnig^ frivolous; 

^ei'ter, cheerful; 

forg'fam, careful; nad^'(d|fi0, negligent; 

an'gene^m, agreeable; 

un'ongene^m/ disagreeable; 

fit^n (mu't^ig), bold, courageous; 

furc^t'fom/ timid, fearful ; 

ta'pfet/ brave, valiant; 

fei'ge (»eriagt'), cowardly; 

entfd^lof'fen, resolute; 

nn'entfd^loften, irresolute; 

9or'f!(^tt0# cautious, prudent; 

un')»Or{i^H0» incautious, imprudent; 

ubereilt', rash; {tberlegf, considerate; 

grau'fam, cruel; milb# mild, gentle; 

tUxQ, sagacious; un'tlug, imprudent; 

ttei'te^wise; t(5'rid^t foolish; 

gele'^rt'r learned; un'toiffenb, ignorant; 

ffei'gig^ diligent; faul lasy, idle; 

retn'Ud^r cleanly; nett, neat; 

un'reinltd^# uncleanly; 

f^Ium'pid (lie'berli^)/ slovenly. 

®tx&\x'mi^f spacipus; 

firoff great, large; 

fleittf small, little; 

lanfi,long; furi, short; 

brett, broad; eng» narrow; 

bid, thick; biinn, thin; 

tpett; distant; na$(e), near; 
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^od^, high; nie'bri^.low; 

ttef, deep; fctc^t (un'ttef), shallow; 

flad^, flat, level; 

c'bctlr plain, level; 

gcra'bf, straight; 

frumntf curved, crooked ; 

]|)te'{!g»at this place; 

bor'tig, of that place. 

B e i'ti 0» timely, early, seasonable; 

fru^, early; fpfit,late; 

0egm»&r'tt3/ present; 

Jjergan'gen, past; tunf'Hfl, future 

»p'ri3 (^or^er'geitnb), former; 

forgenb (ttO^'foIgenb)* subsequent; 

Olt/ old, ancient; 

neu, new, modem ; 

iungf young; 

fd^neH. rapid, fast; lang'tam^slow; 

gleic^'geittg^ contemporary, contempora- 

Jeu'tifif to-day's, of to-day ; • [neous. 

fic jWg* yesterday's, of yesterday; 

*fiu'ti8(6fter), frequent; 

fcrtcn,rare; 

jlunb'U(^/ hourly; 

tsgm daily; 

»5'c^etttUd^, weekly; 

mo'natU(!^/ monthly; 

idJr'Ud^, yearly; 

gtt)ci'id^ri0» lasting two years; 

brti'Jlgid^ria, lasting thirty years. 

® e f d r b t'r colored ; f orb'lodr colorless ; 

»eij/white; t»ci§'tt4 ^J^tis^** 

fc^mars, black; f^mdri'Kd^f blackish; 

rot^.red; r5tVU(^, reddish; 

fleli, yellow; gelb'tt^ yellowish; 

hUvi, blue; Mdu'ltii^, bluish; 

grun, green; grun'Uci^f greenish; 

Itam, brown; Ix&m'iiii, brownish; 

gel&rotf, orange-colored; 

pur'purii (pur'purrot^), purple-colored; 

blauarutt/ bluish-green; 

gelbbrautt/ yellowish-brown ; 

f(i^ar'la4 scarlet; 

oU'Uenfarbifi, olive-colored; 

ro'fa, pink; 

»iolett', violett; 

bunt gay, bright and variegated. 

©d&madf'^af t, savory; 

gefd^mad'lod^ insipid, stale; 



fiig, sweet; bitter, bitter ; 

fle'(benb# pungent, piquant; 

fau'er, sour; 

rdu'cberig, smoky; 

f(i^im'meU0, mouldy, musty ; 

xaa'ii^, rancid; 

WO^l'rtccbettb, fragrant. 

Jt&r'perU(i, corporeal; 

gefunb, healthy, well; 

gene'fettb/ convalescent; 

fronl sick; frfinflic^, sickly; 

bett'ldgertg, bed-ridden; 

(a^m# lame; 

bltnb, blind; 

taubrdeaf; 

taub'flnmm* deaf and dumb; 

bur'ilig, thirsty; Jung'rtg/ hungry; 

gif'tig, poisonous; 

(old ©e'gengift bie'nenb, antidotal;) 

fdurniptDibrig, antiseptic; 

flart strong; frdf tig, powerful; 

fraft'Iod, powerless; 

mdcb'tig, mighty; fc^tDOd^, weak; 

bart#hard; metd^isoft; 

fell firm; 

bctDeg'bor, movable; 

un'betoegbar, immovable; 

ru'bigr quiet, at rest; un'rtt^ig, restless; 

fd^on, beautiful; bubf*, pretty; 

bffi'Ud^,ugly; 

on'ste^enbf attractive; 

ret'jetlbf charming; 

bU'lig, dear; t^eu'er, dear; 

fojl'bar, costly; 

nu^'Ud^ {hxM^'Hx), useful; 

bienfl'bar, serviceable; 

bau'erbaft, durable; 

paffenbf fitting, becoming; 

erfri'fcbenb/ refreshing. 

StvL^l, cool; falt/oold; 

beig, hot; tDarm, warm; 

fcbot'tig, shady; fott'nig, sunny; 

tcal'blg, woody; 

bcw5lft', cloudy; 

reg'nerifcb# rainy; 

flur'mtf(bf stormy, tempestuous; 

ne'belig, misty, foggy; 

na§#wet; tro'dfcn, dry; 

feufbt, moist; burr, arid. 



Stittoiittet. 
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32* Stitia>Mtt htt f(^ioa(^en ftoulugatton* 

(Begular Verbs.) 



STb'bitben, to portray. 
{W)Wtn, to cool (oflf ). 
(9lb')!uricn, to shorten. 
Slc^'tcm to respect. 
^tn'ttxn, to change, 
^n'flaaett/ to accuse. 
Slnt'toorten, to answer. 

^xQ'ro^ntn, to suspect. 

%t^'mtn, to breathe, 
^(uf'^oren, to cease. 
^Ud'flotten, to give a dow- 
ry to. 
^Vi^'ltl^ntn, to distinguish 
IBa'btn/ to bathe. 
Sdou'eitf to build. 
IBeab'Mtigcn, to intend. 
IBebau'crm to pity. 
Sebc'dCctt, to cover. 
IBebeu'ten, to signify. 
IBef5r'bem# to promote. 
Sefrie'bigett, to satisfy. 

f&t^t^'ntn, to meet. 
SSe^on'bebir to treat. 
SBetaup'ten, to assert. 

SBd'tOtt^ntn, to attend. 
f&ttla'^tnt to pity. 
SeWfltgen, to burden, vex 
SBelei'bigen, to offend. 
Sel'Ien, to bark. 
S3elo'^'nen/to reward. 
(®tc^) bemu'f^en, to take 

pains. 
^tm(b'x\di^tn, to inform. 
S3cnei'bctt, to envy. 
Sdcch'a^ttn, to observe. 
SSerct'd^em/ to enrich. 
^(Xti'ttn, to prepare. 
S&ttu'i^XQinx, to quiet. 
ISBef^urbtgen/ to charge. 
S3efor'0ftt# to provide. 
S3ef'fcm» to improve. 
IBefha'fem to fine. 
SBefu'd^rn, to visit. 
193etdu'ben# to deafen. 
Bt'ttn, to pray. 
Setra^'trn^ to consider. 



f&ttxvi'btvif to sadden. 
SJct'teln, to beg. 
©ewaff'nen, to arm. 

Scwe'ficn, to move. 
Seja^'kn, to pay. 
S3{gei(^'n(n« to designate, 
©ejett'flcn, to testify, 
^citoet'feln. to doubt. 
©iVbctt, to form. 
Slt'tfen/ to glance. 
SU'^em to lighten. 
S3lu'^en> to bloom. 
23lu'tett. to bleed. 
SoVrctt, to bore. 
S3or'gen, to borrow. 
Srau'(^en# to use, need. 
Srau'fettf to roar (of the 
©rul'len, to roar. [sea). 
Sur'gem to bail. 
!£)an'fen# to thank. 
Dau'ertt/ to last. 
!Z)e^'nen/ to extend. 
Tik'ntn, to serve. 
!Don'nem# to thunder, 
©ran'gen, to press. 
Dred&'felm to turn (on a 
!Z)re'$en/ to turn, [lathe). 
Dro'ien, to threaten. 
2)ru'(fett, to print. 
2)ru'(fett, to press. 
!^ul'ben/ to tolerate. 
T>m'Un, to seem. 
2)urc^bol)'ren, to pierce. 
(Sti'Ttn, to honor. 
(St'Ietlr to hasten. 
(Bntbtii'xen, to do without. 
entblB'ien, to lay bare. 
Gntbe'tfen, to discover. 
Cntfal'ten, to unfold. 

(£ntfcr'ttCtt, to remove. 
(£ntfrdf'tCtt» to debilitate. 
((£nt)lee'rctt, to empty. 
(£ntntu'tt)i8Ctt,to discourage 
Cntfa'gen, to renounce. 
(Entfii^urbtgen, to excuse. 
Cntfe'ftetl/ to displace. 



(Snttoaff' nettf to disarm. 
(&ntXO\'dtln, to develop. 
(Entjtf'fern, to decipher. 
(Sr'bem to inherit. 
(Sreig'nen* to take place. 
(Erfol'den^ to ensue. 
(Erfor'beril/ to require. 
(Erfreu'en, to rejoice. 
Crfri'fc^em to refresh. 
(Erfiinen, to fulfill. 
(Ergdn'scm to complete. 
(Ergo'^en, to delight. 
(£rgritn'btn# to fathom. 
(Sr^o'^ettf to elevate. 
dEx'm'ntXti, to remind. 
(Erfal'tenf to grow cold. 
(®t4)) erfiSrten, to take cold 
dxtl&'xtn, to explain. 
(Srlau'beHf to permit. 
(Srle'^en, to live to see. 
(£xU'ti^tXt, to set free. 
(Erlcl4>'tcni, to lighten. 
(£rleud^'ten, to illuminate. 
(Erlo'fetlf to redeem. 
(Sm^d^'tigetlr to empower. 
(£niia^'nnt# to admonish. 
(£rmat'tcn/ to weary. 
€rmtt'teln» to ascertain. 
Gnufi'ben, to weary. 
(&xmm'ttxn, to animate. 
Crad^ren, to nourish. 
Qxntu'txn, to renew. 
(Ern'tettr to harvest. 
(Sro'bmir to conquer. 
Croff'nen, to open. 
(^rBr'tertif to discuss. 
(Erpref'fen. to extort. 
Crrc'gen, to excite. 
^xxd'^tn, to reach. 
(£xxx6i'ttxi, to erect. 
(iBxxVt^tn, to blush. 
(Srfd^o'^^feilr to exhaust. 
(£rfe'&en# to replace. 
(Srflau'nen, to astonish. 
(SrfU'dfen, to suffocates. 
Srtap'pen, to catch. 
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aBiirterfammlnitg* 



CrtJel'Ien, to impart. 
(Smi^'ntn, to mention. 

(Smart' ett/ to expect. 
(Cr)t»ei'tertt/ to expand. 
itxtoit'bttn, to return. 
(tci&i^'Un, to relate, 
gdl'len, to fell, 
gol'ten, to fold. 
%&t'btn, to color. 
Sfaffetif to seise, 
fife'geilf to sweep. 
Sfe^'len, to lack. 
Sfeud^'tntf to moisten. 
St'fc^rn, to fish. 
Sflu'^en, to curse, 
fifol'gen, to follow. 
^cl'Qtxn, to conclude. 
Sfor'fd^ntf to investigate. 
%xvL\^\ivi<ttn, to breakfast. 
9itf)'rett# to lead. 
dmm, to fill, 
gurci^'ttm to fear, 
gut'tern, to line. 
%ut'tttn, to feed. 
®af'fen, to gape. 
(B&i^'ntn, to yawn. 
®tbv(fi'xtn, to be due. 
QJe^or'dJen/ to obey, 
©ei^'reti/ to belong. 
®ei'§eln, to scourge. 
&tWUn, to vow. 
©eflal'tem to give shape to 
©eflot'teit/ to permit. 
®et9d^'rett, to grant. 
®eto&^'nen# to accustom. 
©Wn'gen, to shine. 
®Iau'btn# to believe. 
®lu'i>en, to glow. 
®on'nett, to favor. 
®r5'melttf to be peevish. 
®rd'mett» to grieve. 
®ra'fcn# to graze, 
©rau'en, to turn gray, 
©rau'etlr to shudder. 
Orcn'geil/ to border. 
Orin'fctt, to grin. 
®ru'§ctt* to greet. 
&\X'dtXt, to look, peer. 
•^a'dEen* to hoe. 



^CL^tln, to hail. 
^ixti'tntTtit to hammer, 
•^atlb'^abettf to handle. 
<^5n'gcn, to hang, 
^af'fen, to hate. 
^ti'Un, to conceal. 
^ei'Iem to heal. 
^ei'Hgen^ to hallow. 
i!B\^) ^ei'rat^cu, to get 

married. 

^ei'sen, to heat. 

^err'fd&cii/ to rule. 

^eu'lem to howl. 

^in'term to hinder. 

iin'Un, to limp. 

■^of'fcn, to hope. 

•^o^n'lad^tn, to scoff. 

^or'd^eitr to listen. 

^h'ltn, to hear. 

•^ul'bigen^ to swear alle- 
giance. 

•^ul'len, to envelop. 

^un'gern/ to hunger. 

^u'))fen# to hop. 

•^u'jlen, to cough. 

^n'ttn, to guard. 

3m'pfem to vaccinate. 

Sr'ren, to wander. 

Sa'dCtt/ to hunt. 

3am'mmi# to grieve. 

Stt'dfett, to itch. 

jtdm'meitr to comb. 

itdm'pfen^ to combat. 

J^au'CHf to chew. 

Jlau'fen, to buy. 

Sttf^'xtn, to sweep. 

Sitii'xtn, to turn. 

Siti'mtXt, to germinate. 

Sii'i^tln, to tickle. 

Jtla'gen# to complain 

Jllaffc^etif to clap. 

Silt'Un, to fasten. 

Jllet'bciu to clothe* 

Jllet'tertt, to climb. 

5lKn'acln, to ring. 

illo'pfett, to palpitato. 

Jlnal'Ieit/ to detonate. 

iJnar'rctt/ to creak. 

itnic'en, to kneel. 



Jlnu'))fcn/ to tie. 
Sto'ditn, to boil. 
Jto'flen, to cost. 
5lo'flen# to taste. 
Jtra'c^eit/ to crash. 
Stx&'t^tn, to crow. 
itra'^Ctt, to scratch. 
Hrei'fen, to ^heel. 
StxtVi'ii^tn, to crucify, 
ilrie'gcn, to get. 
5lri'^eln/ to scribble. 
Jtro'nen, to crown, 
itriun'mem to bend, 
jtuf'fen, to kiss. 
Za'd^cn, to laugh, 
fi&'^eln, to smile, 
fiarieitf to speak indis* 

tinctly (as children). 
San'tem to land, 
fidn'gcrn, to lengthen. 
Cau'em, to lurk, 
fidu'tettf to ring. 
it'Un, to live. 
Hk'dtn, to leak. 
Ce'gen/ to lay. 
fieVnen, to lean. 
SeVren, to teach, 
fiei'ftem to accomplish, 
fiei'teit/ to lead, 
firn'fen, to guide. 
fitx'ntn, to learn. 
fieu9'nen, to deny. 
2xt'btn, to love, 
fiie'fem, to furnish, 
fitn'bent/ to alleviate. 
Si«>eln, to lisp, 
fio'bem to praise. 
fio'(!cn, to entice. 
2e'^tn, to tan. 
fio'^etlf to blase. 
fio'fen, to cast lots, 
fio'fem to unloose. 
Cuf'tcn, to air. . 
Cii'genf to lie. 
^a'd^tn, to make. 
SWd'^cn, to mow. 
^a'lm, to paint. 
Wlan'QtXn, be wanting. 
^ci'ixgtXit to moderate. 



9t<Ul'fni, to oatch mica. 
(©14) maa'ftm, to monlt. 
Sttt'mii to iDorsu*. 
nct'nn. to mean. 
SKti'fitln.tochiaet. 
Ktl'bnbta uiDanDcc. 
nn'tra. to mark. 
!mit'tt(n,toroQi,blre. 
SRigoi^'tin, to disdais. 
aWiBbiriiirn, to disapprove 
31ti|^AU'Kcln, to abuse. 
SBififitl'Irn, to plaao wrong 
ifUiStTiiu'tn. toMiatruat. 
Stfn'lOI. to ooId. 
noA'cfnini' *" iiiiit>te. 
Slai'ciftrn, to einulato. 
Stdlt'folfltii. to suocoed. 
Stn'gdn. to nail. 
Std'ljfn, to Bew, 
Sla'icrn, to approach. 
SaCftn. to wrt. 
Stt'hln, to b« taggj. 
Wc'atn. to tea*. 
Sti'BCU, to iuelins. 
Slt'Stn. to molaten. 
Hk'tnl, to iDBsis. 
91ol^i3tn, to foroD. 
Sn'6« (or nfi'tcn)' to b« 

niefol or of aerriiie. 
OS'fitfltn, to -vnnquiab. 
Oe|fncii,toopoo. 
jDc'tcn, to aLoiDt. 
Offtnta'ien, lo Tavaal. 
C'ljftin, to i»BrifioB. ^ 
Otb'nnu to order. 
gjoA'tnu to rent (a tuita). 

■gjO'ftn, to BBIIO. 

3>ti'niatn, lo torttiro. 
Ktan'bm, to pawn. 
yiil'fctMi, to wb!p. 
9)|tan'iR. to plant. 
Sfla'ltoni, to p»Te. 
9fVitn, to plnok. 

^la'flen. to plague. 
5)lau'btni, to cbatter. 
jlun'tira, to plunder. 
Sha^'lCT, to brag. 
Skt'bijni, to preaeh. 



3cfttD9rttr. 
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3^^ri'ftll, to presa. 


(et4) t^l'mni, to be 


gjrrtnttotoit. 


aahamed. 


SJrii'atiiu to flog. 


e*it'f«, lo iharpeD 


^ran'ftn, to make an or- 


Sfid'etn, to priie. , 


is ntationa shon. 




SJum'vra. to pnmp. 


£*<iucn,lolook. 


Su't'H- to attire. 


Sttnu'crn, tDcboner(alaa 


Qud'len, to afflict. 




iJ«trWcn.lo<rnah,braia« 


S«<xu'f([n, to iboTe). 


iRa linn, to aveoge. 


@ii4Ul'flIn.toroob,toaB. 


Slaf'trn, ta (natah away. 


S4du'mni, to Ibam. 


JRa'fAcln, to rosti«. 


mti'ttm. lo be wrecked. 


SatVf*I(i[!(n,tooouDsd. 


Sim'tm, to preient. 


9l«n'bni. to rob. 


©*«>I.,toJoko. 


Stau'Ant. to «>noke. 


ed)«»'fl<.to.by.etart. 


StdU'nitn. to cleai awaj. 


<Smm. to ««iib. 


Wau'f4ta,torTub,roar. 


e4rifen,toieDd. 


3It*'nrn, to rookon. 


©iWnnt,toaidl. 


iHd^lfer'iifloi, tojuBii^, 


S*tl'bfrn,topicluro. 


Sifbeti, lo talk. 


Sdjirn'mmi, to glisten. 


gtc'Btn,to.Ur,moT.. 


S^im'lllelu to insult. 


fStts'atn, to rain. 


S*ir'.n<n,to»«ceu. 


gWrttn, to roach. 


S*laS'lcn, to alaoghtcr. 


Sri'fm, to ripen. 


etSlei'ftn, to alido, glide. 




@itItn'brTn,lolaQDge. 


3l[i'ni8tll,toeleanae. 


^dllcubniT, to allng. 


mri'ftlt. to trayel. 


©Wlm-tonnooth. 


Sttl'jRl, to charm. 


mm'V^. to dip. 


Sd'tm to dcliTer. 


Smi'im. to revile. 


aHtfltiit-toboit. 


S<*m<'dtt.,totaate. 


aittclll, to ripple. 


SitDtcl'^cIn, to flatter. 


m'Sttt, to more. 


Bitiiiti'ini. to pun. 


SBa'8tti.tooonanre. 


Sitwrt'lml, to .hatter. 


SBn'tta, to rosL 


i3 Antic 'icn, to apTeadorer. 


mvxa. to touoh. 


©*«o'tni, to atow. 


WllflVtooquip. 


@4au'ilE1t. to adorn. 


Sd'ra, to «... 


miimi'itVB. to imdggle. 


Sft'etn. lo eajr. 


Sitwu'&ni, to Boil. 


Sfi'BCn. to aaw. 


©iniU'itn'toanap.craok. 


Sol'jtn, to aalt. 


SifiJiM'itciI, to snore. 


SHUi'mriii. to colleot. 


Sftnd'Ol, to anow. 


Sil'rtgtn, to ««tlale. 


©itni'etii' to i"^*- 


©dU'mtn, to delay. 


Sdiniii'fdn, to snuHe. 


Sdn'mm, to hem. 


©dinu'rcn, lo l«ce, tic. 


Sau-ttii, to raah, buii. 


iS^U'tifm- to take .nuff, 


8ilia'hB.toBhftTe,iijrape. 


©*rab'*«l, to aornb. 


Sito'bm, to hurt. 


Smm. to «hakB. 


©*if(tlt.toproottie 


©4a-6tU. to protect 


S*a'l«. to pa™, po.1. 


Sftu'lint, to apare. 
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SBortetfamntlttno* 



@d&md'd&cn« to weaken. 

©^ttSr'mcm to be enthu- 
siastic. 

(B^ltDQXi'Un, to vacillate. 

S4)toa'(enr to chatter. 

^^tot'bcn, to float. 

©c^Win'bein, to be dlixy. 

©c^toir'ren, to whiz, busz. 

@d^i9t'^en» to sweat. 

©c'flrtlU to sail. 

©ca'nen, to bless. 

(©i*) feVnen, to long for. 

©Ctt'gettf to singe. 

©en'fettr to let down, sink. 

©e'^en, to set. 

©euf'^em to sigh. 

©t'd^erttf to secure. 

©ie'ben, to sift. 

©ie'd^ettr to languish. 

©te'delUf to seal. 

©Ic'gen, to triumph. 

©or'fien, to care. 

©pfi'Jcn, to spy. 

©pan'nctt, to strain. 

©pa'ren, to spare. 

©paf fni/ to jest. 

©pei'fetif to eat, dine. 

@pen'ten, to deal out. 

®per'ren# to spread asun- 
der, cut off. [fleet. 

©pie'geln, to sparkle, re- 

©pte'Ictt, to play. 

©pte'gen, to spear. 

©pl'^en, to point. 

©pot'telttf to jeer. 

©pot'teitf to mock. [der. 

©prei'seitf to spread asun- 

(Spren'gen, to burst. 

©pri'^em to squirt. 
(Sprit'^ettr to sprinkle. 
Spu'Ien^ to rinse. 
©pu'rcn, to trace, 
©pu'deti* to spit, 
©tam'melti/ to stammer, 
©tdr'fctt, to strengthen. 
StSvi'Un, to powder. 
©tom'pfen, to stamp. 
Stax'xtn, to become stiff. 
@te'(fen, to stick. 



©tei'gentf to enhance. 
^itVltn, to stand, 
©tcm'men, to prop up. 
©tem'pein, to stamp. 
©teu'rni, to steer. 
Stif'ten, to endow, 
©til'lett, to quiet, 
©ttm'mem to coincide. 
®toVpcm# to stumble. 

Sto'pfem to stuff, 
©tot'tenif to stutter. 
(Btxa^'ltn, to beam. 
Stron'ben^ to be stranded. 
(StXt'Un, to strive. 
Stxt'dtn, to stretch, 
©tret'fen, to stripe, strip, 
©trei'fen, to rub, trail, 
©treu'en, to strew. 
®tri'(fen# to knit, 
©tro'men, to flow, 
©tur'meiw to storm, 
©tiir'scttf to plunge, hurl. 
®u'd^en# to seek. 
©it^nem to expiate, 
©urn'metif to hum. 
©itn'btgen/ to sin. 
ZCLhtXn, to blame. 
Xa'^tn, to dawn. 
2:fitt'bcltt, to dandle. 
Zan'ltn, to dance. 
2:au'^fn# to dip, dive. 
2!au'fen# to baptize. 
XcM'Qtn, to be of value, 
lau'fc^en, to exchange. 
2:jau'en, to thaw 
%^ti'Un, to divide. 
XW^cn, to blot out. 
%9'htn, to roar, rage. 
ZWttn, to kill. 
Zxa'htn, to trot. 
XrSn'Un, to give to drink. 
XxML'tn, to trust. 
Xxavi'txn, to mourn. 
2irdu'fen> to fall in drops. 
Srdu'fclnf to drip, trickle. 
Xxan'mtn, to dream. 
Xxm'ntn, to separate. 
Sril'lertt, to trill. 
SrodC ncn, to dry. 



Xrom'meln, to drum. 

S^ro'pfem to fallin drops. 

Srd'flen# to console. 

Xm'ntn, to exercise in 
gymnastics. 

Su'f^nt, to paint in In- 
dian ink (or in water- 
colors). 

Mt'htn, to exercise. 

Ueber$^'fnt# to overwhelm 

VltUxxt'htn, to persuade. 

MtUxW^m, to consider. 

Ue^erra'fd^en, to surprise. 

Uel^erf^'^en, to over-esti- 
mate. 

Ueberfe'^en* to translate. 

Umar'men# to embrace. 

Umfe'getit/ to circumnavi- 
gate. 

Um'flalten/ to transform. 

Unterl^an'beln, to negotiate 

Unterflu'^ett, to support. 

Untcrfu'd^enf to investigate 

Untersei(i^'nen» to sign. 

Ur't^eilcttr to judge. 

S^erad^'ten^ to despise. 

^erab'reben# to agree upon 

f3ex&a'httn, to alter. 

^^erar'metii to impoverish. 

SBftbef'fcni/ to repair. 

S^erblen'ben/ to dazzle. 

^erl^rei'tenf to disseminate. 

S^erl^un'ttit/ to associate. 

S^erbom'men, to condemn. 

S^crbau'en, to digest. 

^txWntn, to earn. 

SJcreVrenr to revere. 

S^cretn'Mren, to connect. 

SJerri'mgmr to unite. 

3Btxt'toi^ttl, to immortalize 

a^erfdl'f^en, to falsify. 

S5crfaf'fftt# to compose. 

SJerfe j'len, to miss. 

S^erfol'gettr to persecuto. 

Strgorbctt, to gild. 

(S5er)8rb'6mi, to enlarge. 

^erl^af'ten, to arrest. 

3$er^an'betn, to transact. 

^cx^tff'Un, to conceal. 
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fBtx^d'tcA^tn, to marry. 
S^er^tn'bernf to hinder. 
Srrfau'ftnf to sell. 
SSttU^'xtn, to turn. 
SSttfid'nttn, to diminish. 
S^erldn'gern, to prolong. 
SStxU'^tn, to remove. 
S^erlte'^en, to be in love 
. with. . [marry. 

^txWbtn, to be engaged to 
{^tx)mt\i'ttn, to increase. 
S^ermte't^en, to let, lease. 
S^ermin'bentf to diminish. 
S^ermu't^en,, to conjecture. 
S^erorb'nen/to prescribe. 
aJerpflidj'tcn, to bind by ob- 
ligation. 

S^rrfom'meln, to assemble. 

Sitt\^mn'ttn, to squander 
S^erfi't^ern, to assure. 
aJcrjirbmi, to silver. 
f3tt\m'nttl, to reconcile. 
Serfor'gen, to supply, [tion 
Scrjlei'gent, to sell at auc- 
Serilci'ncrn, to petrify. 
S^ert^ti'bidntr to defend. 
SJertic'fen, to deepen. 
S^ertirgetW to exterminate, 
^ertrau'ctt, to rely. 
Serur'ttt^lif to cause. 
Serur'tjcilen, to condemn. 
aJewiel'fatiflen^to multiply 
S^crtoartetlito administrate 

Vltttt Scitwdrtcr in 

NEW REGULAR VERBS 

STbonni'ren, to subscribe. 
Slccfpti'rett# to accept. 
SlbM'ren, to add. 
SRaxUt'xtn, to shave. 
S3Iami'retti to censure. 
5Bud&|!abi'ren, to spell. 
So^ttuU'ren^ to capitulate. 
Deflinfrett (ticgcn)/ to de- 
cline. 
S)td!onti'rfn, to discount. 
2)i»ibi'renf to divide. 
®arni'rctt/ to trim, 
^afli'reti/ to star it 



^n^CL^cn, to despair. 
S3er$e^'rem to consume, 
^eqie'ren, to adorn. 
S)er}5'grnt, to delay. 
^tximi'^tln, to despair. 
SBoQen'betl/ to accomplish. 
^or'fleHen^ to represent. 
SDa'^en* to be awake. 
SBaff'nen, to arm. 

SBa'geHf to venture. 

SBa^'Iett/ to choose. 

SBa^r'fagen, to prophesy. 

SDol'len* to move in an un- 
dulating way. 

S0an'beln# to go, wander. 

SBan'teritf to ramble. 

SBan'fetl/ to stagger. 

SBar'meiv to warm. 

SBar'ten, to wait. 

SBcci^'fcln, to change. 

Wtdtn, to awaken. 

SBe'JCtt, to wave. 

SBet'beitf to pasture. 

SDet'^en, to dedicate. 

©ci'nen, to weep. 

SBeif fagen, to predict. 

SDett'eifentf to emulate. 

SBct'tcn, to bet. 

SBe'^citr to whet. 

m'dtln, to wind. 

SBtn'feHf to wink, nod. 

SBtr'feri/ to produce an ef- 
fect, work. 



I SBo'gem to surge. 
SBo^'nem to reside. 
SBorbeitf to arch. 
3Diin'f4^, to wish. 
SDitr'dnt, to throttle. 
SDitr'^eit/ to spice, season, 
ffiim'bern, to wonder. 
SDit'tl^em to rage. 
da'gem to dread. 

d^'Ien, to count, 
da^'men, to tame. 
Qan'Un, to quarrel. 
QiWncn, to draw. 
QtWmn, to mark, 
dei'^en, to show. 
BergUe'bentf to dissect. 
3erfd(|mct'tern/ to shatter. 
3wjl6'rftt# to destroy, 
derftreu'em to disperse. 
Beu'gen, to testify, 
dtelett/ to aim. 
3t'f(^em to hiss. 
du'(!en^ to shrug, move 

convulsively. 
3it'tcm, to tremble, 
du'mad^em to close 
Sun'ben. to kindle. 
3ur'nen# to be angry. 
Qvi'xi^Un, to adjust. 
3urii(f'fc^rcnf to return. 
3utam'mcnbrd[nflcn, to com- 

press. [bine. 

Sufam'mcnfc^ctt, to com-' 



siren, nteifleuft oon 9rembn>drtcrn abaeleitet* 

IN AXtn, MOSTLY DERIVED FROM FOREIGN WORDS. 



®rut)t)i'rcttf to group, 
•^auflrciif to peddle, 
•^onon'retlf to honor (a bill 

of exchange. 
Sttbofft'rcn, to indorse. 
Sntcreffi'rcm to interest. 
3ntcTi)unfti'ren/ to punctu- 
3folt'ren, to isolate, [ate. 
ilonfuri'rett, to compete. 
iJorri^t'renf to correct. 
^ultipliji'rcn, to multiply.. 
3^unbi'ren,to make a clean 

copy. 



SWarmori'rcn, to marble, 
SWarfd^i'ren, to march. 
^JlaiWxm, to mask. 
Wln^ci'xtXt, to make music. 
Occu^i'rem to occupy. 
{BW oricnti'ren, to find 

one's position. 
9)afft'rcn/ to happen. 
^lani'xtxif to glue. 
9)tombi'rett, to fill (teeth). 
9)oU'rctt, to polish. 
9)robt'renr to test. 
' 9>rotefli'rcn, to protest. 
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Stabi'rem to erase. 
Stafl'rcn/ to shave. 
fRt^it'xtn, to rale. 
fRt^nlixtn, to regulate. 
fRtmiOi'xtn, to remit. 



SRfparl'rctt/ to repair. 
SRutm'ren, to rain, 
©tjli'mt/ to terminate. 
SHiix'xtn, to sketch. 
Bpaitc'rett/ to promenade. 



©tuWrnt, to Btady. 
8ubtra^t'rcnf to subtract. 
Za)ftix'xtn, to hang with 
tapestry. 

Surni'rcn, to tilt. 



33. (SUidfianttuit Wixttt mit kierfi^tebenen Sebentnnficiu 

(Homonymi.} 



Die ^d^t attention; ad^t eight, [mise. 

X)tc ^^'ncn, ancestors; aVnen^ to sur- 

Dcr %\t, alto-singer J alt, old. 

Dcr Slrm, arm; arm, poor. 

7)tx ^t'lad, aUas; hex Wla9, satin. 

Dcr ©a'cfcn, cheek; ha'dtn, to bake. 

Dcr ©aricn, bale; HVUn, to clench. 

X)ad S3anb, ribbon ; i(^ (anb, I bound. 

£>er S3au'er, peasant; bad S3au'er, cage. 

!J)ie S3cr'fle (pi.), mountains; i(^ bcr'gc, I 
conceal. [prove. 

Die a3cwci'fc(p/.), proofs; i^ bctoei'fc, I 

Die Sin'be, fillet; id& btn'bc, I bind. 

DerS3ii,bite; erMi,hebit. 

Die a3tt'te, request; ic^ blt'te, I request. 

Der Sit'ter, red thrush; ^U'ter, bitter. 

SBlei'c^en (irreff,), to fode; blei'c|>en (rc^.), 
to bleach. 

Der Sogen, bow; »ir bo'gen, we bent. 

Der 8o>f messenger; bte S3oo'te (i>/.), 
boats. 

Der SBra'ten, roast meat; bra'ten, to roast. 

DieDe'cfe (pi.), decks; bie De'rfe, cover- 
let, [cover. 

Die Dc'cfctt (pi), coverlets; be'rfen, to 

Der Dic^'tcr, poet; bi4t(er), dense. 

Der Drang* crowd; it^ brartg, I pressed. 

Die (S'^e, matrimony; e'^e, before. 

Die (Sff'xtt honor; id^ e^re, I honor. 

Dad ai egg; ei! indeed! 

Die (Si'c^e, oak; bie (St'd^e, gauge. 

(Srge'ben, to yield; erge'iert, devoted. 

Die gel'fle, fig; fei'ge, cowardly. 

Dad gejl, festival; fefl firm. [spot. 

Der %U'dm, country town ; fle'dfen, to 

Die SUe'flen (pi.), flies; flie'gen, to fly. 

Die %lu'itn (p^.), flag-stones; flie'fen, 
to flow. 

Der gflor, bloom ; ber ^lor, crape. 

Dad %Ui, raft; ed fl0§, it flowed. 



Die Sforgen# consequences; forgetU to 
follow. [ask. 

Die 8fra'flett(i?/.), questions; fra'gen^to 

Dad $itnen, colt; fiinen, to fiU. 

'X)a^ 8fut'ter, fodder; bad grut'ter, lining. 

Die Q^'UvL (pL), gifts] »ir ga'krt, we 
gave. [joyed. 

Der ®eno$', comrade; er genop', he en- 

©era'tl^en, to succeed; gera'tl^en, advisa- 
ble. 

Dad ©erid^t'i court; bad ®erid^t', dish. 

Die ®ift, dowry; bad ®ift, poiso.n. 

®Ieid^(en),similar; glei'c^en, to resemble. 

Der ®ra'ben, ditch; gra'ben, to dig. 

Der ®riff, handle; \^ griff, I grasped. 

Die ®rtt'ben (pi,), pits; »ir gru'ben, wo 
dug. 

Die ^a'be, property; Id^ Ja'Je, I have. 

Der<^a'(!en, heel; ^a'dtn, to hack. 

Die <^a'dfe, hoe; id^ f^a'dt, I hack. 

(£x t^ngt (from l^an'gen, intr,), he hangs, 
is suspended; er l^dngt (from tdlt'geilf 
ir.), he hangs, suspends. 

Die^fiu'te, skins; Jeu'te, to-day. 

Der ^aft, rivet; bie ^aft, arrest. 

Der ^alt, holding; l^alt! halt! [resin. 

Der ^arg, Hartz Mountains; bad ^ox^ 

Die t>t'Uf lever; id^ Je'lie, I lift. 

(Dad ^eer, army; Je^r, sublime.) 

Der {^ei'be, heathen; bie ^^ei'be, heath. 

Dad ^eil, welfare ; l^eil ! hail ! l^eil, whole ; 

^eii(en), hot; l^ei'pen, to be called. 

Der ^el'Ier, quarter of a cent; iell(er), 
clear. 

Die ^er'be (pl.\ hearths ; bie ^er'be, herd 

Der <&ieb, stroke; er l^iel^, he raised. 

<^o^l(en), hollow; l^o'len, to procure. 

Der ^ut, hat; bie <^utr guarding. 

Die -^it'te, hats; ic^ ^ii'te, I guard. 

Der Sr're, madman ; ir're, astray. 
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I)ie Sr'rc, wandering; id^ {r'rc, I stray. 

2)te Stla'^tn (pi.), complaints; Ud'^tn, to 
complain. [rattle. 

Die Alap'pcn (pi), valves; flop'penf to 

Die ^RlUi'flm (pi,), blades; flin'flcn, to 
tinkle. [cleaved. 

Dcr SiU'bcn, pulley; i»lr flo'hn, we 

Dcr itniff» trick; cr fntff, he pinched. 

Jlo'jlen, to cost; tic itoflcn, costs; fo'« 
{letl/ to taste. [ser. 

Dcr ^eu'icr, cruiser; bet StxtVi'itx, kreu- 

Dcr jtun'te, customer; bic Stwx'U, knowl- 
edge. 

Der Ca'ben, shop; la'ben, to invite. 

ber fiaut sound; taut, loud; lout accord- 
ing to. 

Die Cau'te (pi,), sounds; btc Sau'tf, lute. 

fiau'ten, to sound; bie Cau'ten (pi.), lutes. 

Die SeVne, Norway maple; bie Se^ne, 
back of a chair. [trades. 

£eVnett» to lean ; ble Zt^'ntn (pi), balus- 

Die SeVrctt (pi,), doctrines; letf'rett, to 
teach. 

Der Cei'jlem last; leifleil/ to perform. 

DteCei'jle/ selvage; id^ let' flc, I perform. 

Der fiei'ter, leader; bie Cei'ter, ladder. 

Die fie'fCf gleaning; id^ le'fe, I read. 

Die Zlt'U, love; id^ lie'be, I love. 

Sieb(ett), dear; Ue'Ben, to love. 

Die Cin'be/ linden-tree; linb(e), mild. 

Die Si'Pen (pi of bie Si'jle), list, cata- 
logue; bie Ct'fleit (pi. of bie Cifl), 
tricks, stratagem. 

Der Sod^, underbrush; ba^ Scd^, hole. 

Die fio'rfen (pi), curls, locks; lo'dfen* to 
allure. 

Der Co'dfer, tempter; lo'dfcr, loose. 

i^cA Sodf lot; \o9, loose. 

Die Sij'gen (j^.), lies; lii'gctt, to lie. 

Die SRod^t* might; er mad()t, he makes. 

Dad 3)?ail/ meal; bad Wla\, time. 

SRaf'len, to grind; ma'Ien, to paint. 

Dad Wloxf, marrow ; bie 3Warf, boundary. 

Der S^arfd^, march; bie SJ^arfd^. marsh. 

Dad 9^a$/ measure; er ma^, he meas- 
ured. 

Die SWa'Sen (pi), proportions; (Ic ma'* 
§en» they measured. 

Dad S^Ott (in chess), mat; mattr weary. 



Die WloX'tt, mat; bie Wt(d'it, meadow. 

Dad ^ttt, sea; mtffx, more. 

3)?ein(en), my; mei'nen, to mean. 

Der aWef'fer, surveyor; bad SWef'fer, knife. 

Der 3)?eri mark; bad S^er!, water-pars- 
nip. 

Die 3^ie'ne, mien; bie fEUi'nt, mine. 

Dad Wl\i'td, means; mit'tel middljs. 

(3)?obern', modem; mo'bem, to moulder). 

Der 3)?o^r, negro; bad fSfteox, moor. 

Der fSHoU, muU (muslin); S^oU (in mu- 
sic), minor. 

Der 3Wor'0en, morning; mor'fieiif to-mor- 
row; ber SKor'flen (two acres). 

Der 5Wuff, muflf; ber SWuff, grumbler. 

Die abutter, mother; ber S^ut'ter, moth- 
er (in vinegar). 

Die 9?d'^e, nearness; id^ nd'^e, I sew. 

Die 9?e'^e (!>/.), nets; bie 9?e'ftc, moist- 

Der 97td^t, spodium; nic^t, not. [ure. 

Die 9)fei'fcn (pi,), pipes; pfei'fen, to 
whistle. 

Der 9)pff, whistUng; er pftff, he whistled. 

Der 9)fro'pfen, cork; p^ro'pfen, to cram. 

Der 9)Ia^f place; ber ^la^/ crash. 

Die 9)ld'fte (pi), places; bie m'it, 
large knife. 

Die 9)Iat'te, plate, dish; plottCe), flat. 

Die 9)rei'fe (pi,), prices; bie 9)rei'fe, 
praise. [spring. 

Die Querien (pi,), sources; qrxtVUn, to 

Der ffia^'mtn, frame; raVntciif to skim. 

Der Sla'fen, turf, sod; ra'fen, to rage. 

Der fRaXfl, council; bad O^ab^ wheel. 

Der fRaXL^, smoke; xarx^, shaggy. 

Dad 9{ed^t« justice ; red^t, right, [hand. 

Die fRt^'tt (pi,), laws; bie fftt6i'tt, right 

Die ffit'U, speech; bie fft^t'ht, roadstead. 

Der fRt'Qtn, rain; re'gen^ to excite. 

Dad 9teid^, kingdom; reid^,rich. 

Die 9^ei'di>ett (pi), the rich; rei'd^n, to 
reach. [reif, ripe. 

Der 8leif, hoop; ber fRtij, hoar-frost; 

Der 9leid, rice; bad 0Jeld, twig. 

Der 8lei'ter, horseman; bie OJei'ter, sieve. 

Der fRxc'U, gi»nt> We Sllc'fe (pi), reams. 

Die fRxn'^t (pi,), rings; i^ xin'Qt, I 
struggle. [flow. 

Die gKn'ncn (pi), gutters; rin'nen, to 
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!£)er fRx^, oleft; er ri§/ he tore. 

Der fRxn, ride; cr ritt he rode. 

X)er SRu'tfen/ back; ru'tfcm to remove. 

X)ie ©a'flf, legend; ic^ fa'fle, I say. 

Die Bax'tt, string; bte @et'tc, side. 

Die ®(^aarr troop; tie @c^ar, plowshare. 

2)cr ®(^u'er, spectator; ber ©(i^tt'cr, 

shower. [separate. 

Xiit ©d^ci'ben (;>/.), sheaths; fc^et'ben, to 
X)er ®c^n» lastre ; bet ^c^ein^ bond, bill. 
Scim his; fdm to be. 
(@fttf since; tjr fcib# you are.) 
2)ad @c^lo$^ lock, castle; er fd^Io^f he 

closed. 
£)er @d^nttt» cutting; er fdbnitt he cut. 
!Z)ie ©(^ol'Ief clod; bie ©(^ol'Ie, flounder. 
Der @d(^og» sprig; er f(^o§, he shot. 
Der ©(^ritt, step; er f4)ritt, he strode. 
Z)er S^^toamm, sponge; er fc^toomm/ he 

swam. [swell. 

!Die ©c^wel'len (pi,), sills; fd^toel'len, to 
£>er S^tonx, oath; er \^ro\xx, he swore. 
2)er ©ee, lakp; bie ©ee, sea. [long. 
Die ©eij'nen (/>/.), sinews; fe^ncn* to 
©te'fcen, seven; jie'^en, to sift. 
Der ©oH/ debit; er \oU, he should, 
©on'bem* but; fon'bem, to Eeparate. 
!Z)er ©pann, team; er fpann^ he spun. 
!3Die ©ptn'nen (pi.), spiders; fpin'nen, to 

spin. 
Die ©pra'd^en (pi), languages; wir fpra* 

a^tn, we spoke. 
Die ©tabt, city; bie ©tott, stead. 
Der ©ta^l steel; er fla^l he stole. 
Der ©tanb, standing; cr flanb, he stood. 
Der @tiftf tack; bad <Stift, monastery. 



Der ©trtd^, stroke; er flri($, he stroked. 

Die Jau'be, dove; iaub(e}» deaf. 

Der Sei4), pond; ber Seig, dough. 

Die X^Ot. deed; er t^atr he did. 

Der 3:^011, clay; ber Son, tone. 

Der Srieb, impulse; er trleb, he drove. 

Der 2:rttt, tread; er tritt, he treads. 

Der Jro^, defiance; tro^, in spite of. 

Der Zxanl drink; er trait!, he drank. 

Der Srug, deception; er Irug, he bore. 

SJerle'gen, to remove; Jjerle'gen, embar- 
rassed, [provide. 

Dad ©erfe'^en, oversight; uerfe'^en, to 

Die SBaa'ren (pi,), wares; »ir »a'ren, 
wo were. 

Der SBa'gen, wagon; »a'gcn, to risk. 

Die SBa'ge, scales; bte SBa'ge, risk. 

Die SBanb, wall; er toanb, he wound. 

2Be^, painful; »e^! woe! [ness. 

Die SBei'c^e, switch; bte ©ei'(^, weak- 
SDei'd^ettf to yield; mei'd^eilf to soften. 
Die SBei'be, pasture; bie ffiei'be/ willow. 
Der SBei'fc, wise man; ber SBai'fe/ or- 
phan. 
Die SBei'fen (pi.), ways ; tm'\m, to show. 
SBei§, white; er tvetp^ he knows. 
Die mVit, wave; bie SBeVle, spindle. 
SBie'gen, to weigh; tote'gen, to rock. 
Die SBo'ficn (pi.), billows; »ir m[^tn, 

we weighed. 
Die SBol'Ie^ wool ; er tDOl'Ie, he may wish. 
Der SDud^d, growth; ed toud^, it grew. 
(Die3e'ie,toe; jd'^e, tough.) 
Der 3ofl, inch; ber 3oU* toll. 
Der 3»aiifl, compulsion; er jwong, he 
compelled. 



34. Bnfammengefe^te Siirtth 

(Compound Words.) 

Die Slb'fiCOrbnctenfammcr* Chamber (House) of Representatives. 
Die ^b'georbnetentDa^If election of Representatives or Deputies. 
Die Slf'tieiiflefellfii^ft, stock company. 
Die Sattm'woIIentoaarett (pi.), cotton goods. 
Der )Baum'»oIlfpinnerei=2Jerfauf, sale of a cotton spinning-mill. 
Der ©ela'flerunfldguilanb, state of siege. 

Die 93il'buitgdf!ufer degree or grade of civilization (or culture), [road Company. 
Die ©redtausS^ofen^Otogau-Sifeitba^ngefeflfd&aft, Breslau, Posen, and Glogau Rail- 
Die Stm'bedmilit^rfommiffiotif Military Commission of the Confederation. 
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X)ie Se'kttd)»er{Id^erttngdgefe1lf(^ftf life insurance company. 

X)ad (£i'fenba$n»®uter»2:arifbU(i^ book containing the rates of freight on railroads. 

^ie (£i'fcn(a^n« unb Xxunpffc^ifffa^rt^gefcUfd^aft, railroad and st^am-ship company. 

!£)tc (£i'fenmob(Ifabrt!, manufactory of furniture in iron. 

X)ie (£Iementar'fd|)ifffa^rtdf(i^ulC/ primary school of narigation. 

2)ie Scu'merjld^crungdgcfcflfii^ft, fire insurance company. 

X)ic Sctt'ertocrfcrwerfflfitlc* pyrotechnioal laboratory. 

X)ie ^or'fd^ung^rcfuUatc ( i?/.), results of (one's) investigations. 

!Dle gfriiVKng^nac^tfllcic^e, vernal equinox. 

X)ad ^unfge^nfreuicrflucf, coin worth fifteen kreuzers (=ten cents). 

JDer ®ar'tenf(^»arifijmmcl (also called (Sjrct^jcn tm SBufd^, Sraut or Surtflfcr In ^aa^ 

xtn, Sungfer tm ©ritnett/ and ilapuitnerfraut)/ black fennel-flower. 
't>xt ©ad'^eleud^tungdanflaU, gas-works. 

^ie ©efommt'^evbUerutid* entire population. [crops from hail. 

S)te •^a'gelf(i^beni9erf!d^crungdgefe1lf(^ft company for insuring against injury to 
X)ad <&an'beUgef(^bU(^f book containing the laws of trade. 
X)te •^an'belduntente^mung, commercial enterprise or speculation. 
X)ad •^atib'tterf^gerdt^/ tools used in trades. 
2)te •^aut'brufenlrcmftettf scrofula. 
X)ad ^ei'bcbcercnfraut/ wild rosemary, Dutch myrtle. 
Dcr So^an'nidbccrllrattd^, currant-bush. 

X)ic Jtapttulationd'i»eT$anbIungen (/>/.). negotiations previous to capitulation. 
X)ie Jttr'^enangelegen^cttenf ecclesiastical affairs, 
^ie Jttr'd^en^erfammlung/ Ecclesiastical Conference (or Council). 
Die itriegd'crnSrurtg, declaration of war. 
Die Arieg^'naci&rid^ten/ war news. 
Der flfrtefl^'pfltd^ttfle, conscript. 
Der jtrte0d'fiftttplaft» scene (theatre) of war. 
Die iluUur'flCfc^id^te, History of Civilization. 
Der Jtunfl'audfiellung^falenber, calendar of art exhibitions. 
Die itu'pfeTili(ifammluilfif collection of engravings. 

Die Jtu'pfervttnonbfung/ solution of sulphate of copper. [the coast. 

Die Jtu'|leni9ert^eibtgungd!ommtffionf commission to have charge of the defense of 
Die SWet'nttngduerfd^ieben^eiten (pi,), differences of opinion. 
Der D'berbefetU^aber, commander-in-chief. 
Der D'berbergl^auptmann, chief director of the mines. 
Die 9lebtt!tiond'jlmmer (pi,), editorial rooms. 
T>Ci9 9tetd^d'tagdmttglieb, member of the Imperial Diet. 
^CA 9iei'terflanbMIb^ equestrian statue. 

Die ©(^ul'buc^bTUCfereif establishment for printing school-books. 
Der S(^t9in'gung9mittelpun!tf centre of oscillation. 

Die ®ee'Ien^ei(!unbe, science of treating medically the diseases of the mind. 
Die Son'nenfltllflanb^punfte (pL), solstitial points (in the ecliptic). 
Die ©pat^'frpflaUe (pL), crystallized carbonate of lime. 
Die (Staatd'f(iuIbentiIgund9!afFe. sinking fund. 
Die @tam'me9)»eTf(^teben^eit, difference of origin (or race). 
Der S^a'fd^enfpielerflretd^f trick of legerdemain. 

Ddd 3^ron'folgered^t right of succession to the throne. [nasties. 

^it Sum'U^rerbilbung^anflalty institution for the education of teachers of gym- 
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t>\t Un'tcr!icfeTf(Jtagaber, inferior alveolar artery. 

Die Uii't(rf(^tttterl>Iattf(^laga&er, sub-soapular artery. 

Die Ue'(er0(m04periobe/ transition period. 

Die S^dCfenoanberungf emigration (or migration) of races (or peoples). 

Die S3o(f4'bemon|lratiom popular demonstration. 

Die S^olM'etii^ung^frage, question of pnblie instruction. 

Der S}oI!d'f(^uUe^rer, teacher of a common school. 

Die S^or'bereitungdperiobe/ period of preparation. 

Die SBaf'fenfliaflanb9)»er$anblungen ipl*)t negotiations for an armistice. 

Die SBairfdrmlid^feiten (pi,), rules to be observed at election. 

Die SBeU'umfeglung^ circumnavigation of the globe. 

Der SBir'fungdfrei^f sphere of activity. 

Die deriengetoel^eent)unbung^ inflammation of the membrane. 

Der BoU'parlomentdabgeorbnete, Delegate to the Parliament (or Diet) to fix tbe 

customs that are to be levied (within the German Confederation). 
Dad dufam'mengie^ungdjeiii^ sign of contraction. 
Die Btoi'f<^ttttppe9fci|;Iagabem (pL\ intercostal arteries. 




VII. ^tnmt ©r^reiiWrlft. 

(Oerman Carrent-hand.) 
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2)ttttf(^e @4reiaf(^rtft 
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4* $(nttoort auf biefeltt* 
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^etttf(^t @4ret5f«rift 



5« $iif[t(te Sorot ber (Stnlabnng* 
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6. Slnttoort auf bicfclDe* 
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7. me^utttiti 
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8. $(nttitifttttg. 
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9. jDnittung. 



^(^^ <^£! 



^^7^ 




^ 






.^^'t'» 







J:^ ^. <^6^ ^cf:^:^. 



THE END. 
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